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 سردبیرسخن 
سال   در  مصحف صنعاء  از کشف  رونما 1972بعد  با  ،اکنون  مصحف    ییم  رضو » از   یا  «ی مشهد 

 (Codex Mashhad )  خاورشناسان به  یرینه د  یاتتمام فرض  مصحف قرآن،  ینتر و کامل  ین تر یمی به عنوان قد
 یم مصحف خواه   یندرباره ا   یدتری جد  یقات شاهد مطالعات و تحق   ی شده است که به زود  یده چالش کش 

پرداخته است که   یمصحف مشهد رضو   یخوانش   هاییژگی قرائات و ومجله با افتخار به    ینبود سر مقاله ا 
تنوّع  حت   ی با   و  مشهور  قرائات  خواه   یاز  مواجه  خط   یم شاذ  نسخه  مشابه،  طور  به  سن -یس پار   ی شد، 

 یها را در مورد خط و قرائت   ی ارزشمند   یها نش ی ب   گردد، ی باز م   ی قرن اول اسلام پترزبورگ، که قدمت آن به  
م   یه اول  تار   یزیکیف   ی خط   ی هانسخه   یتو اهم   دهدی ارائه  از  ما  تقو   یخ را در درک  و یدنما   ی م   یتقرآن   .

قرار  یابی اسمال  مورد ارز  یث توسط ک  یم در قران کر  ی کاربست نقد متن   ی شماره چالش ها  ین در ا  ین همچن 
به مطالعه انتقال   تر یق دق   یکردیخاورشناسان و رو   هاییه نظر   یدر برخ   ی بازنگر  ها، یافته   ینگرفته است ا 
 بر انتقال دانش از ائمه   یقرآن، نور   ی ها در قرائت   یننقش حمران بن اع  ی .بررس سازد ی م   یقرآن را ضرور 

 یندر ا   ین . همچن دهد ی متعارف را نشان م   یها و توسعه قرائت   یهاول   یان قار   ینب   یچیده و ارتباط پ   تاباندی م 
با   یخی، تار   یات روا   یق دق   یلبه تحل   یاز، ن یامبر گانه به پ هفت   ی ها نسبت دادن قرائت   یرامون شماره بحث پ 

 قرار داده است.  ید مورد تاک  یشترسند و متن را ب  یل تحل   یق تلف 

  ی ها مستمر روش   یش قرآن، پالا   ی بر انتقال معان   یم تنغ   یر مطالعات مربوط به وقف و ابتدا و تأث   ین، بر ا   علاوه 
شده است،    یان ب   ی ا قرائت معنا محور، همانطور که توسط امام خامنه   ی است ، بررس   یده قرائت را به ظهور رسان 

آثار    ی انتقاد   ی بررس   ی سجاوند   ی وقف   های خطا   یل قرآن را برجسته نموده است.تحل   یام درک و انتقال پ   یت اهم 
صوت و لحن در سوره الحاقه، همانطور که    یر . تأث دهد ی قرار م   ید را مورد تاک   یات روا   یق دق   یابی و ارز  یک کلاس 

  ی قرآن را پ   ی و موضوع   ی عاطف   ی قرائت در انتقال محتوا   یق عم   یر نشان داده شده است، تأث   ی مصر   یان توسط قار 



اعجاز    یه نظر   ی و بررس   یت منسوب به اهل ب   ی ها در قرائت   ی ا اختلافات لهجه   ب بازتا   یت، در نها   گرفته است. 
 . کند ی را روشن م   ی کلام   یر زبان، قرائت و تفس   ین ب   یچیده قرآن، تعامل پ   ی ها قرائت 

قرآن در شماره ها  نشریه قرائت  به مصحف رضو  یمطالعات  از مقالات مربوط   ینو همچن  یبعد 
 . قرار خواهد داد یمورد بررس یتدارد و با اولو یژه استقبال و یرشته ا یانمطالعات م
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Recitations and Reading Features of the Muṣḥaf of Mashhad 

al-Riḍawī: Description and Analysis 
 

Amir Zowqi1 

Abstract 
The Muṣḥaf of Mashhad al-Riḍawī. based on ancient paleographic evidence 

and radiocarbon (C-14) testing. is attributed to the second half of the first Islamic 

century. As a tangible historical artifact. this manuscript serves as a means to 

verify historical reports regarding the compilation of the Qurān and its 

recitational traditions. This Muṣḥaf and similar manuscripts not only challenge 

the views of some Orientalists who argue that the Qurān was finalized no earlier 

than the late second Islamic century but also cast serious doubt on the claims of 

certain contemporary Qurānic scholars who assert that the Qurān has always been 

recited exclusively according to the Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim transmission. An 

examination of this manuscript reveals that many words do not align with the 

Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim recitation but rather exhibit a variety of both canonical (mashhūr) 

and even irregular (shādhdh) recitations. Additionally. the manuscript was 

originally written largely in accordance with the orthographic conventions (rasm) 

of the Muṣḥaf of Madīnah. though it was later corrected in four instances based 

on the consensus conventions of the manuscripts of Iraq and Mecca. Moreover. 

this Muṣḥaf does not follow any of the seven established systems of verse 

enumeration (ʿadd al-āy). and in some cases. it diverges from all of them. Finally. 

although basmala is consistently counted as an independent verse in the main 

body of the manuscript. it was never considered in the taʿshīr (marking of every 

tenth verse). indicating that the taʿshīr system in this manuscript was introduced 

centuries after the original text was inscribed. 

 

Keywords: Muṣḥaf of Mashhad al-Riḍawī. Qirāʾāt (Recitations). Ḥafṣ ʿan 

ʿĀṣim Transmission. Irregular Recitations (Qirāʾāt Shādhdhah). Basmalah. Verse 

Enumeration (ʿAdd al-Āy). Taʿshīr (Tenth-Verse Marking). 

 
. Date of receiving: 06/11/2023, Date of Revised: 17/03/2024, Date of approval: 13/04/2024. 

1 . Assistant Professor of the Quran and Hadith Department, Islamic Theology Faculty, Imam Sadiq University, Tehran, Iran 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  یلو تحل یف: توصیمصحف مشهد رضو یخوانش هاییژگیقرائات و و
 1یذوق  یر ام 

 چکیده 
که بر آن    14کربن    های یشآزما  یزو ن  یشناسخطکه با توجّه به شواهد کهن  یمصحف مشهد رضو

پذ ن  یرفته، انجام  به  م  ی اول هجر  ۀدوم سد  یمۀمتعلّق  م  ینیع  یانمونه  شود، یدانسته  که    رودیبه شمار 
م آن  تدو  یخیتار  یهاگزارش  توانیبراساس  به  صحّت  ینمربوط  را  قرائات  و  اد کر   یسنجقرآن    ین . 

قرآن را   ینتدو  یخخاورشناسان که تار  یبرخ   هاییدگاهبر د  تواندی مشابه آن هم م  یها مصحف و نمونه
پژوهان معاصر  قرآن   یبرخ   یدگاهخط بطلان کشد و هم د  دانند، یم  ی دوم هجر  ۀسد  یانحالت پا  یندر بهتر

از قرائت ع  یتقرآن در تمام اعصار و امصار به روا   اندیرا که مدّع مورد   شده، یخوانده م  اصمحفص 
حفص از قرائت    یتاز حروف به روا   یاری بس  دهدیمصحف نشان م  ین ا  یقرار دهد. بررس  یجدّ   یدترد 

تنوّع با  در عمل  ما  بلکه  نشده  خوانده  و حت  یعاصم  مشهور  قرائات  مواجه  یاز   ینا  ینچن. همیمشاذ 
در چهار مورد براساس موارد   هانوشته شده که بعد  ینهمصحف در ابتدا عموماً مطابق رسم مصحف مد

 شماریهآ یها از نظام  یک یچمصحف نه تنها از ه ینمصاحف عراق و مکه اصلاح شده است. ا یاجماع
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 مقدمه 
به همّت مؤسسۀ آل البیت لإحیاء التراث به صورت   مصحف مشهد رضویشمسی،  1402در سال  

نیا، محقّق این مصحف، پس از هشت سال کار و چاپ  عکسی )فاکسیمیله( منتشر شد. مرتضی کریمی
طاقت )تحقیق  نسخه1395-1402فرسا  شامل  (  که  آورده  پدید  شریف  مصحف  این  از  مهذّب  ای 

علوم   و  تاریخ  در  سودمندی  حواشی  و  کهن  قرآن تعلیقات  شواهد  بر  مبتنی  او  شناسی  خطاست. 
آزمایش کربن   بر روی    14)پالئوگرافی( و هشت  پذیرفته، زمان نمونهکه  این مصحف صورت  از  هایی 

 .(82-80: 1402نیا، کریمیزند )نگارش این مصحف را نیمۀ دوم سدۀ اول هجری تخمین می

قدمت این مصحف علاوه بر ابطال دیدگاه خاورشناسان تجدیدنظرطلب به خصوص جان ونزبرو که  
، (Wansbrough, 1977: 49, 227دانند )میکنونی را در بهترین حالت متعلّق به پایان سدۀ دوم هجری    قرآن

های تاریخی عالمان مسلمان فراهم  سنجی  گزارشو صحّتقرآن  فرصت خوبی را برای بازنگری در تاریخ  
جویی کنیم. اهمیت را در این مصحف بررسی و پی  قرآنکند. در این مقاله بنا داریم مسئلۀ مهمّ قرائات  می 

پژوهی ایران معاصر  پژوهان شیعی که تأثیر بسزایی در فضای قرآناین موضوع آنجاست که برخی قرآن
اند مسلمانان از صدر اوّل تاکنون در تمام اعصار و امصار قرآن را به روایت حفص از اند، مدّعیداشته

(. علاوه بر دلایل  393،  388،  383،  367،  326،  1: ج 1428معرفت،  اند )خواندهقرائت عاصم می
(، مصحف مشهد رضوی به عنوان  62-56:  1396ذوقی،  تاریخی که در ردّ این ادّعا آورده شده )نک:  

خواهیم تواند محک خوبی برای این ادّعا باشد. در گام بعد می مانده از سدۀ اول می یک نمونۀ عینی باقی 
منعکس این مصحف  نظام ببینیم  کدامین  از  نیز  و  یا شاذ است  قرائات مشهور  از  یک  کدام  های  کنندۀ 

 . کندشمار )عدّ الآی( جهان اسلام پیروی میآیه
نیا علاوه بر تعلیقات و حواشی  مصحف، در سه  دربارۀ پیشینۀ این پژوهش باید گفت مرتضی کریمی

هم تقریباً  )مکتوب  جامعی  ق1445ش/1402،  ق1444،  ق1440م/2019پوشان  نسبتاً  توضیحات   )
آورده است. هم آن  قرائات   از جمله  این مصحف  ای که پسند در ضمن مقالهچنین ملایی و شاهدربارۀ 

ائمّه به  منسوب  مصاحف  برخی  کرده  قرائت  بررسی  را  رضوی  قدس  آستان  کتابخانۀ  به  در  اند، 
اشاره کرده  4116و    18های شمارۀ  نسخه نیز  این مصحف هستند،  پارۀ  دو  )که  و شاهاند  پسند،  ملایی 

های  کنیم تحلیلی از داده(. روش کار ما در این مقاله توصیفی ـ تحلیلی بوده و تلاش می236:  1398
کریمیاستخراج توسط  دستهشده  نیز  و  آنبندینیا  از  شناختهای  قرائی  جریانات  براساس  در ها  شده 

 . های نخست اسلامی به دست دهیمسده
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 مصحف مشهد رضوی های کلّی  ویژگی .1
در کتابخانۀ آستان   4116و    18های نوشت به شماره مصحف مشهد رضوی مشتمل بر دو نسخۀ پوست 

از ابتدای   18برگ دارد. نسخۀ شمارۀ    251قدس رضوی است که به خطّ حجازی یا مایل بوده و مجموعاً  
( مشتمل A121-A123سورۀ کهف ادامه دارد. البته در ادامه سه برگ پوسیده )  108سورۀ بقره آغاز شده و تا آیۀ  

ها را ترمیم کند. در ابتدای این نسخه نیز های مریم و طه نیز وجود دارد که کسی نتوانسته آن بر آیاتی از سوره 
سورۀ فاتحه به خطّ کوفی متأخر که گویا تقلیدی از خطّ کوفی قدیم است، توسط ابوبکر وجیه بن طاهر 

 (.A1bق( از محدثان معروف خراسان و نیشابور اضافه شده است )   455- 541شحّامی ) 
سورۀ طه تا پایان سورۀ نبأ را   87تر است، از حدود آیۀ دیده های آن آسیبکه برگ  4116نسخۀ شمارۀ 

چنین  شود و از سورۀ نازعات تا انتهای قرآن در هفت برگ دیگر با خطّ کوفی اعاده شده است. همشامل می
نسخه دیدهاین  آسیب  که  جاهایی  در  تکهها  با  اصطلاح  اند  به  یا  تکمیل  نَسْخ  یا  کوفی  خط  از  هایی 

کسرنویسی شده است. بدیهی است در مطالعۀ ما بدنۀ اصلی مصحف که به خطّ حجازی نوشته شده و 
ها که بعدها افزوده شده، خارج یا کسرنویسی 30اقدم است، مورد نظر خواهد بود و سورۀ فاتحه و جزء 

می قرار  ما  مطالعۀ  هدف  برگاز  برخی  در  شد  یادآور  باید  خاطر  هگیرد.  به  پایانی  یا  آغازین  سطور  ا، 
پوسیدگی یا ترمیم  نادرست ناخوانا است و گاهی یک برگ کامل به صورت ناخوانا درآمده است مانند  

سورۀ بقره است. لازم به ذکر است در چاپ عکسی  این مصحف    34تا   26که مشتمل بر آیات   A3aبرگ  
، نسخۀ شمارۀ  Aاز حرف    18دهی استفاده شده است. در اشاره به نسخۀ شمارۀ  ای برای ارجاعاز نظام ویژه 

، A37bاستفاده شده است. بنابراین مراد از    bو پشت برگ از حرف    a، روی برگ از حرف  Bاز حرف    4116
خواهد بود. ما  4116از نسخۀ شمارۀ  111، روی  برگ B111aو مراد از  18از نسخۀ شمارۀ  37پشت  برگ 

 کنیم. دهی استفاده میف از همین نظام ارجاعدر ارجاع به صفحات این مصح
نقطه به های این مصحف باید گفت نشانۀ انتهای آیات غالباً به صورت پنج یا شش  در ادامۀ بیان ویژگی 

هایی قرمزرنگ شکل مثلث و گاه سه نقطۀ مایل است. علامت تعشیر )نشانۀ هر ده آیه( به صورت دایره 
های کوچک سیاه )توپر یا توخالی( برای اطراف علامت پایان آیات نشان داده شده و در زمانی متأخّر دایره 

(. نقاط حروف )نُقَط الإعجام( به رنگ بدنۀ حروف 59:  1402نیا،  کریمی مواضع وقف افزوده شده است ) 
گذاری )نُقَط الإعراب( به رنگ قرمز بعد از کتابت در بخش اعظم هر دو نسخه وجود دارد ولی نقاط حرکت 

اصل نسخه افزوده شده است. شاهد این نکته آن است که گاه نقاط حروف با فاصلۀ زیادی از بدنۀ حرف 
ها قرار داده شده است مانند هر دو قرار گرفته و سپس نقطۀ قرمزی که نشانۀ حرکت فتحه است بر بالای آن 

عْ« )اعراف/   ب 
( که دو نقطۀ تاء در هر دو مورد به صورت عمود بر هم نوشته شده و سپس 142حرف تاء در »تَتَّ
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چنین باید توجّه داشت که در برخی موارد نقاطی (. هم A66aنقطۀ قرمزی بر بالای آنها قرار داده شده است )
 78شود یک حرف به دو گونه خوانده شود مانند »ترکنا« در آیات  بعدها به حروف اضافه شده که باعث می 

 ,B59aشود ) افزودن یک نقطۀ سیاه زیر دندانۀ اول، »برکنا« )بارکنا( نیز خوانده می سورۀ صافات که با    108و  

B60a گذاری شده، سخت است زیرا (. در برخی موارد تشخیص اینکه حرف مورد نظر ابتدا چگونه نقطه
 (.58:  1402نیا،  کریمی کاررفته در هر دو بسیار شبیه به هم است )جوهر  به 

ویژگی از  پیوستهیکی  کتابت  این مصحف  ویژگی  1  های  از  باستان  است که  دوران  در  کتابت  های 
های سوم تا هشتم میلادی( است. در این شیوه به فضای بین کلمات و نیز داخل کلمه ـ در  متأخر )سده

شود و از تبعات آن، شکسته شدن کلمه  نیستند ـ چندان اهمیتی داده نمیجایی که حروف به هم متصل  
روش،  در پایان سطر در صورت لزوم است ) (. این ویژگی به وفور در مصحف مشهد رضوی 48:  1395د 

 نیستیم.  گاه شاهد تجزیۀ کلمه در پایان صفحاتشود و البته هیچدیده می 
شد را مرور های مصحف مشهد رضوی که بیشتر به حوزۀ قرائات مربوط میاکنون که برخی ویژگی

 . کردیم، وقت آن رسیده که نکات قابل تأمل در قرائت این مصحف شریف را بررسی کنیم

 بسمله در مصحف مشهد رضوی .2
ویژگی از  بارز  یکی  اصلی های  بخش  در  مستقل  آیۀ  یک  عنوان  به  بسمله  احتساب  مصحف،  این 

(. امّا در  A18b, A40b, A50a, A70a, A83aمصحف است که به خطّ حجازی است )به عنوان مثال نک: 
هایی از مصحف که بعدها با خطّ کوفی بازنویسی شده، عموماً بسمله آیۀ مستقلی محسوب نشده بخش

با توجّه به تحقیقات محقّق  مصحف مبنی بر  A30a, A89a, B10b, B14aاست )به عنوان مثال نک:    .)
های مهمّی در  ول هجری نوشته شده، این امر دارای دلالتاینکه بدنۀ اصلی مصحف در نیمۀ دوم سدۀ ا

 کنیم. است که در زیر بدان اشاره می قرآنتاریخ 
، عبدالله بن عباس  ق(، صحابیانی همچون امیرالمؤمنین علی  444بنا بر گزارش ابوعمرو دانی )د  

)د   بن عبدالعزیز  تابعانی همچون عمر  بن عمر،  )د    101و عبدالله  زُهری  ابن شهاب  و    124ق(،  ق( 
ق( از اصحاب حدیث قائل    181ق( و نیز عبدالله بن مبارک مروزی )د    148سلیمان بن مهران اعمش )د  

(. از روایات رسیده از ابوهریره، محمد بن  52-50: 1414دانی، اند )به جزئیت بسمله در کلّ قرآن بوده
اند دانستهکم در سورۀ فاتحه آیۀ مستقلّی میآید که آنها بسمله را دستکعب قُرَظی و امّ سلمه نیز برمی

 

1 . scriptio continua 
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گاه  و سه خلیفۀ اول هیچ  مدّعی شد رسول خدا   ای که ترین صحابی(. اصلی54-53:  1414دانی،  )
ترین  (. با وجود این مهم55:  1414دانی،  اَنَس بن مالک بود )خواندند،  بسمله را در نمازهای خود نمی

 103ق( و یحیی بن وثّاب )د    110تابعانی که جزئیت بسمله را در کلّ قرآن انکار کردند، حسن بصری )د  
ترین تابعی کوفه نیز جهر به  ق(، مهم  96(. ابراهیم بن یزید نَخَعی )د  57-56:  1414دانی،  ق( بودند )

دانیم نه تنها در مصحف مشهد رضوی  (. از سوی دیگر می57:  1414دانی،  دانست )بسمله را بدعت می
که تقریباً در تمام مصاحف به خطّ حجازی سدۀ اول، بسمله آیۀ مستقلی محسوب شده و از اوایل سدۀ 
دوم بود که احتساب آن به عنوان آیۀ مستقل رو به افول گذاشت تا جایی که در مصاحف به خطّ کوفی  

توان  رو می (. از این14:  1402نیا،  کریمیهای سوم و چهارم مطلقاً آن را آیۀ مستقل حساب نکردند )سده
اثرگذاری فوق  به  ابراهیم نخعی در علوم و فرهنگ اسلامی،  العاده و جریاننظر  سازی حسن بصری و 

 را جدّی و قابل تأمل دانست.  ها در عدم احتساب بسمله به عنوان یک آیۀ مستقلآفرینی آناحتمال نقش

 مصحف مشهد رضوی اختلاف مصاحف امصار در  .3

داد همان دستور  مصحف  تدوین  از  پس  است، خلیفۀ سوم  مشهور  قرآن  تدوین  تاریخ  از  که  طور 
ها نوشته شود. نسخ  نسخی از آن را به مراکز اصلی  خلافت گسیل دارند تا مصاحف از آن پس براساس آن

ارسالی که در تاریخ قرآن به مصاحف عثمانی یا مصاحف امام نامبردارند، به شهرهای کوفه، بصره، مکّه  
و شام ارسال شد و یک نسخه نزد خلیفه در مدینه باقی ماند )برای بحثی دربارۀ اصطلاح و تعداد مصاحف  

حرف( بودند که در    43های اندکی )(. این نسخ دارای تفاوت 146-139/  1:  1421شرشال،  امام نک:  
- 156/  2:  1415ابوعبید،  ؛  49-37:  1355ابن ابی داوود،  اند )نک:  کتب رسم مصحف گزارش شده

 . (116-106تا: دانی، بی؛ 162
نمایش داده شده است.    مصحف مشهد رضویدر جدول زیر مواضع اختلاف مصاحف امصار در  

دیده یا ناخوانا باشد یا بعدها نوشته و ملحق شده باشد  ممکن است در برخی موارد نسخه مفقود، آسیب
سدۀ اول    در  شدهنگاشته  که در این صورت با هدف مطالعۀ نسخه در حالت اصلی آن یعنی خطّ حجازی  

توجّه داشت که در برخی موارد اصلاحات  است. هم  کنار گذاشته شده باید  در    چنین   مصحفپسینی 
« قبل نام بوم قرائی به  -ایم )علامت »اعمال شده که ما در جدول زیر هر دو وضعیت اول و دوم را آورده

+« قبل نام  شده در مصحف آن بوم وجود ندارد. به همین ترتیب علامت »این معناست که حرف گزارش
 شده در مصحف آن بوم وجود دارد(.بوم قرائی به این معناست که حرف گزارش
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 اختلاف مصاحف امصار در مصحف مشهد رضوی -1 جدول
وضعیت اول  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مصحف مشهد 

مطابق با  

 مصحف  

وضعیت دوم 

 مصحف مشهد 

مطابق با  

 مصحف  

2 :116 A8a  شام - و قالوا اتخذ   

3 :133 A26a بصره،  + مکه،  و سارعوا  + مدینه، شام  سارعوا

 کوفه 

3 :184 A28b  شام - و الزبر   

4 :66 A34b  شام - إلا قلیل   

5 :53 A45a مدینه، شام،   یقول +

 مکه 

 + بصره، کوفه  و یقول 

5 :54 A45a  مدینه، شام  من یرتدد +   

6 :32 A51b شام و لدارُ شام - و للدار + 

6 :63 A53a  کوفه - أنجیتنا   

7 :3 A60a شام - تذکّرون   

7 :43 A62a  شام - و ما کنّا   

7 :75 A63b  شام - قال المل   

7 :141 A66a  شام - أنجیناکم   

9 :100 A81a  مکه - تجری تحتها  + مکه تجری من تحتها 

9 :107 A81b  مکه، بصره،   و الذین اتخذوا  + مدینه، شام  الذین اتخذوا +

 کوفه 

18 :36 A117a  مدینه، شام،   خیرا منهما +

 مکه 

  

18 :95 A119b  مکه ما مکنّنی +   

23 :87 ،89 B12a  بصره - سیقولون للّه   

25 :25 B20a   مکه - و نُزِّل   

27 :21 B25a  مکه - لیأتینّی   

28 :37 B32b  مکه - و قال موسی   
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وضعیت اول  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مصحف مشهد 

مطابق با  

 مصحف  

وضعیت دوم 

 مصحف مشهد 

مطابق با  

 مصحف  

36 :35 B56b  کوفه - ما عملته أیدیهم   

39 :64 B67b  شام تأمروننی +   

40 :21 B69a  شام - أشدّ منهم   

40 :26 B69b  کوفه - و أن یظهر   

42 :30 B76b  مکه، بصره،   فبما کسبت  + مدینه، شام  بما کسبت +

 کوفه 

43 :68 B80a  مدینه، شام  یعبادی +   

43 :71 B80a  مدینه، شام  تشتهیه +   

47 :18 B88a  مدینه، شام،   أن تأتیهم +

 بصره 

  

57 :10 B101a  شام - و کلا وعد   

57 :24 B102a  مکه، بصره،   هو الغنی  + مدینه، شام  الغنی +

 کوفه 

دهد مصحف مشهد رضوی در ابتدا عمدتاً براساس مصحف مدینه  بررسی دقیق جدول بالا نشان می 
؛ نیز نک: مائده/  24، حدید/  30، شوری/  107، توبه/  133نوشته شده و بعدها در چهار مورد )آل عمران/  

(.  63:  1402نیا،  کریمی(، براساس موارد اجماعی مصاحف عراق و مکه اصلاح شده است )قس:  53
ها بعدها براساس رسم  بقیۀ مصاحف اصلاح  دو مورد براساس مصحف مکّه نوشته شده که یکی از آن

نخورده باقی ( و یک مورد نیز براساس مصحف شام نوشته شده که دست95، کهف/  100شده )توبه/  
 . (64مانده است )زمر/ 

 مصحف مشهد رضوی  قرائات مخالف با روایت حفص در  .4
بر   قرائات  ابتناء  بر  کید  تأ با  معاصر  امامی  دانشمندان  برخی  یادآور شد  باید  این بخش  اهمیت  در 

؛ 282، 276، 250، 244، 241/  1: 1428معرفت، ؛ 165، 151، 123: 1394خوئي، اجتهاد قاریان )
دانند که جمهور مسلمانان از صدر اول تا کنون  (، تنها قرائتي را معتبر مي244-234/  2:  1431عسکري،  

را بدان خوانده  )اندقرآن  دارد  نزد مسلمانان موافقت  متواتر در  با نصّ  آنان  از نظر  قرائت  این  معرفت،  . 
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( و اجتهادات قاریان نیز نتوانسته هیچ تأثیري بر مادّه و صورت این نص 367،  359-360/  1:  1428
ها تنها در روایت  (. از نظر آنان این ویژگي 367/ 1: 1428معرفت، ؛ 29/ 1: 1420بلاغي، داشته باشد )

از قرائت عاصم وجود دارد ) ( و آن همان قرائتي  388،  383،  367،  326/  1:  1428معرفت،  حفص 
معرفت،  اند )است که عامّة مسلمانان در تمام ادوار و اعصار و در تمام بلاد و امصار، قرآن را بدان خوانده 

1428 :1 /393). 
  مصحف مشهد رضوی توان در این موضوع داشت، های عقلی، نقلی و تاریخی که میفارغ از بحث

تواند محک خوبی برای این ادّعا باشد.  های نخست هجری میمانده از سدهبه عنوان یک نمونۀ عینی باقی
مصحف مشهد  در جدول زیر انفرادات حفص که متفاوت از سایر قاریان خوانده با حرف مضبوط در  

مانند  مقایسه می  رضوی نیز  ابوبکر بن عیّاش راوی  دیگر عاصم  بر حفص،  اگر در حرفی علاوه  شود. 
چنین اگر غیر از حفص، قاری  شود. همحفص خوانده باشد، در مقابل حرف مربوطه »عاصم« ذکر می

. در  گانه مانند او خوانده باشند، پس از علامت »+« یاد خواهند شدیا قاریان دیگری از قاریان چهارده
چهارده قرائات  کتاب  استخراج  از  ال گانه  العشر  القراءات  فی  ر  النشر    متواترۀالمُیَسَّ طیبة  طریق  و  من 

 است.  ( استفاده شده1437خاروف، فهد خاروف )محمد  ةالقراءات الأربع الشاذ

 مقایسۀ انفرادات حفص با حرف مضبوط در مصحف مشهد رضوی -2جدول 
حرف مضبوط در   روایت حفص  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مصحف مشهد رضوی 

3 :57 A22b  ،ف یُو فِّیهِمْ أُجُور هُمْ )+ رویس

 حسن(

 ف نُو فِّیهم 

3 :83 A23b   تُرجْ عون )مصحف مشهد(  و إِل یهِْ یُرجْ عُون 

 ی رجْعِون )یعقوب( 

4 :140 A38b  ِو ق دْ ن زَّل  ع ل یْکُمْ فِی الْکتِ اب 

 )عاصم، یعقوب( 

 نُزِّل 

4 :152 A39a  ْتیهم ؤن أوُل ئِك  س وْف  یُؤتْیِهِمْ أُجُور هُم 

5 :107 A49a  )استُْحِقَّ  استْ ح قَّ )+ حسن 

6 :114 A56a  أ نَّهُ منُ زَّلٌ مِنْ ر بِّك  بِالْح قِّ )+ ابن

 عامر( 

 منُْز لٌ 

7 :57 A62b    نشرا و هُو  الَّذِی یُرْسِلُ الرِّی اح  بُشْرًا ب یْن 
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حرف مضبوط در   روایت حفص  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مصحف مشهد رضوی 

 ی د یْ ر حْم تِهِ )عاصم( 

7 :117 ،26 :45 A65a, B23a  ت ل قَّفُ  ف إِذ ا هِی  ت لْق فُ م ا ی أْفِکُون 

7 :164 A68a  +( ْق الُوا م عذِْر ةً إِل ى ر بِّکُم

 یزیدی( 

 معذرةٌ 

9 :30 A76b   یُضاهون  )عاصم، ابن محیصن( یُض اهِئُون 

9 :66 A79a   ْإِنْ ن عْفُ ع نْ ط ائِف ةٍ منِْکُمْ نُع ذِّب

 ط ائِف ةً )عاصم( 

 تعُ ذَّبْ  -یُعْف  

10 :23 A84b  )متاعُ  م ت اع  الْح ی اةِ الدُّنیْ ا )+ حسن 

10 :45 A85b   ،و ی ومْ  ی حْشُرهُُمْ )+ابن محیصن

 مطوعی( 

 نحشرهم 

11 :40 ،23 :27 A91a, B13b   ِاحْملِْ فیِه ا مِنْ کلٍُّ ز وْج یْن

 )بالتنوین( )+ مطوعی، حسن( 

 من کلِّ زوجین )بالإضافه( 

11 :42 A91a  )یا بنُ یِّ  ی ا بنُ یَّ )عاصم 

12 :5 ،37 :102 A98b, B60a  َّیا بنُ یِّ  ی ا بنُ ی 

12 :47 A95b  )الهمزه( د أْبًا )بسکون  د أ بًا )بفتح الهمزه 

17 :64 A116b   و  رجِْلِك  و  ر جِلِك 

18 :59 A118a  ًلِمُهْل کِهِمْ )مصحف(  و ج ع لنْ ا لِم هْلِکهِِمْ م وْعدِا 

لِم هْل کِهم )ابوبکر بن  

 عیاش( 

26 :62 B23a  ِم عی  ق ال  ک لا إِنَّ م عِی  ر بِّی س ی هدِْین 

26 :118 B24a    و ن جنِِّی و م نْ م عِی  مِن  الْمُؤمِْنیِن 

 )+ ورش( 

 م عی 

27 :49 B29a  ِِمصحف( ك مُهْل  م ا ش هِدْن ا م هْلِك  أ هْله(  

  )ابوبکر بن عیاش( ك م هْل 

30 :22 B39b   للعال مین إِنَّ فِی ذ لِك  لآی اتٍ لِلْع الِمیِن 
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حرف مضبوط در   روایت حفص  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مصحف مشهد رضوی 

33 :40 B47b  )خاتِم   و خ ات م  النَّبِییِّن  )عاصم، حسن 

48 :10 B89b   +(  و م نْ أ وْف ى بِم ا ع اه د  ع ل یهُْ اللَّه

 ابن محیصن( 

 علیهِ اللهُّ 

60 :4 ،6 B106b, B107a  )إِسْو ةٌ أُسْو ةٌ )عاصم، اعمش 

70 :43 B116b    ک أ نَّهُمْ إِل ى نُصُبٍ یُوفِضُون 

 )+ ابن عامر( 

 ن صبٍْ 

موافق  که مخالف با روایت حفص بوده اما  مصحف مشهد رضویدر جدول بعد آن دسته از حروف 
قرائات چهارده  با از  ارائه میاست گانه  یکی  آن ،  از حروف  این دسته  به شود.  تنها  ما  زیاد است که  قدر 

کنیم. در این جدول، مراد از کوفیان تابع ابن مسعود، جریان های بقره و آل عمران بسنده می حروف سوره 
هاست که با مبنا قرار دادن تعالیم قرائی ابن مسعود،  آنقرائی »اعمش ـ حمزه ـ کسائی ـ خَلَف« و راویان 

قرائت او را با مصحف زید سازگار کردند. این جریان به رغم عزل ابن مسعود و گماشتن ابوعبدالرحمن  
)د   ترویج    75یا    74سُلَمی  برای  کوفه  قراء  ا  کرسی  بر  )ق(  زید  مجاهد،  مصحف  (، 43:  1428ابن 

چنین در این جدول مراد از »مدینه«  (. هم47-41:  1396ذوقی،  کردند )نک:  های او را پرتوان دنبال  آموزه 
، مراد از »بصره« قرائت  ابوعمرو  قرائت  ابوجعفر مدنی و نافع، مراد از »مکه« قرائت  ابن محیصن و ابن کثیر

بن العلاء، ابومحمد یزیدی، یعقوب حضرمی و حسن بصری، و مراد از »شام« قرائت عبدالله بن عامر  
 (.37-50: 1396ذوقی، ها نک:  های اثرگذار آن شخصیتهای قرائی و )برای بوم  یَحْصُبی است

 گانه تطبیق حروف مخالف روایت حفص در مصحف مشهد رضوی بر قرائات چهارده -3جدول 
آدرس  

 آیه 

حرف مضبوط  روایت حفص 

در مصحف  

 مشهد 

ابوبکر بن  

 عیاش

کوفیان تابع ابن  

 مسعود

قاریان دیگر  

 بومها 

 حسن + اعمش، حمزه  - ا سرْی  اُساری  85: 2

+ شنبوذی، حمزه،   - ت فدْوهم  تُفادوهم  85: 2

 خلف 

شام، مکه،  

 ابوعمرو، یزیدی 

+ شنبوذی، کسائی،  + عهدی   عهدی  124: 2

 خلف 

مدینه، شام، ابن  

کثیر، بصره جز  
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 حسن

 یعقوب  + - یُریهُمُ یُریهِمُ 167: 2

مدینه، شام،  مطوعی +  - م ساکین   مِسْکینٍ 184: 2

 حسن

 یعقوب، حسن  - + لتُِک مِّلوا  لتُِکْمِلوا  185: 2

شام، ابن  شنبوذی  - - ت رجِْعُ  تُرجْ عُ  210: 2

محیصن،  

 یعقوب، حسن 

مدینه، مکه،  + شنبوذی  - غ رْف ةً  غرُْف ةً  249: 2

 ابوعمرو، یزیدی 

لا بیعٌ فیه و لا خُلّةٌ و   254: 2

 لا شفاعةٌ 

لا   لا بیع  فیه و

 خُلَّة  و لا شفاعة  

 مکه، بصره - -

 شام  + - ف ن عِمّا  ف نِعِمّا  271: 2

مکه، بصره جز   - + نُک فِّرُ یُک فِّرُ 271: 2

 حسن

+ شنبوذی، کسائی،  - ی حْسبِهُُمُ  ی حْس بهُُمُ  273: 2

 خلف 

نافع، مکه، بصره  

 جز حسن 

شام، مدینه،  + - تجارةٌ حاضرةٌ تجارةً حاضرةً 282: 2

 مکه، بصره

مدینه، یعقوب،   - - ت ر وْن هم  ی ر وْن هُم  13: 3

 حسن

 یعقوب، حسن  - - ت قیَِّةً  تُقاةً  28: 3

شام، مکه، بصره   + - نُع لِّم هُ  یُع لِّمهُُ  48: 3

 جز یعقوب 

ابوجعفر، شام،   + کسائی - الرُّعُب   الرُّعْب   151: 3

 یعقوب 

 بصره جز حسن  - - کُلُّهُ کُلَّهُ 154: 3
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نافع، ابن   + - متُِّم  متُُّم  158: 3

 محیصن بخُلفه 

مدینه، شام،  + - یغُ لَّ  ی غلَُّ  161: 3

 یعقوب، حسن 

 یعقوب، حسن  + - یُم یِّز  ی میز  179: 3

 لا ت حْس ب نَّ/  188: 3

 ف لا ت حْس ب نَّهُم 

 لا ی حْسبِ نَّ/ 

 ف لا ت حْسبِ نَّهُم 

 نافع - -

ماند که بسیاری از حروف در مصحف مشهد  ، جای شکّی باقی نمی3و    2های  با توجّه به جدول
رضوی منطبق بر روایت حفص از قرائت عاصم نیست بلکه تنوّعی از قرائات را در این مصحف شاهدیم  

(. عدم موافقت با یکی از قرائات سبعه یا عشره اختصاصی به این 243: 1398پسند، ملایی و شاه)قس: 
(. امّا فراتر باید گفت این  64:  1402نیا،  کریمیاند )مصحف ندارد و بسیاری از مصاحف کهن چنین

 .مصحف مشتمل بر برخی قرائات شاذ نیز هست که در بخش بعد به آن خواهیم پرداخت

 مصحف مشهد رضویقرائات شاذ در  .5
مصاحف عثماني سازگار باشد، از صحّت نقل برخوردار  دانشمندان قرائت هر قرائتي که با رسم    از دید

خواني داشته باشد قرائت صحیح و معتبر است و اگر یکي از این سه شرط  باشد و با لغت فصیح عرب هم
تا: ابن جزري، بي ؛  172-171:  1406ابوشامه،  شود )مختل شود به آن قرائت، شاذّ و ضعیف اطلاق مي 

قرائت9،  1ج دانشمندانْ  برخی  تعریف،  این  پایة  بر  ده (.  قرائات  غیر  خوانده های  شاذّ  را  )گانه  ابن  اند 
شاذ  14،  6:  1422بنّاء،  ؛  15:  1350جزري،   قرائات  این  از  برخی  به  رضوی  مشهد  مصحف  در   .)

فهرست شدهبرمی زیر  جدول  در  که  ذکرخوریم  به  به    اند. لازم  شاذ  قرائات  انتساب  یافتن  برای  است 
ابن جنّی )د    شواذّ القراءاتالمحتسب فی تبیین وجوه  ق(،    370ابن خالویه )د    مختصر فی شواذّ القرآن

 شده است.  ق( مراجعه  616ابوالبقاء عکبری )د  إعراب القراءات الشواذّ ق( و  392
 قرائات شاذ در مصحف مشهد رضوی -4 جدول

قرائت مصحف  قرائت مشهور  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مشهد 

 انتساب قرائت شاذ 

2 :77 A5b   أ و لا ی عْل مُون  أ نَّ اللَّه  ی عْل مُ م ا

 یُسِرُّون  و م ا یعُْلِنُون  

جمیع أفعال الجمع 

 بصیغه الخطاب 

تعلمون: ابن محیصن،  

 (7خالویه،  ابنقتاده )
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قرائت مصحف  قرائت مشهور  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مشهد 

 انتساب قرائت شاذ 

2 :259 A17a  ْ( 272/ 1ابوالبقاء، ) لم ی ت س نَّ  ل مْ ی ت س نَّه 

3 :154 A27a   ُْل ب ر ز  الَّذِین  کتُبِ  ع ل یهِْمُ الْق تل

 إِل ى م ض اجِعِهِمْ 

  القِتالُ 

3 :180 A28b   و لا ی حْس ب نَّ الَّذِین  ی بْخ لُون  بِم ا

آت اهُمُ اللَّهُ مِنْ ف ضْلهِِ هُو  خ یْراً  

 ل هُمْ 

  ت حْسبِ نَّ 

5 :110 A49a  ًف ی کونُ  ف ت کُونُ ط یْرا  

6 :150 A58a   قلُْ ه لُمَّ شُه د اء کُمُ الَّذِین

 ی شْه دوُن  أ نَّ اللَّه  ح رَّم  

  إنّ

10 :66 A86b  ْو م ا ی تَّبِعُ الَّذِین  ی دْعُون  مِن

 دوُنِ اللَّهِ شُر ک اء  

  علی تدعون 

 ( 57ابن خالویه،  )

16 :41 A109a  ْعلی ل نثُْوِی نَّهُم  ل نبُ وِّئ نَّهُم  

 ( 2/52جنی،  ابن )

16 :72 A110b  ( 73خالویه، ابنقتاده ) تؤمنون  أ ف بِالْب اطِلِ یُؤمْنُِون 

20 :128 B2a  ْ( 96/  2ابوالبقاء، ) أ ف ل مْ ن هْدِ ل هُمْ  أ ف ل مْ ی هْدِ ل هُم 

24 :31 B16b  ِغیرُ  أ وِ التَّابِعیِن  غ یْرِ أوُلِی الإرْب ة  

26 :72 B23b   یشفعونکم  ق ال  ه لْ ی سْم عُون کُمْ إِذْ ت دْعُون  

26 :141 B24b   ( 222/  2ابوالبقاء، ) ثمودٌ  ک ذَّب تْ ث مُودُ الْمُرْس لیِن 

26 :176 B28a   ِک ذَّب  أ صْح ابُ الأیْک ة

 الْمُرْس لیِن  

  ل یِک ةِ 

27 :25 B25a   ُأ لا ی سْجدُوُا لِلَّهِ الَّذِی یُخْرِج

 الْخ بْء  

 عیسی بن عمر ثقفی  الخ ب  

 ( 109ابن خالویه،  )

27 :86 B30b    أ ل مْ ی ر وْا أ نَّا ج ع لنْ ا اللَّیْل

 لیِ سْکنُُوا فیِهِ 

 ( 110ابن خالویه،  ) لتِ سکنُُوا 

29 :61 B38b  تؤفکون ف أ نَّى یُؤْف کُون  
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قرائت مصحف  قرائت مشهور  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مشهد 

 انتساب قرائت شاذ 

30 :6 B39a  ِو ع د   و عدْ  اللَّه  

30 :41 B40b  ِک س ب   بِم ا ک س ب تْ أ یْدِی النَّاس  

34 :54 B53a  ْ( 340/  2ابوالبقاء، ) ف ع ل   ک م ا فعُلِ  بِأ شْی اعِهِم 

38 :26 B62b   ِإِنَّ الَّذِین  ی ضِلُّون  ع نْ س بیِل

 اللَّهِ 

 ابو حیوه حضرمی  یُضِلّون

 ( 130ابن خالویه،  )

40 :15 B69a  الرُّوح  مِنْ أ مْرِهِ ع ل ى م نْ یُلْقِی

 ی ش اءُ مِنْ عبِ ادِهِ لیُِنذِْر  

 حسن و یمانی لتِنُْذِر  

 ( 132ابن خالویه،  )

40 :51 B70b  ُ( 423/  2ابوالبقاء، ) ت قومُ  و ی ومْ  ی قُومُ الأشْه اد 

43 :26 B79a   ٌ؛ 26خالویه، ابناعمش ) بری  إننّی ب راء

 ( 444/ 2ابوالبقاء، 

43 :61 B80a  ِابوهریره، ابن عباس،   ل ع ل مٌ  و إِنَّهُ ل عِلْمٌ لِلسَّاع ة

  ابنقتاده، ضحاک ) 

 ( 136-135خالویه،  

46 :19 B85b  و  لیُِوفیِنَّهُم  و لیُِو فیِّ هُمْ أ عْم ال هُم  

46 :25 B86a  ْابو رجاء و مالك بن  لا ترُی  ف أ صْب حُوا لا یرُ ى إلِا م س اکنُِهُم

 ( 2/314جنّی، ابندینار)

47 :20 B88a   ٌف إِذ ا أُنزِْل تْ سُور ةٌ مُحْک م ة

 و ذُکِر  فیِه ا الْقتِ الُ 

  نزُِّل تْ 

48 :18 B90a  حسن، نوح قاری  و آتاهم  و أ ث اب هُمْ ف تْحًا ق رِیبًا 

 ( 142خالویه،  ابن)

48 :19 B90a  اعمش، طلحه  تأخذونها  و م غ انِم  ک ثِیر ةً ی أخْذُُون ه ا 

 ( 142ابن خالویه،  )

48 :20 B90a   و لیِکون   و لتِ کُون  آی ةً لِلْمُؤمِْنیِن  

52 :43 B95b  تُشْرِکون سبُْح ان  اللَّهِ ع مَّا یُشْرِکُون  

52 :49 B95b    ( 146خالویه،ابناعمش) أدبار  و مِن  اللَّیلِْ ف س بِّحْهُ و إِدْب ار 
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قرائت مصحف  قرائت مشهور  شمارۀ برگ  آدرس آیه

 مشهد 

 انتساب قرائت شاذ 

ابن  سالم بن ابی الجعد )  النُّجُومِ 

 ( 342/ 2جنّی، 

54 :20 B97a    ینزع ت نْزِعُ النَّاس  

54 :24 B97a  ًخالویه،  ابنابو السمّال ) ب ش رٌ  ن تَّبِعهُُ أ ب ش راً مِنّا واحدا

 ( 2/348جنّی، ابن؛ 148

58 :17 B104a   ل نْ تغُنِْی  ع نْهُمْ أ مْو الُهُمْ و لا

 أ ولْادُهُمْ 

  لن یغُنِی 

63 :8 B109b  َّل نُخْرِج نَّ الأع زَّ منِْه ا  ل یُخْرِج نَّ الأع زُّ منِْه ا الأذ ل

 الأذ لَّ  

 حسن، ابن ابی عبله 

 ( 157ابن خالویه،  )

در  چنین همانهم مواردی  در  قرائت    مصحف مشهد رضویگونه که گفته شد  دو  با  کلمه  در یک 
ها را مشخص کنیم. در بسیاری از این موارد، یکی از  توانیم تقدّم و تأخّر یکی از آنمواجهیم که گاه نمی

 کنیم. برخی از این موارد را ذکر می  5این دو قرائت شاذ است. در جدول  
 موارد ذکر همزمان دو قرائت در مصحف مشهد رضوی -5جدول 

 قرائت مخالف حفص  قرائت مشهور موافق حفص  شمارۀ برگه آدرس آیه

3 :83 A23b   أ ف غ یْر  دِینِ اللَّهِ ی بْغُون 

 )+ قاریان بصره(

 تبغون 

 گانه( )بقیة قاریان چهارده

3 :90 A24a  ْشاذ( لن یُقبْ ل   ل نْ تُقبْ ل  ت وْب تُهُم( 

3 :120 A25b  ٌتعملون )شاذ: حسن(  إِنَّ اللَّه  بِم ا ی عْم لُون  مُحیِط 

3 :145 A26b  س ی جزِْی )شاذ: اعمش(  و س ن جْزِی الشَّاکِرِین 

3 :163 A27b   تعملون )شاذ(  و اللَّهُ ب صِیرٌ بِم ا ی عْم لُون 

3 :170 A28a   ْم نْ خ لف هم )شاذ(  خ لفِْهِمْ ل مْ ی لْح قُوا بهِِمْ مِن 

4 :73 A34b ٌک أ نْ ل مْ ت کُنْ ب یْن کُمْ و ب یْن هُ م و دَّة 

 )+ مکه، رویس، شنبوذی( 

 ی کُنْ 

 گانه( )بقیة قاریان چهارده

4 :104 A36b   یکونوا )شاذ(  إِنْ ت کُونُوا ت أْل مُون 

4 :108 A37a  تعملون )شاذ(  ی عْم لُون  مُحِیطًا و ک ان  اللَّهُ بِم ا 
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 قرائت مخالف حفص  قرائت مشهور موافق حفص  شمارۀ برگه آدرس آیه

4 :162 A39b  تیهم  ؤسی أوُل ئِك  س نُؤتْیِهِمْ أ جْراً ع ظِیمًا 

 )مطوعی، حمزه، خ ل ف( 

5 :71 A46b   تعملون )شاذ(  و اللَّهُ ب صِیرٌ بِم ا ی عْم لُون 

6 :32 A51b   أ ف لا ت عْقِلُون 

 )+ مدینه، شام، یعقوب، حسن( 

 یعقلون 

 گانه( قاریان چهارده)بقیة 

6 :132 A57b  تعملون   و م ا ر بُّك  بِغ افِلٍ ع مَّا ی عْم لُون 

 )ابن عامر، حسن( 

6 :135 A57b   ُف س وْف  ت عْل مُون  م نْ ت کُونُ ل هُ ع اقِب ة

 الدَّارِ

 ی کونُ  

 )کوفیان تابع ابن مسعود( 

6 :139 A57a  ًو إِنْ ی کُنْ م یتْ ة 

حسن، کوفه جز  )نافع، بصره جز 

 ابوبکر، ابن ذکوان( 

 و إِنْ ت کُنْ م یْت ةً 

 )ابوبکر بن عیاش، حسن( 

7 :131 A65b  ُتطیّروا )شاذ: عیسی بن عمر،   ی طَّیَّرُوا بِمُوس ى و م نْ م ع ه

 طلحه بن مُصرِّف( 

7 :147 A66b   تجزون )شاذ(  ه لْ یُجْز وْن  إِلا م ا ک انُوا ی عْم لُون 

7 :186 A69b   و ی ذ رهُُمْ فِی طُغْی انهِِمْ ی عْم هُون 

 )عاصم، بصره( 

 ن ذ رهُم  

 )مدینه، شام، ابن کثیر( 

8 :38 A72a   ْقلُْ لِلَّذِین  ک ف روُا إِنْ ی نْت هُوا یغُفْ ر

ل هُمْ م ا ق دْ س ل ف  و إِنْ ی عُودوُا ف ق دْ  

 م ض تْ سُنَّةُ الأوَّلیِن  

 تعودوا   –تنتهوا 

 مسعود( )شاذ: ابن 

 

9 :31 A76b   تشرکون )شاذ(  سبُْح ان هُ ع مَّا یُشْرِکُون 

9 :35 A77a تُحْم ی )شاذ: حسن(   ی ومْ  یُحْم ى ع ل یْه ا 

9 :104 A81a   تعلموا )شاذ: علی أ ل مْ ی عْل مُوا أ نَّ اللَّه  هُو  ی قْب لُ التَّوْب ة اُبیّ، ا ن س ،

 بن مالك( 

10 :26 A84b  ترهق )شاذ(  ی رهْ قُ وُجُوه هُمْ ق ت رٌ و لا 

10 :58 A86a   ت جْم عون )ابن عامر، ابوجعفر،   هُو  خ یْرٌ مِمَّا ی جْم عُون

 رویس، حسن( 
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 قرائت مخالف حفص  قرائت مشهور موافق حفص  شمارۀ برگه آدرس آیه

11 :123 A98b   و م ا ر بُّك  بِغ افِلٍ ع مَّا ت عْم لُون 

 )+ مدینه، شام، یعقوب، حسن( 

 یعملون

 گانه( )بقیة قاریان چهارده

16 :23 A108b   لا ج ر م  أ نَّ اللَّه  ی عْل مُ م ا یُسِرُّون  و م ا

 یعُْلنُِون  

 تُعْلنِون    –تُسِروّن  

 )شاذ( 

16 :28 A108b  ُیتوفّاهم   الَّذِین  ت ت و فَّاهُمُ الْم لائِک ة 

 )اعمش، حمزه، خلف( 

16 :33 A109a  ُی أتیِ هُمُ   الْم لائِک ةُ ه لْ ی نْظُروُن  إِلا أ نْ ت أتِْی هُم 

 )کوفیان تابع ابن مسعود( 

16 :48 A109b  ُُتتفیّأ   ی ت ف یَّأُ ظِلاله 

 )بصره جز حسن(

20 :109 B1b  ُی نْف عُ )شاذ(  ی ومْ ئذٍِ لا ت نْف عُ الشَّف اع ة 

27 :93 B30b   و م ا ر بُّك  بِغ افِلٍ ع مَّا ت عْم لُون 

 یعقوب( )مدینه، شام، حفص، 

 یعملون

 گانه( )بقیة قاریان چهارده

33 :52 B48b  ُْلا ت حلُِّ   لا ی حلُِّ ل ك  النِّس اءُ مِنْ ب عد 

 )بصره( 

37 :78 ،108 B59b, B60a  بار کنْا )شاذ(  و ت ر کْن ا ع ل یْهِ فِی الآخِرِین 

78 :4 ،5 B122a  ستعلمون ... ستعلمون  س ی عْل مُون  ک لا س ی عْل مُون  . ثُمَّ ک لا 

 )شاذ( 

وجه نیست، اصلاحاتی است که  نکتۀ جالب دیگر که ذکر آن در پایان بحث از قرائات شاذ چندان بی
ق( بر مصحف عثمانی اعمال    95های تاریخی در زمان حجّاج بن یوسف ثقفی )د  نا بر برخی گزارشب

(. آثار دو مورد از این اصلاحات در این  117-118،  50-49:  1355ابن ابی داوود،  شده است )نک:  
آیۀ  مصحف به چشم می المُخْرَجین« به »من المرجومین« در  سورۀ شعراء و    116خورد: اصلاح »من 

چنین در (. همB24a, B28aهمان سوره )نک:    167اصلاح »من المرجومین« به »من المُخْرَجین« در آیۀ  
« در آیۀ  ین گزارشا هْ« اصلاح    259ها آمده است که حجّاج دستور داد »لم یَتَسَنَّ سورۀ بقره به »لم یَتَسَنَّ

« 117،  49:  1355ابن ابی داوود،  شود ) (. این حرف در مصحف مشهد رضوی به صورت »لم یَتَسَنَّ
 (. 272-271/ 1، 1431ابوالبقاء عکبری، شود )( که از قرائات شاذ محسوب میA17aضبط شده )
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 مصحف مشهد رضوی شمار )عدّ الآی( در  نظام آیه  .6
کریم است. هفت    قرآنهای  بندی سوره یکی از مباحث جانبی مطرح در علم قرائت، چگونگی آیه

ق(، مدنی اخیر مروی    169مدنی اوّل مروی از نافع )د  وجود دارد:    قرآنشمار در تاریخ قرائات  نظام آیه
ق(، کوفی مروی    120ق(، مکّی مروی از عبدالله بن کثیر )د    180کثیر )د  از اسماعیل بن جعفر بن ابی

ق(، شامی )یا دمشقی( مروی از   128ق(، بصری مروی از عاصم جحدری )د    156از حمزۀ زیّات )د  
مْصی مروی از خالد بن مَعْدان )د    198ایّوب بن تمیم )د   (. 70-67:  1414دانی،  ق( )  104ق( و ح 

شمار فوق های آیهنکتۀ اول دربارۀ مصحف مشهد رضوی آن است که در برخی موارد از هیچ یک از نظام 
شمار  فوق قرار های آیهپیروی نشده است یعنی نشانۀ انتهای آیه در موضعی غیر از موارد ذکرشده در نظام 

)مثلا نک:   که A5b, A12a, A22a, A26b, A42b, A44a, A56bداده شده است  مواردی  در  آنکه  دوم   .)
شود؛ مثلا شمار واحدی در کلّ مصحف پیروی نمیشمار فوق هست، از نظام آیههای آیهمنطبق بر نظام 

شمار  (، در سورۀ رعد از نظام آیهA8a, A14b, A15b, A17aشمار بصری )نک:  در سورۀ بقره از نظام آیه
 ,B65a-b, B65bشمار مکی و مدنی اول )نک:  ( و در سورۀ زمر از نظام آیهA99b, A100a-bشامی )نک:  

B66b توزیع نشانۀ پایان آیات را در سیزده سورۀ نخست مصحف در موارد 6( پیروی شده است. جدول ،
تان و شرق جهان اسلام براساس  های کنونی در ایران، عربس دهد. گفتنی است قرآناختلافی نشان می

 شوند. شمار کوفی چاپ مینظام آیه
 شمار در مصحف مشهد رضوی نظام آیه -6جدول 

آدرس نشانه در  

 های کنونیقرآن

 مطابق نظام عدّ الآی   موضع نشانۀ پایان آیه شمارۀ برگ 

2 :114 A8a  بصری  إلا خائفین 

2 :220-219 A14b بصری  حکیم  إنّ الله عزیز 

2 :235 A15b  بصری  قولا معروفا 

2 :255 A17a  ُمکی، مدنی اخیر بصری،  الحیُّ القیّوم 

3 :4 A18b بصری، مکی، مدنیان، شامی  و أنزل الفرقان 

3 :49-48 A22a مکی، مدنیان، شامی  ؤمنین إن کنتم م 

3 :92 A24a  بصری، کوفی، ابوجعفر  فإنّ الله به علیم 

5 :1 A40b  بصری، مکی، مدنیان، شامی  أوفوا بالعقود 

5 :15 A42a  کوفی و کتاب مبین 
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5 :23 A43a  بصری  فإنّکم غالبون 

6 :1 A50a  بصری، کوفی، شامی  بربّهم یعدلون 

6 :67-66 A53b  بصری، مکی، مدنیان، شامی  و سوف تعلمون 

6 :73 A54a  کوفی و هو الحکیم الخبیر 

6 :161 A59a  بصری، مکی، مدنیان، شامی  إلی صراط مستقیم 

7 :29 A61a  بصری، شامی  مخلصین له الدین 

7 :137 A66a  بصری، کوفی، شامی  و ما کانوا ی عْرُشون 

8 :36 A72a   کوفی، مکی، مدنیان  إلی جهنّم یُحْش رون 

8 :44 A72b  بصری، مکی، مدنیان، شامی  لیِ قضی  اللهُ أمراً کان مفعولا 

8 :63-62 A73b  بصری  إنهّ عزیز حکیم 

9 :3 A75b  کوفی، مکی، مدنیان، شامی  بعذاب ألیم 

11 :54 A91b  کوفی انّی بری ممّا تُشرِکون 

11 :74 A92b  کوفی، مکی، مدنیان، شامی  یُجادلنا فی قوم لوط 

11 :86 A93a مکی، مدنیان  ؤمنین إن کنتم م 

11 :119-118 A98  مکی، مدنیان  و الناس أجمعین 

11 :121 A98b  بصری، کوفی، مدنی اول، شامی  إنّا عاملون 

13 :5 A99b  بصری، مکی، مدنیان، شامی  جدید إنّا ل فی خلق 

13 :16 A100a  ُبصری، مکی، مدنیان، شامی  تستوی الظلمات و النور 

13 :18 A100b  شامی أولئك لهم سوءُ الحساب 

13 :23 A100b  ٍبصری، کوفی، شامی  مِنْ کلِّ باب 

شمار ای که تنها در نظام آیهباید گفت حروف مقطعه  مصحف مشهد رضویبندی  در ادامۀ بحث از آیه
اند مانند »الم«  اند، در این مصحف آیۀ مستقل محسوب نشدهگرفته شدهکوفی، آیۀ نخست سوره در نظر 

های آل عمران، عنکبوت و لقمان، »المص« در سورۀ اعراف، »طسم« در سورۀ شعراء و »یس«  در سوره 
 (. A18b, A59b, B22a, B35a, B42a, B55bدر سورۀ یس )نک: 

های اصلی  باید گفت حسب استقرائی که در عُشر اول بخش  نیز  گانی )تعشیر(ده  گذاریدربارۀ نشانه
شمار  حجازی )یعنی  مطابق نظام آیهء، این مصحف  صورت پذیرفته، جز یک استثنااین مصحف    و ملحق

شماری که در این مصحف های آیهمدنی اول، مدنی اخیر و مکی( تعشیر شده است. با توجّه به تنوّع نظام 
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مصحف اعمال شده   ها بعد از کتابت متن اصلی  دهد تعشیر این مصحف قرن شاهدیم، این امر نشان می 
است. شاهد دیگری که بر این مطلب وجود دارد آن است که بسمله چه در جاهایی مانند متن اصلی 

های ملحق مصحف که عموماً آیۀ مستقلی حساب مصحف که آیۀ مستقل محسوب شده و چه در قسمت 
دهد تعشیرکنندۀ مصحف با الگو نشده، در هیچ یک تأثیری در نحوۀ تعشیر نداشته و این امر نشان می

این مصحف به این کار اقدام    خود   بندی  های بعد و بدون توجّه به آیهمستقر در سده  قرار دادن نظام تعشیر  
 دهد. ین مصحف نشان میهای اگانی را در عُشر اول سوره گذاری ده ، نظام نشانه7کرده است. جدول 

 )تعشیر( در عُشر اول مصحف مشهد رضوی  گانیده گذارینشانه -7جدول 
مطابق با نظام   شمارۀ برگ  آیۀ تعشیر احتساب بسمله سوره

 شمار  آیه 

 ـ شامی  A20a 10 + آل عمران 

 + A31a 10 - نساء

 حجازی  A50b 9 + انعام 

 ـ کوفی A60a 11 + اعراف 

 + A70b 10 + انفال 

 ـ بصری  A75a 10 - براءة 

 + A83b 10 + یونس

 + A94a 10 - یوسف

 ـ کوفی A99b 9 + رعد

 ـ بصری، کوفی  A103a 8 + ابراهیم 

 + A105a 10 + حجر 

 + A108a 10 مفقود  نحل 

 + A114b 10 + اسراء

 + B7a 10 + حج 

 + B15a 10 + نور

 + B19b 10 + فرقان 

 ـ کوفی B22a 11 + شعراء

 + B27b 10 + نمل
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مطابق با نظام   شمارۀ برگ  آیۀ تعشیر احتساب بسمله سوره

 شمار  آیه 

 ـ کوفی B31a 11 - قصص 

 ـ کوفی B36a 11 + عنکبوت 

 حجازی  B39a 11 مفقود  روم 

 ـ کوفی B42b 11 + لقمان

 + B45b 10 + احزاب 

 حجازی، کوفی  B53b 10 + فاطر 

 ـ کوفی B56a 11 + یس

 + B58a 10 + صافات 

 ـ کوفی B62a 11 + ص

 ـ کوفی B65b 9 + زمر

 ـ کوفی B69a 11 + غافر 

 ـ کوفی B73a 11 - فصلت 

 حمصی B75b 11 + شوری

 ـ کوفی B78a 11 + زخرف

 ـ کوفی B83a 11 + جاثیه 

 کوفیـ  B85a 11 + احقاف 

 + B89b 10 + فتح 

 + B91b 10 + حجرات 

 + B93b 10 + ذاریات

 حجازی  B94a 11 + طور

 + B95b 10 - نجم

 + B96b 10 + قمر

 حجازی  B97b 12 - الرحمن 

 ـ کوفی B99b 8 - واقعه 
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مطابق با نظام   شمارۀ برگ  آیۀ تعشیر احتساب بسمله سوره

 شمار  آیه 

 + B101a 10 مفقود  حدید 

 + B105a 10 - حشر 

 + B109a 10 - جمعه 

 + B110a 10 - منافقون 

 + B110b 10 + تغابن

 + B112b 10 + تحریم 

 + B114b 10 + قلم 

 ـ کوفی B115b 11 - حاقهّ 

 ـ شامی  B116a 10 + معارج 

 + B117a 10 مفقود  نوح

 + B118a 10 + جن

 + B119a 10 مفقود  مدثر 

 + B120a 10 مفقود  انسان

 + B121a 10 + مرسلات 

 + B122a 10 + نبأ 

آیۀ   با توجّه به احتساب »حم عسق« به عنوان یک  استثناء یادشده مربوط به سورۀ شوری است که 
ها را دو آیه حساب کرده و سایر  شمار کوفی که آنشمار حمصی )به خلاف نظام آیهمستقل در نظام آیه

(،  Spitaler, 1935: 57؛  221:  1414دانی،  اند( )نک:  ها را آیۀ مستقلّی حساب نکردهها که اساساً آننظام 
 ( گذاشته شده است. شمار کوفی مطابق آیه 11پس از »السمیع البصیر« )آیۀ  مت تعشیرْ علا

 مصحف مشهد رضوی تحلیلی بر قرائات در  .7
آید مصحف مشهد رضوی نه در قرائات و نه در  برمیهای پیشین  گونه که از مجموع بررسیهمان

آیه نظام نظام  یا  قرائات  از  یک  هیچ  مطابق  آیهشمار  نیست. همانهای  مشهور  کریمیشمار  که  نیا  گونه 
(. در تحلیل این 64:  1402نیا،  کریمیخاطرنشان کرده وضعیت بسیاری از مصاحف کهن چنین است )

قرائت ناصر،  حکمت  شادی  تحقیقات  از  باید  وموضوع  لبنانی  ـ  کویتی  معاصر  دانشگاه    پژوه  دانشیار 
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یاد   مرحلۀ رسمیهاروارد،  پنج  قرآن  قرائات  معتقد است  تاریخی  نگاه  در یک  که  از سر  کرد  را  سازی 
(. مرحلۀ اول در بازۀ زمانی میان جمع مصاحف عثمان تا اواخر سدۀ  Nasser, 2020: 5-9است )  گذرانده

ق(، اخفش    207ق(، فرّاء )د    180سوم روی داده که آثار نحوی و تفسیری دانشمندانی چون سیبویه )د  
ق( در ضمن استانداردسازی زبان    311ق( و زجّاج )د    310ق(، طبری )د    276ق(، ابن قتیبه )د    215)د  

جا  بینیم فرّاء جابهکه میبا آن صورت دادند. این  قرآن  های فراوانی برای سازگار کردن  قرائاتعربی، تلاش 
کند  ها را بیان میتلقّی شدند را ذکر کرده یا توجیه نحوی آنبعدها قرائات مشهور  هایی غیر آنچه  قرائت

( یا ابن قتیبه بر قرائت حمزۀ زیّات و طبری بر قرائت ابن عامر  ، جمـ16،  13،  12،  11/  1:  1374فرّاء،  )
- 154/  15،  33/  8،  112- 111/  7:  1412طبری،  ؛  60-58:  1393ابن قتیبه،  گیرند )محابا خرده میبی

سازی در آغاز سدۀ چهارم هجری و به دست  (، ناشی از این مطلب است. مرحلۀ دوم رسمی، جمـ155
ق( با تحدید قرائات به هفت قرائت رخ داد. اگرچه ابن مجاهد با پشتوانۀ    324ابوبکر بن مجاهد )د  

ق( این پروژۀ محدودسازی را به نحو مؤثّری پیش برد )به عنوان   328حمایت وزیر عباسی ابن مُقله )د  
قْسَم )د  ق  328مثال برای محاکمۀ ابن شَنَبوذ )د   - 2324/  5:  1993یاقوت،  ق( نک:    354( و ابن م 

(، ولی دانشمندان قرائت هم در عصر او و هم پس از او  124،  55-54/  2:  1351ابن جزری،  ؛  2325
تداول خوانش  قرآن دفاع کردهاز صحت و  این دانشمندان نک:  های دیگر  از  ذوقی، اند )برای فهرستی 

ق( و شاطبی )د  444سازی با رواج قانون دو راوی توسط دانی )د (. مرحلۀ سوم رسمی57-58: 1396
رْز الأمانی و وجه التهانی(، دیگر طرق    590 ق( رخ داد که به خصوص پس از رواج قصیدۀ شاطبیه )ح 

-Nasser, 2013: 73گانه که تا آن زمان از تداول برخوردار بودند، شاذ تلقّی شدند )و روایات  قاریان هفت

سازی از دیدگاه ناصر، افزودن سه قرائت به هفت قرائت رسمی  ابن مجاهد در  (. مرحلۀ چهارم رسمی75
ق( بود و مرحلۀ پنجم، انتشار اولین نسخۀ چاپی قرآن موسوم به مصحف قاهره    833آثار ابن جزری )د  

م با نظارت الازهر بود  1923ق/1342یا مصحف امیری براساس روایت حفص از قرائت عاصم در سال 
(Nasser, 2020: 5-9 .) 

ای که در آن  سازی از دیدگاه ناصر است؛ مرحلهمتعلّق به مرحلۀ اول رسمی  مصحف مشهد رضوی
اولی به طریق  نه  بود و  متعیّن شده  ابن جزری  افزودۀ  قرائت  و سه  ابن مجاهد  قرائت  و    نه هفت  طرق 

به طور ناخواسته از رسمیت    گانه را انتخابی دانی و شاطبی، سایر طرق و روایات قرائات هفت  روایات
گونه که مصحف امیری  قاهره هنوز این رواج گسترده را نیافته بود که در یک استصحاب  انداخته بود. همان

از ابتدا به طریق ابوعبید صبّاح از روایت حفص از قرائت عاصم خوانده   قرآنقهقرایی  نادرست تصور کنیم  
های اول تا سوم هجری  سده  همچون سایر مصاحف کهن  متعلق به  مصحف مشهد رضویشده است.  می 
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آن نمایندۀ دوره  با  قرائاتی که  آن در چارچوب رسم مصحف عثمانی،  در  تاریخ قرائات است که  از  ای 
طور یکپارچه قابل انتساب به قاری یا مُقری مشخّصی  که به  آن یافتند بیموافقت داشتند امکان ظهور می

های قرائی، نه تنها  رو در این مصحف علاوه بر حروفی از همۀ بوم از سدۀ اول یا دوم هجری باشند. از این
هُم« و »لَعَلَمٌ  شاهد حروفی هستیم که در دوره  ئَنَّ هُم« به جای »لَنُبَوِّ یَنَّ های بعد شاذ تلقّی شدند )مانند: »لَنُثْو 

لْمٌ للسّاعة« نک:   « به جای »لَع  ( که با توجّه به عدم استانداردسازی زبان عربی تا آن  A109a, B80aللسّاعة 
«، »یَشْهَدونَ إنَّ اللهَ« به   « به جای »لا یَحْسَبَنَّ بَنَّ زمان، دارای خطاهای دستوری بودند )مانند: »لا تَحْس 

 ,A28b, A58aجای »یَشْهَدونَ أنَّ اللهَ« و »لا تُری إلا مساکنُهم« به جای »لا یُری إلا مساکنُهم« نک:  

B86a شود که مطابق با رسم مصحف عثمانی هم نیست  (. حتی بعضاً در این مصحف مواردی یافت می
)مانند: »یشفعونکم« به جای »یسمعونکم« یا »کسب« به جای »کسبت« یا »بری« به جای »بَراء« نک:  

B23b, B40b, B79aهای نخستین هجری روایت یا  در سدهدهد این تصور که  (. همۀ این شواهد نشان می
 های اسلامی رواج داشته است، کاملا اشتباه و غیر قابل دفاع است. بوم زیستقرائت خاصی در تمام 

 گیری نتیجه
مانده از نیمۀ دوم سدۀ اول هجری شاهد  خوبی به عنوان یک نمونۀ عینی باقی  مصحف مشهد رضوی

پژوهان معاصر  و قرائات آن است. برخی قرآن  قرآنهای تاریخی ناظر به تاریخ  سنجی گزارشبرای صحّت
کریم پیوسته در تمام اعصار و امصار به روایت حفص از عاصم خوانده شده   قرآناند  امامی مدّعی شده

های مختلف اسلامی این ادّعا را رد  مانده از سدههای بسیار  باقیاست. این مصحف در کنار مصحف
کند. در این مصحف علاوه بر تنوّعی از قرائات مشهور، با قرائات شاذ نیز مواجهیم. البتّه در حروفی  می 

مدینه نوشته و خوانده شده گردد، مصحف عموماً مطابق مصحف که به اختلاف مصاحف امصار بازمی
که بعدها در چهار مورد مطابق موارد اجماعی مصاحف عراق و مکّه اصلاح شده است. این مصحف از  

گذاری  کند امّا نظام نشانهگانۀ مشهور به نحو یکپارچه پیروی نمیشمار هفتهای آیههیچ کدام از نظام 
آیهده نظام  مطابق  آن کاملا  نشان گانی  امر  این  است.  اخیر(  مدنی  و  اول  مدنی  شمار حجازی )مکی، 

که بسمله در بخش  ها بعد از کتابت مصحف انجام شده است. به رغم آندهد تعشیر  این مصحف قرنمی 
چون سایر مصاحف خطّ حجازی پیوسته آیۀ مستقلی اصلی این مصحف که به خطّ حجازی است، هم

شده که شاهد دیگری بر متأخر بودن تعشیر از  گاه حساب نحساب شده امّا در تعشیر این مصحف هیچ
 اصل کتابت مصحف است. 
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Abstract 

The Islamic narrations on the history of the Quran are often limited and sometimes 

contradictory, rendering them insufficient for comprehensively elucidating all 

dimensions of Quranic history. In recent era, some Western Quranic scholars have 

questioned the authenticity of the Islamic traditions, consequently proposing a much 

later timeline for the Quran’s compilation. To address these challenges, researchers 

have turned to the study of physical and archaeological evidence from the early 

Islamic centuries, such as papyri, inscriptions, and manuscript codices. This study 

aims to shed light on a particular aspect of Quranic history by examining and 

analyzing one of the earliest Quranic manuscripts, the Paris–St. Petersburg Codex, 

housed in the National Library of France and the National Library of Russia. This 

codex contains portions of the latter half of the Quran. The research seeks to date the 

manuscript’s compilation and, as far as possible, identify the dominant qira’at 

(recitational method) prevalent during the transcription of Quranic manuscripts close 

to the period of Quranic revelation. To achieve this, the study provides a 

comprehensive introduction to this ancient Hijazi manuscript and examines various 

aspects of its codicology, orthography (rasm al-khat), spelling conventions (imla), 

recitational variants (qira’at), and verse enumeration systems (‘ad al-ayat). The 

findings indicate that through dating methods such as paleography, manuscript 

analysis, carbon-14 testing, and the study of orthographic features, diacritics, and dots 

present in the manuscript, the Paris–St. Petersburg Codex can be dated to the first 

half of the first Islamic century. Its verse enumeration system shows the closest 

alignment, in order, with the Medinan version, followed by the Meccan version. 

Additionally, the manuscript exhibits greater affinity with the recitational tradition of 

the Medinan qurra (reciters). 

Keywords: Paris–St. Petersburg Codex, Quranic Codices (Masahif), Qira’at, 

Verse Enumeration (‘Ad al-Ayat), Orthography (Rasm al-Khat). 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  پترزبورگسن -یسرسم الخط و قرائت مصحف پار
2پسندالهه شاهو    1یلی سروم   یهمرض

 چکیده 
استفاده از آنها    ین، محدود و گاه متناقض هستند؛ بنابرا  یقرآن  یخدر موضوعات تار  یاسلام  یاتروا 

تار  یینتب  یبرا  ابعاد  ن  یخهمه  کارآمد  اخیستقرآن  دوره  در  غربقرآن   یبرخ  یر، .  پذ  یپژوهان   یرفتندر 
ا  یکتشک   یاسلام  یاتروا  به  را بس  یریگشکل  یختار  یب، ترت   ینکرده و  تع  یارقرآن  اند.  کرده  یینمتأخر 

از قرون   ماندهیباق  یو باستان  یزیکیبه مطالعه شواهد ف  گفته، یشرفع مشکلات پ  یمحققان برا   ین، بنابرا 
  یاند. پژوهش حاضر در راستا پرداخته  ی خط  یها و نسخه  هایبهکت  ها،یروس مانند پاپ  یاسلام  یننخست

 -یسپار  ۀنسخ  ی، کهن قرآن  یهااز نسخه  یکی  یلو تحل  یقرآن، به بررس  یخاز ابعاد تار  یاگوشه   یینتب
دوم قرآن   یمۀن  یهااز سوره   یکه برخ   یهروس  یمل  ۀفرانسه و کتابخان  یمل   ۀپترزبورگ موجود در کتابخانسن

مصحف کهن،    ینکتابت ا  یختار  یین پژوهش بر آن است که ضمن تع  ینپرداخته است. ا  گیرد، ی را در بر م 
.  یابددست    یمبه نزول قرآن کر  یکنزد   یدر زمان  یمصاحف قرآن  شدر نگار   یجتا حد امکان به قرائت را 

ا الخط،  رسم  ی، شناسکهن، جوانب مختلف نسخه  یحجاز  ۀنسخ  ینا  یکل  یرو، علاوه بر معرف   یناز 
از آن است که با    یپژوهش حاک   هاییافتهقرار گرفته است.    یمورد بررس  ی املاء، قرائت و نظام عدالآ

 یشآزما  ی، شناسمصحف  ی، شناسقدمت مصحف مانند خط   یینتع  ابزارهای  یۀبر پا  گذارییخروش تار
اول    یمۀمصحف به ن  ین کتابت ا  یخالخط، علائم و نقاط موجود در نسخه، تاررسم  ۀ مطالع  یزو ن  14کربن  

دارد. به    یو سپس مک   یبا نظام مدن  یبمطابقت را به ترت   یشترینآن ب  ی و نظام عدالآ  رسدیقرن اول م
 .دارد  یمدن یانبا قرائت قار یشتری قرابت ب یزن رائتلحاظ اختلاف ق

  . الخط رسم ی، پترزبورگ، مصاحف مخطوط، قرائات، عدالآ سن-یسنسخه پار : واژگان کلیدی

 
  . 15/05/1403 :ییدتأ یختار  و 1403/ 03/ 23  :اصلاح یختار  و 1402/ 25/10 :یافتدر  یختار . 
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 مقدمه 
های اسلامی است )دروزه،  اند، گزارششدههایی که در زمینۀ تاریخ قرآن نگاشته  منبع اصلی کتاب

نولدکه1359 مانند  پیشین محققان غربی،  نسل  میان  در  قرآن خود  1930)د.    1(. چه  تاریخ  در  م( که 
گزارش به  را  ارجاعات  ریسه،  بیشترین  )رحیمی  است  داشته  اسلامی  میان 1382های  در  چه  و   ،)

ترین منبع آنها نیز  مسلمانانی که پس از نولدکه به نگارش کتبی با عنوان تاریخ قرآن روی آوردند، مهم
. رامیار بعد از بررسی روایات مزبور اذعان  (Burton, 1977) های اسلامی دربارۀ جمع قرآن استگزارش

کند که استفاده از این منبع، به دلیل وجود روایات محدود و متناقض در یک موضوع، مشکلاتی را در می 
)رامیار،   است  داشته  باستانی  1379پی  و  فیزیکی  شواهد  به  پژوهشگران  مشکلات،  این  رفع  برای   .)

 .مانده از قرون نخستین اسلامی روی آوردندجایبه

کنند؛ زیرا  مانده از ادوار گذشته، نقش مهمی در درک بهتر تاریخ قرآن ایفا میشواهد مادی برجای
به را  مدارک رخدادهای گذشته  بهاین  دقیقنمایش میطور عینی  نتیجه،  در  و  یقین گذارند  و  آورترند. تر 

گونه منابع هستند که برای تحلیل جامع آنها، علوم مختلفی ترین اینهای کهن قرآنی یکی از مهمنسخه
کتیبه پاپیروس مانند  باستانشناسی،  خطشناسی،  نسخهشناسی،  و  قرار شناسی  استفاده  مورد  شناسی 

از نظر دروش، مجموعه این علوم، امکان تعیین تاریخ و حتی محل به وجود آمدن نسخه را  می  گیرد. 
 .(1380کنند )دروش، تر فراهم میتر و کاملای دقیقگونهبه

های متن نسخۀ  الخط، قرائات، عدّ الآی و برخی دیگر از ویژگیاین مقاله قصد دارد به بررسی رسم
 "Arabe 328"پترزبورگ پرداخته و از این طریق، تاریخ کتابت آن را تا حدّ امکان تعیین کند.  سن  -پاریس

اطلاق  f و a, b, c, d, e در کتابخانۀ ملی فرانسه، نه به یک قرآن واحد، بلکه به یک مجموعه با شش بخش  
را   "Marcel 18" و b و a شود که لزوماً متعلق به یک مصحف نیستند. در عین حال، دروش دو قسمتمی 

شناسی، در حدود  های مصحف( که براساس ویژگی46متعلق به یک مصحف دانسته است )دروش، ص  
   با شماره ثبت   (  در پاریس  برگ آن  70برگ است که    98ق نوشته شده است. این مصحف حاوی  50-75

BNF Arabe 328a ،  شماره ثبت   ؛56-1های  برگه   BNF Arabe 328b  ،برگ آن در   26  (؛70-57های  برگه
ثبت  سن )با شماره  شماره    ؛( Marcel 18, f. 1-24 & 45-46پترزبورگ  )با  واتیکان  کتابخانۀ  در  برگ  یک 
ثبت    ؛( Vat. Ar. 1605/1ثبت   شماره  )با  خلیلی  ناصر  مجموعۀ  در  برگ  نگهداری  KFQ 60) یک 
پترزبورگ باعث شده این نگهداری بخش بیشتر این مصحف در پاریس و سن  (Powers, 2011). شودمی 

 .پترزبورگ معروف شودسن -مصحف به مصحف پاریس

 

1. Theodor Noldeke (1836-1930).  
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از کهن یکی  نسخهاین مصحف  بهترین  آن جایهای  مطالعه  با  است که  اول هجری  قرن  از  مانده 
ها  توان از وضعیت تاریخی کتابت قرآن در سال نخست هجری آگاهی یافت. همچنین، با توجه به دادهمی 

های برخی مکاتب فکری مبنی بر اینکه نگارش نص قرآن در  دهد، صحت نظریهو دلایلی که ارائه می
یا رد می یافته است، تضعیف و  تکامل  این مصحف، منبعی در دسترس  اواخر سده دوم هجری  شود. 

تواند اطلاعات ارزشمندی درباره برخی  کند و میاست که روایت شفاهی قرآن را تا حدی منعکس می
حات و تغییرات  قرائات یا قواعد املایی دوران کتابت نسخه یا بعد از آن به دست دهد. از سوی دیگر، اصلا

ها نسبت به این نسخه  عنوان مصحح، نشان از تحول دیدگاهگرفته در این نسخه توسط افراد دیگر بهصورت 
 .و جایگاه آن در فرهنگ اسلامی دارد 

های زیادی انجام شده است؛  شناسی مصاحف قرآنی تاکنون پژوهشدر زمینۀ نسخه  :پیشینه تحقیق 
مقالۀ »مصحف صنعاء قرآن« )گودرزی و صادقی،    1مانند:  مسئلۀ خاستگاه  این  1400و  در  ایشان   .)

صنعاء مصحف  زیرین  متن  تحلیل  به  سنت  1مقاله  سایر  نتیجه با  این  به  و  پرداخته  موازی  متنی  های 
 .با گونه متنی غیر عثمانی است |اند که این مصحف، مصحف یکی از صحابیان پیامبررسیده 

،  16تا    1های  مصاحف قرآنی«، شماره   شناسینیا در مجموعه مقالات خود با عنوان »نسخهکریمی
موزه ملی ایران«، »مصحف نجف«،    4256موزه ملی ایران«، »قرآن شماره    4251از جمله »قرآن کوفی  

های نجف،  « به معرفی و تحلیل مصاحفی از موزه ÷ در موزه آستانه حضرت معصومه   1200»قرآن  
توان به اثر دیگر وی در این زمینه با عنوان »مصحف المشهد مشهد، قم و... پرداخته است؛ همچنین می

الرضوی: اثر فی تاریخ القرآن من القرن الاول الهجری« اشاره نمود که در آن تاریخ و مکان کتابت، نوع  
الخط و اختلاف قرائت مصحف مذکور بیان شده است. وی این مصحف را یک نسخه قدیمی از  رسم

داند که به خط حجازی در حجاز نگاشته شده و ترتیب سور آن  نص قرآن متعلق به قرن اول هجری می
 .مسعود تنظیم شده استمصحف ابن مطابق با

ائمه به  منسوب  قرائت مصاحف  از شاه^مقالۀ »بررسی   »( آباد  و ملایی عشق  ش،  1398پسند 
ش   قرآن،  قرائت  صص  12مطالعات  مولفه231-256،  بررسی  به  نیز  قواعد (  قرائات،  اختلاف  های  

رسم و  پرداختهاملایی  رضوی  قدس  آستان  کتابخانه  از  مصحف  چهار  »مصحف   الخط  مقالۀ  است. 
)سن انویق  محمدی  و  توکلی  از  کریم«  قرآن  تاریخ  مطالعات  در  آن  جایگاه  و  ش، 1395پترزبورگ 

های رسم مصحف را با رسم  ( نیز ویژگی165-134، صص  60مطالعات تاریخی قرآن و حدیث ش  
اند تا میزان تطابق آن را بسنجند و شناخت بهتری از پیشینه مصحف عثمانی و قرائات مشهور مقایسه کرده

دست آورند. لازم به ذکر است این مصحف کاملًا متفاوت با مصحف مورد مطالعه در  رسم عثمانی به  
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این پژوهش است. همچنین مستفید و توکلی در اثر خود »مصحف شریف منسوب به امیرالمؤمنین امام 
های ظاهری مصحف، قرائات و فواصل آیات  ( ویژگی1397نسخه شماره یک مشهد رضوی« )  ×علی

اند. توسلی در مقاله »تحلیلی بر مصاحف قرآنی مکتب هرات براساس  ها و علائم را بیان نمودهو نیز شکل
( رضوی«  قدس  آستان  شماره  1395منابع  هنر،  آستان  صص  18ش،  و 10-27،  تهذیب  تحلیل  به   )

 .های هنری این مکتب هنری بر اساس مصاحف قرآنی پرداخته استآرایه

طیار آلتی قولاچ نیز در آثار خود »المصحف الشریف إلی عثمان بن عفان« )نسخه طوپقابی سرای؛  
نسخه متحف الآثار الترکیه و الإسلامیه و نسخه المشهد الحسینی( به مطالعه تطبیقی و تحلیل فنی این  

ویژه حروف و صفحات این مصاحف  های نگارشی و مادی، بهمصاحف از منظر تاریخی، هنری و ویژگی
(  2011های قرآنی« )نیز در اثر خود تحت عنوان »پروژه دیجیتالی پالیمپسست  1است. آلبا فدلی   پرداخته

های مینگانا در دانشگاه بیرمنگام را مورد مطالعه و بررسی قرار های خطی قرآن و پالیمپسستمتن نسخه
ویژگی توبینگن«  دانشگاه  کتابخانه  در  صنعاء  »مصحف  مقاله  در  همچنین  وی  است.  های  داده 

است. حمدون نیز در رساله خود با عنوان »المخطوطات  الخطی و قرائت این مصحف را بیان کرده رسم
(، به تصحیح و  2004القرآنیه فی صنعاء منذ القرن الاول الهجری و حفظ القرآن الکریم بالسطور« )

بازنویسی لایه رویی چهل برگ دیگر از مصحف صنعاء پرداخته و اختلافات املایی را مشخص نموده  
(  2015های کهن« )های رنگی و مساله خاستگاه قرآنای تحت عنوان »نقطهنیز مقاله  2است. آلن جورج

 .است. این مقاله در زمینه آوانگاری یا نحوه قرائت مخطوطات قرآنی است در دو بخش نگاشته

قرائت   با  مطابق  کهن  مصحف  »یک  مقالۀ  پژوهش،  این  بررسی  مورد  مصحف  با  مرتبط  اثر  اما 
را از جنبه قرائی و عدالآی مورد بررسی قرار  328aباشد که مصحف عرب  عامر« از یاسین داتن می ابن

نسخه جمله  از  را  آن  و  ابنداده  قرائت  با  مطابق  قرآنی  اولیه  کرده  های  معرفی  دمشقی  عامر 
  (Dutton, 2001). است

"قرآن در  وی  است.  دروش  فرانسوا  از  کتابی  دیگر،  پاریساثر  مصحف  اموی"،  عصر  سن  -های 
است. تاریخ کتابت این مصحف را به ربع سوم قرن اول هجری منسوب کرده  پترزبورگ را بررسی نموده 

است. در حوزه قواعد املایی که بخش  ترین شواهد تولید کتاب در عصر اموی دانسته  و آن را یکی از کهن
و در   است، مواضع کاتبان را بر مبنای پنج واژه مورد ارزیابی قرار داده مفصلی را به خود اختصاص داده  

 

1  .  Alba Fedeli. 
2 . Alain George. 
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الخط بر اساس  است که کاتبان در حین رونویسی مصحف، در ارتقای رسمنهایت به این نتیجه رسیده  
اند. وی همچنین عدالآی این مصحف را مورد بحث قرار داده و در انتها دیدگاه شخصی خود کوشیده 

است. در زمینه قرائت  دهی نشده  بیان کرده که نظام عدالآی آن با فهرست استاندارد شمارش آیات نظام 
، قرائت این نسخه را به طور کلی  328aو با استناد به مقالۀ یاسین داتن دربارۀ   نیز بسیار کوتاه سخن گفته

سن پترزبورگ تعمیم -های مصحف پاریسو به همه بخش  عامر شامی معرفی کردهمطابق با قرائت ابن
 .استداده  

سن پترزبورگ بیشترین تمرکز را بر شیوه کتابت چند کلمه  -فرانسوا دروش در تحلیل مصحف پاریس
تر و کامل نپرداخته است.  طور گستردهاز سوی کاتبان نسخه داشته و به تحلیل همه جوانب مصحف به

پرداخته و در بررسی آن به دو بعد قرائت و عدالآی توجه داشته است؛   a 328داتن نیز تنها به نسخه عرب  
 .عامر دمشقی نسبت دهدزیرا وی کوشیده است تا قرائت این نسخه را به قرائت ابن

پاریس از نسخه-مصحف  یکی  پترزبورگ  بهسن  بسیار کهن  قرآنی  قرن نخست جایهای  از  مانده 
الخط، قرائت، تذهیب و املای کاتب  های مختلف رسمصورت مستقل از جنبههجری است که تاکنون به
گفته، تا حد امکان به  های پیشاست. این مقاله بر آن است تا با بررسی مؤلفهمورد بررسی قرار نگرفته  

 .تعیین مکان و زمان کتابت این مصحف نزدیک شود

تاریخ  :شناسیروش  مانند  روش  مصحف  قدمت  تعیین  ابزارهای  پایه  بر  مصحف  این  گذاری 
الخط، علائم و نقاط موجود در نسخه و نیز مطالعه رسم  14شناسی، آزمایش کربن  مصحفشناسی،  خط

های  ها و نقشها با دیگر نسخهها و مقایسه آنتر نسخهصورت گرفته است. برای بررسی و تحلیل دقیق 
 .الخطی و قرائی استفاده شده است های مختلف رسمعربی کهن از جنبه

 پترزبورگ سن  -معرفی نسخه پاریس  الف.

شده و اندازۀ تقریبی صفحه در قطع عمودی است که بر روی پوست نگاشته  196این نسخه دارای  
پترزبورگ با آیات پایانی سورۀ بقره آغاز شده و به  سن -است. مصحف پاریس 1سانتیمتر  33×24ها برگه

هایی وجود دارد؛ اند و در برخی دیگر افتادگیها کاملشود. برخی سوره آیات ابتدایی سورۀ جن ختم می
( بقره  ) 286-275مانند:  مائده  )33نیمه  -1(،  انعام   ،)20-165( انفال   ،)1-72( توبه   ،)6-129  ،)

(،  8-1(، منافقون )13-7(، ممتحنه )8-2(، احقاف )54-31(، فصّلت )36-1(، هود )109-1یونس )
 .( و جن )آیه اول(26-1ملک )

 

1 . https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/157/page/57v?sura=41&verse=44. 
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شناسی،  شناسی و خطگیری از ابزارهای تعیین قدمت مصاحف قرآنی مانند مصحفدروش با بهره 
است. مبنای مقایسه مصاحف تقسیم کرده    A  ،B  ،C  ،D  ،E  ،F نویسی را به شش دستۀهای قرآنانواع شیوه 

بندی  را حروفی مثل »الف«، »میم«، »نون« و »هاء« قرار داده و زیرگروه هر یک را با عددی رومی طبقه
دستۀکرده   از  را  مصحف  این  وی  حجازی A است.  سبک  )دروش،  دانسته    1به  (.  1379است 
های سبک عباسی نخستین را  بسیار به سبک حجازی شبیه است، اگرچه ویژگی  A های دستۀنوشتهدست

هایی  ل نسخهشام B ها متعلق به قرن اوّل هجری هستند. دستۀنیز در نحوۀ نگارش حروف دارد. این نمونه
آنها از الگوهای حجازی تبعیت نشده و متعلق به قرن دوم تا اواخر قرن سوم هجری    شود که در نگارشمی 

دستۀ می C است.  چهارم هجری  قرن  دستۀبه  را  نسخه D رسد.  چهارم  و  قرون سوم  از  متعددی  های 
رسند. آخرین  هایی است که به قرون سوم و چهارم قمری مینوشتهدربرگیرنده دست E دربردارد. دسته

توان آن را متعلق به سدۀ دوم هجری  های آن فاقد تاریخ است، اما می نوشتهاست که همۀ دست F دسته
 .دانست )همان(

عرب   پاریس،  مصحف  نگارش  تخمینی  تاریخ  کورانیکوم،  کورپوس  سایت  سال  (a,b)328در 
ق و زادگاه آن فسطاط تعیین شده است. مصاحف فسطاط در اواخر سده اول و اوایل سده  132م/750

های قرآن به  شدند. برخلاف بیشتر نسخهدوم هجری عمدتاً به سبک حجازی در قطع عمودی کتابت می
های قرمز رنگ وجود دارد  های کوتاه یا اعراب با نقطهسبک حجازی، در برخی از این مصاحف مصوت 

، Arabe 332است. دستخط مصاحف فسطاط، از جمله:  که بعد از اتمام کتابت متن به آن افزوده شده  
Arabe 330     مارسل نسخه  و  فرانسه(  ملی  دارای    15)کتابخانه  ملی روسیه(،  )کتابخانه  پترزبورگ  سن 

 .هنگی و انسجام بیشتری نسبت به برخی مصاحف و مخطوطات به سبک حجازی استهما

الخط در حال تکامل است. به عنوان مثال، خورد و رسم ها به تدریج تغییراتی به چشم می در این نسخه 
رسم  با  موارد  بیشتر  در  نوشته »قال«  کامل  ویژگی شده  الخط  از  سوره  نام  ذکر  عدم  اکثر است.  بارز  های 

مصاحف این دوره است. در دوران استنساخ مصاحف فسطاط، کاتبان سبک خاصی را برای کتابت آموخته 
شود، به طوری که فرانسوا دروش اند. از این رو، در این دوران مفهوم دستخط قرآنی آغاز می بسته و به کار می 

 .( 1394داند )دروش،  مرتبط می   2مصاحف فسطاط را براساس دستخطشان به گروه اموی الف  

 اند از:  های کهن در دستخط این مصحف عبارت برخی ویژگی

 .صورت چهار نقطه روی هم به شکل مربع و بسیار سادههای پایان آیات بهترسیم علامت. 1

های مایل به راست و با قلم نازک و عاری از هر گونه  حجازی، با الفنگارش مصحف با خط  .  2
 .گذاری اعجام و اعرابنقطه
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 .نگارش حروف، کلمات و سطربندی بسیار ساده. 3

فاصلۀ اندک میان سطور و فرورفتگی برخی حروف در دو سطر متوالی )تعداد سطرها زیاد است  .  4
 .است(و تمام فضای صفحه را در بر گرفته 

پیوسته .  5 روش  از  بهاستفاده  حروف  روش،  این  در  صفحه نگاری.  در  منظمی  نسبتاً  صورت 
اند و هر جا که فضای کافی برای نگارش یک کلمه نباشد، آن کلمه در پایان سطر شکسته و  شدهپراکنده

 .(1394شود )دروش، ادامۀ آن در ابتدای سطر یا صفحۀ بعدی نوشته می

 رسم الخط  .ب

طور کلی دو نوع است: اولی رسم قیاسی است که در آن نحوۀ نگارش کلمه با تلفظ آن الخط بهرسم
در  صحابه  که  آنچه  یعنی  است؛  عثمانی  رسم  که همان  است  اصطلاحی  رسم  دومی  و  دارد  مطابقت 

(. از جمله 1437مصاحف کتابت کردند و در بیشتر موارد با قواعد رسم قیاسی موافق است )الحمد،  
های رسم عثمانی، کتابت الف به صورت واو در کلماتی مانند »الصلوة« و »الزکوة« )سلیمان بن  ویژگی
تا(، عدم ثبت الف در برخی کلمات مانند »سموت«، »صلحت«، »ملک«  ق؛ مارغنی، بی1423نجاح،  

اع دو یاء و کتابت دو یاء در کلمه »یحیی« و مشتقات آن است که در رسم عثمانی برای جلوگیری از اجتم
ق(، که  1402؛ الحمد، 1436؛ دانی، 1430شود )مهدوی، در رسم، یای دوم به صورت الف نوشته می

 .13( صفحه 5: خورد؛ مانند: »فاحیی« )جاثیهدر این مصحف نیز به چشم می

الخط عثمانی  های قرآنی کهن کاملًا مطابق رسمباید توجه کرد که رسم و املای کلمات در نسخه
خصوص در ثبت یا عدم ثبت الف،  نیست، بلکه در برخی موارد مانند شیوه نگارش همزه، واو و یاء و به 

پترزبورگ نیز از این امر مستثنی نیست. این پژوهش، برای  سن  -با آن مخالف است. مصحف پاریس
پاریسسنجش رسم مانند  سن  -الخط نسخه  آنچه در کتب متقدم  مبنای  بر  را  پترزبورگ، رسم عثمانی 

های رسم منسوب  مختصر التبیین سلیمان بن نجاح، المصاحف سجستانی و المقنع دانی دربارۀ ویژگی
ا بیشترین  است.  داده  قرار  بررسی  مورد  قاهره،  مصحف  نیز  و  است  گزارش شده  عثمان  در به  ختلاف 

الذکر در عدم ثبت الف میانی کلمات  الخط این مصحف با مصحف عثمانی، با توجه به منابع فوقرسم
جز در  کند کلمه »قرآن« همه جا با اثبات الف آمده به است. دانی در توصیف مصاحف عثمانی بیان می 

در صفحه   6که در این مصحف در شوری: ق(، در حالی1436)دانی،  3و زخرف:  2دو مورد: یوسف: 
 .استهم بدون همزه و الف میانی کتابت شده  115
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. تبدیل حروف  2. ثبت دندانۀ اضافی.  1خورد؛ از قبیل:  اختلافات دیگری نیز در کتابت آن به چشم می 
. ثبت الف در انتهای برخی کلمات. به عنوان نمونه، مولف کتاب الهجاء با استناد  3واو و یاء آخر به الف.  

کند که در رسم عثمانی در کل قرآن کلمۀ »ذو« با الف و به  ق( نقل می381مهران نیشابوری )د.  به ابن
؛ جمعه:  43؛ فصلت:  15؛ غافر:  68شکل »ذوا« کتابت شده، مگر در شش موضع که اینهاست: یوسف:  

ق(. اما به گفتۀ دانی، این کلمه در رسم عثمانی در مواضع دیگر نیز بدون  1433)مجهول،    15و بروج:    4
ق(. از سوی  1359)دانی،    7و طلاق:    ، 51و    35، فصلت:  27است، مانند: الرحمن:  الف کتابت شده  

. وجود کلمات منتهی به واو؛ مانند راو  4است.  دیگر، همین موارد در این مصحف با الف نگارش شده  
های خط  . نگارش همزه بدون پایه که به ویژگی5(.  29( و جزاو )مائده:  5(، لوو )منافقون:  54)یونس:  

 .استعربی در عصر پیامبر)ص( و قبل از آن نزدیک 

های عربی پیش و بعد از اسلام که تا حد زیادی  رسم این مصحف به املای عربی در تعدادی از نقش 
طوری که تاریخ    ق(. به1402های بسیاری دارد )الحمد،  کنند، شباهتاز قواعد خط نبطی پیروی می 

رساند. برای مثال، در نقش حران که متعلق به تاریخ کتابت این مصحف را به نیمه اول قرن اول هجری می
میلادی و متنی به خط عربی است، الف میانی در کلماتی چون »ظلمو« )ظالمو( و »شرحیل«    568

ي«   کتابت نشده است؛ در این مصحف نیز الف میانی در بسیاری از کلمات ثبت نشده است، مانند »ظَلم 
ی کلمات به شکل تاء کشیده (؛ در نقش حران، تاء تانیث موجود در انتها37( و »قدر« )انعام:  97)نساء:  

است، مانند:  ترین نقوش نبطیه هم دیده شده کتابت شده است، مانند: »سَنَت«. این خصیصه در قدیمی
( و  32رسم تاء کشیده در »حرثت«، »جذمیت«. این نوع نگارش در رسم کلمات »رحمت« )زخرف:  

( در این  33( و )یونس:  115(؛ »کلمت« )انعام:  28( و )ابراهیم:  11(؛ »نعمت« )مائده:  56)اعراف:  
خورد؛ همچنین برخی کلمات به واو اضافی منتهی شدند؛ مانند: نگارش کلمه  مصحف نیز به چشم می

های به جامانده از قرن (. در نقوش و پاپیروس 75-74»ظالم« به صورت »ظلمو« )ظالمو( )همان، ص
موزۀ ملی اتریش در وین  PERF 558 پاپیروس شود. برای نمونه، در ها دیده میاول هجری نیز این ویژگی

است، در بیشتر کلمات مانند  رسد و به دو زبان عربی و یونانی نگارش شده  ق می 22که تاریخ آن به سال  
شود. »جمدی« و »اصحبه« الف میانی ثبت نشده و تنها در دو کلمۀ »شاه« و »ثقلاه« الف میانی دیده می 

یا کتیبه اسوان که متعلق به سال   ق است نیز کلمات فاقد الف میانی هستند؛ مانند:  31در نقش قاهره 
 ;Abbott, 1939)  است»الرحمن«، »الکتب«. کلمۀ »سَنَة« نیز با تای کشیده به شکل »سنت« نوشته شده  

GHabban, 2008) . 
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( با الف به صورت  8پترزبورگ حرف یاء در انتهای کلمه »مضی« )زخرف:  سن   - در مصحف پاریس 
ای کوفی در غرب طائف نیز کلمه »علی« با الف به  نوشته (. در سنگ 119است )ص  »مضا« کتابت شده  

صورت »علا« کتابت شده و کلمات »یا ایها« و »ملائکه« بدون الف میانی به شکل »یایها« و »ملیکه« نوشته  
که شباهت ).   Miles, 1948) اند  شده  است  آن  از  بررسی شده حاکی  میان رسم موارد  الخط مصحف  هایی 

شود  های کهن عربی و خط نبطی یافت می پترزبورگ و شیوه نگارش خط عربی در نقوش، کتیبه سن   - پاریس 
 .رساند یش از آن می که این امر تاریخ نگارش این مصحف را به دوران کتابت مصاحف عثمانی و یا پ 

میلادی،    750حدود سال    14شایان ذکر است قدمت این مصحف با استفاده از روش آزمایش کربن  
گذاری های تاریخکارگیری دیگر روش که بهاست، در حالی  یعنی زمانی در قرن دوم هجری، تعیین شده 

الخط، مطالعه علائم و نقط موجود در نسخه شناسی، رسمهای خطی مانند پالیوگرافی، مصحفنسخه
رساند. اگرچه روش آزمایش رادیو کربن  و... تاریخ کتابت این مصحف را به نیمه اول قرن اول هجری می

گذاری رادیو کربن چندان کننده است، اما نتایج حاصل از تاریخ در تعیین قدمت نسخ خطی بسیار کمک
اعتماد به نظر نمی به دقیق و قابل  آزمایش کربن  رسد؛    Or.14 545ی نسخ خطی  بر رو  14عنوان مثال: 

های  لیدن، توسط آزمایشگاهی در زوریخ آزمایش شد. نتایج آزمایش نشان داد که قدمت نسخه بین سال
درصد احتمال دارد به معنای دو بازه زمانی احتمالی که با یکدیگر    95.4باشد که  میلادی می   652-763

.  2  ؛درصد محتمل است  89.3میلادی که    694-652های  ساله بین سال  42. بازه  1همپوشانی ندارند:  
که نوسدا تاریخ این  احتمال دارد. در حالی   6.1میلادی که    763-747های  ساله، بین سال  16بازه زمانی  

بود را در قرن نخست هجری تخمین زده  پاپیروس Noseda, 2000)) نسخه  که   Wadi Seyal . همچنین 
میلاد است، آزمایش رادیو کربن تاریخ آن را ما بین   بعد از  131  -130های  دارای تاریخ و متعلق به سال

کرده    122-28های  سال تعیین  میلاد  از  تاریخ.  Bonani, 1992))  استبعد  برای  نتیجه،  گذاری در 
های تعیین قدمت نیز استفاده لازم است از دیگر روش   14های خطی علاوه بر روش آزمایش کربن  نسخه

 .نمود و به این طریق ضریب خطا را کاهش داد

  . ارتباط نسخه با تاریخ نگارش قرآن1

پترزبورگ و تعیین قدمت آن، این مصحف شاهدی عینی  سن  -گذاری مصحف پاریسبراساس تاریخ
نظریه »تجدیدنظرطلبان« رد  در  می   1است  نادرست  را  روایات سنتی  ایشان کسانی که  از  برخی  دانند. 

کنند و برخی دیگر معتقدند تغییرات عمده در متن رسمی بعد  توحید مصاحف توسط عثمان را انکار می

 

1  . revisionists 
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است زیرا متن قرآن بسیار دیرتر از این  از عثمان در عهد عبدالملک اموی و حجاج بن یوسف رخ داده  
ای مانند جان ونزبرو بر این باورند که تثبیت متن قرآن در اواخر قرن دوم است. عدهزمان شکل گرفته  

که این مصحف کهن، تاریخ  (. در حالی  1400است )صادقی و گودرزی،  هجری و حتی بعد از آن بوده  
تر بوده که توسط کاتبان نگاشته  رسد و رونوشتی از مصحفی کهنکتابت آن به نیمه اول قرن اول هجری می

و تحت نظر آن    |است، مؤید روایات اسلامی مبنی بر جمع قرآن در زمان حیات رسول اللهشده  
ویژگی علاوه،  به  است.  رسمحضرت  میهای  نشان  نسخه  این  نهالخطی  هیچ  دهد  و  تنها  تغییر  گونه 

قرن در طول  قرآن  آیات  عبارات  در  از تحریفی  پیش  زمانی  در  قرآن  تدوین  مراحل  بلکه  نداده،  رخ  ها 
 .خلافت عثمان آغاز و تا بعد از عثمان نیز ادامه داشته است

 . ارتباط نسخه با تاریخ فرهنگ و تمدن اسلامی 2

هایی  ها بخشنسخ خطی نمایانگر بخشی از تاریخ و تمدن یک قوم است. بررسی و تبیین این نسخه 
جامعه و هویت  فرهنگ  نسخهاز  این  که  می ای  بازگو  را  است  تدوین شده  آن  در  برگهها  که  کند.  هایی 

پاریس گاو،  سن  -مصحف  مانند  حیواناتی  طبیعی  پوست  جنس  از  شده  کتابت  آن  روی  بر  پترزبورگ 
دهد که در آن دوره زمانی، استفاده از پوست برای کتابت رواج داشته و  گوسفند و بز است. این نشان می

بردار  ها بسیار گران و هزینهاین صنعت به میزان لازم پیشرفت کرده بود. از آنجا که تهیه و تولید پوست برگه
به مهم  امور  دیگر  و  عقود  رسمی،  اسناد  کتابت  برای  میبود،  این  کار  در  برگه  نوع  این  انتخاب  رفت. 

مصحف برای نگارش قرآن کریم از سوی کاتبان حاکی از میزان اهمیتی است که برای حفظ و ماندگاری  
آیات قرآن قائل بودند؛ زیرا کتابت بر روی پوست مقاومت بسیاری در برابر آتش و اختلاف دما داشت،  

ها و کتابت دوباره بر روی آن نیز  دن و پاک کردن نوشتهدو طرف برگه قابل استفاده بود و امکان تمییز کر
کارگیری پوست برگه و مرکب مناسب و با کیفیت، نشان از جایگاه و نقش مؤثر وجود داشت. بنابراین، به

 .کاتبان و رواقان در کتابت نسخه در صدر اسلام دارد 

دست چندین کاتب کتابت شده که نشان از وجود فرهنگ همکاری، تعاون و نوعی  این مصحف به
داری شود یا در اختیار فردی بها دارد که قرار بود در مکانی پراهمیت نگهمشارکت در کتابت مصحفی گران

تواند بازگوکننده نگاهی دینی کاتبان به معنای سهیم بودن در نگارش کتاب مقدس مهم قرار گیرد. حتی می
 .قرآن باشد

صفحه به  توجه  عدم  سبک  سادگی،  نقط،  و  علائم  هرگونه  از  نسخه  بودن  عاری  تذهیب،  و  آرایی 
کشد که خط و کتابت مراحل اولیه خود را طی  حجازی و نحوه نگارش کلمات، دورانی را به تصویر می

زیباییمی  به طوری که  نبوده است. مهمکرد.  میان کاتبان جامعه مرسوم  در  ترین مشخصه یک  نگاری 
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شد، حتی اگر کاتب بدخط یا نامنظم  کاتب، توانایی خواندن و نوشتن بود که امتیازی بزرگ محسوب می
اند و آنچه نوشت؛ زیرا در آن دوران فرهنگ سوادآموزی فراگیر نبوده و تعداد افراد باسواد زیاد نبوده می 

ها بود که در این  بیش از هر چیز اهمیت داشت، سعی در نگارش صحیح کلمات و حفظ و ثبت نوشته 
 .نسخه مشهود است

 خطای کاتب و اصلاحات متن د. 

باقی قرآنی  کهن  مصاحف  بیشتر  در  در  اشتباهاتی  اولیه،  قرون  از  مشاهده  مانده  کلمات  نگارش 
انگاری و یا ناآگاهی کاتبان از املای صحیح کلمات رخ داده شود که اغلب به دلیل فراموشی، سهلمی 

جایی و  های اضافی، جابهاست؛ مانند جا انداختن برخی از حروف و کلمات، قرار دادن حروف یا دندانه
پاریس در مصحف  کلمات.  و  این خطاها دستسن  -تکرار حروف  از  برخی  باقی  پترزبورگ،  نخورده 

مانده و برخی دیگر توسط کاتب اصلاح شده است. مواردی نیز با جوهری متفاوت که بعداً اضافه شده،  
اند، با جوهری  رنگ شدههایی از متن را که به مرور زمان کماند. همچنین، مصححی بخشاصلاح شده

 .دیگر بازنویسی کرده است

اند. لازم به  در این مصحف، مواردی از خطای کاتبان وجود دارد که بیشتر آنها بدون اصلاح رها شده
آنها یافت نشد.   با  ذکر است که این موارد در چند کتاب قرائت و شواذ بررسی شده، اما قرائتی مطابق 

 برخی از اشتباهات کاتبان به شرح زیر است:  

 : خطاهای اصلاح نشده (1)جدول شماره 

صورت کلمه در  
 کنونی مصحف 

*خطاهای  
 کاتب 

 تصویر  صفحه

 1 »تبم« ( 279»تُبْتُمْ« )بقره: 
 

مُ« )آل عمران:  »عَلَیْه 
154) 

 13 »علهم« 
 

ةٍ« )النساء:  یَّ  20 »وصییه« ( 12»وَص 
 

یسَ« )انعام:   51 »قراطییس« ( 91»قَرَاط 
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یمٍ« )انعام:  ستَق   58 مستتقیم ( 161»مُّ
 

 116 »بینا« ( 15»بَیْنَنا«)شوری: 
 

نْ بَعْد  ما جاءَهُمُ«   »م 
 (14)شوری: 

»من بعد ما ما  
 جاءهم« 

 و115
116 

 

 

قَدَرٍ« )زخرف:   119 »وبقدر« ( 11»ب 
 

« )زخرف:  ه  بَاد   119 »عبایده«  ( 15»ع 
 

« )زخرف:   121 »نذبهن« ( 41»نَذْهَبَنَّ
 

رُونَ« )زخرف:   »فَلا تُبْص 
51) 

  121 »فلاتبصرن«

 
 124 »لیقولو«  ( 34»لَیَقُولُونَ« )دخان: 

 
 126 »کا«  ( 8»کَأَنْ« )جاثیه: 

 
« )نوح:  د   140 »ولاتزید« ( 28»وَلَا تَز 

 
ممکن است قرائت شاذی بوده  (15»عبایده« )زخرف: و (28« )نوح: زید»وَلَا تدر میان موارد فوق، 

( توسط مصحح بازنویسی و پررنگ  15دندانه اضافی »عبایده« )زخرف:  باشند که گزارش نشده است.  
این کلمه را صحیح میاست، که نشان میشده   نیز نحوه نگارش  از سوی  دانسته  دهد مصحح  است. 
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وسیله  دیگر، در این نسخه برخی خطاها توسط خود کاتب اصلاح شده و برخی دیگر از کلمات نیز به  
 های آن در جدول زیر آمده است: اند. نمونهقلمی متأخر بازنویسی شده

 : خطاهای تصحیح شده(2) جدول شمارۀ 

*خطاهای تصحیح شده  
 توسط کاتب یا مصحح 

آیه و 
 سوره

صفح 
 ه

 تصویر 

تَهُمْ«  یَکْب   ← »أَوْ
-آل

عمران:  
127 

10 
 

 ← »اطْمَأْنَنْتُمْ«
النساء:  

103 
33 

 
 ←»قَد«

النساء:  
164 

39 
 

کُمْ«  بَنَّ ّ
صَل 

ُ
 ← »لَأ

الاعراف 
 :124 

69 
 

 »من کان« ←»وَ مَنْ کانَ«
شوری: 

20 
116 

 
»ولاتضاروه ← »لاتضارّوهنّ«

 ن«
طلاق:  

6 
133 

 
 ←»لَا تَذَرُنَّ «

نوح: 
23 

140 
 

 »اوت«  ←»أُوتَ«
الحاقه:  

25 
137 
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 خر أشده با قلم مت : موارد بازنویسی(3) جدول شمارۀ 

*موارد بازنویسی شده به قلمی  
 متاخر 

 تصویر  صفحه

 7 ( 88عمران: »فیها« )آل
 

 7 ( 89عمران: »أَصْلَحُوا« )آل
 

« )آل  ( 106عمران: »یَوْمَ تَبْیَضُّ
8 

 
 

فُ« و»رسلک« )آل -»لَا تُخلۡ 
 ( 194عمران: 

17 
 

 20 ( 11)نساء: »یوصیکم« 
 

 20 (12»کَلالَةً« )النساء:  

 
یعاً« )النساء:  ( صفحه  71»جَم 

28 
28 

 

اتٍ«   ّ شَيْءٍ فَأَخْرَجْنَا« و »جَنَّ
»کُل 

 (99)انعام: 
51 
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  » يٍّ نْ نَب  ي قَرْیَةٍ م  »أَرْسَلْنا ف 
 (94)الاعراف: 

67 
 

ضْوانٍ خَیْرٌ أَمْ« )توبه:   86 (109»ر 
 

مْ« )فصلت:  یه   114 (47»یُناد 
 

 116 ( 21»لَهُمْ«)شوری: 
 

سُونَ« )زخرف:   122 (75»مُبْل 
 

  » عْهُنَّ ینَ، فَبای  قْنَ، لَا یَأْت  » لَا یَسْر 
 ( 12)ممتحنه: 

129 

 
بُونَ« )دخان:  رتَق  هُم مُّ نَّ  123 (59»إ 

 
سُوا« )ممتحنه:   129 (13»قَدْ یَئ 

 

« )نوح:  د  نات  وَ لا تَز   140 (28»الْمُؤْم 

 
«)الحاقه:   یَة  ام  الْخال  یَّ

َ
ي الْأ » ف 

24) 
137 
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 ها. تذهیب و سرسوره هـ
پاریس   نسخهسن  -نسخه  دیگر  مانند  خط  پترزبورگ،  به  که  هجری  نخست  قرن  به  متعلق  های 

است. در این نسخه، همیشه میان دو سوره  اند، خالی از هرگونه تذهیب و سرسوره  حجازی کتابت شده
به اندازه یک یا دو سطر خالی فاصله قرار داده شده و کاتب نام سوره و تعداد آیات آن را ذکر نکرده است  

(. با این حال، در برخی صفحات، سرسوره با رنگ قرمز  139و    138،  135،  40)از جمله در صفحات  
صورت بسیار ساده و بدون تذهیب کتابت شده است که ضخامت قلم، رنگ و نحوه نگارش و فاصله  و به

ای متأخر و تقریباً نزدیک به دوره کاتب اصلی، توسط فرد دیگری به نسخه  دهد در دوره خطوط نشان می
(؛ احقاف  59های انعام و اعراف )صاند؛ مانند فضای بین سوره اضافه شده و به مرور زمان کمرنگ شده

 .(123دخان که در تصویر زیر قابل مشاهده است )ص(؛ و زخرف و 128و ... )ص
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 . عدّالآی و 
به   معمولًا  این مصحف  در  آیات  درج  علائم جداسازی  مربع  به شکل  نقطه کشیده  صورت چهار 

اند. اما در جایی که کاتب فضای کافی برای قرار دادن آن به شکل مربع نداشته، چهار نقطه را به  شده
(. در یک مورد که دنباله آیه توسط مصحح دوباره 119صورت یک خط عمودی نگاشته است، مانند )ص  

صورت  است، وی علامت پایان آیه را با شکلی متفاوت از آنچه کاتب اصلی گذاشته، یعنی به  نگاشته شده  
ای در کنار هم رسم نموده است. )رک. تصویر دوم از ستون اول در جدول ذیل(. نکته  سه ستون دونقطه

دادن علامت پایانی رها کرده    ها آخرین آیه را بدون قرارقابل توجه دیگر این است که کاتب در برخی سوره 
فراموشی یا بنا به تشخیص خود  و به کتابت سوره بعدی پرداخته   از  است. این امر ممکن است ناشی 

 .کاتب باشد

های تخمیس و تعشیر بر روی علامت پایان  های کهن این است که علامتهای قرآنیکی از مشخصه
صورت نامنظم و در فضای کمی میان دو آیه یا در حواشی آیه با جوهر دیگری ترسیم شده و گاهی به  

ای بعد از کتابت نسخه است.  ها در دوره اند. این موضوع حاکی از اضافه شدن این نشانهها قرار گرفته  برگه
وسیله خود کاتب مشخص نشده بلکه فرد  ها به  این مصحف نیز از این قاعده مستثنی نیست. این علامت

های تخمیس به شکل الفی  (. نشانه136و    122،  127،  126است )مانند صص  دیگری آنها را قرار داده  
شده  قرمز رنگ پوشیده شده، نگاشته  های ریز  گونه است و اطراف آن با نقطهکه قسمت انتهایی آن قلاب

است که در داخل  شده  هایی به رنگ قرمز و مشکی استفاده  است. همچنین برای تعشیر آیات، از دایره 
یناً« )نساء:  آنها عدد آیه با حروف ابجد درج شده و به رنگ مشکی دیده می  یرًا« 20شود؛ مانند: »مُب  (، »یَس 

 .119( ص 16و )زخرف:  118( ص 48، )شوری: 23( ص 30)نساء: 
 بندی آیات های تقسیم: نشانه(4) جدول شماره 

 علامت تعشیر  علامت تخمیس  علامت پایان آیه

 
یم:  خِلِینَ« )تحر   ،(10»الدَّ

 135ص

 
  ،( 86»یَعْلَمُونَ« )زخرف: 

 123ص

 
  ،( 21»فَاعْتَزِلُونِ« )دخان: 

 124ص

رتَقِبُونَ« )دخان:  ،  (59»مُّ
 

  ، (16»مُنتَقِمُون« )دخان: 
یم:    ،( 9»الْمَصِیرُ« )تحر

 135ص
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 124ص 123ص

 
ینَ« )زمر:  هُ الدِّ   ،(2»لَّ

 111ص

 
 ، (55»الْقَنِطِینَ« )حجر: 

 108ص
 

 67ص  ،( 59»رٰغِبُونَ« )توبه: 

است،    هایی که داخل آن با رنگ قرمز پر شده، تعشیر کردهها را با دایره کسی که آیات برخی سوره 
توان با بررسی و  است. این موضوع را می ها را با رنگ قرمز نگاشته  همان فردی است که برخی سرسوره 

 9های آنها دریافت. با این حال، از سوره ممتحنه آیه ها و سرسوره های تعشیر در برخی سوره تطبیق نشانه
های ریز مشکی توخالی ترسیم شده، هایی که با نقطه( تا پایان مصحف، تعشیر آیات با دایره 129)ص

 :  137شود. صفحه مشخص می
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نوشته  کهن عمودی  قطع  در  و  حجازی  رسم  با  که  قرآنی  مصاحف  دارای  شدهترین  اغلب  اند، 
های کهن، بسمله  اند و اکثر این نسخهها، علائم تعشیر و تخمیسهای جداکننده آیات مانند پایانهنشانه
های حجازی  (. اما نسخه مذکور از معدود نسخه1400نیا،  آورند )کریمیحساب میای جداگانه بهرا آیه

های  های جداکننده و شمارش آیات هر یک از سوره است که از این قاعده مستثنی است. بررسی علامت
پاریس نسخه  در  می سن   -موجود  نشان  نشانهپترزبورگ  فاقد  اصل  در  تنها  نه  نسخه  این  که  های  دهد 

بندی آیات  این نوع از تقسیمتواند دلیلی بر این باشد که در زمان کاتب  تخمیس و تعشیر بوده که این می
ای مستقل عنوان آیهها بهاست، بلکه بسمله و حروف مقطعه نیز در آغاز سوره هنوز رسمی و متداول نبوده  

کند که به  ها بیانگر نظام شمارشی مد نظر کاتب بوده و مشخص میگذاریاند. این نشانهشمار نیامدهبه
 :های عدالآی مشهور مطابقت بیشتری دارد که عبارتند ازیک از نظام کدام 

شمار نیامده های مکی، شامی، بصری و المدنیان یک آیه به مطابق نظام   3( ص  1عمران:  الم« )آل».  1
 .ق(1423نجاح، است )ابن

بُهُم بعد از عبارت ».  2 ِّ
يماً   فَيُعَذ  ل 

َ
است؛    ای قرار ندادهعلامت پایانه  40( ص  173.« )النساء:  عَذاباً أ

گذاری شده  های بصری، مکی و مدنی نشانهدر این صورت آیه مذکور برخلاف نظام شامی مطابق سیستم
 .ق(1414است )غانم، 

پایانه بعد از عبارت ».  3 يدٍ علامت  ي خَلْقٍ جَد  رسم شده که موافق با همه   99( ص  5« )الرعد:  لَف 
 .جز کوفی استها بهسیستم

مُ بعد از »  36در سوره توبه، آیه  .  4 ينُ الْقَي ِّ شده که  ، علامت پایانه قرار داده  18مارسل   5b« ص  الد ِّ
 .منطبق با مکتب حمص است

بْصار  کلمه ».  5 است که مطابق  به عنوان پایان آیه مشخص شده    18مارسل   11b( ص  44« )نور:  الَْْ
 .باشدجز حمص میهای عدآی بهبا همه نظام 

  ؛ 119ص    ، زخرف   :است )مانندحساب نیامده  های کامل این مصحف یک آیه بهسوره بسمله در  .  6
  115( ص  2(، »عسق« )شوری:  1(. در سوره شوری، »حم« )شوری:  115ص    ،شوری  ؛125ص    ، جاثیه

 .(1414اند )دانی، شمار نیامدهنیز آیه به 117( ص 32« )شوری: کَالَْْعْلَام و »

)زخرف:  .  7 »حم«  نشده    (119ص  ، 1آیۀ  کلمه  محسوب  آیه  شامی  عدآی  نظام  طبق  و  بر  است 
ين  همچنین عبارت » مانند نظام شامی و کوفی نشانه پایان آیه ندارد    (121ص،  52  آیۀ  « )زخرف:هُوَ مَه 

 .(223)همان، 
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نَِّ هؤُلاء  لَيَقُولُونَ ، »( 123ص، 1 آیۀ حم« )دخان:». 8 نَِّ شَجَرَةَ و عبارت » 124( ص 34« )دخان: إ  إ 
وم   قُِّ مطابق نظام شمارش المدنی الاخر )آنچه از نافع روایت شده است( و    125( ص  43« )دخان:  الزَِّ

ي الْبُطُون  است و نیز در همان صفحه »  مکی آیه محسوب نشده  حساب آمده که  ( آیه به 45« )دخان:  ف 
 .(225مطابق نظام مدنی الاخر، مکی، بصری و کوفی است )همان، 

نشانه پایانه دارد که مطابق نظام المدنی الاخر    133( ص  2« )الطلاق:  يجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً عبارت ».  9
 .(249و مکی است )همان، 

برای عبارت ».  10 امٍ حُسُوماً کاتب مطابق نظام بصری  يَِّ
َ
أ يَةَ  ثَمان  )الحاقه:  وَ  علامت   137( ص  7« 

 .)همان(باشد پایان آیه گذاشته است که تنها مطابق نظام بصری می

لْفَ سَنَةٍ . »11
َ
ينَ أ مطابق نظام بصری، مدنی و مکی علامت پایانی    138( ص  4« )المعارج:  خَمْس 

 .دارد )همان(

وَ  بر طبق سیستم المدنی الاخر و کوفی است و » 140( ص 24« )نوح: وَ يَعُوقَ وَ نَسْراً عبارت ». 12
يراً  وا کَث  ضَلُِّ

َ
( مطابق المدنی الاول )قرائت روایت شده از اسماعیل بن جعفر و قالون( و 24« )نوح:  قَدْ أ

لُوا ناراً است. »شمار آمده  مکی، آیه به دْخ 
ُ
( منطبق بر نظام شمارش مدنی، بصری، مکی و  25« )نوح:  فَأ

نَِّ نُورًاشامی نشانه پایانه دارد و بعد از عبارت » يه  ( نیز بر طبق نظام عدالآی المدنیین و مکی 16« )نوح:  ف 
 .است )همان(کاتب پایانه گذاشته 

پترزبورگ و مقایسه آن با سن  -های مصحف پاریسبنابراین، بررسی علائم پایانه و تعداد آیات سوره 
ترتیب با سیستم مدنی  دهد که عدالآی این نسخه بیشترین قرابت را بههای مختلف عدالآی نشان مینظام 

 .و مکی دارد 

ای متأخر از زمان کاتب، توسط مصحح یا شخص دیگری  های تخمیس و تعشیر آیات در دوره علامت
شده مشخص  خاصی  اشکال  با  و  شده  اضافه  مصحف  یا  به  مصحح  شمارشی  نظام  نشانگر  که  اند 

 :است؛ مانندکرده گذار است که از آن پیروی می علامت

نُونَ ».  1 ير  تعشیر و »  14( ص  160عمران:  « )آل الْمُؤْم  تخمیس شده   14( ص  165عمران:  « )آلقَد 
 .است

ئُونَ تخمیس و »  5عنوان پایان آیه  به  106( ص  6« )الحجر:  لَمَجْنُون  کلمه ».  2 ( 11« )حجر:  يَسْتَهْز 
 .استتعشیر شده  106ص 

تَدْعُونَ ».  3 )فصّلت:  مَا  آیه    113( ص  31«  »  30پایان  و  )فصّلت:  العَليم تعشیر  پایان  36«   )35 
يزتخمیس و »  .تعشیر 40( پایان آیه 41« )فصّلت: عَز 
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پایانه.  4 ای که توسط کاتب مشخص شده، ترسیم  شخص دیگری با جوهر قرمز بر روی علامت 
»نموده   کلمه  همچنین  يباست.  )شوری:  قَر  ص  17«  پایان    116(  »  15را  کلمه  و  «  الْکَبيرتخمیس 

تعشیر و    40پایان آیه    11( ص  43« )شوری:  الُْمُور  است. »تعشیر کرده    20( را انتهای آیه  22)شوری:  
 .تخمیس  45( پایان آیه 48»کَفُورٌ« )شوری: 

ينَ ». 5 ل  وَِّ ( پایان آیه  11« )زخرف: تُخْرَجُونَ تخمیس و کلمه »  5پایان آیه  119( ص 6« )الزخرف: الَْْ
 .تعشیر 10

بُونَ ». 6 ( در همین  64« )توبه: تَحْذَرُونَ تعشیر و »  60پایان آیه  18مارسل    6v( ص 59« )توبه: رَغ 
 .تخمیس 65عنوان پایان آیه برگه به

يم ».  7 ح  يْم تعشیر و »  40پایان آیه    125( ص  42« )دخان:  الرَِّ  .تخمیس  45( پایان  48« )دخان:  الْحَم 

ساطاً ».  8 ارًاتعشیر و »   20پایان آیه    140( ص  19« )نوح:  ب    30عنوان پایان آیه  ( به27« )نوح:  کَفَِّ
 .استتعشیر شده 

از نظام شمارشی مورد نظر کاتب، این  با بررسی این علائم می پیروی  با  توان دریافت که مصحح 
 .استگذاری کرده نسخه را علامت

 . اختلاف مصاحف الأمصار ز 
های رسیده پترزبورگ و گزارشسن  -مانده از قرون نخستین مانند نسخه پاریسبررسی مصاحف باقی

دهد که مصاحف پنج شهر اصلی اسلامی )مکه،  شناسان نشان میاز عالمان قرون اولیه )متقدم( و نسخه
باهم  های نخستین اسلامی در نحوه نگارش کلمات اختلافمدینه، کوفه، شام و بصره( در سده هایی 

رسد. این امر با عنوان »اختلاف مصاحف الأمصار« شناخته  مورد می   40اند که تعداد آن به بیش از  داشته
)کریمیمی  ابن1400نیا،  شود  جمله  از  برخی،  گرچه   .)( داوود  المصاحف،  316ابی  کتاب  در  ق( 

رسم اختلاف  بر  علاوه  را  مصاحف«  »اختلاف  قر اصطلاح  اختلاف  شامل  مصاحف،  نیز  الخط  ائات 
های کهن موجود  (. بنابراین، با بررسی مواضع اختلاف در هر یک از نسخه1394دانند )رجبی قدسی،  می 
تر  یک از شهرهای مذکور نزدیکالخط و قرائت به کدام توان دریافت که آن مصحف به لحاظ رسممی 

است که  پترزبورگ مورد بررسی قرار گرفته  سن  -است. موارد اختلاف الامصاحف در مصحف پاریس
 .باشددر جدول زیر قابل مشاهده می

الامصار پترزبورگ با مصاحف  سن  -مطابقت مواضع اختلاف مصحف پاریس:  (5)جدول شماره  
ق؛ مهدوی،  1400مجاهد،  تا؛ ابنتا؛ ابوعبید، بیجزری، بیق؛ ابن1427تا؛ سجستانی،  )القاضی، بی

 ق( 1429ق؛ دانی، 1436ق؛ دانی، 1430
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 صفحه
آیه و 
 سوره

 کوفه
مصحف  

یس   -پار
 پترزبورگ سن

 مطابقت مصحف 

11 
 عمران: آل

133 
لی عُوا إ  رَةٍ  سار   مصاحف مدینه و شام سارعوا الی مغفره مَغْف 

58 
انعام:  

161 
 مصاحف مدینه و شام ابرهم  ابرهیم 

62 
الاعراف  

43 
 مصاحف شام ما کنا لنهتدی  و ما کنا لنهتدی 

66 
الاعراف،  

75 
 مصاحف شام وقل الملا قال الملا

خَذُوا  107توبه:  86 ینَ اتَّ ذ 
 مصاحف اهل مدینه و شام الذین اتخذوا  وَ الَّ

117 
شوری: 

30 
ما کَسَبَتْ   فَب 

یکُمْ   أَیْد 
ما کَسَبَتْ   ب 

یکُمْ   أَیْد 
 مصاحف اهل مدینه و شام

122 
زخرف:  

68 
بَاد  لَا خَوْفٌ   مصاحف مدینه، حجاز و شام یعبادی لاخوف یَا ع 

122 
زخرف:  

71 
یه   مَا تَشْتَه 

نْفُسُ 
َ
 الْأ

نْفُسُ 
َ
یه  الْأ  مصاحف مدینه  مَا تَشْتَه 
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 : مطابقت مواضع اختلاف قرائت (6)جدول شماره 

 صفحه
آیه و 
 سوره

 کوفه
یس   -مصحف پار

 پترزبورگ سن
 مطابقت قرائت 

 
عمران:  آل

133 
وسارعوا  
 الی غفره

 عامر نافع و ابن سارعوا الی مغفره

16 
عمران:  آل

184 
بُر    عامر ابن بالزبر الزُّ

 هشام ابرهم  ابرهیم  163نساء:  39

45 
:  الانعام
32 

 عامر ابن لدار للدار

48 
الانعام:  

63 
 لئن انجیتنا  لَئن انجینا 

کثیر، نافع، اهل شام )یرید  ابن
 عامر و اصحابه و ابوعمرو ابن

55 
الانعام:  

137 
 عامر ابن شرکائهم  شرکاوهم 

59 
الاعراف:  

3 
 عامر ابن یتذکرون  تذکرون

62 
الاعراف  

43 
و ما کنا  
 لنهتدی 

 عامر ابن لنهتدی ما کنا 

64 
الاعراف:  

57 
 نشرا بشرا

عامر،  کثیر، نافع، ابوعمرو، ابنابن
 حمزه و کسایی 

66 
الاعراف:  

75 
 عامر ابن وقل الملا قال الملا
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68 
الاعراف:  

111 
 ارجه  ارجه 

 نافع، ابوبکر و حفص از عاصم. 
ذکوان)هر دو شامی اند( هشام و ابن

السبعه هر دو مهموز خوانده اند 
 210ص

75 
:  الاعراف 
165 

 عامر نافع و ابن بیس بئیس

78 
الاعراف:  

195 
 کیدونی کیدون

جماز،  ابو عمرو، نافع به روایت ابن
عامر به  اسماعیل بن جعفر، ابن

 ذکوان روایت ابن

78 
الاعراف:  

201 
 عامر، حمزهنافع، عاصم، ابن طائف  طئف

 107توبه:  86
ینَ  ذ 

وَ الَّ
خَذُوا   اتَّ

 عامر نافع و ابن الذین اتخذوا 

 ولولوا  ولولوا  33فاطر:  
نافع، عاصم به روایت حفص و  

 ابوبکر

117 
شوری: 

30 
ما کَسَبَتْ   فَب 

یکُمْ   أَیْد 
یکُمْ  ما کَسَبَتْ أَیْد   ب 

ابوجعفر، نافع)مدنیان( و 
 عامر)دمشقی(ابن

117 
شوری: 

40 
 وجزاو  وجزؤا

حمزه و هشام آن را همزه بر پایه واو، 
 اند وقف کرده

122 
زخرف:  

68 
بَاد  لَا   یَا ع 

 خَوْفٌ 
 عامر ابوعمرو، نافع و ابن یعبادی لاخوف
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122 
زخرف:  

71 
یه   مَا تَشْتَه 

نْفُسُ 
َ
 الْأ

نْفُسُ 
َ
یه  الْأ  مَا تَشْتَه 

عامر و حفص  ابوجعفر و نافع، ابن
 بن عاصم 

124 
الدخان: 

27 
ینَ  ه  ینَ  فاک  ه   ابوجعفر فک 

139 
المعارج: 

32 
مْ  ه  مانات 

َ
مْ  لأ  ه  مانت 

َ
 کثیرابن لأ 

یکُمْ« بدون حرف فاء را به   ما کَسَبَتْ أَیْد  لازم به ذکر است، ابوعبید قاسم بن سلام نگارش عبارت »ب 
 .تا(عنوان ویژگی مصاحف اهل مدینه معرفی کرده است )ابوعبید، بی

« بیان می 1436المقنع )دانی نیز در کتاب   یه  کند که در مصحف امام این  ق( درباره نگارش »تَشْتَه 
است. اما این قول با مصاحف اهل مدینه و شام  کلمه با دو هاء و در سایر مصاحف با یک هاء نوشته شده  

ق(. چنانکه ابوعبید قاسم  1427اند، در تعارض است )سجستانی، که این کلمه را با دو هاء نگارش کرده
نْفُسُ بن سلام نیز در فضائل القرآن، نگارش » يه  الَْْ است  « با هاء را ویژگی مصاحف مدینه دانسته  مَا تَشْتَه 

يَ مجاهد نگارش »تا(. از سوی دیگر، ابن)ابوعبید، بی نَهْتَد  ا ل  ( بدون واو و همچنین  43« )اعراف:  وَمَا کُنَِّ
های مصاحف شامی معرفی  اه واو در ابتدای »قال« را از ویژگی( به همر75« )اعراف:  قَالَ الْمَلَُ نگارش »

عامر در بسیاری از موارد به قرائت نافع مدنی  ق(. همچنین، قرائت ابن1400مجاهد،  است )ابننموده  
 :کندرو، بررسی موارد فوق سه احتمال را ایجاد مینزدیک است. از این

دهد ها نشان میازآنجا که کتابت این مصحف توسط چندین کاتب صورت گرفته است، بررسی.  1
هایی از سن پترزبورگ، قرائتشان بیشتر به و بخش 328aهای ابتدایی بخش عرب  دو یا سه کاتب سوره 

عنوان مصحف امام  عامر دمشقی نزدیک بوده و مصحف را مطابق قرائت خود یا مصحفی که بهقرائت ابن
عامر دارد.  اند. در نتیجه این بخش بیشترین قرابت را با قرائت ابناند، کتابت نموده کردهاز آن رونوشت می 

بیشتر تحت تأثیر قاریان مدینه مصحف را نگاشته یا   328bکاتب بخش دیگر این مصحف یعنی عرب  
مصحف توسط کاتبانی تابع    الگوبرداری کرده است و قرابت بیشتری به قرائت نافع دارد. بنابراین، این

 .قرائت قاریان مدینه و شام نگاشته شده است

پاریس.  2 مصحف  در  قرائی  اختلاف  و  الأمصار  المصاحف  اختلاف  موارد  به  توجه    - با 
هایی از یک مصحف  و سن پترزبورگ، قسمت 328aتوان احتمال داد که بخش عرب پترزبورگ، میسن

ای از یک مصحف مدنی پاره  328bعامر دارد و بخش عرب  شامی بوده که بیشترین قرابت را به قرائت ابن
به و  نزدیک است  نافع  قرائت  به  بیشتر  قرار گرفتهبوده که  در کنارهم  نتیجه  عنوان یک مصحف  در  اند. 

 .شامی نامید-توان آن را مصحفی مدنیمی 
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حتی اگر این مصحف را یک مصحف شامی بدانیم که قرائت آن بیشترین نزدیکی را به قرائت  .  3
عامر در توان انکار کرد. زیرا قرائت ابنعامر داشته است، باز هم نزدیکی آن به مصاحف مدنی را نمی ابن

عامر از مصحف شام پیروی موارد بسیاری به قرائت نافع مدنی نزدیک بوده و در برخی اختلافات، ابن
الخطی مختص به مصاحف اهل مدینه در آن یافت  های قرائی و رسمنکرده است. همچنین برخی ویژگی

توان مصحفی شامی نامید بلکه این احتمال وجود  طور کامل نمیشده است. بنابراین، این مصحف را به
 .اندکتابت کردهدارد که کاتبان شامی تحت تأثیر قاریان و مصاحف اهل مدینه این نسخه را 

 پترزبورگ سن  -بندی درباره مصحف پاریسک. تحلیل و جمع 
سن پترزبورگ را به ربع سوم   - کتابت مصحف پاریسهای عصر اموی، تاریخ  دروش در کتاب قرآن

را  (a328 عرب ) از قرن اول هجری منسوب کرده و در کتاب سبک عباسی، تاریخ کتابت مصحف پاریس
با تناقض  به اواخر قرن اول هجری نسبت داده است که این امر تاریخ گذاری این مصحف را تا حدی 

بررسیمواجه می  این،  با وجود  تاریخ کتابت مصحف  کند.  داد  نشان  پژوهش  این  در  انجام شده  های 
کار رفته در آن به نیمه اول  الخطی و علائم نگارشی بههای رسمپترزبورگ بر اساس ویژگیسن  -پاریس

 .رسدقرن اول می 

رانیکوم، زادگاه این مصحف فسطاط معرفی شده است. بر اساس آنچه در مورد وککورپوس    پروژهدر  
مصاحف فسطاط توسط دروش مطرح شده است، این مصاحف در اواخر سده اول و اوایل سده دوم  

که تاریخ نگارش این مصحف متعلق به نیمه اول قرن اول است. بنابراین، این  اند؛ درحالیشدهکتابت می
 .شدندامر بیانگر آن است که مصاحف فسطاط در اواسط سده اول یا حتی در طول آن نیز نوشته می 

های عصر اموی عدالآی این مصحف را مورد بحث قرار داده و در انتها بیان  دروش در کتاب قرآن
های  است. اما طبق بررسیدهی نشده  کرده که نظام عدالآی آن با فهرست استاندارد شمارش آیات نظام 

 .انجام شده نظام عدّ الآی و قرائت این مصحف بیشترین قرابت را با نظام مدنی دارد 

یاسین داتن بخش پاریسی این مصحف را در مقاله خود تحت عنوان »یک مصحف کهن مطابق با  
ابن ابنقرائت  قرائت  با  مطابق  را  آن  قرائت  و  داده  قرار  بررسی  مورد  و عدآی  قرائی  از جنبه  عامر  عامر« 

دروش نیز با استناد به همین مقاله داتن، قرائت  .(Dutton, 2001, pp. 71-89) استدمشقی معرفی کرده  
به را  نسخه  ابناین  قرائت  با  مطابق  کلی  بخشطور  همه  به  و  کرده  معرفی  شامی  مصحف  عامر  های 

که داتن تنها به مطالعه بخشی از این مصحف پرداخته  است. درحالیسن پترزبورگ تعمیم داده   -پاریس
ه عاری از نقاط اعراب  خصوص مصاحفی را کتوان قرائت مصاحف اولیه اسلامی به علاوه نمیاست؛ به

های  طور صد در صد به یک قاری مشخص نسبت داد زیرا این مصاحف، حامل قرائتو اعجام هستند، به
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عامر است  مختلف معروف و شاز هستند. اگرچه قرائت این مصحف در چندین مورد مطابق با قرائت ابن
خصوص نافع قرابت  های خاص مصاحف شام را داراست، اما با قرائت قاریان مدینه به و برخی ویژگی

طور  های خاص مصاحف مدینه را نیز دارد. افزون بر این، همانبسیاری دارد. این مصحف برخی ویژگی
هایی از این ها، در بخشکه بیان شد، این مصحف توسط قاریان مختلفی کتابت شده که طبق بررسی

 .عامر است و بخش دیگر با قرائت نافع بیشترین قرابت را دارد مصحف قرائت غالب، قرائت ابن

قواعد املایی   قرآن-دروش در حوزه  از کتاب وی،  به خود که بخش مفصلی  را  اموی،  های عصر 
الخط ناقص و کامل، مورد مواضع کاتبان را بر مبنای پنج واژه، در تقابل میان رسم  - استاختصاص داده  

است که کاتبان در حین رونویسی مصحف، در ارتقای  ارزیابی قرار داده و در نهایت به این نتیجه رسیده 
 .اندالخط بر اساس دیدگاه شخصی خود کوشیده رسم

سن پترزبورگ بیشترین تمرکز را بر شیوه کتابت چند    - رو، فرانسوا دروش در تحلیل مصحف پاریس از این 
 .تر و کامل نپرداخته است طور گسترده کلمه از سوی کاتبان نسخه داشته و به تحلیل همه جوانب مصحف به 

 گیری نتیجه

 :دهد کهپترزبورگ نشان می سن -تحلیل و بررسی مصحف پاریس

است. از جمله خصوصیات این نوع خط خالی  این مصحف به سبک حجازی قدیمی کتابت شده  .  1
بودن آن از حرکت و اعجام، حذف الف وسط در کلمات، شکسته شدن کلمه در انتهای سطر، مشخص  

باشد که حاکی کردن پایان آیات با چند نقطه ساده و وجود تاء تانیث در برخی کلمات مانند "رحمه" می
الخط کلمات در این نسخه عمدتاً از شیوه نگارش در از کتابت آن در قرن نخست هجری است. رسم

است که بیشتر در  کند؛ اما در برخی موارد برخلاف رسم عثمانی نگارش شده  رسم عثمانی پیروی می
 .حذف الف میانه مشهود است

خورد. در چشم میدر اغلب مصاحف کهن قرآنی قرون اولیه، موارد متعددی از سهو کاتب به.  2
پاریس بدون اصلاح رها  سن  -مصحف  آنها  اکثر  از اغلاط کاتب وجود دارد که  نیز مواردی  پترزبورگ 

»بَینَنا« )شوری:  116اند. در صفحه  شده به15، کلمه  با یک دندانه کمتر  صورت »بینا« نگاشته شده  ( 
شده بازنویسی  دیگری  جوهر  با  بعدها  که  کلمات  برخی  همچنین،  دیده است.  نسخه  متن  در  نیز  اند 

م« )فصلت: می   .114( در صفحه 47شود، مانند: »یُنادیه 

پترزبورگ مانند دیگر مصاحف کهن قرن نخست هجری که به خط حجازی  سن   - مصحف پاریس .  3
اند، خالی از هرگونه تذهیب و سرسوره است. اما در برخی صفحات، سرسوره با رنگ قرمز کمرنگ  کتابت شده 

ای متأخر و تقریباً نزدیک به دوره کاتب اصلی، توسط فرد  و بسیار ساده و بدون تذهیب کتابت شده که در دوره 
 .1اند. مانند: سوره احقاف در صفحه  مرور زمان کمرنگ شده است که به دیگری به نسخه اضافه شده  
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شمار نیامده ای مستقل بهعنوان آیهها بهدر این مصحف، بسمله و حروف مقطعه در آغاز سوره .  4
گذاری آیات برخلاف مصحف قاهره یا نظام عدالآی کوفی  است و علائم پایان آیه در برخی موارد نشانه

به ناراً عنوان مثال: »است.  دخُلوا 
َ
بر نظام شمارش مدنی، بصری، مکی و شامی  25« )نوح:  فَأ ( منطبق 

 .نشانه پایانه دارد 

است. برای نمونه، در کتابت این نسخه، قرائت یکی از قاریان هفتگانه یا دهگانه رسمی مدنظر نبوده  .  5
بَاد  لاخَوف  عبارت » صورت »یعبادی لاخوف« کتابت شده که مطابق مصاحف ( با یاء به 68« )زخرف:  يا ع 

عامر است. بنابراین، با دقت در قرائت، علائم قرائت ابو عمرو، نافع و ابن مدینه، حجاز و شام است و به  
توان دریافت که نظام عدالآی و قرائی ها می تخمیس و تعشیر هر سوره و نیز بررسی و شمارش آیات سوره 

ای است که در این مصحف بیشترین مطابقت را با نظام مدنی و شامی دارد و نسخه حاضر متعلق به دوره 
نگاشتند. این کاتبان مصاحف را عاری از هر گونه علامت اعراب، اعجام، تعشیر، تخمیس و تذهیب می 

 .رساند ویژه نیمه دوم قرن اول می امر تاریخ کتابت این مصحف را به دو قرن نخست هجری، به 
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 فهرست منابع  
جمع و رتب در المطبعه الأمیریه،    : قرآن کریم. مصحف القاهره یا المصحف الأمیری. بولاق .1

 .ش1342م، 1924
پترزبورگ روسیه، کتابخانه واتیکان و  پترزبورگ، کتابخانه ملی فرانسه، سنسن  -مصحف پاریس .2

 .مجموعه هنری ناصرخلیلی
جزری، ابو الخیر محمد. النشر فی القراءات العشر. تصحیح علی محمد الضباع. بیروت:  ابن .3

 .تادارالفکر للطباعه. بی
 .ق1400مجاهد، ابوبکر. السبعه فی القراءات. تحقیق: شوقی ضیف. قاهره: دارالمعارف. ابن .4
ابن .5 الحمد.  اندلسی،  قدوری  تحقیق: غانم  المصحف.  من رسم  الیه  یحتاج  لما  الجامع  وثیق. 

 .ق1408بغداد: دارالانبار. 
 .تابلاشر، رژی. در آستانه قرآن. ترجمه: محمود رامیار. تهران: دفتر نشر فرهنگ اسلامی. بی .6
الحمد، غانم القدوری. رسم المصحف دراسه لغویه تاریخیه. عراق: اللجنه الوطنیه للاحتفال   .7

 .ق1402بمطلع القرن الخامس عشر الهجری. 
و    .------------  .8 الدراسات  مرکز  عراق:  ضبطه.  و  المصحف  رسم  علم  فی  المیسر 

 .ق1437المعلومات القرآنیه. 
. صص 22های قرآنی. شماره رجبی، قدس. »میزان اختلاف مصاحف امصار و علل آن«. آموزه  .9

163-190 .1394. 
مرکز   .10 کویت:  الحمد.  قدوری  غانم  تحقیق:  القرآن.  آی  عدّ  فی  البیان  اندلسی.  ابوعمرو  دانی، 

 .ق1414المخطوطات و التراث و الوثائق. 
التیسیر فی القراءات السبع. تحقیق: حاتم صالح الضامن. الإمارات العربیه   .------------  .11

 .ق 1429المتحده: مکتبه الصحابه. 
المقنع فی معرفه مرسوم مصاحف اهل الامصار. تحقیق: بشیر بن حسن    .------------  .12

 .ق1436حمیری. بحرین: دارالبشائر الإسلامیه. 
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المقنع فی رسم مصاحف الأمصار مع کتاب النقط. تحقیق: محمد صادق    .------------  .13
 .تاقمحاوی. قاهره: مکتبه الکلیات الأزهریه. بی

نیا و آلاء وحیدنیا. تهران: هرمس. های عصر اموی. ترجمه: مرتضی کریمیدروش، فرانسوا. قرآن .14
 .ش1394

نسخه  .------------  .15 و  نسخه  پیدایش  روحداستان  ع.  مترجم:  نامه  شناسی.  بخشان. 
 .ش1380. 57-66، شماره اول، صص 3بهارستان، دفتر 

نویسی تا قرن چهارم هجری. مترجم: پیام بهتاش. تهران:  سبک عباسی، قرآن  .------------  .16
 .ش1379نشر کارنگ. 

دروزه، محمد عزة. تاریخ قرآن. ترجمه: محمدعلی لسانی فشارکی. تهران: نهضت زنان مسلمان.   .17
1359. 

 .1379رامیار، محمود. تاریخ قرآن. تهران: انتشارات امیرکبیر.  .18
شوالی، بررسی، معرفی و نقد«. سفینه. شماره   -رحیمی ریسه، احمدرضا. »تاریخ قرآن نولدکه .19

 .1382. 30-16اول. صص 
سجستانی، ابی بکر عبدالله بن سلیمان. المصاحف. کویت: موسسه غراس للنشر و التوزیع و   .20

 .ق1427الدعایه و الاعلان. 
شرشال.  .21 احمد  بن  احمد  محقق:  التنزیل.  لهجاء  التبیین  مختصر  ابوداود.  نجاح،  بن  سلیمان 

 .ق2423مدینه: مجمع الملک فهد لطباعه المصحف الشریف. 
 .ق1420القرآن. بیروت: دارالمورخ العربی. صغیر، محمدحسین. تاریخ .22
و مسئله خاستگاه قرآن. تهران: هرمس.    1صادقی، بهنام و گودرزی، محسن. مصحف صنعاء   .23

 .ش1400
الدری.   .24 و  الشاطبیه  من طریقی  المتواتره  العشر  القراءات  فی  الزهره  البدور  عبدالفتاح.  قاضی، 

 .تابیروت: دارالکتاب العربیه. بی
باستان .25 بر  درآمدی  سرآغاز  برایان.  روش فاگان،  مبانی،  )اصول،  غلامعلی  شناسی  ترجمه:  ها(. 

 .1390شاملو. تهران: سمت. 
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(. ابوجعفر محمد بن موسی الموسوی، 12شناسی مصاحف قرآنی )نیا، مرتضی. »نسخهکریمی .26
هجری«. آینه    402اش بر حرم رضوی در سال  عالم و ادیب شیعه در قرن چهارم و قرآن وقفی

 .1399. 106-75پژوهش. شماره ششم، صص 
مارغنی، ابو اسحاق ابراهیم بن احمد التونسی المالکی. دلیل الحیران علی مورد الظمآن. قاهره:   .27

 .تادارالحدیث. بی
گذاری حدیث گذاری احادیث. مترجم: سید علی آقایی. تاریخ موتسکی، هارالد. ارزیابی تاریخ  .28

کوشش و ویرایش: سید علی آقایی. تهران: ها )مجموعه مطالعات اسلامی(. بهها و نمونهروش 
 .1394انتشارات حکمت. 

 .ق1433مجهول. الهجاء فی رسم المصحف. تحقیق: غانم قدوری الحمد. دمشق: دارالقوثانی.   .29
الضامن.   .30 تحقیق: حاتم صالح  الأمصار.  بن عمار. هجاء مصاحف  احمد  ابوالعباس  مهدوی، 

 .ق1430جوزی. الامارات: دار ابن
31. Abbott, N. The rise of the north Arabic script and its Kuranic development. 

Ed: Wilson J. A. & Allen T. G. Chicago: Illinois. 1939. 
32. Burton, John. The collection of the Quran. Cambridge University Press. 

1977. 
33. Bonani, G., Ivy, S., Wölfli, W., Broshi, M., Carmi, I., & Strugnell, J. 

Radiocarbon Dating of Fourteen Dead Sea Scrolls. Radiocarbon, 34(3), 
843-849. 1992. 

34. GHabban, A. I. The Rise Of The Arabic script and The Nature Of The Early 
Islamic State. Arabian Archaeology And Epigraphy, Volume 19, pp. 210-
237. 2008. 

35. Miles, G. C. Early Islamic Inscriptions, Near Taif in the Hijaz. Journal of 
Near Eastern Studies, pp. 236-242. 1948. 
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Analysis and Examination of Textual Criticism and Qurān 

Manuscripts from the Perspective of Keith Small 

 

Abbas Karimi 1 and Mohammad Javad Eskandarlou 2 and Muhammad Legenhausen 3 

Abstract 

The Enlightenment era and the emergence of the historical-critical approach to the 

Bible, along with the study of textual variations in the Old and New Testaments, provided 

a foundation for Orientalists in the 19th and 20th centuries to extend this perspective to 

the Qurān and introduce their critical approach as a novel process. This process began 

with source criticism, evolved into textual criticism, progressed to form criticism, and 

eventually developed into redaction criticism. This study, employing a descriptive-

analytical method, examines the textual criticism of Qurānic manuscripts from the 

perspective of Keith Small in his book Textual Criticism and Qurān Manuscripts. The 

primary objective is to explore Small’s viewpoints and identify existing gaps in this field. 

Small, by analyzing aspects such as orthographic variations in early manuscripts, scribal 

errors, differences in diacritical markings, verse divisions, and the relationship between 

manuscripts and the texts recorded in Islamic literature, presents a significant evaluation 

of the early textual history of the Qurān and its complex challenges. While Small’s 

research benefits from precise methodology, reliance on primary sources, systematic 

classification of textual variations, and attention to the interaction between oral and 

written traditions, it faces several issues, including methodological bias, a lack of 

comprehensive textual and linguistic understanding of the Qurān, neglect of oral tradition, 

disregard for tawātur (mass transmission), inattention to qirāʾāt (recitation variants), and 

a limited focus on the historical context of Qurānic manuscripts. These shortcomings, 

despite his extensive efforts, may render his objectives in the textual criticism of Qurānic 

manuscripts insufficient or incomplete. 

 
Key words: Qurānic Manuscripts, Keith Small, Textual Criticism, 

Orthographic Variations, Manuscript Analysis, History of the Qurān. 

 
. Date of receiving: 07/12/2023, Date Revised: 14/03/2024, Date of approval: 13/04/2024. 
1. PhD Researcher in Quran and Orientalists, Al-Mustafa International University, Qom, Iran.  

2. Full Professor and Faculty Member of the Quran and Hadith Higher Education Complex, Al-Mustafa International University, Qom.  

3. Full Professor, Imam Khomeini Educational and Research Institute, Qom, Iran.  

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en


 

 

 

 

 

74 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 114- 73 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:73-114 

 
 

 پژوهشی مقاله علمی ـ 

 اسمال یثک یدگاهقرآن« از د یخط یهاو نسخه ی»نقد متن یلو تحل یبررس
 3 محمد لگنهاوزنو   2  محمدجواد اسکندرلوو   1 یمیعباس کر

 چکیده 
  ینی به کتاب مقدس و ابطال فراز وفرود عهد  تب نس  یانتقاد-  یخیتار   یکرد و ظهور رو  ی عصر روشنگر 

داده و    ی نوع نگاه را به قرآن تسر  ین ا  یلادیم  یستمخاورشناسان تا در قرن نوزدهم و ب  یبود برا   ی،بستر
فرا   یشخو  یانتقاد  یکرد رو قالب  و  در  نما  یدجد  یندیرا  متن  یندفرا   ینا   یندطرح  نقد  نقد منبع   یاز  به 

- یفیپژوهش با روش توص   ین، »ا  یدرهنمون گرد  یرایشیو از آنجا به نقد و  یو سپس به نقد فرم  یرسراز
  یهاو نسخه  یاسمال در کتاب "نقد متن  یتک  یدگاهقرآن از د  یخط  یهانسخه  ینقد متن  یبه بررس  یلی، تحل
  ین موجود در ا  یهاشکاف  ییو شناسا  الاسم   هاییدگاهد  یآن، واکاو  ی . هدف اصلپردازد ی قرآن" م  یخط

،اشتباهات کاتبان،انواع در علائم    یهاول   یخط  یدر نسخه ها  ییانواع املا  یحوزه است،اسمال با بررس
و نسخه    یخط  ی موجود در نسخه ها  ی نسخه ها  ینرابطه ب  ینو همچن  یات آ   یبند  یمو تقس  یاکریتیکد

ادب  یها در  شده  اهم  یابیارز  ی، اسلام  یاتثبت  تار  یتیبا  باره  ها  یهاول   یخدر  چالش  و  قرآن    یمتن 
استفاده    یق، دق  یشناساز روش   یری گنهاده است هرچند پژوهش اسمال با بهره   یرو  یش آن پ  یکپرابلمات

  یازاتامت  ی، و نوشتار  یو توجه به تعامل سنت شفاه  ییراتتغ  یستماتیکس  یبنداز منابع دسته اول، طبقه
  ی شناختو زبان  یعدم درک جامع متن  ی، شناختروش   یری همچون سوگ   یدارد، اما با مشکلات  یقابل توجه

 ینهبه دانش قرائات و تمرکز محدود بر زم  توجهییگرفتن تواتر قرآن،ب  ی،نادیدهقرآن، غفلت از سنت شفاه
  ی خط  ینسخه ها  یتواند اهداف او را نسبت به نقد متن  یروست که مقرآن روبه  یخط  یهانسخه  یخیتار

 . یدنما یمو عق یقرآن ناکاف
 .قرآن  یختار  ی، نسخ خط  یلانواع املاء، تحل  ی، اسمال،نقد متن  یتقرآن، ک  ینسخ خط  واژگان کلیدی: 

 
  . 24/01/1403 :ییدتأ یختار و  1402/ 12/ 27  :اصلاح یختار  ،1402/ 16/09  :یافتدر  یختار . 
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 . یران ،ا ،قم ة ی العالم ص    ی المصطف   ة استاد تمام جامع .  2
 . یران ره ،قم،ا   ینی امام خم   ی و پژوهش   ی آموزش   ی سسه عال ؤ استاد تمام م .  3
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 مقدمه 
 یستیبار در دوره هلن نینخست  یو حفظ اسناد برا  ینگهدار ، یجهان غرب، سنت و عمل گردآور در 

  ی نسخ خط نه یگنج  نیاز آنکه در آتش نابود شود، بزرگتر شیپ ه، ی نهاده شد. کتابخانه بزرگ اسکندر انیبن
بود در آن کتابخانه، مکتبی از دانش  نقد متن تأسیس شد که با وفاداری دقیق به   کیدر دوران باستان کلاس

مند آن در آثار کتابدار، آریستارخوس ساموتراکی، عمدتاً  شد، اما اصول نظام متن در ویرایش، شناخته می
 .(Johnstone, S, 2014) باقی نمانده است

اعصار مسیحی پس از آن، برای مدتی طولانی از نظم و انضباط متنی دوره هلنیستی غافل بودند. در 
نسخه وسطیبرداریعوض،  قرون  آموزش  افزایش   به  رو  مراکز  در  عملی    تحت  ها  ملاحظات  تأثیر 

نسخهنسخه هنگام  را  متون  کاتبان  داشتند.  قرار  میبردار  تفسیر  اغلب  برداری  فرآیند،  این  در  و  کردند 
می نسخه مقایسه  هم  با  را  مختلف  می های  تغییر  را  متون  انتقال،  جریان  در  و  نقد   نیچن  .دادندکردند 

 ه یاول   یادهایبن  تا به  ماند    یباق  ستیشناسان اومانزبان  ی برا   جیرا   ای  وه یگوناگون، ش  یهاقرائت  ی  ریتفس
 نقد کتب مقدس منتهی شود

میراث چندوجهی عصر روشنگری و اعمال عقل و تفکر انتقادی نسبت به کتاب مقدس، منجر به  
انتقادی نسبت به عهد عتیق شد. این رویکردها به دنبال درک متن در بستر  -ظهور رویکردهای تاریخی

کردند. این  صرف بر سنت مذهبی، از عقل و شواهد عینی استفاده می  ۀجای تکیتاریخی آن بودند و به
ریچارد   شود، آغاز گردید و سپس توسطعنوان پدر نقد کتاب مقدس شناخته میاسپینوزا، که به جریان با

هایی  گیری شد. در این فرآیند، روش پی  (1766-1684) ژان آستروک  و بعدها ( 1712-1638) سیمون
قدسی متن مقدس در    هایکار گرفته شد تا ساحتبه نقد تاریخی و نقد ادبی نقد متنی،  نقد منبع،  مانند

ماوراء تفسیرهای  و  گیرد  قرار  روشنگری  عصر  سوژۀ  نقصان  سیطرۀ  غربی،  خرد  برابر  در  الطبیعی 
 .شناختی خود را آشکار سازدمعرفت

ها به سطح تفسیرهای بشری، این جریان  های آفاقی کتب مقدس و سقوط آنپس از رد و ابطال ساحت
خاورشناسانی   انتقادی  مطالعات  یافت.  راه  نیز  قرآنی  مطالعات  حوزۀ  به  خاورشناسان  توسط 

وات، به سطح بالاتری از   و ریچارد بل گلدزیهر، و توسعۀ آن توسط و نولدکه ویلیام مویر،  اشپرنگر،  چون
 رویکرد انتقادی در دوران معاصر دست یافت.  

رویکرد تجدیدنظرطلبانه شکاکیت بیشتری را نسبت به قرآن مطرح کرده است. هرچند  در این میان ، 
تواند  ها میها و نتایج خاص آنشوند، نظریهبندی میاین محققان تحت عنوان »تجدیدنظرطلب« گروه

های  طور قابل توجهی متفاوت باشد. مکتب تجدیدنظرطلب که عمدتاً یکپارچه نیست، اغلب گزارشبه
 .دهدهای اسلامی و توسعۀ قرآن ارائه میمتناقضی از ریشه
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عنوان یکی از شود و بهدنبال می نقد سفلی و نقد اعلی انتقادی امروزه در دو سطح-رویکرد تاریخی
در میان خاورشناسان قلمداد میترین رویکردهای قرآنمهم از  نقد متنی گردد. در این رویکرد، پژوهی 

از ای برخوردار است و حوزه اهمیت ویژه  انتقال متن قرآنی  ای است که به بررسی تحولات تاریخی و 
طور گسترده  پردازد. هرچند این رویکرد بههای گوناگون میهای خطی اولیه و قرائتطریق تحلیل نسخه

برانگیز  در سایر متون دینی مانند کتاب مقدس اعمال شده است، کاربرد آن در قرآن نسبتاً محدود و بحث
 .باقی مانده است

های انتقادی  کارگیری روش های خطی قرآن« با بهمطالعۀ حاضر در اثر ارزشمند »نقد متنی و نسخه
 .های خطی اولیۀ قرآن، کمک قابل توجهی به این حوزۀ نوظهور ارائه نموده استمتنی در نسخه

از دیدگاه او، مطالعات پیشین در مورد تاریخ متنی قرآن عمدتاً بر روایات سنتی اسلامی و منابع ادبی  
نویس ها با بررسی مستقیم شواهد دستمتأخر استوار بوده است. با این حال، نیاز به تکمیل این گزارش

شود. پژوهش اسمال با ارائه تحلیلی دقیق و البته محدود اولیه، در میان محققان به رسمیت شناخته می
پردازد و مبنای تجربی ارزشمندی  های خطی اولیه قرآن، به این شکاف میاز انواع متنی موجود در نسخه

 .دهدبرای درک انتقال اولیه و استانداردسازی متن ارائه می

های نظری و عملی اهمیت دارد: از لحاظ نظری، به درک ، این موضوع از جنبه این مستشرقاز دیدگاه  
کند. از کشد یا اصلاح میکند و روایات سنتی را به چالش می تری از تاریخ متنی قرآن کمک می جامع

های خطی قرآن و ارزیابی انواع متن در اختیار شناختی را برای تحلیل نسخهلحاظ عملی، ابزارهای روش 
های انتقادی مشابهی که در مطالعات کتاب مقدس  کارگیری روش توان گفت بهدهد. میمحققان قرار می 

میبه گفتکار  اسلامی  متون  در  می رود،  تسهیل  را  ادیان  بین  می وگوی  حتی  و  توسعه کند  به  تواند 
 .نویس کمک کندهای انتقادی قرآن بر اساس شواهد دستنسخه

های خطی اولیه قرآن وجود دارد؟ این  در این پژوهش به سؤالاتی از قبیل: چه انواع متنی در نسخه 
ها یا  های نسخ خطی در مقایسه با آنچه در ادبیات اسلامی ثبت شده است چگونه هستند؟ این گونه گونه

کنند؟ و نقد انواع نسخ خطی چه چیزی را در مورد روند انتقال متنی و استانداردسازی قرآن آشکار می
 .شودتری از تاریخ اولیه قرآن کمک کند؟ پرداخته میتواند به درک دقیق متنی چگونه می 

های خطی قرآن،  هدف این پژوهش، ضمن نشان دادن ارزش نقد متنی در مطالعات قرآنی و نسخه
است. همچنین، شکافارائه چارچوبی روش  زمینه  این  در  آتی  تحقیقات  برای  ها و خلأهای  شناختی 

انتقادی به دنبال نقد قرآن هستند را -مطالعات خاورشناسانی که با دیدگاه نقد عهدینی و رویکرد تاریخی
های مبناشناسانه در اینجا وجود دارد، بلکه خطاهای  تنها تفاوت دهد. این در حالی است که نهنشان می 

های تحلیل متن، منابع تاریخی محدود و مسائل دیگری نیز در این زمینه مطرح شناسانه، چالشروش 
 .است. در ادامه، ضمن معرفی اسمال، این بحث پی گرفته خواهد شد



 

 

 

 

 

 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 آموزش عالی قرآن و حدیث مجتمع 

 

 114- 73 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دوازدهم، شماره دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال 
 اسمال  یثک یدگاهقرآن« از د یخط   یهاو نسخه  ی»نقد متن یلو تحل یبررس

 همکاران و عباس کریمی 

77 

 شناسی او و روش  اسمال ث کیالف.  
 شود و سپس روش پژوهشی او ارائه می گردد. اسمال پرداخته می ثدر این بخش به شناخت کی

 اسمال   ثشناخت کی. 1

در باتل کریک، میشیگان به دنیا    1959ژوئیه    24در    (KEITH EDWARD SMALL)  اسمال  ثکی
را از  (ThM) آمد. او مدرک لیسانس خود را از دانشگاه وسترن میشیگان، مدرک کارشناسی ارشد الهیات

سمینار الهیاتی دالاس و دکترای خود را از مرکز گاتری برای مطالعات اسلامی در دانشکده الهیات لندن  
یک عنوان  به پاسخش دربارۀ انتقال قرآن  های بیهای او با دوستان مسلمان و پرسشدریافت کرد. بحث

 .اش برای پژوهش دربارۀ مصاحف مکتوب و انتقال قرآن شدشیء فیزیکی، انگیزۀ اصلی

های خطی اولیۀ صنعا، توپکاپی و سمرقند  برای دیدار با محققانی که نسخه ثپیش از اخذ دکترا، کی
های برگشتراسر، که  کردند، سفرهای متعددی انجام داد. پس از معرفی مجدد بایگانیقرآن را مطالعه می

شد توسط اسپیتالر پس از جنگ جهانی دوم نابود شده بود، مایکل مارکس و آنجلیکا نویورت  گفته می
در دانشگاه آزاد برلین  (Corpus Coranicum) را به نخستین کنفرانس پروژۀ عظیم کورپس کورانیکوم  ثکی

های اولیه در مسائل نقد  در این کنفرانس، که به مقایسۀ گونه  ثدعوت کردند. مقالۀ کی  2005در سال  
شده توسط جفری و برگشتراسر بود، مورد زهای ویرایش انتقادی قرآن آغاپرداخت و یادآور پروژهمتنی می 

مارکس، گرد  نویورت،  قرار -استقبال محققانی چون  افیم رضوان  و  ریپین  اندرو  نوسدا،  نویا  پوئین،  آر 
دریچه را  مقاله  این  آنان  پروژهگرفت.  برای  امیدوارکننده  نیمهای  مرگ  های  از  پس  که  دانستند  تمامی 

به منظور ایجاد یک ویرایش انتقادی از قرآن باقی   1959و آرتور جفری در سال    1938برگشتراسر در سال  
 .مانده بود

اسمال با توجه به محدودیت دامنۀ مطالعاتش، شاید    ثهای کیدر میان خاورشناسان معاصر، پژوهش
،  های قرآننقد متنی و نسخهویژه کتاب  های او، بهاهمیت فراوانی نداشته باشد. اما با توجه به اثر و دیدگاه

کار او مورد توجه خاورشناسان قرار گرفته است. فرد دانر، مورخ برجستۀ تاریخ اولیۀ اسلام، این کتاب را  
های  کند. دانر استدلال اسمال را مبنی بر اینکه تلاش اثری »عالی و دارای اهمیت آشکار« توصیف می 

گونه حذف  به  منجر  قرآن  صامت  متن  استانداردسازی  برای  تصدیق  اولیه  است،  شده  اولیه  متنی  های 
تر آیات  های اسمال آزمایشی است، زیرا بررسی جامعگیری کند که نتیجهکند. با این حال، او تأکید میمی 

 .(Donner, 2014: p. 167قرآن ممکن است نتایج متفاوتی به همراه داشته باشد )

و   قرآن  متنی  تاریخ  دربارۀ  اسمال  نتایج  تأیید  نیز ضمن  اولیۀ مسیحی،  متون  لری هورتادو، محقق 
های کتاب مقدس، با این نظر اسمال موافق است که هایی میان انتقال قرآن و دیگر سنتترسیم شباهت

 .( Hurtado, 2015های رقیب بوده است )های ویرایشی و سرکوب گونهتوسعۀ متنی قرآن شامل انتخاب



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:75-114 
Analysis and Examination of Textual Criticism and Qurān Manuscripts from the Perspective of 

Keith Small 
Abbas Karimi et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

78 
 

 شناسی روش. 2

در عهد جدید، روش خود را در نقد متنی  این محقق با توجه به سابقه پژوهشی و مطالعاتی خود  
کند و معتقد است این  معرفی می«   (Reasoned Eclecticism)گرایی منطقیهای کهن قرآن »التقاطنسخه

روش حداقل برای یک قرن توسط اکثر محققان عهد جدید مورد استفاده قرار گرفته است. از دیدگاه این  
 .خاورشناس، این روش یا رویکرد، مبنای تهیه اکثر متون انتقادی عهد جدید بوده است

داند که تلاش  کند که آن را رویکردی میگرایی منطقی« اشاره میاسمال به تعریف هولمز از »التقاط
دهند( و داخلی )مانند  های خطی ارائه می دارد تمام شواهد موجود، اعم از خارجی )مانند آنچه نسخه

اشتباهات و تمایلات کاتبان یا سبک و اندیشه نویسنده( را در نظر بگیرد.  ملاحظات مربوط به عادات،  
ای است  ای که به احتمال زیاد اصیل است، گونهمحور اصلی این رویکرد، یک اصل اساسی است: گونه

دهد، هم از نظر شواهد بیرونی و هم از نظر  های رقیب ارائه میکه بهترین توضیح را برای منشأ تمام گونه
 .شواهد درونی

شمارد: نخست، این روش بر پایه یک سنت دانشگاهی او در ادامه اهمیت این روش خاص را برمی 
متنی نسخه  انواع  این روش در بررسی  از دو قرن قدمت دارد. دوم،  های خطی قدیمی در است که بیش 

پذیری لازم را برای در نظر های ادبی به خوبی آزموده شده است. سوم، این روش انعطاف بسیاری از سنت 
های مختلف خطوط عربی داراست. چهارم، این روش تحت تأثیر ایدئولوژی مذهبی، سیاسی گرفتن ویژگی 

های خطی قدیمی و ارزشمند است. در یا دانشگاهی خاصی قرار ندارد و ابزاری مناسب برای مطالعه نسخه 
 .کند های کهن حفظ می کتاب بینانه نسبت به تأثیرات انسانی در تولید  عین حال، نگرشی انتقادی و واقع 

کند که متن اصلی قرآن  شناسی، این پرسش را مطرح می وی پس از توضیح اجمالی پیرامون روش 
می  اذعان  او  پیچیدگی چیست؟  به  توجه  با  که  کتابدارد  تولید  از  های  ترکیبی  وجود  و  قدیمی  های 

دقیق  تعریف  نوشتاری،  و  شفاهی  سنتقراردادهای  در  است.  لازم  مفهوم  این  از  از  تری  که  ادبی  های 
گیرند، تعیین یک متن »اصلی« واحد دشوار است؛ های شفاهی و نوشتاری برای حفظ متون بهره میروش 

 .توانند مدعی این عنوان باشندچراکه اجراهای شفاهی مختلف نیز می

از قرآن متمرکز است. سنت اسلامی،   (Urtext) بحث اصلی در مطالعات قرآنی بر یافتن یک متن اولیه
داند و این باور به یک اصل دینی سنتی  شناسیم با این متن اولیه یکسان میقرآن را به شکلی که امروزه می

تبدیل شده است. در گفتمان عمومی اسلامی معاصر، حفظ کامل متن قرآن از زمان نزول آن بر پیامبر  
میعنوان  به  |اکرم  تلقی  مسلم  واقعیت  می یک  ادعا  وی  حال،  این  با  محققان  شود.  برخی  که  کند 

پذیرفتند و مدعی های مفقود در قرآن را می اسلامی در قرون اولیه و میانه، وجود تغییرات متنی و بخش
 .نقص متن نبودندانتقال کامل و بی



 

 

 

 

 

 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 آموزش عالی قرآن و حدیث مجتمع 

 

 114- 73 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دوازدهم، شماره دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال 
 اسمال  یثک یدگاهقرآن« از د یخط   یهاو نسخه  ی»نقد متن یلو تحل یبررس

 همکاران و عباس کریمی 

79 

دهد که در دوران اولیه اسلام  هایی را نشان میپذیری های خطی قدیمی قرآن نیز انعطافمطالعه نسخه
کند که فرآیند تبدیل یک متن شفاهی یا نوشتاری  وجود داشته است. اسمال به دیدگاه الدون اپ اشاره می

نقل  ریپین را  او همچنین دیدگاه  نه یک مرحله واحد بلکه شامل مراحل مجزایی است.  به یک کتاب، 
ای  کند که در تعریف دقیق واژه »قرآن«، سه عنصر باید مد نظر قرار گیرند: یک پیکره متنی ثابت، پیکره می 

که به شکل نوشتاری در دسترس باشد، و اینکه این شکل نوشتاری، میزانی از اعتبار را در میان گروهی از  
 .مردم کسب کند

ها، ثبات، شکل نوشتاری، و توافق  هر یک از این سه عنصر مستلزم فرآیندهایی است که از طریق آن
اند. هر تعریف و توضیحی از متن اصلی قرآن باید به وضوح این فرآیندها را بر سر اعتبار به دست آمده

های متفاوت در مورد تاریخچه متن قرآن، در نظراتشان درباره  تصدیق و تشریح کند. افزون بر این، دیدگاه
فرآیندها و مدت زمانی که طول کشید تا متن نوشتاری قرآن تمامی این سه جنبه را کسب کند، تفاوت  

 .خواهند داشت
در بررسی فرآیند تولید متن، چهار مرحله اصلی را برای تاریخ توسعه متن  (Eldon Epp) الـدون اپ

 :بندی را به پنج مرحله گسترش داده استکند که یکی از پژوهشگران این دستهمعرفی می

شامل منابع شفاهی یا نوشتاری است که نویسنده در نگارش متن از آن بهره  :  شکل متنِ پیشین.  1
 .برده است

ای که مستقیماً توسط نویسنده نوشته شده و از روی میز او خارج  نسخه:  شکل متنِ خودنگاشت .  2
 .شده است

 .متنی که در یک منطقه جغرافیایی خاص اعتبار و پذیرش نسبی یافته است: شکل متنِ معتبر. 3

 .عنوان نسخه رسمی پذیرفته شده است به تر  ای که در سطح جغرافیایی گسترده نسخه :  شکل متنِ قانونی .  4

 .شود های عمدی بعدی به دلایل سبکی، عملی یا عقیدتی می شامل بازنویسی :  شکل متنِ تفسیری .  5

اصطلاحات فنی  عنوان  بهتوانند  پذیرد که این اصطلاحات میاین پژوهشگر دیدگاه الدون اپ را می 
کند که مستندسازی مراحل  برای توصیف مراحل مختلف توسعه متن مورد استفاده قرار گیرند. او تاکید می

ویژه درباره مواد شفاهی و نوشتاری مربوط به قرآن، دشوار است؛ زیرا آنچه امروزه در اختیار ما  اولیه، به
 .است | شده اولیه از برخی مطالب منتسب به پیامبر اسلام های ویرایشقرار دارد، نسخه

کند و این نکته را در  بررسی خود را بر متون نوشتاری موجود متمرکز میبا توجه به این محدودیت، او  
زمینه متن نوشتاری حضور داشته است. بنابراین، انتقال نوشتاری قرآن نظر دارد که سنت شفاهی در پس

های شفاهی  های نوشتاری موجود، از نظر زمانی، به نسخهبا سنت شفاهی ارتباط تنگاتنگی دارد و نسخه
 .اولیه بسیار نزدیک هستند
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پردازد. براساس  آوری آن می در ادامه، این پژوهشگر به مسئله تعیین متن اصلی قرآن و چگونگی جمع
آوری شد، اما پس از رحلت ایشان، ثبت و جمع  |دیدگاه سنتی اسلامی، قرآن در زمان حیات پیامبر

از  نسخه جلوگیری  برای  عفان،  بن  عثمان  سوم،  خلیفه  یافت.  رواج  گوناگون  مناطق  در  مختلفی  های 
 .شود»متن قانونی« شناخته میعنوان بهاختلافات، دستور تهیه یک نسخه واحد را داد که 

با وجود این، تلاش برای بازسازی متن اصلی )خودنگاشت( قرآن همچنان ادامه دارد. این بازسازی 
هایی  ها و سایر شواهد موجود است، هرچند این فرآیند با چالشهای خطی، کتیبهمستلزم بررسی نسخه

 .رو استاز جمله محدودیت منابع و پیچیدگی سنت شفاهی روبه

 های خطیتوصیفات و تصاویر نسخه 
تواند شاهدی بر مدعای  ها میهای خطی است که تغییرات آنهدف اصلی او در واقع معرفی نسخه

طور مفصل  دهد که هر نسخه خطی را بهنسخه خطی را مورد ارزیابی قرار می   22رو،  خویش باشد. از این 
توصیف کرده و تصاویری از صفحات مورد استفاده در آن ارائه نموده است. متن محوری پژوهش او،  

 .است 41الی  35کشف اختلافات متنی و نقد متنی سوره ابراهیم آیات 

های  های نسخهدهد: کاتالوگ های خاص را به روش زیر توضیح می او انتخاب این بخش و این نسخه
های متن در  های اروپای غربی بررسی شدند تا مشخص شود کدام بخشخطی قرآن موجود در مجموعه

های خطی قرآن از چهار قرن اول اسلام به منظور دستیابی  چندین نسخه خطی در دسترس هستند. نسخه
قدیمی نسخهبه  انتخاب شدند. همچنین  ممکن  متون  ویژگیترین  با  خط هایی  توسعه  که  املایی  های 

دار )که قادر به بازتولید دقیق  های جزئی به خطی کاملًا مصوت عربی را از یک خط صامت با علامت
 .دهند، برجسته شدندمقادیر آوایی هر حرف عربی در نوشتار است( نشان می

هایی بود که در ده نسخه خطی مشترک بودند و این تعداد بعداً به بیست و  هدف اولیه، انتخاب بخش
دو نسخه خطی گسترش یافت؛ نوزده نسخه از چهار قرن اول اسلام و سه نسخه از دو قرن اخیر. جدولی  

 .ها درج شده استکند، پس از توضیحات آنهای خطی را فهرست می که این نسخه

 41الی    35های موجود که در چندین نسخه خطی ارائه شده بودند، سوره ابراهیم آیات  در میان بخش
انتخاب شد، زیرا این بخش روایتی با طول مناسب برای ارزیابی و تحلیل بود و به سه شخصیت آشنای  

هیم  کتاب مقدس، یعنی ابراهیم و پسرانش اسماعیل و اسحاق اشاره داشت. این داستان درباره استقرار ابرا
شود. اگرچه این بخش نسبتاً مختصر است، اما حاوی انواع مختلفی  و پسرش اسماعیل در مکه روایت می

 .از روایات متنی است 



 

 

 

 

 

 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 آموزش عالی قرآن و حدیث مجتمع 

 

 114- 73 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دوازدهم، شماره دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال 
 اسمال  یثک یدگاهقرآن« از د یخط   یهاو نسخه  ی»نقد متن یلو تحل یبررس

 همکاران و عباس کریمی 

81 

اجمالی  صورت  بهجدول مشخصات این مصاحف به شرح ذیل ارائه شده و در ادامه توضیح هر نسخه  
 .بیان گردیده است

 *جدول برگرفته از کتاب نقد متنی و نسخه های خطی قرآن  
 :های هر نسخه خطی به تفکیکویژگی

1  .Istanbul  :  خط به  نشده  منتشر  خطی  سبکنسخه  مشابه  اولیه  دارای   H I حجازی  دروش، 
های کوچک با  آیه )دایره های کوچک( و ده آیه )دایره آیه )چهار تا شش نقطه عمودی(، پنجهای تکنشانه

 .اندنقاط اطراف( که احتمالًا بعدها اضافه شده

2 .Topkapi :هاینسخه خطی به خط کوفی عظیم مشابه سبک B II  و C I های  دروش، دارای نشانه
گذاری که احتمالًا در زمان گذاری برای برخی حروف و نقاط قرمز برای نشان دادن سیستم مصوت نقطه

 .اندنگارش اولیه اضافه شده
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3  .01-20.x  :آیه،  های تک یا پنج، فاقد نشانه28.1-01تر از  نسخه خطی به خط کوفی اولیه، سنگین
 .ای با نقطه در وسط که همزمان با متن نوشته شده استدایره صورت بهآیه های دهدارای نشانه

آیه های تکدروش، دارای نشانه B Ib نسخه خطی به خط کوفی بسیار اولیه مشابه دسته: 01-28.1. 4
هایی با دو نوار نقطه آیه )دایره های دهاند و نشانه)سه نقطه عمودی( که همزمان با نگارش متن اضافه شده

 .اندای( که احتمالًا بعدها اضافه شدهدایره 

های  ، دارای نشانهBNF 328a دروش و H I نسخه خطی به خط حجازی مشابه دسته:  01-29.1.  5
های پنج یا  اند و فاقد نشانهآیه )الگوهایی از سه تا هشت نقطه عمودی( که احتمالًا بعدها اضافه شدهتک

 .آیه استده

6  .Bl Or. 2165  : قلمی قدیمی و  مایل  حجازی  خط  به  بریتانیا،  کتابخانه  در  موجود  قرآن  ترین 
 .اندآیه که احتمالًا بعدها اضافه شدهآیه و دههای تکهای حجازی، دارای نشانهتر از سایر نسخهسنگین

7 .Samarkand Kufic Codex :هایبندینسخه خطی بزرگ و باشکوه به خطی مشابه دسته B II و 
C I اندآیه بعدها اضافه شدههای دهآیه که به گفته جفری، نشانهآیه و دهتکهای دروش، دارای نشانه. 

8  .BNF Arabe 325a  :به خط نشانه B I b نسخه خطی  دارای  ده دروش،  و  پنج  تک،  آیه که  های 
 .اندآیه که احتمالًا بعدها اضافه شدههای پنجاند، به جز نشانههمگی همزمان با متن نوشته شده

9  .BNF Arabe 326a  : نسخه خطی به خط H I های  آیه که نشانههای تک و دهدروش، دارای نشانه
 .اند. مربوط به قرن دوم هجری آیه احتمالًا بعدها اضافه شدهده

10  .BNF Arabe 328a  :آیه که  آیه و دهآیه، پنجهای تکنسخه خطی به خط حجازی، دارای نشانه
های خط حجازی، مربوط به اوایل تا اواسط  اند. از بهترین نمونهآیه بعدها اضافه شدههای پنج و دهنشانه

 .قرن اول هجری 

11  .BNF Arabe 330a  :نسخه خطی به خط H III آیه و دو سیستم  های تکدروش، دارای نشانه
 .میلادی )اواخر قرن دوم هجری( 800آیه، مربوط به حدود سال های دهنشانه

12  .BNF Arabe 331  :نسخه خطی به خط B I a های  آیه که نشانههای تک و دهدروش، دارای نشانه
 .اند، مربوط به اوایل قرن دوم هجری آیه بعدها اضافه شدهده

13  .BNF Arabe 33212  :نسخه خطی به خط C I a آیه که همزمان های تک و دهدروش، دارای نشانه
 .اند، مربوط به اواخر قرن هشتم/اوایل قرن دوم هجری با متن نوشته شده

14  .BNF Arabe 333c  :خط به  خطی  جداکننده C III نسخه  دارای  فقط  دهدروش،  که  های  آیه 
 .اند، مربوط به قرن دهم/سوم هجری همزمان با متن نوشته شده
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15  .BNF Arabe 334c  : نسخه خطی به خط H IV  آیه که همگی  های تک، پنج و ده دروش، دارای نشانه
 .ای انتقالی مربوط به اوایل قرن نهم/اواخر قرن دوم هجری اند. نسخه گنجانده شده در زمان نگارش متن  

16  .BNF Arabe 340c  :به خط پنج و دهدروش، دارای نشانه B II نسخه خطی  آیه که  های تک، 
اند، مربوط به اوایل تا اواسط قرن نهم/اواخر قرن دوم تا اوایل  آیه احتمالًا بعدها اضافه شدههای پنجنشانه

 .قرن سوم هجری 

17  .Meknes  : نسخه خطی به خط B II  های پنج و  آیه که نشانه های تک، پنج و ده دروش، دارای نشانه
 .اند، مربوط به اوایل تا اواسط قرن نهم/اواخر قرن دوم تا اوایل قرن سوم هجری آیه احتمالًا بعدها اضافه شده ده 

18  .BNF Arabe 343  :نسخه خطی به خط D commune آیه که  های دهدروش، فقط دارای نشانه
 .اند، مربوط به قرن دهم/سوم و یازدهم/چهارم هجری بعدها اضافه شده

19  .BNF Arabe 370a  :نسخه خطی به خط C آیه  های دهعمومی عباسی دروش، فقط دارای نشانه
 .اند، مربوط به قرن دهم/سوم هجری که بعدها اضافه شده

20  .Bl Or. 12884  : ترین قرآن کاغذی در کتابخانه بریتانیا، به خط کوفی شکسته یا کوفی قدیمی
 .آیه، مربوط به اوایل قرن چهارم هجری های تک، پنج و دهشرقی، دارای نشانه

21  .Muṣḥaf Sharīf  :  های تک و  ، دارای نشانه1682/1093نسخه خطی فتوکپی کوچک از قرآن
 .از قرائت عاصم Ḥafṣ آیه، به خطده

22  .Warsh  :آیه،  های تک و دهنسخه چاپی جدید از متن منسوب به ورش از قرائت نافع، دارای نشانه
 .به خط مغربی

 تغییرات متنی ب. 
«  مشاهده تغییرات متنی»های بیست و دو نسخه خطی، در بخشی با عنوان  اسمال پس از ذکر ویژگی 

گونه و  انواع  به  پرداختن  ضمن  است  کرده  متنی  تلاش  همچنین های  و  کشیده  یا  صدادار  حروف  در 
گونهگونه رونویسی،  اشتباهات  چون  مواردی  به  خاص،  اسامی  به  مربوط  املایی  علائم  های  های 

گونه(diacritical)  دیاکریتیکال می،  تأثیر  زبان  دستور  بر  که  گونههایی  رسمگذارند،  الخط،  های 
های خطی بپردازد و تغییرات متنی را در آنها  های مختلف آیات و تصحیحات فیزیکی نسخهبندیتقسیم

 .رهگیری نماید
که تحت تأثیر    -آورد که هرگونه تاریخی از کتاب  این پژوهشگر در ابتدا نقل قولی از مک کنزی می

دارد   قرار  مادی  و  تایپوگرافیکی  سوءبرداشت  -تغییرات  از  تاریخی  با  باید  موافقت  در  سپس  باشد.  ها 
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جفری، تغییرات متنی قرآن را محصول سرکوب در راستای اهداف تفسیری یا به عبارتی در خدمت سنت 
نماید. وی معتقد است که تغییرات متنی توسط جفری، برگشتر، اسر و پرتزل هرچند  ارتدوکسی قلمداد می

توان دریافت که چه مقدار از  آوری شد اما مورد تحلیل و ارزیابی قرار نگرفت. به همین جهت نمیجمع
های  تغییرات متنی محصول سرکوب است؟ آیا تغییرات قابل توجهی از تشخیص و اصلاح در میان تلاش 

های خطی یافت،  توان در نسخهاند؟ تغییراتی که میمختلف برای استانداردسازی و بهبود متن فرار نموده 
می  ادعا  که  تغییراتی  با  نسخهچگونه  در  انتقالاتشود  و  خطی  ادبیات   های  در  شده  توصیف  شفاهی 

 شوند؟اند، مقایسه میاسلامی وجود داشته

خلدون درباره نبود مهارت نوشتن در میان صحابه و تصدیق علمای  از این رو، او با تمسک به باور ابن
قرون وسطی به تغییرات متنی قرآن حتی در متن عثمانی، معتقد است که نقد متنی قرآن حائز اهمیت  

های خطی قرآن، باوجود تردیدها، برای درک بهتر  تغییرات موجود در نسخهبندی  است. بررسی و طبقه
توان به تعیین عمدی یا تاریخ و اصالت متن قرآن ضروری است. همچنین با رهگیری تغییرات متنی می

 .ای بر متن و تأثیرات سنت شفاهی بر متن مکتوب دست یافتغیرعمدی بودن تغییرات، تأثیرات منطقه

 های خطی قرآن در نسخه  )کشیده( های نوشتاری مرتبط با حروف صدادار بلندگوناگونی . 1

اسمال با توجه به توسعه املایی حروف صدادار »الف«، »یاء« و »واو«، آنها را نمایانگر تکامل زبان 
تواند فرایند انتقال از سیستم جزئی به سیستم کاملًا آوایی را توضیح دهد.  خوبی میداند که بهعربی می

های خطی سه قرن  ای است که در نسخهاز دیدگاه اسمال، استانداردسازی استفاده از این حروف پدیده 
این حروف در مقایسه با سایر حروف رسم از  استفاده  قابل مشاهده است.  الخط بسیار  نخست اسلام 

 .شوندگردند و گاهی نیز با یکدیگر جابجا میشوند، اضافه میای که حذف می متغیرتر است؛ به گونه

رفت که در نهایت به اختراع و گنجاندن های مختلفی برای نوشتن همزه به کار میدر دوره اولیه، روش 
شد. بعدها، برای نشان دادن یک شکل صامتی برای این حرف انجامید. در ابتدا، همزه کاملًا حذف می

استفاده می یا »واو«  از حروف »الف«، »یاء«  نقاطی  گردید. همچنین، در برخی نسخهآن  های خطی 
رفت. سرانجام، علائم خاصی برای نشان دادن اغلب به رنگ سبز برای نشان دادن تلفظ همزه به کار می

 .موقعیت و نحوه استفاده از همزه ابداع شد

مانده از آن دوران مشاهده کرد. برخی از این های خطی باقیتوان در نسخهاین فرایند توسعه را می 
ای وجود داشته  های املایی ممکن است بر معنای متن تأثیر بگذارند. در مواردی که چنین مسئلهگونه

 .باشد، با توجه به نوع خاص مورد بررسی، به آن پرداخته خواهد شد
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 های مربوط به الف، یاء و واو ونه گ . 1ـ1

های مرتبط با الف هستند که  های خطی اولیه، دامنه گونهشده در نسخههای مشاهدهترین گونهرایج
 .پذیری در مراحل اولیه خط عربی استدهنده انعطافنشان

می استدلال  نسخهاسمال  که  انعطافکند  قرآن  اولیه  خطی  میهای  نشان  را  املایی  دهند،  پذیری 
هایی هنجاری  ویژه در حذف الف میانی، و ادعاهای بیستون، بلاو و تاکستون مبنی بر اینکه چنین حذفبه

 .BL Or) مانند نسخه استانبول و) های خطیکشد. در عوض، تنوع در بین نسخههستند را به چالش می

جای قوانین  دهنده یک املای انتقالی و غیراستاندارد، بهدهد که نشانحذفیات متناقضی را نشان می 2165
کنند  برجسته می( خطرات ابهام را  «قل»صورت  شده بههایی مانند »قال« )نوشتهگیرانه است. مثالسخت

شوند. محققانی مانند دروش این مسئله را به اعمال اولیه کاتبان نسبت  که با زمینه یا سنت شفاهی حل می
مطرح  می  را  انسانی(  مقابل  در  الهی  گفتار  در  تغییر  )مانند  الهیاتی  مفاهیم  ریپین  که  حالی  در  دهند، 
میمی  نتیجه  نویسنده  گونهکند.  این  که  منعکسگیرد  هشتم،  قرن  استانداردسازی  از  قبل  تا  کننده  ها 

 .گرایانه کاتبان هستندهای عملقراردادهای در حال تکامل، تأثیرات دیالکتیکی و انتخاب

می خنجری  الف  یا  مقصوره  الف  به  ادامه  در  »الف  اسمال  تنوع  و  وجود  است  معتقد  و  پردازد 
دهد که املای اولیه قرآن سیال بوده و هنوز استاندارد  خنجری«، همراه با جایگزینی »الف/یا« نشان می

کشد. الف خنجری،  نشده است. این مفهوم، نظریه یک متن »عثمانی« واحد و بدون تغییر را به چالش می
گیرد و بیانگر تلفظی است که به  های چاپی قرار میالف کوچکی است که در بالا یا پایین خط در قرآن 

کند. با  قاهره از آن برای تقریب متن فرضی »عثمانی« استفاده می  1924صراحت در رسم نیست. نسخه 
آنها    1924حالی که نسخه    های خنجری هستند، درهای خطی اولیه اغلب فاقد این الف این حال، نسخه

از الف خنجری   1924های خطی اولیه حتی یک الف »کامل« دارند که در متن  را داراست. گاهی نسخه
های  بر سنت  1924دهد که نسخه  استفاده شده است، یا اصلًا الف وجود ندارد. این ناهماهنگی نشان می

های خطی اولیه انعطاف بیشتری در نمایش این  های خطی اولیه، تکیه دارد و نسخهبعدی، نه تنها نسخه
شود؛ ها در چاپ متون حفص و ورش دیده می های معاصر دیگری از این تفاوت صداها داشتند. نمونه

صورت کند، در حالی که دیگری آن را به عنوان یک حرف کامل در خط اصلی متن ثبت می یکی الف را به
 .دهدالف خنجری نشان می

 عال :  38سوره ابراهیم آیه  Topkapi, 01-20.x, BNF 332, 333cعلا 

 عال :  39سوره ابراهیم آیه  BNF 332, 333cعلا
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های خطی اولیه قرآن پرداخته و نشان داده است اسمال به بررسی املای کلمه »علی« )بر( در نسخه
می املایی  تغییر  این  که  است  معتقد  او  است.  شده  نوشته  »عال«  شکل  به  گاهی  کلمه  این  تواند  که 

تر از کلمه باشد که ریشه در زبان آرامی دارد، یا اینکه صرفاً تفاوتی  دهندۀ یک فرم گرافیکی قدیمینشان
کند که در آنها هر دو شکل »علی« و »عال« در هایی اشاره میای در املا بوده است. وی به نسخهمنطقه

املای قانونی کلمه  عنوان بهدهد این دو شکل به طور همزمان و اند، که نشان می یک صفحه از متن آمده
می قرار  استفاده  میمورد  نتیجه  اسمال  کهگرفتند.  گونه  گیرد  نمونهاین  املایی  املای  های  از  هایی 

 .ای هستند که هنوز خط صامت عربی به طور دقیق استاندارد نشده بودپذیر در دوره انعطاف

های خطی اولیه قرآن اشاره کرده است. او بحث  اسمال همچنین به تغییرات حرف »یاء« در نسخه
به می  »لقموا«  )مثلًا  »یاء«  حذف  شامل  و  رفته  فراتر  منعطف  املایی  از  تغییرات  این  که  جای  کند 

به  »یاء«  درج  و  کتبی،  احتمالی  اشتباهات  می »لیقمیوا«(،  »الف«  توضیح جای  چندین  اسمال  شود. 
ای،  دهندۀ یک دیفتونگ، تلفظی منطقهتواند نشانکند، از جمله اینکه این تغییرات میممکن را بررسی می

ای  قرارداد املایی موقت، یا سبکی از تلاوت گمشده باشد. با این حال، او در نهایت از فرضیۀ تلفظ منطقه
عمدی انجام شده است. این  ثابت و  صورت  بههای خطی  گذاری در نسخهکند، زیرا نقطهحمایت می

 .دهندۀ سیال بودن خط اولیه قرآن استها نشانیافته

کند که این حرف در  گیرد. اسمال استدلال میدر ادامه تحلیل، مسئلۀ همزه مورد بررسی قرار می
های اولیه وجود نداشته و به تدریج تکامل یافته است. به عبارت دیگر، املای اولیه قرآن فاقد نماد  نسخه

از تلفظ گویش مکی آن زمان است. افزودن همزه در   متمایز برای همزه بوده است که این امر بازتابی 
سیستم با  همراه  بعدی،  نشانهمراحل  نشانهای  دیگر،  خاص  گذاری  تلفظ  یک  استانداردسازی  دهندۀ 

های  های خطی اولیه، نمایش)شرق عربی( است. اسمال از شواهدی چون عدم وجود همزه در نسخه
گذاری کامل تدریجی نشانهجایگزین همزه )الف، یاء، و حذف مانند »افئده« به »افده« یا »افاده«( و ت

های خطی اولیه به گویش مکی نسبت داده  برد. او معتقد است که حذف همزه در نسخههمزه بهره می
 .های دیگر استکنندۀ تأثیر گویششود، در حالی که گنجاندن آن در مراحل بعدی، منعکسمی 

 انواع املاء در اسامی خاص قرآنی . 2ـ1

و گونه انواع  بیان  از  در حروف  اسمال پس  متنی  تغییرات  دیگر  عبارت  به  یا  املایی،  تغییرات  های 
های  در نسخه  -ابراهیم، اسماعیل و اسحاق-  صدادار، به بررسی تغییرات املایی سه نام خاص قرآنی

کند. همچنین پیامدهای این تغییرات را برای  ها تاکید می پردازد و بر سیالیت املایی آنخطی اولیه می
 .سازد فرآیندهای استانداردسازی زبانی، کلامی و متنی روشن می
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 ابراهیمیک. 
 انواع املایی  مصاحف 

BL Or, 2165 , BNF , BNF 328a , BNF 326a   ابرهم 

Istanbul, Topkapi , 01-28.1 , 01-29.1 , 01-20.x , 
BNF, 325a , 332 , 333c, 334c, 340c, Meknes, BNF 

343, 370a 

 ابرهیم 

1:35:14 BL Or. 12884, Sharīf, Warsh  ابرهیم 

اسمال به تحلیل انواع متنی نام »ابراهیم« پرداخته و از دیدگاه هاپکینز بهره برده است. او معتقد است  
های عباسی  های اولیه پاپیروس و مصاحف حجازی رایج بوده، اما در نسخه میانی در نسخهحذف الف  

نشان است  ممکن  تغییر  این  است.  شده  اضافه  تلفظ بعدی  تفاوت  کاتبان،  خطاهای  اصلاح  دهنده 
 زبانان، یا تحمیل تلفظ یکسان باشد. ای، آموزش به غیرعرب منطقه
توانند که فاقد الف میانی هستند، می  Paris BNF 328a و BL Or. 2165  های حجازی اولیه مانندنسخه 

های متأخرتر مانند مصاحف عباسی، الف اضافه  شاهد این امر تلقی شوند، در حالی که در نسخهعنوان  به
 .شده است

تلفظی   دارد  تلاش  که  دیدگاهی  است؛  توجه  قابل  نیز  الهیاتی/ایدئولوژیک  دیدگاه  میان،  این  در 
های اولیه و افزودن آن در »اسلامی« متمایز از تلفظ مسیحی یا یهودی ایجاد کند. حذف الف در نسخه

 .گیری هویت اسلامی رخ داده استهای بعدی، همزمان با شکلدوره 

به دیدگاه هالیم ابراهیم،  نام  در  یاء  یا حضور  برای توضیح حذف  کند.  اشاره می (Haleem) اسمال 
هالیم معتقد است حذف یاء در سوره بقره به دلیل قاعده ضعف ریشه سوم در حالت رفع یا جر است، اما 

ها، یاء حضور دارد. متن فعلی قرآن ها و نسخهداند، زیرا در سایر سوره اسمال این توجیه را ناکافی می
 .قاهره نیز یاء را فقط در سوره بقره حذف کرده است 1924

با ارجاع به السیوطی و ابن ابی داوود در منابع اسلامی ذکر کرده است که   (Von Denffer) فون دنفر
 شده است. جفری »ابراهم« )بدون یاء( خوانده می صورت  بهدر مصحف ابوموسی اشعری، نام ابراهیم  

(Jeffery) شناسی  دهنده تحولات ریشه دیدگاه دیگری دارد و معتقد است تغییرات املایی نام ابراهیم نشان
های سامی )مانند سریانی( است. وجود پنج شکل مختلف املایی در منابع اسلامی )مانند  و تأثیر زبان

 .ابراهام، ابراهیم، ابرهیم( شاهدی بر این مسئله است
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ها را ناشی از خطاهای کاتبان  های متنی نامتغییرات و تفاوت (Al-Azami) و الاعظمی (Puin) پوین 
های صنعا  الخط عثمانی باید کنار گذاشته شوند. نسخه های ناهمخوان با رسم دانسته و معتقدند نسخه 

و  (Rippin) شده است. ریپین دهند که به طور مداوم از یاء برای نشان دادن آ بلند استفاده می نشان می 
پذیری خط عربی دهنده تأثیر تلفظ سریانی و انعطاف این تغییرات املایی را نشان  (Mingana) مینگانا 

 .داننداولیه می 
 

 اسماعیل دو. 
 انواع املایی  مصاحف 

Ismā‘īl 01-28.1, 01-29.1, 01-20.x, BL Or. 
2165, BNF 325a  اسمعٮل 

Istanbul 

 بدون یاء
 اسمعل 

BL Or. 12884, Sharīf, Warsh 

 با الف خنجری
 اسٰمعیل 

 
مشاهده نام  پایدارترین  نسخه»اسماعیل«  در  می شده  قلمداد  خطی  نسخه  های  یک  تنها  که  شود 

شده یافت شده است. در نسخه خطی استانبول، نام اسماعیل  های بررسیمتفاوت از این نام در نسخه
کند: آیا این یک اشتباه رونویسی بدون یاء )اسمعل( آمده است. این تغییر املایی سؤالاتی را مطرح می 

شود که نه جفری و نه دیگران چنین تغییری را در ادبیات قرآنی است؟ این ایده با این واقعیت پشتیبانی می
رسد این تغییر با ایده وجود یک ریشه سریانی در پشت  اند. همچنین، به نظر میاسلامی بعدی ثبت نکرده

دقیقاً  یاء است،  نام که شامل  این  قرآنی  نرمال  مینگانا مشاهده کرده که شکل  دارد.  این کلمه مغایرت 
 .باشدمعادل شکل سریانی آن می
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 اسحاقسه. 

 انواع املایی  مصاحف 
Istanbul, 01-29.1, 01-20.x, BL Or. 

2165, 
BNF 325a, 326a, 328a, 330a, 331, 332, 

334c, 340c, 370a, SamK, Meknes 

 اسحق 

BNF 333c 
 با الف کامل 

 اسحاق 

BL Or. 12884, Sharīf, Warsh 
 با الف خنجری

 اسٰحق 

 
متون اولیه با اشکال سریانی/عبری در تضاد است و  های این تحقیق، فقدان الف در  براساس یافته

باشد. مینگانا شکل استاندارد این نام را به نفوذ سریانی نسبت  بیانگر یک تلفظ اسلامی در حال تکامل می 
بندی خود دهنده استانداردسازی املایی است. اسمال در جمعدهد، در حالی که اضافات بعدی نشانمی 

می بار،  اشاره  همچنین  و  بلاشر  و  فدلی  فیشر،  مینگانا،  پوین،  ریپین،  چون  کسانی  نظرات  که  کند 
های سامی پیشین )مانند  های خاص در قرآن است که متأثر از زباندهنده تغییرات و تنوع املای نام نشان

 .آرامی و عبری( و تحولات استانداردسازی متأخر بوده است
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 برداری( )خطاهای نسخه  اشتباهات رونویسی . 2

یا خطاهای نسخه اشتباهات رونویسی  انواع متنی و  به بحث درباره مشاهده  برداری کاتبان  اسمال 
دقتی و  هایی دارند که به وضوح نتیجه بیبرداری نسخههای نسخهپرداخته و معتقد است که تمام سنت

های نسخ خطی باستانی، عادات کاتب معمولًا بسیار دقیق و ظریف  عدم توجه کاتب هستند. در سنت
لغزش  اوقات  اما گاهی  اشتباه میبود،  به  منجر  داشت که  وجود  نمونههایی  به  اسمال  اشاره  شد.  هایی 

 های هاپلوگرافیاند. به این ترتیب، برخی از نمونهها حروف اضافه، تغییر یا حذف شدهکند که در آنمی 

(haplography) ا گنجانده شده است. هاپکینز اشاره  و تغییرات علامت دیاکرتیکال )علائم آوایی( در اینج
دهد که منجر به حذف  های کاتب را نشان میهای مواد اولیه عربی از همه نوع، لغزش دارد که مجموعه

های  شوند. این موضوع علاوه بر وجود انواع دیگر اشتباهات، در مورد نسخهحروف و حتی کلمات می
 :کنداسمال سپس به این موارد اشاره می. خطی قرآن نیز صادق بوده است

 
 حروف اضافی

 توضیح  کلمه درست  کلمه نادرست  نسخه خطی  آیه/مورد 
 یک حرف دندانه اضافی  وٮٮى وٮٮٮى  مکناس  35سوره ابراهیم آیه 
 یک حرف دندانه اضافی  السما  السمٮا x.20-01 38سوره ابراهیم آیه 
 دندانه اضافی یک حرف  الذى  الذٮى  توپکاپی 39سوره ابراهیم آیه 
 حروف اضافی دعا االدعا  BNF 370a 40سوره ابراهیم آیه 
 حرف اضافی )احتمالًا یاء مضاعف(  درٮٮٮى  درٮٮٮى  استانبول 40سوره ابراهیم آیه 

 
جای یک حرف اضافی، دو حرف »ی«  کند که شاید به، نویسنده اشاره می«درٮٮٮى»در مورد کلمه   

شود. اما چون این مورد در این  دار کلمه دیده میباشد، که در املای نقطهپشت سر هم )یاء مضاعف(  
 .نسخه خطی رایج نیست، احتمالًا خطای کاتب است
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 گذاری )اعراب( و حروف مشابهجایی علائم نقطههجاب

 
 توضیح  تصحیح  خطای املایی  نسخه خطی  آیه/مورد 

جای پسوند نون به توپکاپی 37سوره ابراهیم آیه 
جایگزینی نون  ذریتی  تاء: ذرینی

 جای تاء در پسوند به

جایگزینی باء   غیر جای یاء: غبر باء به توپکاپی 37سوره ابراهیم آیه 
 جای یاء به

جایگزینی زاء  زرع جای راء: رزع زاء به BNF 334c 37سوره ابراهیم آیه 
 جای راء به

جای حاء:  جیم به BNF 330a 37سوره ابراهیم آیه 
جایگزینی جیم  المحرم  المجرم 

 جای حاء به

جای قاف:  فاء به 28.1-01 37سوره ابراهیم آیه 
جایگزینی فاء  وارزقهم  وارزفهم 

 جای قاف به

جای  نون نهایی به BNF 328a 35سوره ابراهیم آیه 
 وبنی  وبٮن یاء: 

جایگزینی نون 
جای یاء در انتهای به

 کلمه

جای  نون نهایی به BNF 334c 37سوره ابراهیم آیه 
 تهوی یاء: تهون

جایگزینی نون 
جای یاء در انتهای به

 کلمه
 حذف نقطه از لام  حعلٮى ا احعٮٮى لام بدون نقطه:  x.20-01 40سوره ابراهیم آیه 
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 هاپلوگرافی

 نسخه خطی  آیه/مورد 
کلمه نادرست  
 )حذف شده( 

 کلمه درست 
حرف/حروف 

 حذف شده 
 باء تبعنی تعنی BL Or. 2165 36سوره ابراهیم آیه 
 یاء ایقیموا  لقموا  BNF 326a 37سوره ابراهیم آیه 
 یاء اسمعیا  اسمعا  استانبول 39سوره ابراهیم آیه 
 یاء اسمیع اسمع استانبول 39سوره ابراهیم آیه 

برداری اشاره دارد که طی آن یا »حذف ناخواسته«، به اشتباهی در نسخه (Haplography) هاپلوگرافی
دهد که در هر مورد، کدام حرف یا  شود. این جدول نشان میبخشی از متن به طور غیرعمدی حذف می

، حرف »ب« از  14:36:2مثال، در آیه  عنوان  بهحروف از کلمه اصلی در نسخه خطی حذف شده است.  
 . کلمه »تبعنی« حذف شده و به »تعنی« تبدیل شده است

 های خطی قرآن ذاری و تأثیر آنها بر دستور زبان در نسخه گتغییرات علائم نقطه. 3

آوانگاری که می به علائم  دیگری  در بخش  و اسمال  پرداخته  بگذارند،  تأثیر  زبان  بر دستور  توانند 
های تمایز حروف بودند. برخی این  های خطی اولیه قرآن فاقد اعراب و نشانهدهد که نسخهتوضیح می 

به خاطر مخالفت را  در باب نقطهامر  اولیه می ها  را در گذاری در دوران  ابهاماتی  اعراب،  فقدان  دانند. 
بر این نظر هستند   (Grohmann) و گروهمن (Gruendler) کرد. البته گروندلرخواندن و تفسیر متن ایجاد می

شدند. مند اما گزینشی استفاده می نظام صورت  بههای اعراب  های قرآنی، نشانهترین نسخهکه در قدیمی 
گذاری حروف  گذاری و اعرابختلفی برای نقطههای مآنچه بدیهی است این است که به تدریج، سیستم

برداران گوناگون، متفاوت بودند. برخی از  ها در مناطق مختلف و بین نسخهبه وجود آمد که این سیستم
دهد توانستند معنای کلمات و قواعد دستوری را تغییر دهند. این نشان میاین تغییرات املایی حتی می 

با این حال، این تغییرات نسبتاً  برداران گاهی برای تصحیح متن تغییراتی را اعمال میکه نسخه کردند. 
برداران در دهد که نسخهرساندند. این نشان میاندک بودند و به طور کلی به معنای کلی متن آسیب نمی

های خطی اولیه به  گونه بیان کرد که این اختلافات در نسخهتوان این اند و میحفظ متن اصلی کوشا بوده
توانیم تدوین و استانداردسازی متن قرآن در طول زمان کمک کرده است. با بررسی این اختلافات، می

 .درک بهتری از چگونگی تکامل متن قرآن داشته باشیم
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 توضیح ها/جزئیات مشخصمثال پیامدها 
تغییرات 
علائم 

 گذارینقطه

های دهنده سیالیت سیستمنشان - 
 گذاری اولیه استنقطه

دهنده کاربرد انتخابی، حتی نشان - 
 های تثبیت شده استدر سیستم

نیاز به بررسی دقیق هر مورد را  -
 .دهدنشان می

»نون«  27از  BL Or. 2165: 18 نسخه خطی - 
هیم ایات گذاری ، نقطه41تا36ابتدایی در سوره ابرا

»نون«  27از  BNF 328a: 8 نسخه خطی -اند. شده
 اندگذاری شدهنقطه 41-35: 14ابتدایی در سوره 

»تاء« ابتدایی  9از  BL Or. 2165: 5 نسخه خطی -
 اند.گذاری شدهنقطه

»تاء« ابتدایی  9از  BNF 328a: 0 نسخه خطی -
 .اندگذاری شدهنقطه

کاربرد 
ناهمگون 

های نشانه
گذاری، نقطه

حتی در یک 
نسخه خطی 

 واحد

استفاده 
کنده از  پرا

های نشانه
 گذارینقطه

دهنده مرحله توسعه نشان - 
 گذاری است.های نقطهسیستم

های دهنده تفاوت نشان - 
های نسخه ای در سنتمنطقه

 خطی است.
های هنگام مواجهه با سیستم -

مختلف، احتمال اشتباه خواندن 
 .کندرا ایجاد می

 های »فاء« و »قاف«:سیستم
ی 1سیستم  ی »فاء«، دو خط بالا برا : یک خط بالا برا
حفص،  ,BNF 325a, 326a, 01-28.1) »قاف«

 شریف.
 گذاری شده است: فقط »فاء« بالا نقطه1aسیستم 

(BNF 330a, 331, 334c) 
ی 2سیستم  ی »فاء«، یک خط بالا برا : یک خط پایین برا

 »قاف« )استانبول، ورش(
ی 3سیستم  ی »فاء«، یک خط پایین برا : یک خط بالا برا

پکاپی،   .(29.1-01»قاف« )تو
 اندگذاری نشده: نه »فاء« و نه »قاف« نقطه4سیستم 

(BL Or. 2165, 01-20.x, SamK, BNF 328a, 
332, 333c, 340c, 343, 370a, )مکناس 

از سیستمی  29.1-01: نسخه خطی  تغییرات دیگر
کند که در آن نقاط منفرد بالا و پایین حروف استفاده می

ر می  .گیرند، نه فقط »فاء« و »قاف«مختلف قرا

تفاوت در 
های مورد روش 

ی  استفاده برا
تمایز حروف 

یژه  مشابه، به و
»فاء« )ف( و 

 .»قاف« )ق(

های سیستم
متفاوت 

های نشانه
 گذارینقطه

گذاری های نقطهاهمیت نشانه - 
 کند.برای خواندن دقیق را برجسته می

پتانسیل تغییرات متنی در  -
های خطی اولیه را نشان نسخه

 دهد.می
نقش انتقال شفاهی در روشن  -

کید می  .کندکردن ابهامات را تأ

تواند منجر گذاری »فاء« و »قاف« میتفاوت در نقطه - 
عنوان دیگری شود، و در نتیجه به خواندن یک حرف به

 کلمه را تغییر دهد.
گذاری در بعضی از نسخ مانند نبود نشانه های نقطه -
01-20.x شود که حرف باعث ایجاد موقعیت هایی می

 اصلی نامشخص است.
 .گذاری حروف مشابهدر نقطه ناهماهنگی عمومی -

استفاده از 
های نشانه

گذاری که نقطه
صامت را تغییر 

دهد، منجر می
به تغییرات 
دستوری و 

معنایی 
 .شودمی

تغییرات 
ها صامت

به دلیل 
های نشانه

 گذارینقطه

ئه شواهدی از دوره  - ای ارا
های دهد که در آن نشانهمی

گذاری به طور جهانی نقطه
 پذیرفته نشده بودند.

های طیف وسیعی از روش  -
 .دهدگذاری را نشان مینقطه

های خطی اولیه کوفی به دلیل فقدان در میان نسخه - 
 گذاری برجسته استشدید نقطه

بر معرفی بازتاب - دهنده مقاومت احتمالی در برا
رهای کمک خواندن است  .ابزا

نسخه خطی 
گونه بدون هیچ
نشانه 

 گذارینقطه

نسخه 
-01خطی 
20.x 

فرد و سیستم منحصربه -
گذاری متمایزی از نشانه

 دهد.گذاری را نشان مینقطه
های بسیار نشان میدهد که سیستم -

 .متنوعی در حال استفاده بوده است

از نقاط منفرد بالا و پایین حروف مختلف، نه فقط  - 
 کند»فاء« و »قاف« استفاده می

های خطی های بیشتری نسبت به سایر نسخهصامت -
 اندگذاری شدهنقطهخط عصر و همهم

 .گذاری شده استحرف قاف در زیر نقطه -

نسخه خطی با 
سیستم 

غیرمعمول 
های نشانه

 گذارینقطه

نسخه 
-01خطی 

29.1 
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های خطی اولیه، کلید فهم تحول متن گذاری در نسخهتوان به این نتیجه رسید که بررسی نقطهمی 
های  دهد که در زمانی که نشانهشود. از طرفی، این بررسی نقش انتقال شفاهی را نشان میقرآن قلمداد می

کرد.  ها کمک میگذاری وجود نداشت، انتقال شفاهی از اهمیت بالایی برخوردار بود و به رفع ابهام نقطه
دهنده پویایی و تکامل زبان عربی و خط آن در قرون  گذاری نشانهای نقطههمچنین، این تنوع سیستم

گذاری ای است؛ چون نحوه نقطهتوان گفت تاحدودی معلول تأثیرات منطقهاولیه اسلام است که حتی می
 .فاوت بوددر مناطق مختلف جهان اسلام، مانند حجاز، یمن و مغرب، مت

گذاری که عملکرد دستوری اسمال در ادامه این بحث، به چند مورد مربوط به قرار دادن نقاط نشانه 
 .جای ثاء گذاری: تاء به های نقطه عنوان مثال، تغییرات نشانه کند؛ به دهند، اشاره می اساسی کلمه را تغییر می 

لَا » يمُوا الصَِّ يُق  نَا ل  بَِّ م  رَ كَ الْمُحَرَِّ ندَ بَيْت  ي زَرْعٍ ع  وَادٍ غَيْر  ذ  ي ب  ت  يَِّ نْ ذُر ِّ سْکَنْتُ م 
َ
ي أ ن ِّ نَا إ  بَِّ نَ  رَ دَةً م  فْئ 

َ
ةَ فَاجْعَلْ أ

نَ   مْ وَارْزُقْهُمْ م  لَيْه  ي إ  اس  تَهْو  مَرَات  النَِّ هُمْ يَشْکُرُونَ  الثَِّ  (37 :« )ابراهیم لَعَلَِّ

 .جای »الثمرت« آمده استالتمرت« به»، BNF 334c»» در نسخه
های خطی اولیه مورد  ها( در نسخهگذاری کلمه »الثمرات« )میوه در متن مورد بحث، تفاوت در نقطه

گذاری شده »التمرات« )خرماها( نقطهصورت  بهها، این کلمه  بررسی قرار گرفته است. در برخی نسخه
 .دهدها« به »خرماها« تغییر می گذاری، معنای کلمه را از »میوه است. این تفاوت نقطه

است. دو نقطه مورد استفاده برای    37دلیل علامت سؤال در عنوان، ویژگی املایی این حرف در آیه  
»تاء« به طور متفاوتی از قرارداد معمول در این نسخه خطی نوشته شده است. معمولًا  عنوان  بهتعیین حرف  

عمودی، یکی بالای دیگری، چه مستقیماً بالای صورت  به شود و آنها  از دو خط یا خط تیره استفاده می 
شوند. با این حال، علائم بالای این حرف، دو نقطه هستند  حرف یا مورب به سمت بالا و چپ نوشته می 

با سه نقطه که بلافاصله بالای حرف در کنار هم نوشته شده این نسخه خطی، فقط یک »ثاء«  در  اند. 
آیه   در  »یثبت«  کلمه  است،  آن    27مشخص شده  در  ابراهیم.  مثلث  سوره  یک  در  نقطه  سه  با  محل، 

 .کندمشخص شده است که به سمت پایین و چپ اشاره می

می اشاره  نشانهگروئندلر  این  اولیه  اشکال  که  نقطهکند  جهتهای  و  اشکال  های  گیری گذاری، 
عمودی یا مورب صورت  بهکنند که  ای از دو خط کوتاه استفاده میمتمایزی داشتند. »تاء«ها در متون کتیبه

پیروی می  BNF 334c. اندبالای یا کنار حرف تراز شده کند. »ثاء«ها با سه نقطه در یک از این قرارداد 
از این   27در سوره ابراهیم آیه  BNF 334c. کندشوند که به سمت پایین و چپ اشاره میمثلث متمایز می

ای از نقطه  اند و هیچ نشانهافقی تراز شدهصورت  بهدو نقطه    37کند، اما در آیه  قرارداد دقیق استفاده می
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گذاری که در جای دیگری  رسد که »تاء« است نه »ثاء«، و »تاء« از نوع نشانهسوم وجود ندارد. به نظر می
این   به  است.  قرار گرفته  استفاده  مورد  بعداً  است که  اما شناخته شده  است،  نشده  استفاده  متن  این  از 

 .توانستند توسط یک کاتب بعدی اضافه شده باشندترتیب، نقاط می

تواند یک افزودنی عمدی برای تغییر معنای کلمه از »میوه«  »تاء«، می عنوان  بهبا در نظر گرفتن آن  
تر، »تمرة« باشد. این احتمالًا یک افزودنی بعدی بوده است زیرا کلمه »تمرة«  عمومی به »خرما« خاص

 .در قرآن گواهی نشده است

 تغییر شخص 
های خطی دارای تغییرات شخص بودند و این  شده، دو مکان وجود داشت که نسخهدر محل انتخاب

 .اندگذاری مشخص شدهتغییرات توسط نقاط نشانه

سَابُ »:  سورۀ ابراهیم 41 ، آیۀ«29.11-01» در نسخۀ خطی قرآن:  مکان اول ينَ يَوْمَ يَقُومُ الْح  ن  لْمُؤْم    « ل 
 .«یقوم » جایبه «تقوم : »نوشته شده است «یاء» جای به «تاء» در این نسخه، 

و مؤمنان در روزی که تو حساب را : »شخص استشخص به دوم این تغییر، تغییر شخص از سوم 
این تغییر، متن را از روایت به گفتگوی «.  شودزمانی که حساب محاسبه می» جایبه «کنیمحاسبه می

می  تبدیل  داخلی منسجممستقیم  نظر  از  را  دعا  امر  این  الله مطرح  تر و شخصیکند.  و  ابراهیم  بین  تر 
الله  می  داور  عنوان  بهکند. همچنین قابل تصور است که این تغییر برای افزایش درام روایت و تأکید بر 

باشد ایجاد شده  بهبود می  اسمال.  نهایی  را  تغییر وضوح و حس متن  این  باور است که  این  بخشد.  بر 
رسد، زیرا اگر در یتر از برعکس به نظر مشخص محتملشخص به دوم همچنین، تغییر شخص از سوم 

شخص را در  شخص وجود نداشت. این امر سوم شخص بود، دلیل خوبی برای تغییر آن به سوم ابتدا دوم 
کند. با این حال، هر دو  تر می صورت مشخص شدن یکی از این دو در ابتدا، شکل متنی اولیۀ محتمل

توانند اشکال متنی تفسیری از یک شکل  تفاسیر مشروع از متن صامت بدون نقطه هستند و هر کدام می
 .تر باشندمتنی اولیه و مبهم

گذارد، جایی که او از طرف خود و پسرانش این تغییر بر روایت مربوط به ابراهیم تأثیر می   :مکان دوم 
كَ »   : گوید کند، سخن می می های مردم را آشکار  کند و الله در مورد کسی که اسرار دل صحبت می  نَِّ نَا إ  رَبَِّ

نُ  ي وَمَا نُعْل  : نوشته شده است « نون »  جایبه  «یاء »  ، 38 ۀابراهیم، آی   ۀ توپکاپی، سور  ۀ در نسخ«  تَعْلَمُ مَا نُخْف 
کنیم و آنچه را که او دانی آنچه را که پنهان می تو می : » این تغییر به این معناست«.  نعلن »  جایبه   « یعلن » 

 «. کنیم کنیم و آنچه را که آشکار می دانی آنچه را که پنهان می تو می »  جای خوانش استاندارد ، به «آشکار کرد 
افزاید که اگرچه این تغییر داند و می این تغییر را با زمینۀ روایی کلی و الهیات قرآن مطابق می اسمال

ناخوشایند در یک خطاب مستقیم وجود دارد و احتمالًا اشتباه کاتب است، اما با ضربات جسورانه در  
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اند، در آنجا قرار داده شده است. دو نمونه از این نوع  متنی با حروف کم دیگر که به وضوح مشخص شده
 .ها وجود دارد تغییر نیز در پالیمپسست 

های خطی اولیۀ قرآن، ناشی  توان گفت که وجود تغییرات جزئی در نسخهاسمال، می بر اساس دیدگاه
از تلاش کاتبان برای تصحیح دستور زبان و رفع ابهامات موجود در متن بوده است. این تغییرات، اگرچه  

دهندۀ تمایل کاتبان به حفظ معنای کلی  های خاص خود حائز اهمیت بودند و نشانکوچک، در زمینه 
های بعدی مورد توجه ویژه قرار گرفتند و در  متن و وفاداری به آن هستند. همچنین، این تغییرات در سنت

 .آثار مختلفی ثبت شدند

 انواع و تغییرات رسم. 4

می الخط  رسم  به  مربوط  تغییرات  به  متنی،  تغییرات  انواع  درباره  بحث  ادامه  در  به  اسمال  پردازد؛ 
می رخ  متن  صامت  خط  در  که  تغییراتی  میعبارتی،  تغییرات  این  تا  دهند.  واحد  حرف  یک  از  توانند 

تغییراتی عنوان  بههای طولانی متن را شامل شوند. در ادبیات و سنت اسلامی، بسیاری از این موارد  بخش
اولیه اسلام وجود داشته در قرون  قرآن  در  اشاره میاند، فهرست شدهکه  و  اند. اسمال  کند که مدرسی 

اند، اما به شده زمانی در قرآن وجود داشتههایی که تصور میای از بخشهای گستردهگیلیوت فهرست
و    ,MQQ  MQ  های تغییرات مانندد. مجموعهاناند، ارائه دادهدلایل مختلف به متن فعلی قرآن راه نیافته

از    (Materials for the History of the Text of the Qur'an)  مجموعه جفری  نیز حاوی سوابق بسیاری 
حروف، کلمات و حتی عبارات متغیر هستند. با این حال، با وجود فهرست شدن تعداد زیادی از این  

های  های خطی موجود، منجر به مطرح شدن فرضیهتغییرات در ادبیات ثانویه، عدم وجود آنها در نسخه
 .مختلفی برای توضیح این اختلافات شده است

در کلمات، حروف اضافه و  نسخه تغییرات  این مطالعه، حاوی برخی  در  های خطی مورد بررسی 
 .اندبندی و ارائه شدهشده بودند. این تغییرات بر اساس اندازه و تأثیرشان بر رسم الخط، دستهحذف

 سازی املا روشن . 1ـ4

آیه   ابراهیم  در سوره  استانبول،  نسخه خطی  در  اسمال،  نگاه  الف 41در  و  ،  لَوه«  »الصَّ کلمات  به  هایی 
ی« اضافه شده  الخط جدید بوده است. این تغییر در  اند که احتمالًا برای وضوح تلفظ یا پیروی از رسم »وَلُولَد 

ی« با قرائت ابن مسعود مطابقت دارد. گفته می    684شود که چنین تغییری توسط زیاد بن ابیه )متوفی »وَلُولَد 
 .میلادی(، فرماندار اموی، که دستور اضافه کردن دو هزار الف به متن قرآن را داده بود، انجام شده است 

 :تغییرات مؤثر بر معنا به دلیل افزودن یا حذف حروف

ي عَلَى  » :39«، سوره ابراهیم آیه  29.1-01در نسخه خطی » ي وَهَبَ ل  ذ 
ه  الَِّ لَِّ بَر  الْحَمْدُ ل  يلَ    الْک  سْمَاع  إ 
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سْحَاقَ  »   ، «وَإ    ایدندانه  حرف   خطی،   نسخه  این  در.  است  شده  نوشته  «الکٮٮر»  جایبه  «الکٮرکلمه 
  پیری   معنای  به)  »الکبیر«  به  را   کلمه  و  است  »یاء«  زیاد  احتمال  به  که  دارد   وجود  «الکٮر»  کلمه  در  اضافی

تواند عمدی )برای تأکید بر پیری ابراهیم( یا ناشی از اشتباه کاتب ر میتغیی  این .  کندمی  تبدیل(  بسیار
کند، چرا که این شکل در  باشد. با این حال، نحوه نگارش دقیق آن، احتمال عمدی بودن را تقویت می

با ارتفاع متفاوت از   از قرآن نیز دیده شده است. در این نسخه خطی، حرف اضافه شده  موارد دیگری 
حرف اول نوشته شده است، که روشی رایج برای تمایز بین حروف مشابه است. این تمایز با تغییر ارتفاع 

 .شودحروف هنگام نوشتن آنها در کنار یکدیگر ایجاد می

لْ  : »40«، سوره ابراهیم آیه  29.1-01در نسخه خطی » نَا وَتَقَبَِّ بَِّ ي ۚ رَ ت  يَِّ نْ ذُر ِّ کلمه »دعا«    ، «دُعَاء  وَم 
جای »دعان« نوشته شده است. در این نسخه خطی، حرف »نون« به انتهای کلمه »دعا« اضافه شده و  به

تواند کلمه را از »دعای من«  آن را به »دعان« تبدیل کرده است. این تغییر، که احتمالًا عمدی است، می
های قرآنی نیز دیده  به »دعای ما« تغییر دهد و با متن آیه مطابقت پیدا کند. این نوع تغییر در پالیمپسست

 186کند که این شکل از »دعانی« است که در سوره بقره آیه  شده است. اسمال به نقل از پنریس اشاره می
ي«( رخ می یبُوا ل  ذَا دَعَان  ۖ فَلْیَسْتَج  شود. با این حال،  کند« ترجمه میدعا می  دهد و به معنای »او به من)»إ 

عنوان بهمفعول غیرمستقیم، از همان شکل  عنوان  بهجای استفاده از شکل اسم با ضمیر متصل  در اینجا به
ضمیر ملکی جمع مشترک اول شخص استفاده شده است. این امر تغییر را به یک اصلاح عمدی برای  

طوری که ترجمه تفسیری معمول »دعای من« به »دعای ما«  کند، بهبهبود متن از نظر دستوری تبدیل می
شود.  های قرآنی یافت مییابد. این نوع تغییر با تبادل اشکال مفرد و جمع نیز در پالیمپسستتغییر می

 .در پالیمپسست بونامز ثبت کرده است 54فدلی دو نمونه از این تغییرات را در سوره مائده آیه 

 کلمه متفاوت. 2ـ4

قرآن نسخه خطی  آیه  «BNF 370a»  در  ابراهیم  40،  لْ  »:  سوره  نسخه، عبارت    ، «دُعَاء  وَتَقَبَِّ این  در 
جای »دعا« نوشته شده است. در این نسخه خطی، حروف »ال« به کلمه »دعا« افزوده شده »الدعا« به

کید بر این  که دلیل آن به طور دقیق مشخص نیست. برخی از محققان احتمال می دهند که کاتب قصد تأ
کلمه را داشته است، در حالی که برخی دیگر این تغییر را با اشاره به اقوال یهودی و مسیحی در مورد 

ها اشاره اند. هاپکینز نیز به کاربرد نادر »ال« در پاپیروس اسماعیل، به معنای »پسرخوانده« تفسیر کرده
رسد این افزودن،  کننده نیستند و به نظر میامل قانعکدام از این تفسیرها به طور ک کند. با این حال، هیچمی 

 .نمادی با معنای نامعلوم برای ما بوده است
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 تغییرات کلمه

می  محدود  واحد  کلمات  به  تغییرات  از  دسته  گروهاین  دستهشود.  در  عبارات  و  کلمات  ای  های 
 .جداگانه مورد بحث قرار خواهند گرفت

 جای فا متفاوت: واو بهمترادف با استفاده از یک حرف ربط 

آیه  «BNF 328a»  در نسخه خطی ابراهیم  لَاةَ  »:  37، سوره  الصَِّ يمُوا  يُق  ل  نَا  بَِّ اس    فَاجْعَلْ رَ النَِّ نَ  دَةً م  فْئ 
َ
أ

مْ  لَيْه  ي إ  جای »فاحعل« نوشته شده است. این تغییر حرف ربط  در این نسخه، عبارت »واحعل« به ، «تَهْو 
کند. اگر از »واو« استفاده شود، جملات و بندهای معادل به  از »فا« به »واو« تفاوت معنایی ایجاد می

گیری است )به معنای  دهنده توالی منطقی و نتیجهشوند، در حالی که استفاده از »فا« نشانهم متصل می
»و سپس«، »بنابراین«، یا »در نتیجه«(. در آیه مورد نظر، استفاده از »فا« )فاحعل( درخواست صریح 

دهد، در حالی که استفاده از »واو« )واحعل( دلیل دیگری برای اسکان فرزندان ابراهیم  ابراهیم را نشان می
د، و تغییر به »واو« احتمالًا ناشی از اشتباه  کند. خوانش استاندارد با »فا« با متن بهتر مطابقت دارارائه می

 .کاتب است

های دیگر جای »واو«( در نسخهاند که عکس این تغییر )جایگزینی »فا« بهراب و داتون مشاهده کرده
نشان  را  آن  و  است  داده  رخ  تفاوت نیز  منطقهدهنده  قرائتهای  بین  می ای  مدنی  و  سوری  دانند. های 

ها  های دیگری از تغییرات بین این دو حرف ربط در نسخ خطی توپکاپی و پالیمپسستهمچنین، نمونه
 .دهد این نوع تغییرات در نسخ خطی اولیه قرآن رایج بوده استوجود دارد که نشان می

 کلمه گمشده .  3ـ4

وَادٍ غَيْر   : »37، سوره ابراهیم آیه   «BNF 340c»در نسخه خطی ي زَرْعٍ ب  م    ذ  كَ الْمُحَرَِّ نْدَ بَيْت  عبارت    ، «ع 
دهد که حذف  جای »عیر ذی زرع« نوشته شده است. اسمال درباره این تغییر توضیح می »عیر زرعی« به

»ذی« از »غیر ذی زرع« و افزودن »یاء« به »زرع« )تبدیل آن به »زرعی«( در این نسخه خطی رخ داده 
تأثیر چندانی بر معنا نمیاست. وی اشاره می گذارد، اما افزودن »یاء« به »زرع«  کند که حذف »ذی« 

شده« به »فرزندان« تغییر دهد. این تغییرات احتمالًا ناشی از منسوخ تواند معنای آن را از »دانه کاشتهمی 
اند. اسمال این مورد را یکی از یا قراردادهای سبکی خاص بوده  شدن استفاده از »ذی«، اشتباه کاتب، 

داند و از این مشاهده کلی حمایت  های خطی قرآن میهای حذف یک کلمه در تمام نسخهترین نمونهمهم
 .طور چشمگیری پایدار استهای خطی موجود بهکند که متن قرآن در اکثر نسخهمی 

شده است. صفحات  شده و حذفهایی از کلمات اضافهبا این حال، پالیمپسست مینگانا حاوی نمونه
اند. پالیمپسست که فدلی بررسی کرده، شامل کلمات و عبارات مختلفی است که اضافه یا حذف شده
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می واقعیت  این  در  را  تغییرات  این  اهمیت  حذفاسمال  اینها  که  نبودهداند  تصادفی  بعداً  های  که  اند 
تغییرات بسیار اساسیتصحیح شده با  بلکه متونی  آنچه در سایر نسخهباشند،  از  های خطی موجود  تر 
می بوده مشاهده  اضافهشود،  کلمات  جمله  از  مختلف،  کلمات  وجود  حذفاند.  و  در  شده  شده، 

شود. برخی از این  اند، نیز دیده میهای اصحاب شامل آنها بودهشود مجموعههایی که گفته میفهرست
سوابق شامل عبارات مختلفی هستند؛ برای مثال، جفری در مورد نسخه ابن مسعود در سوره بقره آیات  

تر  که واحدهای بزرگ  شوددهد. علاوه بر این، ادعا میگزارش می   240و    233،  229،  214،  213،  198
 .اندهایی نیز قبل از استانداردسازی مشهور قرآن تحت خلافت عثمان وجود داشتهعبارات و بخش

 جایی جابه انواع . 4ـ4

اند.  کلمات یا عباراتی هستند که در یک خط یا بین خطوط متن در کنار هم قرار گرفته ،هاجاییهجاب
مشاهده نشد. با این حال،    جاییجابههای خطی مورد بررسی در این مطالعه، هیچ موردی از  در نسخه

عنوان بهاند.  هایی در گذشته در قرآن وجود داشتهجاییجابهدهد چنین  سوابقی وجود دارد که نشان می
می گزارش  جفری  مسعود،  مثال،  ابن  خطی  نسخه  در  است  شده  ادعا  که  در سوره  جاییجابهدهد  ای 

های متن در پالیمپسست بونامز جاییجابهوجود داشته است. علاوه بر این، سه نمونه از    24ابراهیم آیه  
 .مشاهده شده است  50و  41، 48در سوره مائده آیات 

های خطی مورد بررسی در این مطالعه، بخش قابل توجهی از یک خط را داشت  با این حال، یکی از نسخه 
دهنده تلاش برای اصلاح یک اشتباه یا  که پاک شده و بازنویسی شده بود. این بازنویسی ممکن است نشان 

جایی  طور مستقیم به جابه تغییر عمدی در متن باشد، اگرچه دلیل دقیق آن مشخص نیست. این مورد، اگرچه به 
 .اند برداری یا بازنویسی متون قدیمی رخ داده دهنده تغییراتی است که در فرآیند نسخه شود، اما نشان مربوط نمی 

 ادغام عبارات .  5ـ4

های  ادغام عبارات به ترکیب دو عبارت مختلف در یک عبارت جدید اشاره دارد. اگرچه در نسخه
ای کلامی منسوب به حسن بصری آمده  ای از این پدیده یافت نشد، اما در رسالهخطی مورد بررسی نمونه 

رسد این  به نظر می«.  شود که آنها اهل آتشندبنابراین کلام پروردگارت درباره کافران محقق می»  :است
نُونَ سوره یونس »  33عبارت ترکیبی از آیه   هُمْ لَا يُؤْم  نَِّ

َ
ار  سوره غافر »  6« و آیه  أ صْحَابُ النَِّ

َ
هُمْ أ نَِّ

َ
« باشد. این  أ

و مجموعه آثار سیبویه  در  نشانپدیده، که  نیز گزارش شده،  انعطافهای جفری  در دهنده  اولیه  پذیری 
 .تثبیت متن، از بین رفتانتقال شفاهی قرآن است که پس از  

 کلمات اضافی . 6ـ4
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نسخه در  عبارات  و  کلمات  تغییرات  محقق،  این  منظر  می از  که  قرآن،  خطی  یا  های  عمدی  تواند 
پالیمپسست در  باشد،  از نسخهغیرعمدی  بیشتر  استاندارد دیده می ها  با گزارشهای  های سنت  شود و 

جمع درباره  آناسلامی  فیشر  که  تغییرات،  این  دارد.  مطابقت  قرآن  داستانآوری  را  مذهبی  ها  های 
تری در دوره اولیه های متنوعدهنده وجود نسخهشوند و نشانها تأیید می دانست، توسط پالیمپسستمی 

های استاندارد، حاکی از تلاش برای استانداردسازی  انتقال قرآن هستند. عدم وجود این تغییرات در نسخه
ه ویرایشی اولیه و گسترده  الخط مشخص است. این امر بیانگر یک پروژهایی با رسممتن و حفظ نسخه

 .بر روی متن قرآن است

های  تر از دوره این احتمال قطعی وجود دارد که چنین تغییراتی در دوره اولیه انتقال قرآن بسیار رایج
خطی، شاهدی بر این است که  بعدی بوده است. ناپدید شدن این تغییرات از مراحل بعدی سنت نسخه

 .انددهنده یک مرحله اولیه در فرآیند ویرایش و استانداردسازی متن قرآن بوده ها نشانآن 
 های خطی اولیه قرآن:جدول تغییرات رسم در نسخه

 مثال توضیح  ویژگی

تغییرات 
 حروف

افزودن یا حذف 
حروف در 

 کلمات 

،نسخه  40)سوره ابراهیم آیه  «افزودن الف در »الصلواه
 استانبول(. 

 ( 29.1-01،نسخه 40سوره آیه  ) «حذف یاء در »الکبیر

تغییرات 
 کلمات 

جایگزینی یا  
 .حذف کلمات

، نسخه  37سوره ابراهیم آیه )  «با »واحعل «جایگزینی »فاحعل
BNF 328a)، 

  ،نسخه37ابراهیم آیه سوره )« غیر ذی زرع»در  «حذف »ذی
BNF 340c  ) 

  جاییجابه جایی جابه
 کلمات یا عبارات 

در نسخه ابن مسعود )سوره ابراهیم آیه   جاییجابههایی از گزارش
)سوره مائده آیات   هایی در پالیمپسست بونامز(، نمونه24

50،48،41) 
ادغام  
 عبارات 

ترکیب عبارات  
 مختلف 

های ابن مسعود و ابی بن  سیبویه، مجموعههایی در آثار نمونه
 (44)سوره مائده آیه  کعب، پالیمپسست بونامز

کلمات  
 اضافی

افزودن کلمات یا  
 عبارات طولانی

 .E  های مینگانا، بونامز، فاگ و صفحههایی در پالیمپسستنمونه
Puin 

 های شمارش آیات گذاری و سیستم تنوع در نشانه. 5
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نسخه  نشانه در  قرآن،  اولیه  خطی  سیستم های  اما  است،  داشته  وجود  آیات  جداسازی  برای  های  هایی 
می  کار  به  منظور  این  برای  نسخه مختلفی  رایج،  تصور  برخلاف  است.  حجازی رفته  خطی  از  -   های  که 

ها نیز  اند. همچنین، پالیمپسست ها بوده حاوی این نشانه   - شوند های موجود محسوب می ترین نسخه قدیمی 
دهنده قدمت این شیوه در سنت کتابت قرآن  اند که نشان های زیرین متن خود حفظ کرده ها را در لایه این نشانه 

های چشمگیری با یکدیگر داشته  های مختلف، تفاوت های شمارش و جداسازی آیات در نسخه است. سیستم 
های بعدی گاه  قت ندارند. حتی کاتبان در دوره شده توسط اسپیتالر به طور کامل مطاب های گزارش و با سیستم 

 .افزودند های جدیدی به آن می دادند یا شیوه های جداسازی آیات را تغییر می سیستم 

ها بر نحوه تلاوت قرآن، به ویژه در وقف و ابتدای آیات، تأثیر مستقیم داشته است.  محل قرارگیری این نشانه 
های نخستین اسلامی است.  های متنوع تلاوت در دوره شیوه های جداسازی آیات، گواهی بر وجود  تنوع سیستم 

ها  اند. یافته عنوان منابعی ارزشمند برای بررسی تاریخ متن قرآن تحلیل شده ها به در این پژوهش، پالیمپسست 
کنند.  های اولیه هجری ارائه می تر قرآن در سده های متنوع دهد که این متون کهن، شواهدی از نسخه نشان می 

 .کند گیری قرآن تأیید می ها، سیالیت متنی قابل توجهی را در قرون اولیه شکل تنوع موجود در پالیمپسست 

تری  های یکپارچه های قرائت آن، به ایجاد سیستم های گسترده برای استانداردسازی متن قرآن و شیوه تلاش 
تری از قرآن رواج داشت  های متنوع استانداردسازی، قرائت در جداسازی آیات و قرائت منجر شد. پیش از این  

های خطی صنعا  دهنده غنای سنت شفاهی و نوشتاری قرآن در آن دوره است. در این میان، نسخه که نشان 
گنجینه به  بی عنوان  اطلاعات  ارزشمند،  قرار  ای  پژوهشگران  اختیار  در  قرآن  متن  تحول  تاریخ  درباره  بدیلی 

به  -  ها های خطی اولیه و پالیمپسست تر نسخه اند. با این حال، هنوز تحقیقات بیشتری برای واکاوی دقیق داده 
 .رسد ضروری به نظر می   - ها گذاری های پنهان متنی و نشانه ویژه در ارتباط با لایه 

 گذاری آیات نشانه ها/شواهد مثال توضیحات 
های خطی حجازی نسخه

ها ها( و پالیمپسست ترین نسخه )قدیمی
 .های جداسازی آیات هستنددارای نشانه 

های خطی حجازی مورد  نسخه
 بررسی، پالیمپسست حجازی

های وجود نشانه 
جداسازی آیات در 

 های خطی اولیه نسخه
های شمارش و جداسازی  سیستم 

های مختلف متفاوت است آیات در نسخه 
شده توسط  های گزارش و با سیستم 

 .اسپیتالر مطابقت کامل ندارد 

 .BL Or های خطینسخه
2165 ،BNF 328a ،BNF 325a ،

BNF 330a ،331 ،مکناس ،BL 
Or. 12884a 

های تنوع سیستم 
 جداسازی آیات 

های کاتبان بعدی گاهی سیستم 
دادند یا  جداسازی آیات را تغییر می

 .کردند های جدیدی اضافه می سیستم 

 .BL Or های خطینسخه
12884 ،BNF 328a ،E 20 ،

 BL Or. 2165توپکاپی، 

شده  تغییرات اعمال 
 توسط کاتبان بعدی 

های جداسازی محل قرارگیری نشانه 
ها تأثیر آیات بر نحوه تلاوت قرآن و مکث

 BNF 332 های خطی نسخه 
(14:14)  ،BL Or. 12884b (14:25  ،

تأثیر محل قرارگیری 
 ها بر تلاوت قرآن نشانه 
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 BNF 331 (14:39)،  (14:33 .گذارد می
های  استانداردسازی، قرائت قبل از 

تری از قرآن وجود داشته است که  متنوع 
 .دهنده غنای سنت قرآنی استنشان 

های جزری، تنوع  گزارش 
های جداسازی آیات در  سیستم 

 های خطی نسخه

ها در تنوع قرائت 
 های اولیه دوره 

های زیادی برای  تلاش 
استانداردسازی متن قرآن و نحوه قرائت آن 

 .انجام شده است

های مشخص برای سیستم 
جداسازی آیات و قرائت قرآن، نقش  

 ابن مجاهد

استانداردسازی متن و  
 قرائت قرآن 

ها و نسخ خطی صنعا منابع  پالیمپسست 
ها و اهمیت پالیمپسست ها، نسخ خطی صنعا پالیمپسست .ارزشمندی برای مطالعه تاریخ متن قرآن هستند 

 نسخ خطی صنعا 

 های خطی فیزیکی نسخه اصلاحات . 6

های خطی قرآن، شامل محو کردن، رونویسی، این مستشرق در ادامه به اصلاحات ظاهری در نسخه
دهنده متنی در حال تحول است، نه  کند که این تغییرات نشاننویسی پرداخته و ادعا میاضافات و حاشیه

استانداردسازی دو دسته  به  را  او اصلاحات  باشد.  تثبیت شده  مراحل نخستین  در همان  های  متنی که 
های خطی اولیه  کند و مدعی است که بسیاری از نسخهعمدی و خطاهای ناخواسته کاتبان تقسیم می 

 .اندهای استاندارد همسو شدهحاوی شواهدی از اصلاحاتی هستند که به نظر او با قرائت

نسخهمهم فیزیکی  اصلاحات  بحث  در  اسمال  ادعای  این ترین  وجود  که  است  این  خطی  های 
دهد متن قرآن ثابت نبوده، بلکه در گذر زمان تکامل یافته است. او متن پالیمپسست  اصلاحات نشان می

عنوان شاهدی بر فرایند تحول  به  – که پاک شده و مجدداً بر روی آن نگاشته شده    –نسخه خطی صنعا را  
کنند که این تغییرات تنها بازتابی از  کند. با این حال، برخی پژوهشگران غربی استدلال میمتن تلقی می

 .اصلاحات جزئی در فرایند انتقال متن پیش از تثبیت نهایی آن هستند
کاتب  
 بعدی؟

 تغییر ایجاد شده  دلیل
محل نسخه خطی  

 وسوره و آیه مورد نظر 

 انطباق با قرائت استاندارد  بله 
کلمه »هذا« روی کلمه  
دیگری )مثلًا فا یا فاله(  

 استنوشته شده 
 35ابراهیم –توپکاپی 

 35ابراهیم  -مکناس «حذف و درج »الاصنام انطباق با قرائت استاندارد  بله 

 روزرسانی املا )قرائت غیراستاندارد(به  بله 
اضافه شدن نقطه )ن 

  ←جای ت در »ذریتی« به 
 «(ذریانی»

 35ابراهیم –توپکاپی 
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کاتب  
 بعدی؟

 تغییر ایجاد شده  دلیل
محل نسخه خطی  

 وسوره و آیه مورد نظر 

 تصحیح اشتباه کاتب خیر
تصحیح ل به ی در  

 «»لیفهموا
BNF 333c 

 37آیه -سوره ابراهیم

 نوع غیراستاندارد )روانی در تلاوت(  خیر
تصحیح فا به وا در  

 « واجعل»  ←»فاجعل« 
BNF 328a 

 37آیه -سوره ابراهیم

 تصحیح اشتباه کاتب خیر
حذف دندانه اضافی در  

 « »فاجعل
 توپکاپی

 37آیه -سوره ابراهیم

 استاندارد انطباق با قرائت  بله 
اضافه شدن نقطه به  

 «»نخفی
BNF 330a 

 38آیه -سوره ابراهیم

 روزرسانی املا )قرائت غیراستاندارد(به  بله 
اضافه شدن نقطه )ی 

  ←جای ن در »نعلن« به 
 «( یعلن»

 توپکاپی
  38سوره ابراهیم آیه 

 انطباق با قرائت استاندارد  بله 
اضافه شدن نقطه برای  

 « نعلن»وضوح ن در 
 14:38:2مکناس 

 «الحمد»حذف و درج  انطباق با قرائت استاندارد  بله 
101-20.xE 

 39آیه -سوره ابراهیم

 انطباق با قرائت استاندارد  بله 
حذف عبارت و بازنویسی  

الحمد لله الذی  » صورت  به 
 )متن فشرده(   « وهب... 

BNF 370a 
 39آیه -سوره ابراهیم

 بله 
روزرسانی املا / انطباق با قرائت  به 

 استاندارد
اضافه شدن الف در 

 «»الصلواه
 استانبول 

 40آیه -سوره ابراهیم

 بله 
روزرسانی املا / انطباق با قرائت  به 

 استاندارد

اضافه شدن الف در 
»ولولدی« )مطابق با قرائت  

 ابن مسعود(

 استانبول 
 40آیه -سوره ابراهیم

 بررسی نقد و ج. 
ای آشکار  های نقد کتاب مقدس در مطالعه قرآن، پدیده در میان خاورشناسان معاصر، کاربست روش 
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–کارگیری رویکرد تاریخیویژه در پی به است. با ظهور رنسانس و تقویت عقل نقاد و شکاک غربی، به
توان این  هایی مانند نقد متنی برای تحلیل متون مقدس، این تصور شکل گرفت که میانتقادی و زیرشاخه

الگویی برای ارزیابی عنوان  بهها را به قرآن نیز تعمیم داد. بر این اساس، نقد متنی کتاب مقدس  روش 
های )مصاحف(  نقد متنی و نسخه» در کتاب اسمال  ث های کهن قرآن مورد استفاده قرار گرفت. کینسخه

کید بر فقدان نقد متنی قرآن در سنت اسلامی، به  از پیشگامان این حوزه محسوب می «قرآن شود که با تأ
تلاش  هرچند  است.  پرداخته  موضوع  پرداختاین  جهت  از  او  بررسی  های  و  متنی  نقد  به  منسجم  ی 

 :تواند مورد نقدهایی مانند موارد زیر قرار گیرد مصاحف قرآنی ارزشمند است، اما از جهاتی نیز می

 ی انتقاد -یخی تار یکردنقد رو. 1

نقد کتاب   یاست، در کاربرد آن برا  یآن نقد متن یها رشاخه ی از ز یک یکه  ، ی انتقاد-یخی تار کرد یرو
پا  یمواجه بوده است. امروزه حت  ییهامقدس همواره با چالش   م یو عق  ییعدم کارا   افتن،ی  انیبحث از 

  رغم یعل  کرد، یرو   نیاز منتقدان معتقدند که ا  ی(. برخ Maier, 2001مطرح شده است )  کردیرو  نیبودن ا
پ  های ریسوگ   یبودن، حاو  ینیع  یادعا  دهیرا ناد  یعیاست که اغلب عناصر ماوراء طب  ییهافرض شیو 

 ن ی ب یای مصنوع ییجدا  تواند یروش م نی(. اLaw, 2012) شودی م کی به متن نزد  دیگرفته و با شک و ترد 
مقدس وجود ندارد. در   تابدر خود ک  یکه حت  یبندمیتقس   یکند، نوع  جادیکتاب مقدس و کلام خدا ا

  دانند، یآور ماز کتاب مقدس را که معتبر و الزام   ییهاتا بخش  کنندیتلاش م   کردی رو  ن یواقع، طرفداران ا
باور دارد که همه    نیدر ا  شهی ر  کرد ی رو  نیکنند. ا  زیمتن متما  یهابخش  ری ها را از ساکرده و آن  ییشناسا
اعتبار    یها بخش از  ن  یکسانیاتقان    ایکتاب مقدس  برخ   ستندیبرخوردار  پبخش  یو    قت یحق  ای   ام یها 
است  یذهن ندیفرا   کی" خود ترقی"انتخاب دق نیحال، ا نی. با اکنندیمنعکس م ه یاز بق ترقیرا دق یاساس

تکه خطر  طرف که  از  دارد.  دنبال  به  را  مقدس  کتاب  وحدت  شدن  معرض   ، یتکه  در  متن  دادن  قرار  با 
را به    یدارد و عقل انسان  لیاقتدار و وحدت کتاب مقدس تما  فیروش به تضع  نیا  ، ی انتقاد  یکالبدشکاف

متون سکولار   یکه برا   یانتقاد-یخی روش تار  گر، ی. به عبارت ددهدیقرار م  قتیحق  ییعنوان داور نها
 ,Lopesناسازگار باشد )  یاله  یکتاب مقدس به عنوان وح  تیاست، ممکن است اساساً با ماه  افتهیتوسعه  

2005; Lange, 2003 جاد ی ا  سایدانشگاه و کل  نیب  یروش شکاف  ن یمعتقدند که ا  ز یاز محققان ن  ی(. برخ 
 (. Lopes, 2005) شودیبه کتاب مقدس م یو مانع دسترس کندی م

مهم در مطالعات کتاب   یارشته توانی را م یپرداخته است. نقد متن یاسمال به نقد متن ان، یم  نیا در
ادب مطالعات  و  ارز  یمقدس  بر  بازساز  یابی دانست که  اصل   یو  )  یمتون  دارد   ;Tanselle, 1989تمرکز 

Lapidge, 1991دهد،یم  رخانتقال متن    نیاست که در ح  ییو حذف خطاها ییروش شامل شناسا  نی(. ا  
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  ند ی فرآ  ن ی(. اLapidge, 1991)  ستی ها در دسترس نآن  یاصل  یخط  یهاکه نسخه  یآثار باستان  یبرا   ژه یبه و
  ی اصل  نهیو زم  یتا معن  کندیو به دانشمندان کمک م  رسدیبه نظر م  یکتاب مقدس ضرور  ریتفس  یبرا 

آ نزول  )اتی )شان  درک کنند  را  متون مقدس   )Umaru, 2023 به عبارت متنی(.  نقد  برا   ییابزارها  ی،    ی را 
و    هی و تجز  یابی را باز  یمتن اصل  دهد یو به محققان اجازه م  کندی فراهم م  یمطالعه کتاب مقدس عبر

روش    ده، ی برگز  یمصاحف قرآن  ینقد متن   یاسمال برا   تیکه ک  ی(. روشMcCarter, 2001کنند )  لیتحل
داخل  ی)بررس  یمنطق  ییگرا التقاط خارج  یشواهد  میو  در  )شواهد    رانهیسختگ  ییگرا التقاط  قابل( 

ایداخل بر  است.  م  نی(  تلاش  منتقد  بررس  کندیاساس،  با  متن   کیمختلف    یخط  یهانسخه  یتا 
بهتر قرآن(،  منطق   نی)مصاحف  م   نیتریو  از  را  برگزآن   انیقرائت  بسندی ها  مانند  اسمال،  از    یاری. 

. از دهدی م   میتعم  زیقرآن ن   یبه نسخ خط  را روش    نیآشنا هستند، ا  نیخاورشناسان که با مطالعات عهد
و مفسران وجود   یحیکه در کتب مقدس و توسط آباء مس  یاز اشتباهات  تواندینم  یانتقال متن  ندیفرا نظر او،  

متن    یخی تار  ندیفرا   توانندی قرآن م  انی کاتبان و قار  ن، یخلفاء، صحابه، تابع  ن، یداشت، مصون بماند. بنابرا 
 . ندیو چالش نما رییرا دچار تغ

منزل    یمانند وح  یلیرا در قرآن موجه دانست. دلا  یکاربرد نقد متن  توانینم  ی لیحال، به دلا  نیا  با
قرآن )برخلاف عهد )  یانی(، اعجاز ب24  :( )نجمنی بودن  آMarafat, 2022آن  ( و 9  :حفظ )حجر  هی (، 

. در  ستین  ارقرآن سازگ  ینقد متن  یبررس  یروش برا   نیکه ا  دهندی نشان م  ، یگرفتن سنت شفاه  دهیناد
  ی زبان  لیمعتبر، تحل  یها نسخه  یخ ی تار  لیها، تحلقرائات و اختلاف آن  لیمانند تحل  ییهامقابل، روش 

را  یمنطق ییگرا سو روش التقاط کی منجر شوند. اسمال از  ی بهتر جیبه نتا توانندی تواتر قرآن م یو بررس
  ی در بررس   گر، ید  یو از سو  ورزد یم   غفلت  یمانند انتقال شفاه  یکه نسبت به شواهد خارج  برد یبه کار م

  ل، یدل  نی. به همستیلازم برخوردار ن  تیو از جامع  پردازد یقرآن نم  یهابه تمام نسخه  یشواهد داخل
 .رسدیبه نظر م یشیپژوهش او محدود و آزما

 شناختی تعصب یا سوگیری روش . 2

های نقد عهدین و تردیدش  تخصص اسمال در مطالعات کتب مقدس و تعصب او نسبت به روش 
های قرآنی بپردازد. ادعای  نوشتهکند که به نقد متنی دستنسبت به روش انتقال متن قرآن او را مجاب می

های خطی قرآن، انواع متنی قابل توجهی، مشابه آنچه در کتاب مقدس  اصلی او این است که در نسخه
کشند. این سوگیری  ها، روایت سنتی اسلامی از حفظ کامل قرآن را به چالش میوجود دارد، و این گونه

های  کند، زیرا برخلاف انجیل که بر انتقال نسخهرو میشناختی اسمال را با مشکلات اساسی روبهروش 
سناد )مکتوب( حفظ  خطی بدون سنت معتبر تکیه داشت، قرآن از طریق ترکیبی از حفظ )شفاهی( و ا 
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و به اندازه کافی به تعامل بین انتقال شفاهی و مکتوب در اوایل اسلام نپرداخته    (Nasser, 2022)  شده است
های خطی قرآن، پژوهش اصیل و جامعی  نوشته( و از این رو تمرکز صرفش بر دستWeigelt, 2022است )

هاست که تغییرات متنی را از طریق سنت  دهد؛ علاوه بر این، دانشمندان اسلامی مدترا به دست نمی
اند. تحلیل او  ( که عملًا نیاز به متن انتقادی التقاطی را منع کردهvan Putten,2021اند )قرائت مستند کرده

آورد  های خطی اسلامی است و استانداردسازی اولیه املای عربی را به حساب نمیفاقد ارتباط با سنت
کند. مطالعات فرانسوا دروش در مورد گاری را نقد نمینهای قدمت دیرینهو به اندازه کافی محدودیت

کند، بلکه  دهد که چگونه تکامل املایی با فساد متنی برابری نمیهای خطی اولیه قرآن نشان مینسخه
 .کننده رشد طبیعی خط عربی استمنعکس

های متنی های عهد جدید در قرآن مستلزم تاریختوان گفت به کارگیری روش به عبارت دیگر، می
های مبناشناسانه  ( و نیز عدم توجه به تفاوت Dye, 2021قابل مقایسه است که در اینجا مورد تردید است )

طور که  انگاری کشانیده است و همانشناسی نیز به تشابه یا یکسانقرآن و عهدین، او را در ورطه روش 
های خطی اولیه قرآن یک اسکلت  (. نسخهSmall, 2016)کند  های امویان( اشاره میفرانسوا دروش )قرآن

کند شده )رسم( را در فرهنگی که دقت شفاهی را در اولویت قرار دارد را منعکس میهمخوانی تثبیت
(Déroche, 2013تحمی خطر  معرض  در  اسمال  رویکرد  جهت  همین  به  چارچوب (.  معرفتی ل  های 

ثباتی هایی از بینشانهعنوان بهخارجی بر قرآن است. مثلًا اسمال تغییرات در کاربرد الف، یاء و همزه را 
های خطی اولیه مورد انتظار بوده است و به  کند، در حالی که تغییرات املایی در نسخهمتن تفسیر می 

بخشی عنوان  بهمعنای فقدان یکپارچگی متن نیست. برخی از محققان مانند فرانسوا دروش این تغییرات را  
(. خط عربی اولیه هیچ علامت مصوت  Déroche, 2009اند )بندی کردهاز تکامل طبیعی خط عربی طبقه

اند. پس تلاش استانداردی نداشت؛ این واقعیتی است که دانشمندان اسلامی آن را به خوبی درک کرده
بی با  برای تشابه  قرآن نماید. چنانکننده میمتنی عهد جدید بسیار گمراه  ثباتیاسمال  که نسخه خطی 

دهد، های املایی جزئی را نشان می متعلق به اواسط قرن هفتم( تفاوت  14بیرمنگام )بنابر آزمایش کربن 
 .  (Sayoud, 2018)دهد ثباتی، ثبات را نشان میجای بیاما با نسخه عثمانی در توافق است و به

 نادیده گرفتن تواتر قرآن . 3

تواتر در اصطلاح .ترین ادلّه برای اثبات تاریخی بودن و سندیّت قرآن است تواتر متن یکی از اساسی  
و علم   باشند، علم اصول  از دیگری نقل کرده  یکی پس  کثیر،  حدیث، وصف خبری است که جماعتی 

هر چند تواتر قرائات مورد تردید قرار داشته است ای که گمان تبانی آنها بر دروغ و اشتباه منتفی باشد ، گونه به 
اما تواتر قرآن همواره مورد اتفاق  بوده است ،برخلاف دیگر کتب مقدس ،قرآن تواتر خویش را به امتداد به 
ارث برده است  ،خاورشناسان تا قبل از ظهور مصحف صنعاء ،قدمت مخطوطات قرآنی را عمدتا به سده 
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چون  کسانی  و  شمرده  تردید   مورد  ص  پیامبر  به  را  آن  نسبت  و  کرده  تاریخگذاری  سوم 
گلدتسهیر،شاخت،ونزبرو و جرالد هاوتینگ اعتبار روایات صدر اسلام را مورد پرسش قرار می دادند در 

اختلاف حالیکه شیعه واهل سنت  تنها راه ثبوت قرآن را بالاتفاق در تواتر قرار می دانند چرا که روایات  
مصاحف و اختلاف قرائات نمی تواند تواتر قرآن را مخدوش نماید ،اتفاق صحابه پیامبر ص به قرآنی که 
عثمان فراهم کرده بود به حدی است که برخی اخبار آحاد چون مخالفت ابن مسعود ،نمی تواند آن را دچار 

ف در برخی وازگان قران است ،ثانیا خدشه نماید ،از طرفی اختلاف قرائات نافی تواتر نیست چون اولا اختلا
در مورد اختلاف قرائت نیز مسلمانان در غیر گزینه های اختلافی اتفاق نظر دارند و ثالثا اختلاف در برخی 

 واژگان ،اتفاق مسلمانان در اصل مواد قرآنی و ساختار آیات و سوره ها را خدشته دار  نمی سازد.

 عدم توجه به دانش قرائت . 4

نویسنده ضمن اینکه تخصصی در خط و املای عربی ندارد و زبان عربی کلاسیک را درنیافته است،  
های خطی قرآن کمک  تواند بر دانش تغییرات متنی نسخهنسبت به وجود انواع یا اختلاف قرائات که می

ات در صدر اسلام  ئمعتقد به وجود تعدد قرا   ،رژی بلاشر، قرآن پژوه فرانسویکند نیز غافل مانده است.  
نظر   از  از وی  است.  اختلاف مصاحف گردید. پس  از وجوه  یکی  قرآن  نزول  بدو  در  قرائات  اختلاف 

ظهور به ای جدید یکسان سازی مصاحف، عواملی چون ضعف رسم الخط و اعمال ذوق قاریان به گونه 
هایی بن ثابت تفاوت   به عبارتی، قرائت ابن مسعود و ابی بن کعب با قرائت زیداختلاف قرائات انجامید  

های گوناگون درآمده است. علاوه بر این، باید توجه صورت قرائتتدریج بهها بهداشته است. این تفاوت 
داشت که خط کوفی که قرآن در زمان عثمان به آن نوشته شد، فاقد نقطه و اعراب بود. با گذشت زمان،  

های خطی اولیه، شروع به افزودن نقاط و علائم مصوت کردند.  علما برای رفع ابهامات موجود در نسخه
های متفاوت شد. البته جنبه شفاهی قرآن های خطی مختلف قرآن با قرائتاین امر منجر به ایجاد نسخه

های کهن  شد، اما این امر بدون تأثیر در بافت نسخههای خطی میسازی نسخهتا حد زیادی مانع تعدیل
در سنت اسلامی امری پرابلماتیک نبوده و مرسوم است  اسمال به تاثیر اختلاف قرائات که    از طرفی  نبود.

انواع قرائات، قرائات شاذ هم  آن بر نسخ نپرداخته است  و حتی   عنوان عوامل  توانند بهمیکه    در میان 
شود که سه  قرائت شاذ به قرائتی گفته مینیز مغفول مانده اند   های خطی لحاظ شوندتغییرات متنی نسخه

شرط موافقت با زبان عربی، موافقت با یکی از مصاحف عثمانی و صحیح بودن سند را نداشته باشد. لذا 
توجه هستند،  کسانی چون اسمال که نسبت به زبان عربی آگاهی کافی ندارند و از طرفی نسبت به اسناد بی

 .زننداین قرائات را تغییرات لحاظ کرده و به بعد تحریف دامن می
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 غفلت از سنت نقل شفاهی . 5

های اساسی قرآن تلقی شده است  یکی از جنبه  | سنت انتقال شفاهی قرآن از زمان پیامبر اسلام
که این سنت در عمل تلاوت و حفظ قرآن ریشه داشته و تا به امروز ادامه دارد. حفظ قرآن از طریق انتقال  

نبوده، بلکه تلاشی منظم و سازمان فرآیندی تصادفی  دانسته شده که شامل مراحلی چون شفاهی  یافته 
حفظ فوری، تلاوت گسترده، انتقال نسل به نسل و تأیید جمعی صورت گرفته است. در حالی که اسمال  

التقاط متنی  نقد  در  را  خود  قلمداد روش  خارجی  و  داخلی  شواهد  تمام  کردن  لحاظ  و  منطقی  گرایی 
که ناصر اذعان  شفاهی، چنان  ورزد. چرا که با لحاظ انتقالکند، نسبت به انتقال شفاهی قرآن غفلت میمی 
کردن  کاری، افزودن یا کمنماید، شکل شفاهی قرآن سیال و پویا بوده و معتقد است تا آنجا که به دستمی 

است   تغییرات عمدی شده  متحمل  قرآن  دهد  نشان  که  نیست  یا شاهدی  دلیل  است،  مربوط  کلمات 
(Nasser, 2020 به نظر می .) رسد قرآن از زمان تدوینش در مصاحف محلی یک »متن بسته« بوده است؛

»روایت کتاب  در  هم  دانر  فرد  که  خاستگاهموضوعی  دربارۀ  است  هایی  کرده  مطرح  اسلام«   های 
(Donner, 1998 پس نمی .)دهد، اعتنایی نمودکه اسمال بال و پر میتوان به تغییرات متنی چنان. 

 ای انتقال نسخ خطی چندرشتهعدم توجه به رویکردهای  . 6

فعالیت از  بسیاری  که  حالی  چندرشتهدر  رویکردهای  بر  مبتنی  خاورشناسان  قرآنی  یا  های  ای 
وبینارشته کورانیکوم  کورپوس  پروژه  از  چنانکه  است،  های ای  تا    فعالیت  گرفته  نویورت  انگلیکا  خانم 

ها، امری طبیعی  مندی از این رویکردها برای رسیدن به فکتفرانسوا دروش و حتی استیفان شومیکر، بهره 
نهد و تمرکزش را صرفاً بر  ای نمیرسد؛ اما او چندان وقعی به رویکردهای چندرشتهو آشکار به نظر می

های خطی اولیه، شامل  گذارد. در حالی که مطالعۀ نسخهها میهای خطی و نقد متنی آنتغییرات نسخه
ویژگی دیرینهبررسی  مانند  نسخههایی  رنگشناسی،  و  دیرینه  شناسیشناسی،  تحلیل  است.  بر  شناسی 

یابی  گذاری و مکاننوشته، خطوط، و اشکال حروف تمرکز دارد، و به محققان در تاریخهای دستسبک
های خطی، از جمله شناسی، ساختار فیزیکی و سازماندهی نسخهکند. نسخههای خطی کمک مینسخه

کند.  ها را بررسی میای مانند تصاویر یا تذهیبها، جلدها، و هر عنصر اضافهترتیب صفحات، دسته
رنگرنگ جوهر،  ترکیبات  به  میدانهشناسی،  کاتبان  استفادۀ  مورد  نگارشی  ابزارهای  و  و ها،  پردازد 

از اینهای ارزشمندی در مورد فنون تولید و فرهنگ مادی آن زمان ارائه میسرنخ ها  کند، که هر کدام 
.  (TC, 2024)  نمایدستند و رهگیری مصاحف کهن را میسر میهای خطی هبازتابی از زمانۀ ظهور نسخه
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های ظاهری، توصیفاتی هرچند  شود که اسمال با تمرکز بر تغییرات املایی و ویژگیاز این رو، ملاحظه می
های خطی اسلامی است.  دهد. اما تحلیل او فاقد ارتباط با سنتهای خطی قرآن ارائه می مفید از نسخه

نمی  حساب  به  را  عربی  املای  اولیه  استانداردسازی  محدودیتاو  کافی  اندازه  به  و  قدمت آورد  های 
 .کندنگاری را نقد نمیدیرینه
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 گیری نتیجه
نسخه و  متنی  »نقد  کتاب  تحلیل  و  بررسی  به  توجه  کیبا  قرآن  خطی  روش    ثهای  با  اسمال«، 

های نقد  اسمال در کتاب خود به دلیل استفاده از روش   ثتوان نتیجه گرفت که کیتحلیلی، می-توصیفی
شده از مطالعات کتاب مقدس با انتقادات جدی مواجه است. این نقدها عمدتاً حول محور  متنی اقتباس

های  عدم درک صحیح از تفاوت   نادیده گرفتن تواتر قرآن، توجهی به نقش سنت شفاهی در حفظ قرآن، بی
چرخد.  های معتبر و تغییرات متنی نادرست میگذاری، و عدم تفکیک بین قرائتاملایی و علائم نقطه

»التقاط بر روش  تکیه  با  در نسخهاسمال،  تنوعات موجود  منطقی«،  قگرایی  را  های خطی  عنوان بهرآن 
ای از عدم ثبات متن اولیه تفسیر کرده است. در حالی که این تنوعات، عمدتاً ناشی از تکامل خط  نشانه

ها بوده و خللی به اصالت و یکپارچگی متن قرآن  های مجاز در قرائتعربی، اشتباهات کاتبان، و تفاوت 
نمی بر  وارد  تنها  قرآن،  شفاهی  انتقال  و  حفظ  محوری  نقش  گرفتن  نادیده  با  اسمال  علاوه،  به  کند. 

رسد که استفاده از منبع اصلی تکیه کرده است. در نهایت، به نظر میعنوان  به  محدود  های خطینسخه
های خاص این متن و در نظر گرفتن  های نقد متنی در مطالعات قرآنی، نیازمند توجه بیشتر به ویژگی روش 

 .زمینه تاریخی است ابعاد مختلف آن، از جمله سنت شفاهی و
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The Status of Humran bin A’yun in Quranic Readings (Qira’at)

 

Amir Hassan Khorvash 1 

 

Abstract 

Humran bin A’yun, one of the companions of Imam al-Baqir (AS) and Imam 
al-Sadiq (AS), is recognized as a Quranic reciter in Islamic sources. He was 
highly regarded by the jurists among the Imamiyya, and Sunni scholars also 
acknowledged his strong adherence to Shi’ism. The Imams praised him 
extensively, and numerous narrations attributed to him are found in Imamiyya 
sources. He is also known to have transmitted Quranic readings (qira’at) from the 
Imams, with reports indicating that Imam al-Sadiq (AS) referred to him during a 
debate concerning Quranic readings (qira’at). Humran was among the teachers of 
Hamzah al-Zayyat, one of the Seven Qira’at Reciters (Qurra’ Sab’a), and his 
readings (qira’at) have been discussed in Sunni literature. Given his esteemed 
position among the Imamiyya, his connection to the Imams (AS), and the 
potential relationship of his reading (qir’at) to the Imams, it is essential to analyze 
his reading (qir’at), its characteristics, and its formation. Additionally, the 
relationship between his reading (qir’at) and that of Hamzah al-Zayyat should be 
clarified, and the possibility of reconstructing Humran’s reading (qir’at) should 
be assessed. It appears that Humran’s reading (qir’at) may have had significant 
connections to Imam al-Baqir (AS) and ultimately linked back to the readings 
(qira’at) transmitted from Imam Ali (AS) and Ibn Mas’ud. Over time, his reading 
(qir’at) seems to have been absorbed into Hamzah’s reading (qir’at) and did not 
survive as an independent tradition. 

 
Keywords: Companions of Imam al-Baqir (AS), Jurists of the Companions, 

Quranic Reading (Qir’at), Humran bin A’yun, Hamzah bin Habib Zayyat. 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  یدر قرائات قرآن ینحمران بن اع یگاهجا
 1 خوروش  یرحسن ام 

 چکیده 
است که به عنوان قاری در مصادر اسلامی   × حمران بن اعین از جمله اصحاب امام باقر و امام صادق 

اند و شود. وی مورد توجّه فقهای اصحاب بوده و بزرگان عامّه نیز از تشیّع شدید او سخن گفته شناخته می 
اند و روایات فراوانی در مصادر امامیه دارد. وی همچنین راوی های بلندی در وصف او گفته امامان مدح 

ای در خصوص قرائات قرآنی به او ارجاع در مناظره  × قرائاتی از امامان هست و گفته شده که امام صادق 
زیّات  داده  از جمله مشایخ حمزۀ  قرّاء سبعه- اند. حمران  از  او   - یکی  قرائت  عامّه دربارۀ  بوده و در کتب 

 ^ان و احتمال ارتباط قرائت او با امام   ̂ هایی شده است. با توجّه به جایگاه او نزد امامیه و امامان بحث 
گیری آن بحث شود و ارتباط آن با قرائت حمزه های آن و نحوۀ شکل شایسته است دربارۀ قرائت او و ویژگی 

 × رسد امکان ارتباط قرائت او با امام باقر روشن شود و امکان بازسازی قرائت او سنجیده شود. به نظر می 
مسعود بازگشت داشته باشد و و ابن   ×قابل توجّه باشد و قرائت او در نهایت به قرائات مروی از امام علی 

 . پس از آن در قرائت حمزه منحل شده، به صورت مستقل باقی نمانده باشد 
 

کلیدی:  باقر   واژگان  امام  بن ×اصحاب  حمزة  اعین،  بن  حمران  قرآن،  قرائت  اصحاب،  فقهای   ،
 .حبیب زیّات

 
  . 29/05/1403 :ییدتأ یختار  و 1403/ 07/ 25  :اصلاح یختار و  1402/ 14/09  :یافتدر  یختار . 
 . khorvashamirhasan@gmail.com.  یران دانشگاه تهران، قم، ا   ی، دانشکدگان فاراب   یات، اله   ۀ دانشکد  یث، علوم قرآن و حد  ی دکتر   ی دانشجو .  1

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en


 

 

 

 

 140- 115  :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 یدر قرائات قرآن ینحمران بن اع  یگاهجا

 خوروش  یرحسنام

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

117 

 مقدمه 
عالمان مسلمان در سدۀ دوم هجری است.  های علمی رایج  پرداختن به قرائات قرآنی یکی از فعالیت

بلاد، ثعلبة بن میمون،  در میان اصحاب امامان در این دوره، جمعی چون ابان بن تغلب، ابراهیم بن ابی
یعفور، قتیبة بن محمد، و محمد بن سلمة به عنوان قاری یا مقرئ ابیزرارة بن اعین، سلیمان بن خالد، ابن

(.  446،  333،  317،  213،  183،  175،  118،  22،  11-10:  1365: النجاشي،  شدند )نمونهشناخته می
 از جملۀ اصحاب قاری امامان در این دوره، حمران بن اعین است. 

(. گفته شده که وی  135:  1369حمران بر اساس نقلی به دست ابوخالد کابلی شیعه شد )الزراري،  
را    ×و امام صادق  ×(. وی همچنین امام باقر113:  1369را دیده است )الزراري،    ×امام سجاد

،  14:  1342( و از اصحاب هر دوی ایشان شمرده شده است )البرقي،  114:  1369دیدار کرده )الزراري،  
الطوسي،  16 نگر 194،  132:  1376؛  نیز  المفید،  ؛   :1414  :8( طوسی  شیخ  را  460(.  حمران  ق( 

کردن او از ابوالطفیل باشد تواند به دلیل روایت( که می194،  132:  1376داند )الطوسي،  »تابعي« می
ا4/387:  1422)الأسترابادي،   امامت  زمان  در  حمران  است  گفتنی  الوحید(.  تعلیقة  صادق،   ×مام 

(. با توجه به اینکه در  63:  1381؛ الحلي،  188:  1369؛ الزراري،  161:  1409درگذشته است )الکشي،  
رسد وی مصنّف  مدخلی به حمران اختصاص نیافته، به نظر می  1فهرست شیخ طوسی و فهرست نجاشی

 نبوده و روایات او توسط اصحابش و طبقات بعدی در کتب حدیثی ثبت شده است. 
بابویه  روایت در کتب اربعه و آثار ابن  170در سند    - بدون کنارگذاشتن روایات مکرّر-نام حمران  

،  ×روایت از امام صادق  34،  ×روایت از امام باقر   106:  کندها حمران از اینان نقل میآمده که در آن
از امام سجاد^نه روایت از یکی از صادقین ، چهار روایت از  ×، هشت روایت از سعید بن جبیر 

و از هر کدام از ابوخالد   ×، سه روایت  مضمر، دو روایت از زراره از امام باقر×ابوحمزه از امام سجاد
، و »أبو محمد  ×، »من ذکره« از امام علی× ، جعید همدانی از امام سجاد×کابلی از امام سجاد

است.   آورده  روایت  یک  الکوفة«  لأهل  حمران    42شیخ  از  منابع  این  در  میراوی  که    2کنندروایت 
 16روایت(، حمزة بن حمران )   17روایت(، زراره )  21: علی بن رئاب )اند ازها عبارت ترین آنپرروایت

 3روایت(.  10روایت(، و ابوخالد قمّاط ) 11روایت(، مفضل بن صالح )

 
کند:  ق( گفته اسـت که نجاشـی مدخلی برای حمران داشـته و عبارتی هم از آن نقل می1354لازم به ذکر اسـت سـید حسـن صـدر )ت   .1
«  أخـذ عن أبي حرب عطـاء بن أبي الأســود. انتهی   النجـاشــي أن حمران بن أعین أخـذ عن عطـاء، قـال في ترجمـة حمران:ویظهر من  »

ای برای حمران هسـت، نه این عبارت در جایی در ذیل (. عجیب آنکه نه در رجال نجاشـی در دسـت ما ترجمه3/422:  1429)الصـدر،  
 شود، و نه در دیگر آثار رجالی شیعی در دسترس خبری از آن هست.مدخل دیگری در رجال نجاشی یافت می

 روشن است که برخی از این روات حمران را درک نکرده و سندشان به حمران اتّصال ندارد. .2

اس نرم .3 خۀ  آمار مذکور در خصـوص کتب اربعه بر اسـ کال مواجه 1.2افزار درایة النور )نسـ بۀ روایات با این اشـ ت که در محاسـ ( اسـ
آید. همچنین در خصـوص کتب ابن بابویه به غیر از  اسـت که اگر در سـند عطف باشـد، آن روایت، بیش از یک روایت به حسـاب می

 گفته را دارد.افزار اسناد شیخ صدوق است که همان اشکال پیشاین آمار بر اساس نرم  کتاب من لا یحضره الفقیه
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ق( 108/109الاسود )د.  ق( و ابوحرب بن ابی100در کتب عامّه نیز حمران روایاتی از ابوالطفیل )د.  
)د.   ثوری  سفیان  و  )د.  162-159دارد  الزیات  حمزة  )د.  156/158ق(،  یونس  بن  اسرائیل  و  ق(، 

هایی از این روایات را  عدی نمونه( که ابن3/442:  1440کنند )البخاري،  ق( از او روایت می160/161
 (.369-3/367:  1418عدي، گردآورده است )ابن

حمران از    × : در روایتی از امام کاظمترین شیعیان دانسته شده استحمران در منابع خاصّه از مهم
( و  61:  1413؛ المفید،  10:  1409عنوان شده )الکشي،      و حواریون امام صادق  ×حواریون امام باقر

: الکشي،  آمده که حمران از اهل بهشت )نمونه  ×از امام باقر و امام صادق  1در روایاتی به طرق متعدّد
:  1409در دنیا و آخرت )الکشي،    ̂ ( و از شیعیان اهل بیت312، ح179؛ ص304، ح176:  1409

از ایمان باز نخواهد گشت )الکشي،  307، ح177؛ ص303، ح176 ( است و مؤمنی است که هرگز 
ح176:  1409 ص304،  ح178؛  ص308،  ح179؛  ص312،  ح180،  ص314،  ح397؛  ؛ 742، 

نیز نگر346:  1411الطوسي،   الکشي،  ؛  امام  311، ح179:  1409:  و شیعۀ خالصی است که مطیع   )
( و حتی در روایتی اشاره 313، ح180: 1409است و نامش در زمرۀ »أصحاب الیمین« است )الکشي، 

می رجعت  او  که  سلیمان،  شده  بن  حسن  )الحلي،  نگر110:  1421کند  نیز  شوشتری،  ؛   :1410  :
ن أکبر مشایخ الشیعة المفضلّین الذین لا یشكّ  ق( حمرا 368(. ابوغالب زراری )د.  10/343 ن را »م 

 2(.113: 1411داند )الزراري، « میفیهم

 
ه  .1 انی روایـات مـادح حمران را متواتر دانســتـ د بهبهـ ا تواتر في انـد: »برخی چون وحیـ ار بمـ ار الواردة في الرجـال وفي کتـب الأخبـ الأخبـ

، تعلیقة الوحید(. البته در خصــوص اینکه  4/388:  1422« )الأســترابادي،  مدحه حتّی أنّه یظهر منها أنّه کان أجلّ وأحســن من زرارة
حمران اجلّ از زراره باشـد، شـاید نتوان با او همدل بود؛ چه اینکه به عنوان نمونه، در روایتی سـخن از این رفته که حمران از »أصـحاب  

ي،   ت )الکشـ ابقون أولئك المقربون، درحالی که زراره از جملۀ »و(313، ح180ق، ص1409الیمین« اسـ ابقون السـ ده  السـ ته شـ « دانسـ
ت )الکشـي،   ده )الکشـي،  219؛ نیز نگر: ح218، ح136ق، ص1409اسـ ته شـ (. همچنین زراره، افقه طبقۀ اول اصـحاب اجماع دانسـ

:  1429انـد )الکلیني،  انـد، امـام حق را بـه زراره داده( و در دو مواضــع کـه حمران و زراره بـا هم اختلاف فقهی داشــتـه238ق، ص1409
 (.3/28:  1407؛ الطوسي،  144ق، ص1409؛ الکشي،  6/32
یی مورد توجّه فقهای اصـحاب بوده و حتی بیشـترین روایات  جایگاه حمران آن   . 2 چنان مورد اتفاق شـیعیان و متشـیّعان بوده که از سـو

ادق   × زراره بعد از امام باقر ت )درایة النور( و اصـحاب امامی روایات فراوانی در مدح او آورده × و امام صـ اند و  ، از حمران اسـ
یی دیگر غالیانی که به مذمّت زراره پرداخته  ق،  1409دانند، به مدح حمران توجّه دارند )الکشي،  اند و آل اعین را جهنمی می از سو

اند )نمونه: الخصــیبي،  ( و حتی نصــیریه جایگاه معنوی مهمی به حمران اختصــاص داده، او را از »أیتام« دانســته 235، ح 147ص 
2006  :70 .) 
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شناخته حمران  تشیّع  نیز  عامه  میان  استدر  میشده  ثوری  سفیان  »گوید:  أعین  عبدال:  بن  ملك 
ابن )العقیلي،  وحمران  أعین«  کانوا شیعة، وکان أشدّهم فی هذا الأمر حمران بن  أعین  وزرارة بن  أعین 

ن الشیعة الکبار« می 233(. یحیی بن معین )د.  2/96: ج؛ نیز نگر 1/286:  1404 داند ق( حمران را »م 
: »کان یتشیع« گویدق( دربارۀ حمران می 241/242(. احمد بن حنبل )د.  3/6:  1422)أحمد بن حنبل،  
ق( بر آن است که حمران در تشیّع افراط کرده  249(. عمرو بن علی )د.  1/551:  1422)أحمد بن حنبل،  

داند )المزي،  و را »رافضي« میق( نیز، ا275(. ابوداود سجستانی )د.  4/215:  1418عدي،  است )ابن
« )الیغموري،  : »شیعيٌ من شیعة جعفر بن محمد  (. همچنین دربارۀ حمران گفته شده7/307:  1400
: »وکان یتشیّع، وهو من شیعة جعفر بن  گوید ق( دربارۀ او می646که قفطی )د.  (، چنان267:  1384

کند که دربارۀ حمران  ق( نقل می748( و ذهبی )د.  1/375:  1406محمد رضي الله عنهما« )القفطي،  
 (. 3/638: 2003: »کان شیعیاً جلداً« )الذهبي، گفته شده

به قاری توجه  امامان و مدحدانستهبا  با  او  ارتباط  امامیه و  نزد  او  های  شدن حمران و جایگاه روایی 
گیری قرائت او  امامان دربارۀ او، مناسب است پژوهشی دربارۀ قرائت او شود و معلوم شود که فرایند شکل

 در این باره تأثیر پذیرفته و چه آثاری از قرائت او امروز در دست است.  ^چه بوده و آیا از اهل بیت

 . جایگاه حمران در علم قرائت 1
روایی جایگاه  بر  افزون  خاصّه  و  عامّه  میراث  در  شناخته  حمران  نیز  دیگری  فنون  و  علوم  به  اش، 

:  1381الندیم،  دانند )ابن ق(، و شیخ طوسی او را نحوی می 380ندیم )د.  شود؛ به عنوان نمونه، ابنمی 
الطوسي،  276 واللغة« عنوان می 209:  1420؛  بالنحو  را »عالم  او  ابوغالب  )الزراري،  (،  :  1411کند 
:  1384؛ الیغموري،  1/374:  1406کند )القفطي،  (، قفطی و یغموری او را نحوی و شاعر قلمداد می114

شود )الحموي،  ق( مدخلی به او اختصاص داده می 626(، و در معجم الأدباء یاقوت حموی )د.  267
 شده، قرائات قرآنی است.   هایی که حمران همواره به آن شناخته(. از جمله دانش3/1213: 1414

: »کان أحد حملة القرآن ومن یُعدّ ویُذکر اسمه في کتب  کندابوغالب، حمران را چنین توصیف می 
)الزراري،   دانسته113:  1411القرّاء«  الصوت«  »حسن  و  »قارئ«  را  او  برخی  )القفطي،  (.  : 1406اند 

الیغموري،  1/374 الحموي،  267:  1384؛  »3/1213:  1414؛  را  او  ذهبی  الکوفة(.  قرّاء  بار  ک  « من 
او می171:  1416داند )الذهبي،  می  دربارۀ  القرآن« )الذهبي،  گوید( و  یتقن  (.  1/604:  1382: »کان 
: »وکان ثبتاً في القراءة« گویداش می کند و درباره »مقرئ کبیر« عنوان می ق( او را  833جزری )ت  ابن

 (.395-1/394: 1429الجزری، )ابن
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صادق امام  با  خواست  شامی  مردی  شده  نقل  روایتی  »  ×در  ه   در  وَخَفْض  ه   سْکَان  وَإ  ه   وَقَطْع  الْقُرْآن  
ه  وَرَفْع  ه   ادامه گفتندوَنَصْب  در  و  دادند  ارجاع  به حمران  را  او  امام  مناظره کند.   » « فَقَدْ  :  حُمْرَانَ  غَلَبْتَ  نْ  إ 

ي  دهندۀ  تواند نشان (. این روایت می 1/419:  1429: الکلیني،  ؛ نیز نگر276:  1409« )الکشي،  غَلَبْتَن 
تر اینکه در ادامۀ حدیث آمده که ابان بن تغلب در مجلس  اطمینان امام به دانش قرآنی حمران باشد. مهم

شدن دهند و پس از غالبحضور داشته و امام، مرد شامی را برای مناظره در ادب عربی به ابان ارجاع می
د شامی در فقه با زراره، در کلام با مؤمن طاق، در استطاعت با طیّار، در توحید با هشام بن سالم،  ابان، مر

کأنّك أردت أن تخبرني أنّ في  : »گویدکند و در نهایت به امام میدر امامت با هشام بن حکم مناظر می 
(. این نکته  277-276:  1409کنند )الکشي،  « و امام گمانۀ او را تأیید میشیعتك مثل هؤلاء الرجال

قابل توجه است که ابان خود دارای قرائتی بوده تا حدی که قرائت وی در مواضع زیادی از قرآن در منابع 
(؛ با این حال در خصوص قرائت قرآن، طبق  284-246:  1394: مدنی،  عامه گزارش شده است )نگر

تواند جایگاه دهند و این خود میان ارجاع میاین نقل، امام در این مجلس به ابان ارجاع نداده، به حمر
 مهم حمران در قرائت را نشان دهد. 

است داشته  بازتاب  نیز  امامی  غیر  منابع  در  مجلس  میاین  حموی  یاقوت  »گوید :  حضر وقيل :   :
ماً، وکان عنده ابن العلوم، وکان مقدِّ أعين عند جعفر بن محمد عليهم السلام يقرأ وساءله عن ضروب من 

قالوا  خرجوا  فلما  القرشيين،  من  هذاجماعة  مثل  شيعته  في  أنِّ  يرينا  أن  أحبِّ  إنما  )الحموي،  :   »1414 :
ويقال إنه حضر عند جعفر بن محمد  : »کند(. قفطی نیز در مدخل حمران به این حکایت اشاره می3/1213

م فى العلوم، ففزع أهل المجلس، فقال من حضر  ما أراد رضوان الله عليهما فاستقرأه، فقرأ وأحسن، ثم تکلِّ : إنِّ
 (. 1/375: 1406« )القفطي، جعفر أن يرينا مثله من شيعته

 . مشایخ حمران در قرائت 2
در کتب قرائات در هنگام برشمردن مشایخ حمزۀ زیّات، به حمران اشاره شده، و دربارۀ مشایخ حمران  

های دیگری نیز دربارۀ مشایخ حمران در قرائات در دست هست. در  درقرائت نیز بحث شده و البته داده
شود و البته مشایخی که  ادامه هریک از مشایخ حمران مطرح شده و دربارۀ ارتباط حمران با او بحثی می

 گیرند.جا مورد بحث قرار می میان خودشان رابطۀ شاگردی و استادی هست، یک

 ×. امام باقر1 ـ2

: 1411« )الزراري،  روي أنه قرأ على أبي جعفر محمد بن علي ×: » گوید ابوغالب دربارۀ حمران می
ق(، و ابراهیم بن قاسم شهاری  857جزری، نویری )د.  ق(، ذهبی، ابن569(. ابوالعلاء همدانی )د.  113
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می 1152)د.   نیز  باقرق(  امام  بر  حمران  که  )الهمداني،    ×گویند  است  کرده  ؛  1/59:  1427قرائت 
ابن635،  3/227:  2003الذهبي،   ]بی؛  ج1/395:  1429؛  189،  165/ 1  ، تا[الجزري،  ؛ 1160/ 3؛ 
الشهاري،  1/190:  1424النویري،   باقر3/1495:  1421؛  امام  قرائت  ابن  ×(.  نگاه  در  جزری، نیز 

:  1429؛  1/165  ، تا[الجزری، ]بیاست )ابن  ×از امام علی  ×از امام حسین  ×برگرفته از امام سجاد
 (.3/1160: ج؛ نیز نگر1/300-301

گونه  گفتنی است جدای از اینکه آیا ثابت است که حمران کل مصحف را بر امام قرائت کرده یا نه، آن
ها قرائاتی از امام  که در ادامه خواهد آمد، از حمران روایاتی در منابع حدیثی شیعی نقل شده که وی در آن

 دهد. را گزارش می ×باقر

 2الاسودو ابوحرب بن ابی  1. ابوالاسود2ـ2

کنند که حمران  ق( نقل می 476ق(، و رعینی )د.  444ق(، دانی )د.  381مهران )د.  ابن بسیاری چون  
؛ الداني،  23:  1428؛  62،  تا[مهران، ]بیو عثمان قرائت کرد )ابن  ×بر ابوالاسود و ابوالاسود بر علی

ق(، ابومعشر طبری  437(. همچنین مکی بن حموش )د.  34:  2009؛ الرعیني،    266،  1/252:  1428
قرائت کرد    ×گویند که حمران بر ابوالاسود و ابوالاسود بر علیق( می 496سوار )د.  ق(، و ابن478)د.  

 (. 124: 2002سوار، ؛ ابن116: 1412؛ الطبري،  4/2914: 1429)مکي بن حموش، 
کند که در هنگام برشمردن مشایخ حمزۀ  ق( نقل می 325مجاهد )ت  ق( از ابن 370ابن خالویه )ت  

(. دانی 1/17:  1413خالویه،  « )ابنفعن أبي الْسود الدؤلي   وما کان من قراءة حمران: »زیّات گفته است
گوید که حمران بر ابوالاسود و پسرش ابوحرب قرائت در موضعی در جامع البیان في القراءات السبع می 

)الداني،   ابن1/264:  1428کرده است  پذیرفته است )ابن(.  را  دانی  نیز همین سخن  الجزری،  جزری 
1429 :1/394-395.) 

در مقابل، ذهبی نپذیرفته که حمران هم بر ابوالاسود قرائت کرده باشد هم بر ابوحرب. وی در معرفة  
القرّاء الکبار تنها اشاره کرده که ابوعمرو دانی گفته که حمران قرائت را به صورت عرضه و سماع از ابوحرب 

( و در تاریخ الإسلام در یک موضع تنها گفته که حمران بر ابولاسود قرائت  171:  1416فراگرفت )الذهبي،  
قرأ القرآن على الکبار، أبي الْسود ظالم : »گوید ( و در موضعی دیگر می3/635:  2003کرده )الذهبي،  
( و در موضع  3/227:  2003« )الذهبي،  : بل قرأ على ولده أبي حرب بن أبي الْسود...بن عمرو، وقيل 

 
 .86-4/81:  1405دربارۀ وی نگر: الذهبي،   .1

 .3/186م، ج2003دربارۀ وی نگر: الذهبي،   .2
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کند که ابوحرب و حمران بر ابوالاسود  دیگری از همین کتاب و نیز در سیر أعلام النبلاء از دانی نقل می
کرده )الذهبي،  قرائت  ادامه  4/82:  1405؛  2/735:  2003اند  در  النبلاء  أعلام  سیر  در  تنها  اما   ،)

»قلتگویدمی  )الذهبي،  :  الأسود«  أبي  بن  حرب  أبي  قرأ علی  إنما  هذا  حمران  أن  الصحیح   :1405 :
توانسته بر هر دوی پدر و پسر قرائت کند و تنها یا بر  (. گویا ذهبی مفروض گرفته که حمران نمی4/82

 پدر قرائت کرده و یا بر پسر قرائت کرده و از طریق پسر به قرائت پدر متصل شده است. 
در منابع عامّه   2و یک روایت از ابوالاسود   1الاسود گفتنی است حمران سه روایت از ابوحرب بن ابی

(، اما بخاری  3/1213:  1414« )الحموي،  لقي أبا الْسود الدؤلي : »گویددارد و یاقوت حموی دربارۀ او می 
از ابوالاسود نمیاشاره به روایت  -چنانکه گذشت-ق(  256)ت   کنند و ابوحرب را از مشایخ کردن او 

 (. 3/442: 1440شمرد )البخاري، حدیثی او برمی

اب 3. عبید بن نضیله 3ـ2
ّ
 4و یحیی بن وث

کنند ق(، مکی بن حموش، و دانی نقل می399غلبون )د. مهران، ابنمجاهد، ابنبســیاری چون ابن
مجاهد،  مسعود قرائت کرده است )ابنکه حمران بر عبید بن نضیلۀ خزاعی و عبید بر علقمه و علقه بر ابن

]بی؛ ابن72:  1400 ا[،  مهران،  ؛ 4/2914:  1429؛ مکي بن حموش،  1/72:  1410غلبون،  ابن؛  73تـ
داني،   ل می1/266:  1428الـ د و (. دانی همچنین نقـ اب و یحیی بر عبیـ ه حمران بر یحیی بن وثّـ د کـ کنـ

گوید که  (. وی در موضــعی دیگر نیز می1/269: 1428مســعود قرائت کرده اســت )الداني، عبید بر ابن
 (.1/264: 1428حمران بر عبید بن نضیله و یحیی بن وثاب قرائت کرد )الداني، 

قرائت  آثارش  از  مواضعی  در  می ذهبی  را مطرح  بر عبید  )نمونه کردن حمران  الذهبي،  کند   :2003  ، م 
کند که  آورد، اما در معرفة القرّاء الکبار در ابتدا از دانی نقل می ( و نقدی بر آن نمی 635،  227/ 3؛ ج 860/ 2ج 

آورد که حمزه بدو گفته حمران بر  ق( می 189حمران بر عبید و یحیی قرائت کرد و در ادامه نقلی از کسائی )د.  

 
 (.2/280:  1423؛ مشابه: البیهقي،  3/367:  1418)ابن عدي،   سمع رجلا یقرأ إن لدینا انکالا وجحیما فصعق أن النبي   - .1
ــمن فماتت، فقال: إنما حرم الله من المیتة لحمها ودمها  - ــعود عن فأرة وقعت في س ــئل ابن مس ــیبة،  س ؛  12/373:  1427)ابن أبي ش

 (.1/37:  1424مشابه: البیهقي،  
 (.19/424:  1427)ابن أبي شیبة،   الرجل لیحبس علی باب الجنة بالذنب عمله مائة عام وإنه لیری أزواجه وخدمهإن  -
ــول الله .2 ــول الله  جاء أعرابي إلی رس ــت بنبيء الله، ولکني نبي الله«فقال: یا نبيء الله. فقال رس ــابوري،    : »لس )الحاکم النیس

1411  :2/251.) 

 .2/860م، ج2003دربارۀ وی نگر: الذهبي،   .3
 .162-1/159:  1416دربارۀ وی نگر: الذهبي،   .4
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قرأ حمران علی یحیی بن وثّاب،  : » گوید عطیه از حمزه که می گوید که نقل ابن عبید قرائت کرد و پس از آن می 
 (. 171/ 1:  1416« با سخن کسائی مخالف است )الذهبي،  عن قراءته علی عبید بن نضیلة 

  × ای است از قرائات منسوب به امام علیرسد قرائت حمران نتیجهبر اساس آنچه گذشت به نظر می
ابن قرائت  اینکه  و  اصل  در  شده،  اختلاف  قرائت  در  او  مشایخ  از  برخی  در  اگرچه  اینکه  چه  مسعود؛ 

کم یکی از ابوالاسود و ابوحرب شیخ حمران در قرائت هستند و یکی از عبید بن نضیله و یحیی بن  دست
منسوب    ×وثّاب شیخ حمران هستند اختلاف نشده است. قرائت ابوالاسود هم مستقیماً به امام علی

شود.  مسعود میشود و قرائت ابوحرب با واسطۀ ابوالاسود و قرائت عبید و یحیی نیز منتهی به قرائت ابنمی 
باقر امام  بر  قرائت حمران  اگر  قرا   ×همچنین  بیشتر  تأثیر  باشد،  امام علیثابت  او    ×ئت  قرائت  در 

 تواند پذیرفتنی شود. می 

 زیّات  ة . نحوۀ ارتباط حمران و حمز3
گونه که گذشت، از راویان حمران در مصادر عامّه است. وی در منابع امامیه نیز از حمزۀ زیّات همان

داده شده  9/362:  1407حمران روایت کرده )الطوسي،   او نسبت  به  از روایات مدح حمران  ( و یکی 
هایی که در منابع عامّه دربارۀ ارتباط قرائت  . در این بخش دربارۀ داده1(  463:  1409است )الکشي،  

 حمزه و حمران آمده، بحث خواهد شد. 

 . قرائت حمزه بر حمران 1ـ3

دومین قاری -شود، حمزۀ زیّات تنها شاگردی که برای حمران در قرائت در آثار در دسترس یافت می
هفتگانه قرّاء  میان  در  )د.    2- کوفی  سلام  بن  قاسم  ابوعبید  چون  بسیاری  ابن226است.  مجاهد،  (، 

 
عن حمزة الزیـات، قـال ســمعـت حمران بن أعین، یقول، قلـت لأبي   . وبهـذا الإســنـاد، قـال حـدثني أیوب بن نوح، عن ســعیـد العطـار،1

إي والله في الدنیا والآخرة، وما أحد من شـیعتنا إلا وهو مکتوب عندنا اسـمه واسـم أبیه إلا من یتولی   :قال  ؟أمن شـیعتکم أنا  ×جعفر 
ت ال، قلـ ا، قـ ة  :منهم عنـ د المعرفـ داأ أومن شــیعتکم من یتولی عنکم بعـ ت فـ ال  ؟جعلـ ا حمران نعم وأنـت لا تـدرکهم،    :قـ ال حمز یـ   : قـ

 .×نسأله عمن استثنی به أبو جعفر، فکتب هم الواقفة علی موسی بن جعفر   ×فتناظرنا في هذا الحدیث فکتبنا به إلی الرضا
بت این حدیث به حمزۀ زیّات نمی  د؛ چه وی امامی نسـ ت باشـ یت او  تواند درسـ خصـ یّع حمران با شـ وص تشـ مذهب نبوده و نقل حدیثی در خصـ
ت؛ به ویژه که در ادامه می  ازگار نیسـ ازگار  سـ حاب امامی سـ ای اصـ وص مفادّ این حدیث گفتگو کردیم. چنین گفتگویی با فضـ گوید که در خصـ

نامه  × گیری واقفه به امام رضـا و شـکل   × تر اینکه در ادامۀ حدیث گفته شـده که حمزه پس از شـهادت امام کاظم اسـت، نه حمزۀ زیّات. مهم 

 از دنیا رفته است.   × ها قبل از شهادت امام کاظم نوشته در خصوص مفادّ این حدیث؛ این در حالی است که حمزۀ زیّات سال 
 .265-1/250:  1416دربارۀ وی نگر: الذهبي،   .2
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دانی گفتهابن )أبوعبید،  خالویه، مکی بن حموش، و  قرائت کرده است  : 1426اند که حمزه بر حمران 
؛ الداني،  4/2913:  1429؛ مکي بن حموش،  1/17:  1413خالویه،  ؛ ابن72:  1400مجاهد،  ؛ ابن 217

مهران نیز مانند بسیاری از عالمان حوزۀ قرائات  (. ابن272،  270،  269،  266،  262،  1/252:  1428
می  حمزه  مشایخ  »گویددربارۀ  زمانه:  أهل  أجلة  على  قرأ  قد  حمزة  الصادقوکان  محمد  بن  جعفر   : 

-60، تا[مهران، ]بی« )ابنوعبدالرحمن بن أبي ليلى وحمران بن أعين وسليمان بن مهران الْعمش وغيرهم 
 (. 73، 62تا[، : ]بی؛ نیز نگر23: 1428: ؛ مشابه61

کند که حمزه در  : دانی نقل می توان به شواهدی توجّه داشت دربارۀ دوران قرائت حمزه بر حمران می
:  1428ابی لیلی عرضه کرد )الداني، آغاز، قرآن را از حمران آموخت. سپس بر اعمش، ابواسحاق، و ابن

«  أبو حبیب محمد بن علي بن حبیب العجليق( از »320جوصاء )د.  کند که ابن(. ذهبی نقل می1/270
وآمد داشت و در حالی که اصحاب حمران پیرامونش بودند،  کند که حمزه به مجلس حمران رفتنقل می

کرد. روزی اصحاب حمران، عائشه را یاد کردند و یکی از ایشان به او چیزی گفت. حمران بر او قرائت می 
ألا أراك تذکر عندك أم المؤمنين فلا تغير؟! لا والله لا  : »نیز ساکت بود و او را نهی نکرد. حمزه بدو گفت

دهد که این حکایت »منقطع« است )الذهبي،  « و او را ترک کرد. ذهبی در ادامه تذکّر میقرأت عليك
1416 :1/172 .) 

 . قرائت حمران به مثابۀ پشتیبان قرائت حمزه 2ـ3

در برخی از تراث عامّه به قرائت حمران و دیگر مشایخ حمزه به عنوان پشتیبان قرائت حمزه توجه 
: واژۀ »بمصرخيّ« در این آیه را عموم  ابراهیم مشاهده کرد   22توان در آیۀ  شود. این مسئله را به ویژه میمی 

کند که اعمش این واژه را به کسر یاء خوانده و ق( نقل می 276قتیبه )د.  اند. ابنقاریان به فتح یاء خوانده 
کند که حمزه  مجاهد نیز نقل می(. ابن44:  1423حمزه در این مورد از او تبعیت کرده است )الدینوري، 

»بمصرخيّ« را به کسر یاء دوم خوانده و البته اسحاق ازرق نقل کرده که او هم مانند دیگران به فتح یاء  
دهد که حمزه  خالویه نیز گزارش می (. ابن364: ص؛ نیز نگر 362:  1400مجاهد،  دوم خوانده است )ابن 

 (. 1/335: 1413خالویه، کنند )ابنها این قرائت او را تخطئه مییاء را به کسره خوانده و بیشتر نحوی
داند و شواهد آن را زیر  ضعیف می  -البته بدون بیان قاری آن-ق( این قرائت را  538زمخشری )ت  

اند؛ به عنوان (. در مقابل برخی به دفاع از قرائت حمزه پرداخته2/551:  1407برد )الزمخشري،  سؤال می
ولا وجه لما ذهبوا إليه من ذلك، فإنها قراءة صحيحة ثابتة، قرأ بها  : »گوید ق( می656نمونه، فاسی )د.  

جزری  (. ابن2/1022:  2007« )الفاسي،  الْعمش ويحيي بن وثاب وحمران بن أعين وجماعة من التابعين
می استناد  حمزه  قرائت  از  دفاع  در  زمخشری  مقابل  در  مینیز  استناد  نفر  سه  این  قرائت  به  کند کند 

 (. 2/298 ، تا[الجزری، ]بی)ابن
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با این همه، استناد این قرائت به حمران روشن نیست. اینکه به سه تن از مشایخ اصلی حمزه به عنوان  
رساند که الزاماً قرائت این سه به صورت مستقل مؤیدی برای قرائت او یاد شده، این احتمال را به نظر می

به دست این عالمان نرسیده و این عالمان قرائت حمزه را که روشن نیست در خصوص این آیه برگرفته از  
اند. شاهدی بر این فرض در خصوص  کدام یک از مشایخش بوده، بر عهدۀ چند تن از مشایخش گذاشته

مستقل از قرائت  -گونه که در بخش بعدی بیان خواهد شد، قرائات حمران  حمران، این است که همان
 در تراث عامّه تنها یک مورد در دست است.  -حمزه 

 . چگونگی تأثیر قرائت حمران در قرائت حمزه 3ـ3

گذاری قرائت حمران بر قرائت حمزه، افزون بر آنچه گفته شد، باید  شدن چگونگی تأثیری برای روشن
رسد با وجود آنکه قرائت حمران منتهی به قرائات منسوب  تأملی در خود قرائت حمران شود. به نظر می

شود، نباید انتظار داشت که حمران در قرائتی که اختیار کرده و به حمزه مسعود می و ابن  ×به امام علی
امام علی قرائت  با  عثمانی  مصحف  اختلاف سیاهۀ  موارد  در  داده،  ابن  ×انتقال  قرائت  و  با  مسعود، 

قرائات خلاف مصحف عثمانی توسط  از خواندن  اولًا سخنی  اینکه  باشد؛ چه  عثمانی مخالفت کرده 
نمی دیده  عامّه  منابع  در  مسئلهحمران  ثانیاً چنین  قر شود،  دربارۀ  بر حمران -ائت حمزه  ای  که نخست 

مطرح نشده، ثالثاً شواهدی بر رواج خواندن قرائات مخالف مصحف عثمانی در سدۀ دوم به    -خوانده
رسد مصحف عثمانی در آن حد تثبیت شده باشد که جریان رسمی قراء خورد و به نظر میچشم نمی

 (. 67: 1400مجاهد، : ابنحتی در کوفه از رسم آن تعدّی نکنند )نگر
شود. وی در هنگام برشمردن مشایخ حمزه و بیان  شاهدی بر آنچه گفته شد در کلام دانی دیده می 

دربارۀ حمران میشیوۀ هرکدام  به صراحت  ابن   1وکان ]حمران[: »گوید شان  قراءة  يخالف يقرأ  مسعود ولا 
« و جالب اینکه تنها پس مصحف عثمان يعتبر حروفَ معاني عبدالله ولا يخرج من موافقة مصحف عثمان

بیان روش حمران می  اختيار حمزة: »گوید از  )الداني،  وهکذا کان  (. گفتنی است که 1/270:  1428« 
گر قرائاتی از امامان است که مخالف رسم عثمانی است،  آید، حمران روایتگونه که در ادامه می اگرچه آن

شاهدی بر حضور این قرائات در قرائت رسمی حمران در دست نیست و با توجّه به شرایط قرن دوم طبیعی 
 رسد که حمران از آن قرائات مخالف رسم عثمانی در قرائت رسمی خود استفاده کند. به نظر نمی

 
ترس  .1 ت، اما ابن جزری که این عبارات دانی را عیناً   جامع البیان في القراءات السببعواژۀ »حمران« از متن فعلی در دسـ دانی افتاده اسـ

(. از این گذشته، اگر نام »حمران« در عبارت نباشد، عبارت دربارۀ 1/395:  1429الجزري،  آورد )ابنکند، واژۀ »حمران« را مینقل می
دهد و اگر این عبارت هم به  شـود و این درحالی اسـت که دانی در همان متن دربارۀ ابواسـحاق توضـیح متفاوتی میابواسـحاق سـبیعی می

 شود.او بازگردد، عبارات دانی متهافت می
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 . قرائات قرآنی حمران 4
سورۀ ابراهیم که بحث دربارۀ آن گذشت، در یک موضع   22در تراث اسلامی  در دست، غیر از آیۀ  

وقرأ : »گویدسورۀ یوسف نقل می  111ق( ذیل آیۀ  745: ابوحیان اندلسی )د.  قرائتی از حمران یافت شد
ابن   حمران ذکر  فيما  الثقفي  اللوامح، وعيسى  ذکر صاحب  فيما  الکوفي  أعين، وعيسى  : تصديقُ عطيةبن 

الْربعة برفع  و رحمة   الأندلسي،  وتفصيلُ و هدى  )أبوحیان  )د.  338/ 6:  1420«  این  756(. سمین  ق( 
ق( این  880عادل )د. ( و ابن221/ 4: 1414قرائت را از حمران و عیسی ثقفی نقل کرده است )السمین، 

ی است ظاهراً چنین قرائتی به دست (. گفتن11/232:  1419عادل،  قرائت را از هر سه نقل کرده است )ابن
مکی به حموش نرسیده؛ چه اینکه او مانند بسیاری دیگر قرائت به رفع در این آیه را به لحاظ قواعد عربی 

 (.374: 1423بن حموش،   ی: »ولم یقرأ به أحد« )مک گوید داند، اما در ادامه می جایز می
ای دیگر یافت نشد که ذیل آن به صراحت قرائتی به جدای از این دو آیه، در میراث در دسترس، آیه

توان قرائت حمران را بر اساس منابع موجود بازسازی  حمران نسبت داده شده باشد؛ بر این اساس، نمی
های بعدی رسیده باشد؛ به ویژه که  رسد قرائت حمران عمدتاً از آینۀ قرائت حمزه به نسلکرد و به نظر می

احتمالًا به دلیل اینکه تمرکز  -علی رغم اتقان حمران در قرائت قرآن و فراگیری آن از قاریان بزرگ پیشین،  
فعالیت بر  بودهاصلی حمران  اسلامی    -های حدیثی  منابع  در  قرائت  در  او  به عنوان شاگرد  تنها حمزه 

دست نیست؛ بنابراین به دلیل آنکه حمزه تمام شناخته شده است و طریق دیگری به قرائت حمران در  
قرائت حمران را عیناً انتقال نداده بلکه خود از مجموع آنچه از مشایخش از جمله حمران دریافته، اختیار 

توان به صورت  قرائت کرده، تنها این روشن است که قرائت حمران در قرائت حمزه تأثیر داشته، اما نمی
مشخص مواضع تبعیت حمزه از حمران را تعیین کرد؛ با این حال در منابع امامی قرائات از امامان به  

 تر کند: تواند دیدگاه حمران به قرآن و قرائاتش را روشنواسطۀ حمران نقل شده که بررسی آن می 
: سیاری این قرائت را به سند »ابن محبوب،  (257:  )البقرة  الطواغیت  والذین کفروا أولیاؤهم  -

باقرعن ابن از امام  (. سیاری در جایی  19:  2009نقل کرده است )السیاري،    ×رئاب، عن حمران« 
(. کلینی  32:  2009کند )السیاري،  دیگر با واسطۀ محمد بن خالد برقی از حسن بن محبوب روایت می 

نقل    ×رئاب، عن حمران بن أعین« از امام باقرمحبوب، عن ابننیز این قرائت را به سند »سهل، عن ابن
)الکلیني،   میان 654/ 15:  1429کرده است  لذا واسطۀ  پیشین کلینی است؛  بر سند  این سند معلّق   .)

خالویه این (. گفتنی است ابن5، پ15/654:  1429کلینی و سهل، »عدة من أصحابنا« است )الکلیني،  
کند ق( نیز نقل می392جنی )ت  (. ابن23تا[،  خالویه، ]بیکند )ابنحسن بصری نقل می  قرائت را از

 (.1/223: 1419جني، که جویرة بن بشیر از حسن بصری این قرائت را شنید )ابن
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الله اصطفی آدم ونوحا وآل إبراهیم وآل عمران    - العالمین  وآل محمدإن  :  )آل عمران  علی 
: قرائت مذکور را سیاری به سند »محمّد بن سنان، عن أبي خالد القمّاط، عن حمران بن أعین« از  (33

(. واسطۀ میان محمد بن سنان و سیاری ممکن است  30:  2009نقل کرده است )السیاري،    ×امام باقر
،  18:  2009: السیاري،  ( یا ابوسمینه )نگر181،  178،  17:  2009: السیاري،  محمد بن خالد برقی )نگر

؛  30:  2009: السیاري،  ( باشد. این قرائت به طرق دیگری نیز از امامان نقل شده )نمونه38،  31،  25
الطوسي،  170-1/169:  1380العیاشي،   نق300:  1414؛  اعمش  از  این (. همچنین  ل شده که شقیق 

ق( اشاره  403( و باقلانی )ت  1/152:  1411مسعود دیده است )الحسکاني،  قرائت را در مصحف ابن
ادعا می می  آن زمان  در  ابنکند که برخی  را میکردند که  قرائت  این  )الباقلاني،  مسعود  : 1422خواند 

« از امام  (. گفتنی است فرات کوفی به سند »حدثني جعفر بن محمد الفزاري معنعناً عن حمران2/456
: »إن الله اصطفی آدم ونوحا وآل إبراهیم وآل محمد  اند کند که آیۀ مذکور را چنین خوانده نقل می  ×باقر

 (.78: 1410« )الکوفي، علی العالمین
: این قرائت را عیاشی  ( 163:  )النساء  إلی نوح والنبیین من بعده  أوحیتإلیك کما    أوحیت  إني  -

(.  1/285:  1380نقل کرده است )العیاشي،    ×به سند »عن زرارة وحمران« از امام باقر و امام صادق
 ×این قرائت را سیاری نیز به سند »البرقيّ، عن القاسم بن محمّد، عن محمّد الحلبيّ« از امام صادق

 (.41: 2009کند )السیاري، نقل می
: این قرائت را سیاری به ( 11:  )الرعد   الله   بأمرمن بین یدیه یحفظونه   من خلفه ورقیب له معقبات    - 

( 69:  2009سند »القاسم بن عروة، عن )ابن( بکیر، عن حمران« با اضمار نقل کرده است )السیاري،  
(. 197/ 4:  1379شهر آشوب،  کند )ابن نقل می   × شهر آشوب نیز این قرائت را از حمران از امام باقر ابن 

؛ العیاشي، 361/ 1:  1404: القمي،  نقل شده است )نمونه   ̂ این قرائت به طرق دیگری نیز از صادقَین 
عباس، عکرمه، زید بن علی، ، ابن × جنی نیز قرائت »بأمر الله« در این آیه را از علی (. ابن 250/ 2:  1380

(. گفتنی است لایۀ زیرین مصحف صنعاء نیز با  28/ 2: 1419جني،  اند )ابن دانسته  × و جعفر بن محمد 
 (.176:  1400قرائت »له معقبات من خلفه ورقیب من بین یدیه« سازگار است )گودرزی و صادقی،  

: این قرائت را سیاری به سند »ابن محبوب،  (5: )الإسراء بأس شدید ذالنا  1( علیهم )عبدا بعثنا  -
(. در مقابل عیاشی  79:  2009کند )السیاري،  نقل می  ×عن عليّ بن رئاب، عن حمران« از امام باقر

 
اند که در چهار نســخۀ این کتاب »عباداً« آمده، اما ایشــان به دلیل اقتضــای  توضــیح داده  کتاب القراءاتلازم به ذکر اســت محقّقان   .1

 (.21، پ79:  2009اند )السیاري،  سیاق این روایت و البته روایت بعد از آن، این واژه را در متن گذاشته
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:  کان یقرأ »بعثنا علیکم عبادا لنا أولي بأس شدید« ثم قال  عن أبي جعفر ع قال  : »عن حمرانکندنقل می
(. البته تصحیف قرائت شاذّ به قرائت 2/281:  1380وهو القائم وأصحابه أولي بأس شدید« )العیاشي،  

رسد اما در خصوص این روایت به دلیل اینکه مقصود از »أولي بأس شدید« نه  مشهور عادی به نظر می
رسد که در اصل روایت اند، به نظر میشان دانسته شدهیک نفر، بلکه امام زمان )عج( به همراه اصحاب

، »عبیدا  ×کند که قرائت علیجنی نقل مینیز »عبادا« به صیغۀ جمع بوده نه »عبدا«. گفتنی است ابن
 (.2/58: 1419جني، لنا« بوده است )ابن

یة    - قر نهلك  أن  أردنا  رناوإذا  باقر (16:  )الإسراء  مترفیها  أمَّ امام  از  حمران  از  عیاشی  نقل    ×: 
: لا  : کثرنا وقال: »في قول الله »وإذا أردنا أن نهلك قریة أمرنا مترفیها« مشددة منصوبة تفسیرهاکندمی 

جنی نیز در ذیل این آیه  (. ابن2/17:  1404: القمي،  ؛ نیز نگر2/284:  1380قرأتها مخففة« )العیاشي،  
»گویدمی  ذلك  :  طالبومن  أبی  بن  علی  عامرناقراءة  وزن  فی  »آمرنا«  ابن:  عن  اختلف  و  عباس  ، 

العالیة وقتادة وابن کثیر وعاصم والأعرج، وقرأ بها ابن أبی إسحاق وأبو رجاء  والحسن وأبی عمرو وأبی 
عباس بخلاف، وأبو عثمان ، ابنوقرأ »أمّرنا« مشدّدة المیموالثقفي وسلام وعبدالله بن أبی یزید والکلبي.  

العالیة بخلاف، و وأبو عمرو بخلاف    أبو جعفر محمد بن علی بخلافالنهدیّ، وأبو  والحسن بخلاف 
 (. 6/624: 1429: مکي بن حموش، ؛ مشابه2/60: 1419جني، « )ابنوالسّدّی وعاصم بخلاف

ثوما أرسلنا من رسول ول نبي    - : این قرائت در بصائر الدرجات به سند  (52:  )الحج  ول محدَّ
بن   به سند »حدثنا أحمد  المغیرة« و  بن  الحارث  »حدثنا علي بن إسماعیل عن صفوان بن یحیی عن 

نقل شده است    ×محمد عن الحسین بن سعید عن فضالة عن الحارث البصري« از حمران از امام باقر
(. کشی نیز آن را به سند »محمد بن مسعود، قال حدثنا علي بن الحسن بن علي  1/323:  1404)الصفار،  

بن فضال، قال حدثني العباس بن عامر، عن أبان بن عثمان عن الحارث بن المغیرة« از حمران از امام  
نقل شده است    ^ان(. این قرائت به طرق دیگری نیز از امام177:  1409کند )الکشي،  نقل می  ×باقر

،  1/428:  1429؛ الکلیني،  373-370،  324،  1/319:  1404؛ الصفار،  90:  2009: السیاري،  )نمونه
رحمن  عبدالعباس،  (. همچنین این قرائت از ابن329-328،  287:  1413؛ المفید،  674،  430-431

(، و  1/185ش، ج1385بابویه،  (، محمد بن ابی بکر )ابن4/366:  1404: السیوطي،  بن عوف )نمونه
 ( نقل شده است. 1/321: 1404قتاده )الصفار، 

: سیاری به سند »البرقيّ، عمّن رواه، عن حمران، عن  (24:  )التکویر  بظنینوما هو علی الغیب    -
باقر امام  از  می  ×زرارة«  نقل  را  قرائت  )السیاري،  این  از 173:  2009کند  همچنین  قرائت  این   .)

زبیر، عایشه، ابوعمرو، کسائی و جمعی دیگر از قرّاء عمر، ابنعباس، زید بن ثابت، ابنمسعود، ابنابن
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مسعود آمده و ابوعبیده نیز این قرائت را بر قرائت »بضنین« )به  نقل شده و گفته شده که در مصحف ابن 
دانستند بلکه تکذیب  را )نسبت به وحی( بخیل نمی |معنای بخیل( ترجیح داده؛ زیرا مشرکان پیامبر

 1(.331-10/329: 1422کردند )الخطیب، می 

 گیری نتیجه
است که به قرائات قرآنی توجّه داشته است. گفته شده که   ^حمران بن اعین از اصحاب صادقین

قرائت کرده است. همچنین وی بر ابوالاسود دؤلی یا فرزندش ابوحرب و بر عبید بن    ×وی بر امام باقر
  × اش به قرائات منسوب به امیرالمؤمنین نضیله یا شاگردش یحیی بن وثّاب قرائت کرده و قرائت قرآنی

ابن بازمیو  شناختهمسعود  شاگرد  تنها  زیّات  گردد.  حبیب  بن  حمزة  قرائات،  در  وی  قاریان -شدۀ  از 
است. حمزه قرائت حمران را برای اصحابش روایت نکرده و تنها در اختیار خویش، از قرائت    -هفتگانه

حمران در کنار قرائات دیگر مشایخش بهره برده است؛ لذا قرائت حمران بن اعین در قرائت حمزه بازتاب  
در تراث اسلامی باقی نمانده است. حمران بن اعین بنابر گفتۀ ابوعمرو دانی، یافته، اما به صورت مستقل  

خوانده و تنها  مسعود را که مخالف سیاهۀ مصاحف عثمانی بوده مستقیماً در اختیار خود، نمیقرائات ابن
د دیگر قاریان آن دوره در چارچوب سیاهۀ مصحف  کرده و قرائات خویش را ماننمعانی آن را رعایت می

گذارده است. از حمران بن اعین روایات محدودی نقل شده که در آن وی قرائاتی شاذّ را عثمانی باقی می
  کند. نقل می ×از امام باقر

 

آمده که محتمل اسـت دربردارندۀ قرائتی غیر مشـهور باشـد، اما به دلیل    ×گفتنی اسـت آیاتی در روایاتی چند از حمران از امام باقر  .1
 ها پرداخته نشد؛ با این حال فهرست آن روایات چنین است:نبودن این احتمال به آنروشن

 .4/179:  1379: ابن شهر آشوب،  143البقرة:   - 
 .67:  2009: السیاري،  81یوسف:   - 
 .113:  2009: السیاري،  23سبأ:  - 
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تحقیق .29 البصائر،  مختصر  سلیمان،  بن  حسن  قمالحلي،  المظفر،  مشتاق  النشر  :  مؤسسة   :
 .ق1421الإسلامي، 
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 .ق1381الحیدریة، : المطبعة الحلي، حسن بن یوسف، رجال العلامة الحلي، النجف .30

تحقیق .31 الأدباء،  معجم  عبدالله،  بن  یاقوت  بیروت الحموي،  عباس،  إحسان  غرب  دارال:  : 
 .ق1414الإسلامي، 

موسی  أبو :تحقیق، الخصیبي، الحسین بن حمدان، الرسالة الرستباشیة، سلسلة التراث العلوي .32
 .م 2006: دار لأجل المعرفة، والشیخ موسی، لبنان

 .ق1422: دار سعد الدین، لطیف محمد، معجم القراءات، دمشقعبدالالخطیب،   .33

 .ق1428: جامعة الشارقة، الداني، عثمان بن سعید، جامع البیان في القراءات السبع، الشارقة .34

تحقیق .35 القرآن،  مشکل  تأویل  قتیبة،  بن  مسلم  بن  عبدالله  الدین،  الدینوري،  شمس  إبراهیم   :
 .ق1423کتب العلمیة، دارال: بیروت 

تحقیق .36 والأعلام،  المشاهیر  ووفیات  الإسلام  تاریخ  أحمد،  بن  محمد  عواد الذهبي،  بشار   :
 .م 2003غرب الإسلامي، دارال جا، بیمعروف، 

: مجموعة من المحققین بإشراف الشیخ  الذهبي، محمد بن أحمد، سیر أعلام النبلاء، تحقیق .37
 .ق1405: مؤسسة الرسالة، ، بیروت 3: شعیب الأرناؤوط، ط

تحقیق .38 والأعصار،  الطبقات  علی  الکبار  القرّاء  معرفة  أحمد،  بن  محمد  آلتي الذهبي،  طیار   :
 .ق1416: مرکز البحوث الإسلامیة، قولاچ، إستنابول 

تحقیق .39 الرجال،  نقد  في  الاعتدال  میزان  أحمد،  بن  محمد  البجاوي،  الذهبي،  محمد  علي   :
 .ق1382معرفة، دارال: بیروت 

تحقیق .40 السبع،  القراءات  في  الکافي  شریح،  بن  محمد  محمود  الرعیني،  أحمد  سمیع عبدال: 
 .م 2009کتب العلمیة، دارال: الشافعي، بیروت 

تحقیق .41 أعین،  آل  ذکر  في  ابنه  إلی  الزراري  غالب  أبي  رسالة  محمد،  بن  أحمد  :  الأزراري، 
 .ش1369: مرکز البحوث والتحقیقات الإسلامیة، محمدرضا حسینی، قم

الزمخشري، محمود بن عمر، الکشّاف عن حقائق غوامض التنزیل وعیون الأقاویل في وجوه   .42
 .ق1407کتاب العربي، دارال: : مصطفی حسین أحمد، بیروت التأویل، تحقیق

بیروت  .43 المکنون،  الکتاب  علوم  في  المصون  الدر  یوسف،  بن  أحمد  کتب  دارال:  السمین، 
 .ق1414العلمیة، 
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: إیتان کولبرغ ومحمد السیاري، أحمد بن محمد، کتاب القراءات أو التنزیل والتحریف، تحقیق .44
 .م 2009: دار بریل للنشر، علي أمیرمعزي، لیدن

قمعبدالالسیوطي،   .45 بالمأثور،  التفسیر  في  المنثور  الدر  بکر،  أبي  بن  المرعشي رحمن  مکتبة   :
 .ق1404النجفي، 

الشهاري، إبراهیم بن القاسم، طبقات الزیدیة الکبری )القسم الثالث( ]ویسمی بلوغ المراد إلی  .46
تحقیق الإسناد[،  الأردنعبدال:  معرفة  الوجیه،  عباس  بن  علي  سلام  بن  زید  الإمام  مؤسسة   :

 .ق1421الثقافیة، 

تحقیق .47 البواهر،  العشر  القراءات  في  الزاهر  المصباح  الحسن،  بن  المبارأ  :  الشهرزوري، 
 .ق1429کتب العلمیة، دارال : رحیم الطرهوني، بیروت عبدال

 .ق1410: مؤسسة النشر الإسلامي، شوشتری، محمدتقی، قاموس الرجال، قم .48

: صادقی، بهنام و گودرزی، بهنام، مصحف صنعاء و مسئلۀ خاستگاه قرآن، ترجمه و مقدمه .49
 .ش1400: هرمس،  نیا، تهرانمرتضی کریمی

تحقیق .50 الآمل،  أمل  تکملة  حسن،  السید  والصدر،  محفوظ  علي  حسین  الدباغ  عبدال :  کریم 
 .ق1429مؤرخ العربي، دارال: وعدنان الدباغ، بیروت 

: مکتبة المرعشي  باغی، قم: محسن کوچهالصفار، محمد بن الحسن، بصائر الدرجات، تحقیق .51
 .ق1404النجفي، 

بن  عبدالالطبري،   .52 مکةعبدال کریم  الثمان،  القراءات  في  التلخیص  التوعیة صمد،  مکتبة   :
 .ق1412الإسلامیة، 

تحقیق .53 الأخبار،  من  اختلف  فیما  الاستبصار  الحسن،  بن  محمد  حسن  الطوسي،  السید   :
 .ق1390کتب الإسلامیة، دارال: الموسوي الخرسان، تهران

 .ق1414ثقافة، دارال: الطوسي، محمد بن الحسن، الأمالي، قم .54

تحقیق .55 الأحکام،  تهذیب  الحسن،  بن  محمد  الخرسان،  الطوسي،  الموسوي  حسن  السید   :
 .ق1407کتب الإسلامیة، دارال: تهران

: مؤسسة  : جواد القیومي الأصفهاني، قمالطوسي، محمد بن الحسن، رجال الطوسي، تحقیق .56
 .ش1373النشر الإسلامي، 
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وأصحاب   .57 المصنّفین  وأسماء  وأصول  الشیعة  کتب  فهرست  الحسن،  بن  محمد  الطوسي، 
 .ق1420: مکتبة المحقق الطباطبائي،  عزیز طباطبایی، قمعبدال: الأصول، تحقیق

:  : عباد الله تهرانی و علی احمد ناصح، قمالطوسي، محمد بن الحسن، کتاب الغیبة، تحقیق .58
 .ق1411معارف الإسلامیة، دارال

تحقیق .59 الکبیر،  الضعفاء  عمرو،  بن  محمد  بیروت عبدال:  العقیلي،  قلعجي،  أمین  :  معطي 
 .ق1404کتب العلمیة، دارال

: المطبعة العلمیة،  : هاشم رسولی محلاتی، تهرانالعیاشي، محمد بن مسعود، التفسیر، تحقیق .60
 .ق1380

القصیدة، تحقیق .61 الفریدة في شرح  لي  اللآ الحسن،  الدین محمد  : جمالالفاسي، محمد بن 
 .م 2007صحابة للتراث،  دارال: شرف، طنطا

تحقیق .62 النحاة،  أنباه  علی  الرواة  إنباه  یوسف،  بن  علي  محمدالقفطي،  إبراهیم،  أبو  :  الفضل 
 .ق1406فکر العربي، دارال: القاهرة

تحقیق .63 القمي،  تفسیر  إبراهیم،  بن  علي  قمالقمي،  جزائری،  موسوی  طیّب  کتاب،  دارال:  : 
 .ق1404

 .ق1429حدیث، دارال: الکلیني، محمد بن یعقوب، الکافي، قم .64

: : محمد بن الحسن الطوسي، تحقیقالکشي، محمد بن عمر، اختیار معرفة الرجال، اختیار .65
 .ق1409: مٶسسۀ نشر دانشگاه مشهد، حسن مصطفوی، مشهد

: وزارة الإرشاد  : محمد الکاظم، تهرانالکوفي، فرات بن إبراهیم، تفسیر فرات الکوفي، تحقیق .66
 .ق1410الإسلامي، 

بیروت  .67 الأطهار،  الأئمة  أخبار  لدرر  الجامعة  الأنوار؛  بحار  محمدباقر،  إحیاء مجلسی،  دار   :
 .ق1403التراث العربي، 

 .ش1394حدیث، دارال: مدنی، محمدحسین، میراث قرآنی ابان بن تغلب، قم .68

: بشّار عوّاد معروف،  رحمن، تهذیب الکمال في أسماء الرجال، تحقیقعبدالالمزي، یوسف بن   .69
 .ق1400: مؤسسة الرسالة، بیروت 

اکبر غفاری و محمود محرمی  : علیالمفید، محمد بن محمد بن النعمان، الاختصاص، تحقیق .70
 .ق1413: المؤتمر العالمي لألفیة الشیخ المفید، زرندی، قم
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 .ق1423یمامة، دارال: مکي بن حموش، مشکل إعراب القرآن، بیروت  .71

 .ق1429: جامعة الشارقة، مکي بن حموش، الهدایة إلی بلوغ النهایة، الشارقة .72

: مؤسسة النشر  : موسی شبیری زنجانی، قمالنجاشي، أحمد بن علي، رجال النجاشي، تصحیح .73
 .ش1365الإسلامي، 

تحقیق .74 العشر،  القراءات  في  النشر  طیبة  محمد، شرح  بن  محمد  باسلوم،  النویري،  مجدي   :
 .ق1424کتب العلمیة، دارال: بیروت 

: أشرف  الهمداني، الحسن بن أحمد، غایة الاختصار في قراءات العشرة أئمة الأطهار، تحقیق .75
 .ق1427صحابة للتراث، دارال: محمد فؤاد طلعت، طنطا

والأدباء   .76 النحاة  أخبار  في  المقتبس؛  من  المختصر  القبس  نور  أحمد،  بن  یوسف  الیغموري، 
 . ق1384نشر فرانتس شتایز، دارال: : رودلف زلهایم، قیسبادنالشعراء والعلماء، تحقیق



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:115-140 
The Status of Humran bin A’yun in Quranic Readings (Qira’at) 

Amir Hassan Khorvash 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

136 
 

References 

1.  Abū ‘Ubayd, al-Qāsim bin Sallām, Fadā’il al-Qurān (The Virtues of the Quran), 

Edited by Wahbī Sulaymān Ghawājī, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1426 AH 

(2005 CE). 

2. Abū Ḥayyān al-Andalusī, Moḥammad bin Yūsuf, Al-Baḥr al-Muḥīṭ fī al-Tafsīr (The 

Surrounding Sea in Exegesis), Beirut: Dār al-Fikr, 1420 AH (2000 CE). 

3. Aḥmad bin Ḥanbal, Abū ‘Abdullah al-Shaybānī, Al-’Illal wa Ma’rifah al-Rijāl (The 

Flaws and Knowledge of the Narrators), narrated by his son ‘Abdullah, Edited by 

Waṣī’ullah bin Moḥammad ‘Abbās, Riyadh: Dār al-Khānī, 1422 AH (2002 CE). 

4. Al-’Aqīlī, Moḥammad bin ‘Amr, Al-Ḍu’afā’ al-Kabīr (The Great Weak Narrators), 

Edited by ‘Abd al-Muṭī ‘Amīn Qal’ajī, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1404 AH 

(1984 CE). 

5. Al-’Ayyāshī, Moḥammad bin Mas’ūd, Al-Tafsīr (The Commentary), Edited by 

Hāshim Rasūlī Maḥallātī, Tehran: Al-Maṭba’ah al-’Ilmīyah, 1380 AH (1960 CE). 

6. Al-Astrābādī, Moḥammad bin ‘Alī, Manhaj al-Maqāl fī Taḥqīq Aḥwāl al-Rijāl (The 

Methodology of Article in the Research of Men’s Status), commentary by al-Wahīd 

al-Bahbahānī, Qom: Mu’assasah Āl al-Bayt, 1422 AH (2002 CE). 

7. Al-Azrarī, Aḥmad bin Moḥammad, Risālat Abī Ghālib al-Zarārī ilā Ibnuhū fī Dhikr 

Āl A’īn (The Letter of Abī Ghālib al-Zarārī to His Son on the Mention of the Family 

of A’īn), Edited by Moḥammad-Ridā Ḥusaynī, Qom: Markaz al-Buḥūth wa al-

Tahqīqāt al-Islāmīyah, 1369 SH (1990 CE). 

8. Al-Bāqalānī, Moḥammad bin al-Ṭayyib, Al-Intiṣār li-l-Qurān (The Triumph for the 

Quran), Edited by Moḥammad ‘Isām al-Quḍāh, Beirut: Dār al-Faṭḥ, 1422 AH (2002 

CE). 

9. Al-Bayhaqī, Aḥmad bin al-Ḥusayn, Al-Sunan al-Kubrā (The Great Sunan), Edited by 

Moḥammad ‘Abd al-Qādir ‘Aṭā, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1424 AH (2003 

CE). 

10. Al-Bayhaqī, Aḥmad bin al-Ḥusayn, Shu’ab al-’Īmān (The Branches of Faith), Edited 

by ‘Abd al-’Alī ‘Abd al-Ḥamīd Ḥāmid, Riyadh: Maktabah al-Rushd, 1423 AH (2003 

CE). 

11. Al-Bukhārī, Moḥammad bin Ismā’īl, Al-Tārīkh al-Kabīr (The Great History), Edited 

by Moḥammad bin Ṣāliḥ al-Dabāsī, Riyadh: Al-Nāshir al-Mutamayyiz, 1440 AH 

(2019 CE). 

12. Al-Dānī, ‘Uthmān bin Sa’īd, Jāmi’ al-Bayān fī al-Qirā’āt al-Sab’ (The 

Comprehensive Explanation of the Seven Readings), Sharjah: University of Sharjah, 

1428 AH (2007 CE). 

13. Al-Dhahabī, Moḥammad bin Aḥmad, Ma’refat al-Qurrā’ al-Kibār ‘alā al-Ṭabaqāt 

wa al-’Asār (Knowledge of the Great Reciters Across Eras and Generations), Edited 

by Ṭayyār Āltī Qulāch, Istanbul: Markaz al-Buḥūth al-Islāmīyah, 1416 AH (1996 CE). 

14. Al-Dhahabī, Moḥammad bin Aḥmad, Mīzān al-I’tidāl fī Naqd al-Rijāl (The Balance 

of Moderation in the Criticism of Narrators), Edited by ‘Alī Moḥammad al-Bijāwī, 

Beirut: Dār al-Ma’rifah, 1382 AH (1962 CE). 



 

 

 

 

 140- 115  :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 یدر قرائات قرآن ینحمران بن اع  یگاهجا

 خوروش  یرحسنام

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

137 

15. Al-Dhahabī, Moḥammad bin Aḥmad, Siyar A’lām al-Nubalā’ (The Lives of the Noble 

Figures), Edited by a group of scholars under the supervision of Shaykh Shu’ayb al-

Arnā’ūṭ, 3rd Edition, Beirut: Maktabat al-Risālah, 1405 AH (1985 CE). 

16. Al-Dhahabī, Moḥammad bin Aḥmad, Tārīkh al-Islām wa Wafayāt al-Mashāhīr wa 

al-’Alām (History of Islam and the Deaths of the Famous and the Prominent), Edited 

by Bashār ‘Awād Ma’rūf, Beirut: Dār al-Gharb al-Islāmī, 2003 CE. 

17. Al-Dīnawarī, ‘Abdullah bin Muslim bin Qutaybah, Ta’wīl Mushkil al-

Qurān (Interpretation of the Difficult Quranic Verses), Edited by Ibrāhīm 

Shams al-Dīn, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1423 AH (2003 CE). 

18. Al-Fāsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Al-Lālī al-Farīda fī Sharḥ al-Qasīdah (The Unique 

Pearls in the Explanation of the Poem), Edited by Jamāl al-Dīn Moḥammad Sharaf, 

Ṭanṭā: Dār al-Ṣaḥābah li-l-Turāth, 2007 CE. 

19. Al-Ḥākim al-Naysābūrī, Moḥammad bin ‘Abdullah, Al-Mustadrak ‘alā al-Ṣaḥīḥayn 

(The Supplement to the Two Ṣaḥīḥs), Edited by Muṣṭafā ‘Abd al-Qādir ‘Aṭā, Beirut: 

Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1411 AH (1991 CE). 

20. Al-Hamadanī, al-Ḥasan bin Aḥmad, Ghayat al-Ikhtiṣār fī Qirā’āt al-’Asharah 

A’immat al-Ṭāhirīn (The Ultimate Summary in the Readings of the Ten Imams), Edited 

by Ashraf Moḥammad Fū’ād Ṭal’at, Ṭanṭā: Dār al-Ṣaḥābah li-l-Turāth, 1427 AH 

(2007 CE). 

21. Al-Ḥamawī, Yāqūt bin ‘Abdullah, Mu’jam al-Adabā’ (The Dictionary of Writers), 

Edited by Iḥsān ‘Abbās, Beirut: Dār al-Gharb al-Islāmī, 1414 AH (1993 CE). 

22. Al-Ḥaskānī, ‘Ubaydullah bin ‘Abdullah, Shawāhid al-Tanzīl li-Qawā’id al-Tafdhīl 

(The Witnesses of Revelation for the Rules of Preference), Edited by Moḥammad Bāqir 

Maḥmūdī, Tehran: Majma’ Iḥyā’ al-Thaqāfah al-Islāmīyah, 1411 AH (1991 CE). 

23. Al-Ḥillī, Ḥasan bin Sulaymān, Mukhtaṣar al-Basā’ir (Summary of the Insights), 

Edited by Mushtāq al-Muẓaffar, Qom: Mu’assasah al-Nashr al-Islāmī, 1421 AH (2001 

CE). 

24. Al-Ḥillī, Ḥasan bin Yūsuf, Rijāl al-’Allāmah al-Ḥillī (The Narrators’ Evaluation 

Bibliography of al-Ḥillī), Najaf: Al-Maṭba’ah al-Ḥaydariyyah, 1381 AH (1961 CE). 

25. Al-Khashī, Moḥammad bin ‘Umar, Ikhtiyār Ma’rifah al-Rijāl (Choice of the 

Knowledge of Men), Edited by Moḥammad bin al-Ḥasan al-Ṭūsī, Edited by Ḥasan 

Muṣṭafawī, Mashhad: Mu’assah Nāshīr Dānishgāh Mashhad, 1409 AH (1989 CE). 

26. Al-Khaṣībī, al-Ḥusayn bin Ḥamdān, Al-Risālah al-Rustabashīyah (The Rustabashī 

Treatise), Silsilat al-Turāth al-’Alawī, Edited by Abū Mūsā and Shaykh Mūsā, 

Lebanon: Dār li-’Ajl al-Ma’rifah, 2006 CE. 

27. Al-Khaṭīb, ‘Abd al-Laṭīf Moḥammad, Mu’jam al-Qirā’āt (The Dictionary of 

Readings), Damascus: Dār Sa’d al-Dīn, 1422 AH (2002 CE). 

28. Al-Kūfī, Furāt bin Ibrāhīm, Tafsīr Furāt al-Kūfī (The Commentary of Furāt al-Kūfī), 

Edited by Moḥammad al-Kāẓim, Tehran: Wizārat al-Irshād al-Islāmī, 1410 AH (1990 

CE). 

29. Al-Kulaynī, Moḥammad bin Ya’qūb, Al-Kāfī (The Sufficient Source for Narrations), 

Qom: Dār al-Ḥadīth, 1429 AH (2009 CE). 

30. Al-Madanī, Moḥammad Ḥusayn, Mīrāth Qurānī Abān bin Taghlib (The Quranic 

Legacy of Abān bin Taghlib), Qom: Dār al-Ḥadīth, 1394 SH (2015 CE). 



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:115-140 
The Status of Humran bin A’yun in Quranic Readings (Qira’at) 

Amir Hassan Khorvash 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

138 
 

31. Al-Majlisī, Moḥammad Bāqir, Bihār al-Anwār (Seas of Light; The Complete 

Collection of Narrations about the Imams of the Pure), Beirut: Dār Iḥyā’ al-Turāth 

al-’Arabī, 1403 AH (1983 CE). 

32. Al-Mizzī, Yūsuf bin ‘Abd al-Raḥmān, Tahdhīb al-Kamāl fī Asmā’ al-Rijāl 

(Refinement of Perfection in the Names of Men), Edited by Bashār ‘Awād Ma’rūf, 

Beirut: Mu’assasah al-Risālah, 1400 AH (1980 CE). 

33. Al-Mufīd, Moḥammad bin Moḥammad bin al-Nu’mān, Al-Ikhtiṣāṣ (The Special 

Treatise), Edited by ‘Alī-Akbar Ghafārī and Maḥmūd Mihramī Zarandī, Qom: al-

Mu’tamar al-’Ālamī li-Alfīyah al-Shaykh al-Mufīd, 1413 AH (1993 CE). 

34. Al-Najjāshī, Aḥmad bin ‘Alī, Rijāl al-Najjāshī (The Narrators’ Evaluation 

Bibliography of al-Najjāshī), Edited by Mūsā Shabīrī Zanjānī, Qom: Mu’assasah al-

Našr al-Islāmī, 1365 SH (1986 CE). 

35. Al-Nawawī, Moḥammad bin Moḥammad, Sharḥ Ṭaybah al-Nashr fī al-Qirā’āt 

al-’Ashar (Explanation of Ṭaybah al-Nashr in the Ten Readings), Edited by Majdī 

Bāsilūm, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1424 AH (2004 CE). 

36. Al-Qafṭī, ‘Alī bin Yūsuf, Inbāh al-Ruwāt ‘alā Inbāh al-Nuḥāt (The Report of 

Narrators on the Report of Grammarians), Edited by Moḥammad Abū al-Fadl 

Ibrāhīm, Cairo: Dār al-Fikr al-’Arabī, 1406 AH (1986 CE). 

37. Al-Qumī, ‘Alī bin Ibrāhīm, Tafsīr al-Qumī (The Commentary of al-Qumī), Edited by 

Ṭayyib Mūsawī Jazā’irī, Qom: Dār al-Kitāb, 1404 AH (1984 CE). 

38. Al-Ra’īnī, Moḥammad bin Sharīḥ, Al-Kāfī fī al-Qirā’āt al-Sab’ (The Sufficient Book 

on the Seven Readings), Edited by Aḥmad Maḥmūd ‘Abd al-Samī’ al-Shāfi’ī, Beirut: 

Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 2009 CE. 

39. Al-Ṣadr, Sayyid Ḥasan, Takmīlat Amal al-Āmal (Completion of the Hopes), Edited by 

Ḥusayn ‘Alī Maḥfūẓ, ‘Abd al-Karīm al-Dabbāgh, and ‘Adnān al-Dabbāgh, Beirut: 

Dār al-Mu’ārikh al-’Arabī, 1429 AH (2009 CE). 

40. Al-Ṣaffār, Moḥammad bin al-Ḥasan, Bāṣā’ir al-Darajāt (Glimpses of the Ranks), 

Edited by Muḥsin Kūchah-Bāghī, Qom: Maktabat al-Mar’ashī al-Najafī, 1404 AH 

(1984 CE). 

41. Al-Samīn, Aḥmad bin Yūsuf, Al-Durr al-Maṣūn fī ‘Ulūm al-Kitāb al-Maknūn (The 

Preserved Pearl in the Sciences of the Hidden Book), Beirut: Dār al-Kutub 

al-’Ilmīyah, 1414 AH (1994 CE). 

42. Al-Shahārī, Ibrāhīm bin al-Qāsim, Ṭabaqāt al-Zaydīyah al-Kubrā (The Great Classes 

of the Zaydīs) [Part Three], Edited by ‘Abd al-Salām bin ‘Abbās al-Wajīh, Jordan: 

Mu’assasah al-Imām Zayd bin ‘Alī al-Thaqāfīyah, 1421 AH (2001 CE). 

43. Al-Shahrazūrī, al-Mubārak bin al-Ḥasan, Al-Miṣbāḥ al-Zāhir fī al-Qirā’āt al-’Ashar 

al-Bawāhir (The Radiant Lamp in the Ten Famous Readings), Edited by ‘Abd al-

Raḥīm al-Ṭarḥūnī, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1429 AH (2009 CE). 

44. Al-Siyārī, Aḥmad bin Moḥammad, Kitāb al-Qirā’āt aw al-Tanzīl wa al-Taḥrīf (The 

Book of Readings or Revelation and Distortion), Edited by Eytan Kolberg and 

Moḥammad ‘Alī Amīr Ma’zī, Leiden: Brill Publishing, 2009 CE. 

45. Al-Suyūṭī, ‘Abd al-Raḥmān bin Abī Bakr, Al-Durr al-Manthūr fī al-Tafsīr bi-l-

Ma’thūr (The Scattered Pearls in Commentary According to the Narrations), Qom: 

Maktabat al-Mar’ashī al-Najafī, 1404 AH (1984 CE). 



 

 

 

 

 140- 115  :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 یدر قرائات قرآن ینحمران بن اع  یگاهجا

 خوروش  یرحسنام

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

139 

46. Al-Ṭabarī, ‘Abd al-Karīm bin ‘Abd al-Ṣamad, Al-Talkhīṣ fī al-Qirā’āt al-Thamān 

(Summary of the Eight Readings), Makkah: Maktabat al-Taw’īyah al-Islāmīyah, 1412 

AH (1992 CE). 

47. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Al-Amālī (The Dictations), Qom: Dār al-Thaqāfah, 

1414 AH (1994 CE). 

48. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Al-Istibṣār fīmā Ikhtalafa min al-Akhbār 

(Clarification of the Differences in Reports), Edited by Sayyid Ḥasan al-Mūsawī al-

Kharsān, Tehran: Dār al-Kutub al-Islāmīyah, 1390 AH (1970 CE). 

49. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Fihrist Kutub al-Shī’ah wa Uṣūl wa Asmā’ al-

Muṣannifīn wa Aṣḥāb al-’Uṣūl (Index of Shī’ah Books, Their Principles , Authors, and 

Their Companions), Edited by ‘Abd al-’Azīz Ṭabāṭabā’ī, Qom: Maktabat al-

Muḥaqqiq al-Ṭabāṭabā’ī, 1420 AH (2000 CE). 

50. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Kitāb al-Ghaybah (The Book of Occultation), 

Edited by ‘Abādullah Ṭihrānī and ‘Alī Aḥmad Nāṣiḥ, Qom: Dār al-Ma’ārīf al-

Islāmīyah, 1411 AH (1991 CE). 

51. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Rijāl al-Ṭūsī (The Narrators’ Evaluation 

Bibliography of al-Ṭūsī), Edited by Jawād al-Qayyūmī al-Isfahānī, Qom: Mu’assasah 

al-Našr al-Islāmī, 1373 SH (1994 CE). 

52. Al-Ṭūsī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Tahdhīb al-Aḥkām (The Refinement of the 

Rulings), Edited by Sayyid Ḥasan al-Mūsawī al-Kharsān, Tehran: Dār al-Kutub al-

Islāmīyah, 1407 AH (1987 CE). 

53. Al-Yaghmūrī, Yūsuf bin Aḥmad, Nūr al-Qabas al-Mukhtaṣar min al-Muqtabas; fī 

Akhbār al-Naḥāh wa al-Adabā’ al-Shu’arā’ wa al-’Ulamā’ (The Shortened Light of 

the Beacon in the News of Grammarians, Literary Men, Poets, and Scholars), Edited 

by Rudolf Zelhāym, Kīsbādn: Franz Steiß Publishing, 1384 AH (1964 CE). 

54. Al-Zamakhsharī, Maḥmūd bin ‘Umar, Al-Kashshāf ‘an Ḥaqā’iq Ghawāmid al-Tanzīl 

wa ‘Uyūn al-Aqāwīl fī Wujūh al-Tawīl (The Revealer of the Realities of the Subtleties 

of Revelation and the Sources of Sayings on Interpretation), Edited by Muṣṭafā 

Ḥusayn Aḥmad, Beirut: Dār al-Kitāb al-’Arabī, 1407 AH (1987 CE). 

55. Ibn ‘Ādal, ‘Umar bin ‘Alī, Al-Lubāb fī ‘Ulūm al-Kitāb (The Essence of the Sciences 

of the Book), Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1419 AH (1999 CE). 

56. Ibn ‘Adī, Abū Aḥmad al-Jurjānī, Al-Kāmil fī Ḍu’afā’ al-Rijāl (The Complete Work on 

the Weaknesses of the Narrators of Narration), Beirut: Al-Kutub al-’Ilmīyah, 1418 

AH (1997 CE). 

57. Ibn Abī Ḥātam, ‘Abd al-Raḥmān bin Moḥammad, Tafsīr al-Qurān al-’Azīm (The 

Exegesis of the Holy Quran), Edited by As’ad Moḥammad al-Ṭayyib, Riyadh: 

Maktabah Naẓār Muṣṭafā al-Bāz, 3rd Edition, 1419 AH (1998 CE). 

58. Ibn Abī Shaybah, ‘Abdullah bin Moḥammad, Al-Muṣannaf (The Compiled Work), 

Edited by Moḥammad ‘Awāmah, Jeddah: Dār al-Qiblah, 1427 AH (2006 CE). 

59. Ibn al-Jazari, Moḥammad bin Moḥammad, Al-Nashr fī al-Qirā’āt al-’Ashr (The 

Diffusion in the Ten Readings), Edited by Moḥammad ‘Alī al-Ḍabbā’, Beirut: Dār al-

Kutub al-’Ilmīyah, n.d. 

60. Ibn al-Jazari, Moḥammad bin Moḥammad, Ghāyat al-Nahāyah fī Ṭabaqāt al-Qurrā’ 

(The Ultimate End in the Ranks of the Quranic Reciters), Edited by Jamāl al-Dīn 



 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:115-140 
The Status of Humran bin A’yun in Quranic Readings (Qira’at) 

Amir Hassan Khorvash 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

140 
 

Moḥammad Sharaf and Magdī Fatḥī al-Sayyid, Ṭanṭā: Dār al-Ṣaḥābah li-l-Turāth, 

1429 AH (2008 CE). 

61. Ibn al-Nadīm, Moḥammad bin Isḥāq, Kitāb al-Fihrist (The Bibliography), Edited by 

Riḍā Tajaddud, Tehran: Asāṭīr, 1381 SH (2002 CE). 

62. Ibn al-Sallār, Amīn al-Dīn ‘Abd al-Wahhāb, Ṭabaqāt al-Qurrā’ al-Sab’ah wa Dhikr 

Manāqibihim wa Qirā’ātihim (The Ranks of the Seven Reciters and the Mention of 

Their Virtues and Readings), Edited by Aḥmad Moḥammad ‘Azwaz, Beirut: Al-

Maktabah al-’Asrīyah, 1423 AH (2003 CE). 

63. Ibn Bābawayh, Moḥammad bin ‘Alī, ‘Ilal al-Sharā’i’ (The Causes of the Religious 

Laws), Qom: Maktabah al-Dāwīrī, 1385 SH (2006 CE). 

64. Ibn Ghalbūn, Ṭāhir bin ‘Abd al-Ma’nām, Al-Tadhkirah fī al-Qirā’āt (The Reminder 

in the Readings), Edited by ‘Abd al-Fattāḥ Baḥīrī Ibrāhīm, Cairo: Al-Zahrā’ li-

l-’Ulūm al-’Arabīyah, 1410 AH (1990 CE). 

65. Ibn Jinnī, Abū al-Faṭḥ ‘Uthmān, Al-Muḥtasib fī Tabyīn Wujūh Shawādh al-Qirā’āt wa 

al-Iḍāḥ ‘Anhā (The Censorship in Explaining the Rare Readings and Clarifying 

Them), Edited by Moḥammad ‘Abd al-Qādir ‘Aṭā, Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 

1419 AH (1998 CE). 

66. Ibn Khālawayh, al-Ḥusayn bin Aḥmad, I’rāb al-Qirā’āt al-Sab’ wa ‘Ilaluhā 

(Grammar of the Seven Readings and Their Causes), Cairo: Maktabah al-Qānijī, 1413 

AH (1993 CE). 

67. Ibn Khālawayh, al-Ḥusayn bin Aḥmad, Mukhtaṣar fī Shawādh al-Qurān min Kitāb al-

Badī’ (An Overview of the Rare Readings of the Quran from the Book of Al-Badī’), 

Cairo: Maktabah al-Mutannabī, n.d. 

68. Ibn Mehrān, Aḥmad bin al-Ḥusayn, Al-Ghāyah fī al-Qirā’āt al-’Ashr (The Ultimate 

in the Ten Readings), Edited by Aḥmad Farīd al-Mazīdī, Beirut: Dār al-Kutub 

al-’Ilmīyah, 1428 AH (2007 CE). 

69. Ibn Mehrān, Aḥmad bin al-Ḥusayn, Al-Mabsūṭ fī al-Qirā’āt al-’Ashr (The Expanded 

Work in the Ten Readings), Sabī’ Ḥamzah Ḥākimī, Damascus: Majma’ al-Lughah 

al-’Arabīyah, n.d. 

70. Ibn Mujāhid, Aḥmad bin Mūsā, Kitāb al-Sab’ah fī al-Qirā’āt (The Book of the Seven 

Readings), Edited by Shawqī Ḍayf, Egypt: Dār al-Ma’ārif, 1400 AH (1980 CE). 

71. Ibn Shahr Āshūb, Moḥammad bin ‘Alī, Maqānib Āl Abī Ṭālib (The Virtues of the 

Family of Abū Ṭālib), Qom: Intishārāt ‘Allāmah, 1379 AH (1999 CE). 

72. Ibn Sūwār, Aḥmad bin ‘Alī, Al-Mustanīr fī al-Qirā’āt al-’Ashr (The Illuminated in the 

Ten Readings), Edited by Jamāl al-Dīn Moḥammad Sharaf, Ṭanṭā: Dār al-Ṣaḥābah li-

l-Turāth, 2002 CE. 

73. Makī bin Ḥamūsh, Al-Hudāyah ilā Bulūgh al-Nihāyah (The Guidance to Achieve the 

Goal), Sharjah: Jāmi’ah al-Shāriqah, 1429 AH (2009 CE). 

74. Makī bin Ḥamūsh, Mashkal I’rāb al-Qurān (The Problem of Syntax in the Qurān), 

Beirut: Dār al-’Imāmah, 1423 AH (2003 CE). 

75. Ṣādiqī, Behnām & Gudarzī, Behnām, Muṣḥaf Ṣan’ā’ wa Mas’alah Khāstagāh al-

Qurān (The Ṣan’ā’ Manuscript and the Issue of the Origin of the Qurān), Translated 

and introduced by Murtadā Karīmīnīyā, Tehran: Hirmas, 1400 SH (2021 CE). 

76. Shushtarī, Moḥammad Taqī, Qāmūs al-Rijāl (The Dictionary of Narratods’ 

Evaluation), Qom: Mu’assasah al-Našr al-Islāmī, 1410 AH (1990 CE). 



 

 

 

 

 

141 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 166- 141  :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:141-166 

 
 

 

An Evaluation of the Attribution of the Seven Qira’at (Qira’at) 

to the Prophet (PBUH)
 

Seyyed Mohammad Ali Hosseini 1 and Gholamhossein Arabi 2 

Abstract 

One of the key discussions in Quranic sciences is the origin of the Seven 
Qira’at (qira’at sab’a). Some scholars attribute the variations in these 
readings (qira’at) to factors such as the ijtihad of the reciters, the primitive 
nature of the early Arabic script, and other similar reasons. In contrast, many 
scholars assert that these readings (qira’at) were directly transmitted by the 
Prophet Moḥammad (PBUH) to his companions, who then conveyed them to 
the broader Muslim community. Consequently, the Seven Qira’at are 
traditionally attributed to the Prophet (PBUH). This attribution implies that 
each of the seven canonical reciters acquired their readings (qira’at) from 
their teachers in a chain of transmission that ultimately traces back to the 
Prophet (PBUH). This study adopts a descriptive-analytical approach, 
collecting and analyzing evidence to evaluate the validity of attributing the 
Seven Qira’at to the Prophet (PBUH). The findings of the research highlight 
the following key arguments supporting the attribution of the Seven Qira’at 
to the Prophet (PBUH) : 1. The oral and Sunnah-based nature of Quranic 
recitation (qir’at), as indicated by the historical phrase “al-qirā’a sunna” . 2. 
Explicit affirmations by the canonical reciters and others about the linkage of 
their readings (qira’at) to the Prophet (PBUH). The chain of transmission 
(isnad) connecting each canonical reciter to the Prophet (PBUH) . 3. These 
arguments collectively suggest the validity of attributing the Seven Qira’at to 
the Prophet (PBUH). However, certain objections have been raised to 
challenge this attribution, such as questioning the authority of the Qira’at, the 
formal nature of some chains of transmission, and potential conflicts with 
reason and authenticity. By addressing these objections and affirming the 
robustness of the evidence supporting the attribution of the Seven Qira’at to 
the Prophet (PBUH), the study ultimately substantiates its validity. 

Keywords: Seven Qira’at, Attribution of Qira’at, Sunnah of Recitation, 

Ijtihad in Recitation, Al-Qirā’al-Sunna. 
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   پژوهشیمقاله علمی ـ 

    ص یامبراستناد قرائات سبع به پ یسنجصحت
 2 یاعراب ینغلامحسو    1 ینیحس  یدمحمدعلیس

 چکیده 
یکی از مباحث علوم قرآنی، ریشه قرائات سبع است. برخی معتقدند این اختلاف قرائات دلایلی دارد 

دانشمندان بر این باورند که این بودن خط و سایر موارد. در مقابل، بسیاری از  مانند اجتهاد قراء، ابتدایی
اند تا به دست دیگر مسلمانان  صادر شده و ایشان آنها را بر صحابه خوانده  |قرائات از ناحیۀ پیامبر

طوری که اصطلاحاً قرائات سبع به حضرت منتسب هستند. به این معنا که هر یک از قرّاء سبع،  برسد؛ به
این   .رسدمی  | اند، تا اینکه این قرائت به شخص پیامبر اکرم قرائت خود را از شیخ و استادش فراگرفته

 |آوری شواهد و دلایل، صحت استناد قرائات سبع به پیامبرتحلیلی و با جمع-مقاله با روش توصیفی
  | های پژوهش، دلایل و شواهد استناد قرائات سبع به پیامبررا بررسی و سنجیده است. بر اساس یافته

از ةٌ سماعی و سنت.  1  :عبارتند  سُنَّ راءَةُ  تاریخی »الق  بر اساس عبارت  قرائت  و  .  2«؛  بودن  قرّاء  تصریح 
این دلایل  . سلسله اسناد قرائات از قاری تا حضرت . 3؛  |بودن قرائت قرّاء به پیامبردیگران بر منتسب

تا نشان است  مطرح شده  ایراداتی  دلایل،  این  مقابل  در  است.  حضرت  به  قرائات سبع  انتساب  دهندۀ 
آوری برای قرائات، سندهای  صحت انتساب این قرائات به حضرت مورد تردید قرار گیرد، مانند حجت

بودن دلایل به این اشکالات و اثبات تمام تشریفاتی و مخالفت با عقل و اعتبار. در نهایت، ضمن پاسخ  
 . شودانتساب قرائات سبع به حضرت، صحت آن اثبات می

 بودن قرائت، اجتهاد در قرائت، القراءة سنة. قرائات سبع، استناد قرائات، سنت واژگان کلیدی: 
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 ص  یامبراستناد قرائات سبع به پ یسنجصحت

 ی اعراب  ینو غلامحس  ینیحس یدمحمدعلیس

   مقدمه
اختلاف قرائات یکی از مسائل مهم در مباحث علوم قرآن است. در میان قرائات گوناگون، قرائات  

بودن خط، تأثیر سبع از شهرت بیشتری برخوردارند. برخی عوامل اختلاف قرائات را اجتهاد قراء، ابتدایی
اند. در مقابل، بسیاری از دانشمندان شیعه و سنی، قرائات سبع را ناشی از وحی الهی  لهجه و غیره دانسته

کنند. ایشان برای این نظر دلایلی مانند حدیث سبعه احرف  مستند می   |دانسته و آن را به شخص پیامبر
 .و تواتر قرائات سبع دارند

مهم از  وحیانییکی  برای  دلایل  پیامبر  ترین  به شخص  ایشان  قرائت  استناد  قرّاء سبع،  قرائت  بودن 
است. ائمۀ قرائت تلاش داشتند تا قرائت قرآن را از استادان خودشان فرا بگیرند و آنها نیز از   |اکرم 

هایی وجود دارد منتسب کنند. در این زمینه جملات و گزارش  |استادان خود تا سند قرائت را به پیامبر
کند. برخی از این گزارشات از خود ائمۀ قرائت است و برخی دیگر از افرادی  که این مسأله را اثبات می

 .آمدندشمار میاست که خود در این فن، شخص معتبری به

طور  ای که بهشود، نوشتهدر لابلای کتب دیده می   |هرچند مبحث استناد قرائات سبع به پیامبر
ای  اختصاصی به بررسی دلایل این انتساب بپردازد و به اشکالات آن پاسخ دهد، وجود ندارد. البته مقاله

با عنوان "بررسی تطبیقی استناد اختلاف قرائت به اجتهاد یا سنت" نوشتۀ آقای محمد صادق یوسفی مقدم،  
طور کلی این مسأله را بررسی  ، هست که به10های تفسیر تطبیقی شمارۀ  شده در مجلۀ پژوهشچاپ

را نیز بررسی نکرده است. در این   کرده است اما به تمام دلایل این استناد اشاره نکرده و اشکالات آن 
اکرم  پیامبر  به  سبع  قرائات  انتساب  صحت  می  |مقاله،  توصیفیسنجیده  مقاله  این  روش  -شود. 

 .های تاریخی استتحلیلی و بر اساس روایات و گزارش

 | دلایل استناد قرائات سبع به پیامبر الف. 

پژوهان حوزۀ علوم قرآنی و قرائات، خصوصاً در عالم شیعه، این است که ریشۀ  مشهور میان دانش 
گردد. ایشان قرآن بودن خط و تأثیر لهجه برمیاختلاف قرائات سبع به عواملی مانند اجتهاد قراء، ابتدایی

دنبال یافتن قرائت صحیح هستند. اما باید دانست که  را دارای نزولی واحد دانسته و در مقام تفسیر قرآن به 
کنند. برای استناد  مستند می   |در مقابل، برخی همۀ قرائات سبع را وحیانی دانسته و آن را به پیامبر

پیامبر قرّاء  .  2؛  بودن قرائتسنت.  1اند از:  ، دلایلی مطرح شده که عبارت |قرائات سبع به  تصریح 
 .شوددر ادامه این ادله بررسی می . ناد قرائات سبعسلسله اس. 3؛ |سبع بر استناد قرائتشان به پیامبر 
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 بودن قرائت سنت. 1

بودن قرائت است. در میان ، سنت|یکی از شواهد مهم بر انتساب قرائت قرّاء به شخص پیامبر
ای مشهود هست که بیانگر این مسأله است، عبارت است از »القراءة  روایات و گزارشات تاریخی، جمله

از قراء، قرآن را از استاد خود فرا   سنة« و یا »القراءة سنة متبعة«. این جمله به این معناست که هر یک 
کرد که آن را از استاد خود فرا گرفته  گرفت و در فراگیری قرآن، حتماً به روایت و اثر معتبر اعتماد میمی 

اکرم  پیامبر  به  قرائت  اینکه  تا  استاد خویش  از  استاد هم  این جمله در کتب منتهی می  |بود و  شد. 
ی تکرار شده است که گویا گرفتن قرائت از استاد،  اخورد و به اندازه متقدم علوم قرآنی و روایی به چشم می 

 .یک اصل مسلّم است، و هرکس خلاف آن عمل کند، نزد مسلمانان مقبول نخواهد بود

مجاهد و دانی،  در این بخش، گزارشاتی که در کتب سه تن از اندیشمندان قرآنی، یعنی ابوعبید، ابن  
 .شودآمده است مطرح می

زبیر گزارش می  از عروة بن  ابتدا  القرآن  نَّ  کند که »ابوعبید در کتاب فضائل  نَ  إ  ة  م  سُنَّ الْقُرْآن   رَاءَةَ  ق 
ئتُمُوهُ  قر 

ُ
أ کَمَا  فَاقْرَءُوهُ  نَن   هاست، پس  (؛ یعنی خواندن قرآن سنتی از سنت218:  1426« )ابوعبید،  السُّ

کند که وی گفته  گونه بخوانید که برایتان خوانده شده است. همچنین وی از زید بن ثابت گزارش میهمان
ة  » راءَةُ سُنَّ  .(؛ یعنی قرائت سنت است218: 1426« )ابوعبید، الق 

آورد که بیانگر این نکته است که مسلمانان در قرائت قرآن، از  عباس گزارشی میوی در ادامه از ابن
عباس گفته: من کردند بلکه به سنت پیشینیان پایبند بودند. در این گزارش ابن ناحیۀ خودشان اجتهاد نمی

یّاً خوانده می  8دانم که آیۀ شریفۀ  دانم؛ ولی فقط نمیهمۀ سنت قرآن را می ت  یّاً؟  سورۀ مریم، ع  س  شود و یا ع 
 .(218: 1426)ابوعبید، 

عباس معتقد است سنت در خواندن قرآن، ابن »:  نویسدعباس میابوعبید در توضیح این گزارش از ابن 
پیروی کنند، تا آنجا که میان »س«  مردم را ملزم کرده است تا در قرائت از حروفی که برایشان خوانده شده  

عباس  گذارند، با اینکه معنای هر دو واژه یکی است. پس ابنو »ت« در دو واژۀ »عسی« و »عتی« فرق می 
ترسید که مبادا یکی از این دو واژه از حروف سبعه خارج باشد. پس چگونه جایز باشد برای کسی که در 

انگاری کند و در مواردی که ظاهر عربی بر غیر حروف سبعه باشد با خط قرآن غیر از حروف سبعه سهل
 « مخالفت کند؟

کند که سیرۀ مسلمانان بر این بوده که قرآن را خارج از قرائتی  خوبی روشن می این توضیح ابوعبید به 
سورۀ مریم، مردد بود که آیه بر   8عباس در مورد قرائت آیۀ  که آموزش دیده بودند، نخوانند، تا آنجا که ابن
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اساس کدام یک از دو واژه نازل شده است، تا بر اساس همان بخواند و مقیّد بود که خلاف آن را نخواند؛ 
دهد که مسلمانان و قراء از ناحیۀ خودشان  هرچند که هر دو واژه به یک معنا باشند. این دقت نشان می

 .کردنداجتهادی نداشتند؛ بلکه به سنت پیشینیان در قرائت قرآن عمل می

مجاهد دیگر دانشمندی است که این جمله را از صحابه و مسلمانان گزارش کرده است. وی  ابن  
روایت  7مجموعاً   این  در همۀ  آنچه  است.  ة  ها گزارش شده، جمله »روایت گزارش کرده  سُنَّ رَاءَةُ  «  الْق 

بودن قرائت را روشن  ها، عبارات دیگری نیز افزوده شده است که معنای سنتاست. در برخی از روایت
ها را از زید بن ثابت، عروة بن زبیر، محمد بن المکندر و عامر الشعبی گزارش  کند. وی این روایتمی 

 .کرده است

ة  ها آمده است که »در برخی از این روایت رَاءَةُ سُنَّ (؛ قرائت  1/49:  1400مجاهد،  « )ابوبکر بن  الْق 
دُونَهُ )قرآن( سنت است. در برخی دیگر افزون بر آن آمده است که » مجاهد،  « )ابوبکر بن  فَاقْرَءُوهُ کَمَا تَج 

رَاءَةُ  گونه گزارش شده است که »گونه که یافتید بخوانید. روایت بعدی این(؛ قرآن را آن1/50:  1400 الْق 
ل   خُذُهَا الآخَرُ عَن  الَْوَّ

ْ
ة  يَأ (؛ یعنی قرائت سنتی است که آیندگان از 1/50:  1400مجاهد،  « )ابوبکر بن  سُنَّ

کند که قرائت سنت است، پس  مجاهد گزارش کرده، بیان میگیرند. روایت بعدی که ابن  پیشینیان فرا می 
لُوکُم اند »ان بخوانید که گذشتگان شما خواندهآن را چن وَّ

َ
 أ

َ
:  1400مجاهد،  « )ابوبکر بن  فَاقرَءُوا کَمَا قَرَأ

1/51). 
عباس معتقد است سنت در خواندن قرآن، ابن »:  نویسدعباس میابوعبید در توضیح این گزارش از ابن 

مردم را ملزم کرده است تا در قرائت از حروفی که برایشان خوانده شده پیروی کنند، تا آنجا که میان »س«  
عباس  گذارند، با اینکه معنای هر دو واژه یکی است. پس ابنو »ت« در دو واژۀ »عسی« و »عتی« فرق می 

ترسید که مبادا یکی از این دو واژه از حروف سبعه خارج باشد. پس چگونه جایز است برای کسی که در  
انگاری کند و در مواردی که ظاهر عربی بر غیر حروف سبعه باشد با خط قرآن غیر از حروف سبعه سهل

 « مخالفت کند؟

کند که سیرۀ مسلمانان بر این بوده که قرآن را خارج از قرائتی  خوبی روشن می این توضیح ابوعبید به 
سورۀ مریم، مردد بود که آیه بر   8عباس در مورد قرائت آیۀ  که آموزش دیده بودند، نخوانند، تا آنجا که ابن

اساس کدام یک از دو واژه نازل شده است، تا بر اساس همان بخواند و مقیّد بود که خلاف آن را نخواند؛ 
دهد که مسلمانان و قراء از ناحیۀ خودشان  هرچند که هر دو واژه به یک معنا باشند. این دقت نشان می

 .کردنداجتهادی نداشتند؛ بلکه به سنت پیشینیان در قرائت قرآن عمل می
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مجاهد نیز از دیگر دانشمندانی است که این جمله را از صحابه و مسلمانان گزارش کرده است.  ابن  
ة  ها بیان شده، جمله »روایت نقل کرده است. آنچه در همۀ این روایت 7وی مجموعاً  رَاءَةُ سُنَّ « است.  الْق 

کند.  بودن قرائت را روشن میها، عبارات دیگری نیز افزوده شده است که معنای سنتدر برخی از روایت
 .ها را از زید بن ثابت، عروة بن زبیر، محمد بن المکندر و عامر الشعبی گزارش کرده استوی این روایت

ة  ها آمده است که »در برخی از این روایت رَاءَةُ سُنَّ (؛ قرائت  1/49:  1400« )ابوبکر بن مجاهد،  الْق 
دُونَهُ )قرآن( سنت است. در برخی دیگر افزون بر آن آمده است که » « )ابوبکر بن مجاهد،  فَاقْرَءُوهُ کَمَا تَج 

رَاءَةُ  گونه گزارش شده است که »گونه که یافتید بخوانید. روایت بعدی این(؛ قرآن را آن1/50:  1400 الْق 
ل   خُذُهَا الآخَرُ عَن  الَْوَّ

ْ
ة  يَأ (؛ یعنی قرائت سنتی است که آیندگان از 1/50:  1400« )ابوبکر بن مجاهد،  سُنَّ

کند که قرائت سنت است، پس  مجاهد گزارش کرده، بیان میگیرند. روایت بعدی که ابن  پیشینیان فرا می 
لُوکُم اند »بخوانید که گذشتگان شما خواندهآن را چنان   وَّ

َ
 أ

َ
:  1400« )ابوبکر بن مجاهد،  فَاقرَءُوا کَمَا قَرَأ

1/51). 

ة   وی در روایت دیگری که تأکید بیشتری بر این مطلب دارد، گزارش کرده که » رَاءَةُ الْقُرْآن سُنَّ مَا ق  نَّ إ 
متُمُوهُ  عُلِّ کَمَا  فَاقْرَءُوهُ  نَن   السُّ نَ  مجاهد،  م  بن  )ابوبکر  از 1/52:  1400«  سنتی  قرآن  قرائت  همانا  (؛ 

اید. در روایت دیگری که شبیه همین روایت است،  هاست، پس آن را چنان بخوانید که آموزش دیده سنت
متُمُوهُ به جای » ئتُمُوهُ « آمده است »فَاقْرَءُوهُ کَمَا عُلِّ قر 

ُ
(؛ 1/52: 1400« )ابوبکر بن مجاهد، فَاقْرَءُوهُ کَمَا أ

 .گونه بخوانید که برایتان خوانده شده استقرآن را آن 

روایت این  همۀ  این مضمون  و  نیست  اجتهادی  امری  قرآن  قرائت  که  است  این  که ها  نبوده  گونه 
مسلمانان و قراء هر طور که خواستند قرآن را بخوانند و بر اساس اجتهاد خودشان، کلمه یا اعرابی را تغییر 

دهندۀ حساسیت مسلمانان نسبت به امر قرآن بود و عنایت داشتند که قرآن را  ها نشاندهند. این روایت
خواندهگونههمان برایشان  گذشتگان  و  اساتیدشان  که  بخوانند  برای  ای  گونه  همان  به  هم  ایشان  و  اند 

 .خواندندمسلمانان پس از خودشان می

های  یکی دیگر از دانشمندان بزرگ علم قرائات، عثمان بن سعید دانی است. وی در این زمینه کتاب
زیادی تألیف کرده است. دانی در کتاب جامع البیان فی القرائات السبع، یک باب به این مسأله اختصاص  
داده است. عنوان این باب »در بیان اخباری که مسلمانان را تشویق کرده تا در قرائت قرآن از گذشتگان 

( است. وی در این باب،  1/132:  1428اند« )دانی،  پیروی کنند و تمسک به آنچه ائمۀ قرائات نقل کرده
روایاتی را از زید بن ثابت، عمر بن خطاب، عروه بن زبیر، محمد بن المکندر و عامر الشعبی گزارش  
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ة  کرده است که همان عبارت » رَاءَةُ سُنَّ ها شبیه گزارشاتی است که  « در آن آمده است. برخی از گزارشالْق 
ها نکاتی دارد که در فهم  شود. ولی برخی از گزارشرو دیگر تکرار نمیاست؛ از اینمجاهد نقل کرده  ابن  

 .این جمله مؤثر است

خرّزاد از زید بن ثابت گزارش کرده که زید گفته: عنوان نمونه، قالون )یکی از راویان نافع( برای ابنبه
ة  » رَاءَةُ سُنَّ خرّزاد از قالون پرسیده معنای این جمله چیست؟ قالون گفت: یعنی آیندگان از  «. سپس ابنالْق 

(. یا وی از ابوعمرو )یکی از قرّاء سبع( در پاسخ به سؤال 1/140:  1428گیرند )دانی،  پیشینیان فرا می 
آیا هر چه خبر دادی و قرائت کردی، شنیده بودی؟ نقل کرده که گفته است: اگر   کسی که پرسیده بود 

)د قرائت سنت است  نخواهم کرد؛ چراکه  نقل  باشم،  نشنیده  اعتماد  و مورد  ثقه  افراد  از  را  انی،  قرائتی 
انس گزارش کرده که وی گفته است: قرائت سنتی است که از    (. همچنین وی از مالک بن1/148:  1428

شود؛ پس در آن پیروی کن و چیزی از ناحیۀ خودت بدعت مگذار  دهان مردمان )گذشتگان( گرفته می
 .(1/149: 1428)دانی، 

خواندند  سازد که ائمۀ قرائت، از ناحیۀ خودشان قرآن را نمی خوبی روشن می این سه گزارش از دانی به
ای از قرآن را به اجتهاد خودشان خوانده باشند، بلکه عنایت داشتند تا قرآن را از  گونه نبوده که آیهو این

به شخص رسول خدا  را  قرائت خویش  تا  باشند،  اعتماد  مورد  بگیرند، کسانی که    | اساتید خویش 
 .مستند کنند

مناسبت اختلاف قرائت در برخی از آیات قرآن، نوشته است که ائمۀ قرائت  خود دانی در جایی و به
شایع لغت  در  که  چیزی  بر  قرآن  حروف  از  یک  هیچ  قاعدهدر  عربی  زبان  در  و  باشد  عمل  تر  مندتر 

کردند. اگر یک روایتی )از رسول خدا(  کردند؛ بلکه حتماً بر یک اثر ثابت و گزارش صحیح عمل مینمی
کند؛ چراکه قرائت سنتی است که  بودن در لغت آن را رد نمیای از ادبیات عرب و شایعثابت بشود، قاعده

 (2/860: 1428سوی آن باید رفت. )دانی، باید پیروی بشود و لازم است مورد قبول واقع بشود و به

رَاءَةُ با توجه به آنچه گذشت، روشن شد که روایاتی چند در کتب معتبر قرآنی ذکر شده که جملۀ » الْق 
ة   کند علت اختلاف قرائات  « در آن تکرار شده است. این جمله برخلاف تصوری است که بیان می سُنَّ

دانند، و واضح  می   |سبع، اجتهاد قرّاء و مانند آن است. بلکه، علت اختلاف قرّاء را از ناحیۀ رسول خدا 
دادند، بلکه هرچه  است که حضرت هم از ناحیۀ خودشان چیزی را به نام قرآن به مسلمانان آموزش نمی 

 .بوده وحی الهی بوده است
ة  هرچند معنای جملۀ »  رَاءَةُ سُنَّ « در برخی از روایات آمده بود و برخی دیگر از روایات در شرح و الْق 
عنوان اند. به حال دانشمندان زیادی به شرح و توضیح این فراز پرداخته کرد، با این توضیح این جمله کمک می 
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مجاهد قبل از نقل این روایات، بیان کرده است که قرائتی که مردم مدینه، مکه، کوفه، بصره و شام نمونه ابن  
بر آن هستند )یعنی همان قرائت قرّاء سبع(، همان قرائتی است که از پیشینیان فرا گرفتند، و در هر یک از این 

ای که خاصه و عامه بر قرائتش اجماع دارند گونه شهرها کسی بود که آن قرائت را از تابعین فرا گرفته است، به 
 .( 49/ 1:  1400مجاهد، اند )ابوبکر بن  و راه وی را پیش گرفته و به مذهبش تمسک کرده 

بیهقی نیز یکی دیگر از کسانی است که به شرح این عبارت پرداخته است. وی گفته معنای عبارت  
این است که، و البته خدا داناتر است، پیروی از پیشینیان در حروف و در قرائت سنتی است که باید تبعیت 

، هرچند غیر  شود، و مخالفت با مصحف امام و همچنین مخالفت با قرائتی که مشهور است جایز نیست 
 .(2/539: 1424از این قرائت مشهور در لغت جایز باشد و یا اظهر باشد )بیهقی، 

وی در جای دیگری در توضیح این عبارت به نقل از سلیمان بن داود نوشته است که معنای عبارت  
این است که نباید با مردم در تبعیت از قرائت، با رأی و نظر خودت مخالفت کنی. همچنین در تفسیر این  

خط مصحف مخالف باشد به جمله، به نقل از ابوعبید نوشته که قرّاء در قرائت قرآن، در صورتی که با  
های استواری است  اند و نزد ایشان پیروی از حروف مصاحف همچون سنتهای ادبی توجه نکردهمکتب

 .(4/220: 1423که برای کسی تجاوز از آنها جایز نیست )بیهقی، 

بیهقی گفته، اضافه می از نقل عبارتی شبیه آنچه  کند که  همچنین بغوی در شرح این عبارت، پس 
از ایشان اجماع کرده اند بر اینکه قرائت سنت است، پس برای کسی جایز  صحابه، تابعین و افراد پس 

که با خط مصحف موافق باشد  |واسطۀ یک اثر صحیح از رسول خدانیست حرفی را بخواند مگر به
 .(4/512: 1403و آن را لفظاً و تلقیناً فرا گرفته باشد )بغوی، 

بودن  گونه معنا کرده است که سنت بغوی که کتابش در شرح و توضیح احادیث است، این جمله را این 
قرائت به این معناست که هیچ کسی حق ندارد از ناحیۀ خودش لفظ یا اعراب قرآن را تغییر دهد، بلکه اگر از  

تواند بخواند. روشن است که  بزرگان تابعین یا صحابه قرائتی را شنیده باشند و با خط مصحف موافق باشد می 
شنیده    | تابعین هم باید قرائت خود را از یکی از صحابه، و ایشان هم باید قرائت خودش را از رسول خدا 

 .باشد. خود بغوی در این توضیح گفته که قرائت جز با اثر صحیح از رسول خدا جایز نیست 

 | بودن قرائت به پیامبر اکرم تصریح قرّاء سبع بر منتسب . 2

، تصریحاتی است که قرّاء و دیگر دانشمندان  | انتساب قرائت قرّاء به پیامبر اکرم یکی دیگر از شواهد بر  
های متعددی نقل شده است که قرّاء، قرائت خود را به شیخ و استاد  بر این مسأله دارند. در این مورد، گزارش 

قرائت از استاد خود است که  کنند. سیرۀ قرّاء، گرفتن  کنند و از اعمال هرگونه اجتهاد دوری می خود مستند می 
 .اند رسد و ایشان نیز قرآن را از ناحیۀ وحی فرا گرفته می   | در نهایت، قرائت صحابه به پیامبر 
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از ابوعمرو بصری، یکی از قراء سبع، تصریحاتی چند گزارش شده است که وی قرائت خود را به اثر 
کند که اگر برای من جایز نبود که  عنوان نمونه، اصمعی از وی نقل میکند. بهو روایت صحیح مستند می

:  1400مجاهد،  خواندم )ابوبکر بن  جز آنچه برایم قرائت شده، قرائت کنم، قطعاً حروف دیگری را می
کند که وی از ابوعمرو پرسید: آیا هرچه را که خبر  (. دانی از ابوزید نقل می 1/148:  1428؛ دانی،  1/48

کردم؛  ای؟ وی پاسخ داد: اگر از افراد مورد اعتماد نشنیده بودم، قرائت نمیدادی و قرائت کردی، شنیده
او از ابوعمرو نقل کرده است که هیچ حرفی (. همچنین  1/148:  1428چرا که قرائت سنت است )دانی،  

 .(1/177: 1428از قرآن را نخواندم مگر با گوش دادن )از اساتید( و اجماع فقهاء )دانی، 

کرد و از  کنند که ابوعمرو جز بر اثر و روایت صحیح اعتماد نمیروشنی تصریح میها بهاین گزارش
مجاهد در شرح حال وی نوشته است که ابوعمرو )قرآن را( خواند. ابن  ناحیۀ خود چیزی از قرآن را نمی 

کرد به چیزی که کسی از گذشتگان آن را نخوانده باشد. در گزارشی شخصی از ابوعمرو پرسید قرائت نمی
« و    113در دو آیۀ   شوند «، آیا از هم شناخته میوَ تَرَکنا عَلَيه  همین سوره » 119سورۀ صافات »وَ برَکنا عَلَیه 

شوند مگر اینکه از اساتید گذشته شوند(؟ وی پاسخ داد: این دو از هم شناخته نمی)یعنی با هم اشتباه نمی
 .(1/180: 1428؛ دانی، 1/48: 1400مجاهد، شنیده شود )ابوبکر بن 

ای روشن و واضح بوده که مفسر بزرگی همچون طبرسی در دفاع از  اندازه نقل از ثقات توسط قرّاء به
رانسورۀ طه » 63قرائت ابوعمرو در آیۀ  نْ هذان  لَساح  رانصورت »« که آن را بهقالُوا إ  نَّ هذَين  لَساح  « قالُوا إ 

خوانده است، و در پاسخ به بزرگان از اهل سنت همچون زجاج که قرائت ابوعمرو را غلط دانسته است،  
کند مگر به چیزی که از افراد  گفته که ابوعمرو و هریک از قرّاء که راه او را در پیش گرفته است، قرائت نمی

رود که مورد اعتماد از گذشتگان فرا گرفته است. به باور وی، با بزرگی رتبۀ کسی مثل ابوعمرو، گمان نمی
 .(7/29: 1372خدا تصرف کند و آن را تغییر دهد )طبرسی،   او از ناحیۀ خود در کتاب

دهندۀ انتساب قرائت خویش به اساتیدش  نافع، یکی دیگر از قراء سبعه، نیز تصریحاتی دارد که نشان
. از  |است؛ یعنی تابعین. تابعین نیز قرائت خویش را از صحابه فرا گرفتند و صحابه نیز از پیامبر اکرم 

از قرآن نخواندم، مگر به واسطۀ اثر. همچنین وی گفته نافع روایت شده که به خدا قسم هیچ حرفی را 
از ایشان بر آن    70است که من بر   تن از تابعین قرآن را خواندم، پس هر قرائتی را که )حداقل( دو تن 

اجتماع داشتند، گرفتم و قرائتی را که یک نفر خوانده و شاذ بود، رها کردم تا اینکه به این قرائت انس پیدا  
تن از تابعین خوانده است،    70افع قرائت خویش را بر  ب که ن(. این مطل225:  1425کردم )ابن وهبان،  

: 1428؛ دانی،  20:  1981مهران،  ؛ ابن1/47:  1410غلبون،  در منابع دیگری نیز گزارش شده است )ابن
1/230). 
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واسطۀ اثر و روایت  دهد نافع تا چه حد بر گرفتن قرائت بهکند که نشان می ورش جریانی را نقل می
وَ  سورۀ صافّات »  126و    125گوید میان نافع و شخصی در آیۀ  مقید بوده است. وی می بَعْلًا   تَدْعُونَ 

َ
أ

ينَ  ل  کُمُ الَْْوَّ کُمْ وَ رَبَّ آبَائ  هَ رَبَّ ينَ * اللَّ ق  حْسَنَ الْخَال 
َ
کُمْ«  تَذَرُونَ أ ه«، »رَبَّ « اختلاف شد و آن شخص واژۀ »اللَّ

کُم« را منصوب خواند، درحالی  که قرائت نافع رفع این واژگان است. نافع در اعتراض به این  و »رَبَّ آبَائ 
یع« و »ذُو الْعَرْش« را نیز در این آیه » ينَ  شخص گفت: پس واژۀ »رَف  ص  هَ مُخْل  هَ  فَادْعُوا اللَّ ينَ وَلَوْ کَر  لَهُ الدِّ

رَجَات  ذُو الْعَرْش  يعُ الدَّ رُونَ * رَف  سورۀ غافر( به نصب بخوان و »واو« را از کتاب خدا    15و    14« )آیۀ  الْکَاف 
گیریم؛ بلکه  گوید منظور نافع این است که ما قرائت قرآن را بر اساس قواعد عربی نمیبینداز. ورش می

 .(1/156: 1428گیریم )دانی، واسطۀ روایت میآن را به

نافع به آن شخص که در سورۀ صافات آن واژگان را به نصب خوانده بود اعتراض کرد و گفت چرا در 
ه« در ظاهر به » ينَ این آیه از ناحیۀ خودت قیاس کردی و فکر کردی چون »اللَّ ق  حْسَنَ الْخَال 
َ
« عطف شده،  أ

گونه است که  دانی که قرآن را باید بر اساس روایت و اثر بخوانی؟ اگر اینباید منصوب باشد؟ مگر نمی
ه« است منصوب بخوان و تو می  الْعَرْش« را که ظاهرش عطف به »اللَّ کنی پس در سورۀ غافر نیز »ذُو 

سازد که ملاک در قرائت قرآن، شنیدن از اساتید و گذشتگان  »واو« آن را بینداز. این جملۀ نافع روشن می
 .است، نه اجتهاد و قیاس و قواعد عربی

سورۀ انعام اختلافی میان قرّاء هست.    57شبیه این عبارت در جریان دیگری برای نافع رخ داد. در آیۀ  
ي الْحَقَّ اند و دیگران »« خوانده يَقُصُّ الْحَقَّ اهل حجاز و عاصم » (. در  4/478:  1372« )طبرسی،  يَقْض 

ي الْحَقَّ این گزارش اصمعی به نافع گفت که ابوعمرو » )چون در  « خوانده است و گفته قضاء با فصل  يَقْض 
ینَ( سازگارتر است. نافع به او اعتراض کرد و گفت: وای بر شما اهل   ل  الْفَاص  خَیْرُ  وَهُوَ  آیه فرموده  آخر 

 .(1/148: 1428خوانید(؟ )دانی، کنید )و بر اساس قواعد عربی میعراق، آیا در قرآن قیاس می
گوید منظور ابوعمرو این است که من  سخاوی در توضیح این جریان و مراد سخن ابوعمرو و نافع می

این قرائت را به این دلیل انتخاب کردم که قضاء با فصل سازگارتر است. معنای قول نافع نیز این نیست  
اند؛  که اهل عراق بر اساس قیاس و قاعدۀ عربی، و بدون اینکه روایت شده باشد، آن قرائت را انتخاب کرده

چراکه هر دو روایت نزد قرّاء ثابت است؛ بلکه اعتراض نافع بر این است که چرا این روایت را بر اساس  
ابی هاشم نقل کرده که مراد نافع این است که مبادا قرائت قرآن را  قاعدۀ عربی انتخاب کردید. وی از ابن

 .(2/577:  1419گیریم )سخاوی،  بر اساس روایت فرا می بر اساس قاعدۀ عربی انتخاب کنید؛ ما قرآن را  

بهاین گزارش نافع  از  بر  خوبی تصریح میها  تنها  قرائت  فراگیری  در  نافع،  قرائت مثل  ائمۀ  کند که 
کردند گاه سعی نمیکردند و هیچشنیدن از اساتید خویش و بر اثر صحیح و روایت مورد قبول اعتماد می

 .که از ناحیۀ خودشان کلمه یا اعرابی را در قرآن تغییر بدهند، هرچند بر اساس قواعد عربی درست باشد
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انتساب قرائت به روایت و اثر صحیح و یا استاد، از دیگر ائمۀ قرائت نیز گزارش شده است. حمزه،  
:  1428؛ دانی،  1/75:  1400مجاهد،  یکی از قرّاء سبع، گفته است: »ما قرأت حرفا إلا بأثر« )ابوبکر بن  

واسطۀ یک اثر. این جمله در حق حمزه، از سفیان  (؛ یعنی من هیچ حرفی را قرائت نکردم مگر به1/208
(. همچنین  1/430تا،  جزری، بی؛ ابن1/76:  1400مجاهد،  ثوری نیز گزارش شده است )ابوبکر بن  

ه  وَ الَْرحَامخالویه، جربودن واژۀ »الارحام« را در آیۀ شریفۀ »ابن «، که حمزه به جر قرائت کرده،  تَسائَلُونَ ب 
 |را به پیامبر اکرم   مجاهد این قرائت نویسد ابن  ب، مینبودن این ترکیداند. وی در علت غلطغلط نمی
می بهاسناد  جز  را  حرفی  هیچ  حمزه  همچنین  نمیدهد،  قرائت  اثر  )ابنواسطۀ  :  1413خالویه،  کند 

حجر عسقلانی نیز در مدح و توثیق حمزه گفته است: برای حمزه، گواهی سفیان ثوری کافی  (. ابن1/128
 .(3/28: 1325حجر عسقلانی، است؛ چراکه گفته حمزه جز از طریق اثر چیزی نخواند )ابن 

برَه« در آیۀ  ى تَوَلىَ سورۀ نور » 11از کسائی، یکی از قرّاء سبع، در مورد قرائت واژۀ »ک  ذ 
نهُمْ   وَ الَّ برَهُ م  ک 

يم  « گزارش شده است که وی گفته: اگر بنا بود بر اساس قیاس و قواعد عرب بخوانم، این  لَهُ عَذَاب  عَظ 
بودن آن شخص بود؛ ولی من آن را بر اساس اثر )و  خواندم؛ زیرا مراد خدا بزرگواژه را با رفع کاف می

سورۀ    9(. کسائی در آیۀ  2/578:  1419؛ سخاوی،  1/150:  1428روایت مورد اعتماد( خواندم )دانی،  
الَْْرْضسبأ »  مُ  ه  ب  فْ  نَخْس   

ْ
نَشَأ نْ  « فاء را در باء ادغام کرده است. برخی از مفسرین همچون طبرسی و  إ 

(. ولی آلوسی در  8/591:  1372؛ طبرسی،  3/570:  1407اند )زمخشری،  فتهزمخشری بر وی ایراد گر
مقام دفاع از کسائی برآمده و گفته است: قرائت سنتی است که باید )از گذشتگان( تبعیت شود، و کسائی  

(. مراد آلوسی این  11/287:  1415جز از طریق سماع )و شنیدن از پیشینیان( ادغام نکرده است )آلوسی،  
کردن کسائی، اجتهاد نبوده و وی این کار را به رأی و نظر خویش انجام نداده است؛ بلکه  م است که ادغا 

 .گونه شنیده استاز گذشتگان و اساتید خویش این 

 اسناد قرائات ب. 
پیامبر از دانشمندان مشهور است که قرآن تنها بر یک قرائت بر  نازل شده   |امروزه میان برخی 

دهد که قرآن بر چند قرائت نازل شده باشد و قرائت سبعه وحیانی  است. این دیدگاه حتی احتمال نمی
تصور می  دانشمندان  میان  و حداقل  بود  کاملًا روشن  مساله  این  در گذشته  این حال،  با  شد که  باشد. 

 .کردنداحتمال دارد قرآن بر بیش از یک قرائت نازل شده باشد، هرچند در نهایت آن را قبول نمی

اما به باور بسیاری از دانشمندان، نه تنها احتمال دارد که قرائت سبعه وحیانی باشد، بلکه این مساله  
واقع شده است و قرآن بر این قرائات نازل شده است. یکی از دلایل ایشان بر این مساله، اسناد قرائات  

سند دارند و اسناد ایشان به حضرت در کتب    |است. یعنی قرّاء سبع، برای قرائتشان به پیامبر اکرم 
 .قرائات و علوم قرآنی آمده است
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 .شوددر ادامه، سلسله اسناد قرّاء سبع بررسی می

 ابوعبدالرحمن نافع بن عبدالرحمن بن ابی نعیم. 1

نفر از    70گزارش شده که قرائتش را بر  نافع که قاری شهر مدینه است، اصالتی اصفهانی دارد. از وی  
تابعین خوانده است. وی هر قرائتی را که دو نفر از ایشان بر آن اتفاق داشته باشند، گرفته و قرائتی را که  

از این تابعین، 61و    1/54:  1400مجاهد،  تنها یک نفر بر آن بود، رها کرده است )ابوبکر بن   (. یکی 
عباس فراگرفته است  عبدالرحمن بن هرمز اعرج است. عبدالرحمن نیز قرائت خویش را از ابوهریره و ابن

 .(2/572: 1429جزری، ؛ ابن1/54: 1400مجاهد، )ابوبکر بن 

قرائت اعرج میابن   بر اساس  نافع گزارش کرده است که وی  از  قرائت  مجاهد  خواند و اعرج هم 
 |بن کعب. ابیّ نیز گفته که پیامبر  خویش را از ابوهریره فراگرفته و ابوهریره نیز قرائت خویش را از ابیّ 

قرآن را بر من عرضه کرد و فرمود جبرئیل به من دستور داد تا قرآن را بر تو عرضه کنم. البته معنای کلام  
ابیّ این است که ابیّ قرائت حضرت را آموزش ببیند، نه بالعکس. عاصم به فرزند ابیّ گفت منظور پدرت 

وی در پاسخ گفت جبرئیل به پیامبر دستور داد قرآن را بر پدرم بخواند تا او الفاظ  از این جمله چه بود؟  
 .(1/55: 1400مجاهد،  درستی( دنبال کند )ابوبکر بنقرآن را )به

که   القعقاع است  بن  ابوجعفر یزید  فراگرفته است،  از وی  را  قرائتش  نافع  تابعینی که  از  یکی دیگر 
قرّاء عشره است. ابوجعفر قرائت خویش را از ابوهریره، ابن بن عیاش    عباس و عبداللهخودش یکی از 

بن عیاش نیز قرائت خویش را از ابیّ فراگرفته است. در نهایت سند این قرائت هم    فراگرفته است. عبدالله
 .(3/1386: 1429جزری، ؛ ابن1/56: 1400مجاهد، رسد )ابوبکر بن می  |به رسول خدا 

  بن نصاح، یزید بن رومان، مسلم  اند؛ مانند شیبةدر کتب قرائات برای نافع اساتید دیگری نیز شمرده
بن    عباس بودند که این دو نیز از ابیّ بن جندب و غیره. استاد قرائت شیبة، یزید و مسلم نیز ابوهریره و ابن

 .(1/224: 1428اند )دانی، قرائت را فراگرفته |کعب و ابیّ نیز از پیامبر

خدا  رسول  به  نافع  قرائت  به  |اسناد  است.  آمده  نیز  قرآنی  علوم  دیگر  کتب  نمونه، در  عنوان 
مهران،  مهران در کتاب المبسوط فی القراءات العشر همین سند را برای قرائت نافع بیان کرده است )ابنابن

  | واسطۀ ایشان از رسول خدا (. همچنین، دانی در فصلی با عنوان »ائمه قرائتی که قرائت به17:  1981
مریم نصر  ابی(. ابن1/224:  1428ها بیان کرده است )دانی،  نقل شده است«، اسناد قرائت نافع را همین

:  1428مریم،  ابیاند )ابنبن احمد همدانی نیز این سند را برای قرائت نافع گزارش کرده بن علی و حسن
 .(1/15: 1427؛ همدانی، 1/38
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آید که قرائت  قرائات از اسناد قرائت نافع آمده است، این نتیجه به دست میبنابر گزارشاتی که در کتب  
پیامبر اکرموی به ابن  می   |طور شفاهی به  مجاهد در مورد قرائت نافع گزارش داده است که  رسد. 

بن  )ابوبکر  نافع هستند  قرائت  بر  خاصشان  و  عام  مدینه،  در  مردم  و  است  سنت  مدینه  در  وی    قرائت 
ای قرائت کنند که از رسول  گونهشود تصور کرد که مردم مدینه قرآن را به(. آیا می1/62:  1400مجاهد،  

 نرسیده باشد و به اجتهاد افرادی همچون نافع و یا اساتید وی قرآن را قرائت کنند؟  |خدا 

 بن کثیر  عبدالله. 2

خویش را از مجاهد بن جبر  شود. وی قرائت  وی امام اهل مکه است و قرائت در مکه به او منتهی می
اند. قرائت  عباس از ابیّ بن کعب فراگرفتهعباس، و ابنبن عباس، و این دو از ابن  و درباس مولی عبدالله

؛ ابوبکر 27:  1981مهران،  ؛ ابن1/37:  1428مریم،  ابیاست )ابن  |ابیّ هم که از شخص پیامبر اکرم
همدانی،  1/64:  1400مجاهد،  بن   ابن1/23:  1427؛  برای  دانی  نفر،  (.  دو  این  بر  افزون  کثیر، 

عبدالله به  ابوعبدالرحمن  هم  را  مخزومی  سائب  ابنبن  استاد  میعنوان  بیان  قرائت  کثیر  نیز  وی  کند؛ 
 .(1/231: 1428خویش را از ابیّ بن کعب فراگرفته است )دانی، 

کثیر بیان کرده است؛ ولی در نهایت گفته که این عنوان استاد ابنبن سائب را به  همدانی نیز عبدالله
داند و  جزری این قول همدانی را درست نمی(. ابن1/23:  1427قول نزد ما مشهور نیست )همدانی،  

بن سائب قرائتش را فراگرفته باشد، بعید نیست؛ زیرا وی از صحابۀ   کثیر از عبداللهمعتقد است اینکه ابن
مجاهد از طریق شافعی گزارش  زیادی را درک کرده است و از ایشان روایت نقل کرده است. همچنین، ابن  

 .(2/657: 1429جزری، بن سائب عرضه کرده است )ابن کرده است که وی قرائت خود را بر عبدالله

 النجود بن ابی  ابوبکر عاصم . 3

عاصم یکی از قرّاء شهر کوفه است. وی قرائتش را از ابوعبدالرحمن سلمی و زرّ بن حبیش فراگرفته  
ابن   از راوایان عاصم، گزارش کرده که وی گفته است:  مجاهد بهاست.  ابوبکر بن عیاش، یکی  از  نقل 

  × جز ابوعبدالرحمن حرفی از قرآن را بر من قرائت نکرد؛ وی هم قرائتش را بر امیرالمومنین علیکسی به
بازمی او  نزد  از  اینکه  از  پس  است.  از خوانده  فراگرفته  قرائت  و  رفته  حبیش  بن  زرّ  پیش  گشتم، 

کردم. زرّ هم قرائت خویش را بر عبدالله بن مسعود خوانده بود )ابوبکر ابوعبدالرحمن را بر او عرضه می
بن مسعود نیز قرآن را از شخص  و عبدالله    ×(. شکی نیست که حضرت علی1/70:  1400مجاهد،  بن  

 .فراگرفته بودند |پیامبر
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پیامبر اکرم  اند.  را دیگر دانشمندان علم قرائت در کتبشان بیان کرده  |این سند قرائت عاصم به 
حرف قرآن را از عاصم فراگرفته  کند که وی حرف مهران از ابوبکر بن عیاش گزارش میعنوان نمونه، ابنبه

خوانده    ×است و عاصم هم قرائت خویش را بر ابوعبدالرحمن سلمی و وی هم بر امیرالمومنین علی
گشتم، پیش زرّ بن حبیش رفته و قرائت است. در همین گزارش عاصم گفته است وقتی از نزد سلمی بازمی

(.  44:  1981مهران،  کردم. زرّ هم بر عبدالله بن مسعود قرائت کرده است )ابنخویش را بر وی عرضه می
(. 260-1/257:  1428)دانی،  دهد  همچنین، دانی همین سند را از چندین طریق به عاصم نسبت می

ای همچون عبدالله  ، صحابه×البته برخی اساتید قرائت ابوعبدالرحمن سلمی را افزون بر امیرالمومنین
که اساتید زرّ بن حبیش را نیز  اند؛ آنچنانبن مسعود، ابیّ بن کعب، عثمان و زید بن ثابت هم برشمرده

 .(1/53: 1427؛ همدانی، 1/255: 1428اند )دانی، و عثمان هم گفته ×امیرالمومنین 

 |کثیر و عاصم، روشن شد که این دو نیز قرائت خویش را به رسول خدا با بررسی اسناد قرائت ابن
از ناحیۀ خودشان باشد، یا بهدهند و ایناستناد می بودن خط و مانند آن در  خاطر ابتداییگونه نبوده که 

گفتۀ مرحوم طبرسی، ائمۀ قرائت عمر خویش را صرف این دانش کردند قرائت قرآن اشتباه کرده باشند. به
(. به گزارش سخاوی، ابوبکر بن 1/36:  1372گذاشتند )طبرسی،  طور ویژه برای این کار وقت میو به

سال، هر روز، حتی در سرما و    30حرف قرآن را از عاصم فراگرفته است. وی نزدیک به  عیاش حرف 
:  1419کشید )سخاوی،  الت میرفت، تا آنجا که از اهالی مسجد بنی کاهل خج باران، نزد عاصم می

 .ماندباقی نمی  |ها، تردیدی در انتساب قرائت قرّاء به رسول خدا (. با این گزارش2/578

 حَمْزَة بن حبیب الزیات . 4

قرّاء شهر کوفه است که به شاگردان عبدالله   بن مسعود گرایش داشت. حمزه  حمزه، یکی دیگر از 
نفر هستند: امام جعفر بن محمد    4قرائت خویش را از اساتیدی چند برگرفته است. مشهورترین ایشان  

پیامبر ×الصادق به  را  قرائت خود  نیز  اینها  از  أعین. هر یک  بن  ، سلیمان بن مهران اعمش و حمران 
شان و ایشان از امیرالمومنین  قرائت خویش را از پدران گرامی  ×کنند. امام صادقمنتسب می   |اکرم 
اکرم   ^علی پیامبر  از  ایشان  به فراگرفته  |و  قرائت وی  به یحیی بن وثّاب و  نیز  قرائت اعمش  اند. 

سود دوئلی و قرائت وی به  رسد. قرائت حمران نیز به ابوالابن مسعود و زرّ بن حبیش می أصحاب عبدالله  
؛ دانی، 60:  1981مهران،  ؛ ابن 1/73:  1400مجاهد،  رسد )ابوبکر بن  و عثمان می  ×حضرت علی

 .(1/56:  1427؛ همدانی، 1/262: 1428
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مطرح   نیز  دیگری  اسناد  حمزه  قرائت  برای  دانی،  البیان  جامع  مانند  قرائات،  کتب  برخی  در  البته 
دهند که ائمۀ قرائات، عنایت داشتند تا قرائت  (. این اسناد نشان می271-1/262:  1428اند )دانی،  کرده

برسانند و گزارشاتی که از این اسناد در کتب قرائات منتشر شده،    |خویش را به شخص رسول اکرم 
بودن قرائت از ناحیۀ قرّاء  دهندۀ اهمیت مسالۀ انتساب قرائت به پیامبر است و هرگونه شائبۀ اجتهادینشان

می  نفی  صادقرا  امام  حمزه،  قرائت  اساتید  از  یکی  اینکه  به  باتوجه  به    ×کند.  بخش  این  در  است، 
 .شودداده میان حضرت با حمزه اشاره میگفتگوی رخ

حضرت به حمزه فرمودند: بر من )قرآن را( نخواند کسی که از تو أقرأ )یعنی داناتر به علم قرائت( 
کنم،  گونه قرائت نمیمورد؛ چراکه من این  10کنم، جز در  باشد. من با تو در چیزی از قرائتت مخالفت نمی

هرچند این موارد در ادبیات عرب جایز است )در برخی نسخ آمده که خوب است(. سپس حضرت همۀ  
گونه است. پس از آن  طالب اینمورد را بیان کردند. حضرت در نهایت فرمودند که قرائت علی بن ابی  10

 .(1/165: 1429؛ شهرزوری، 94: 1423مورد بازگردم )سلار،  10حمزه هم گفت قصد کردم تا از این 

ها را از ناحیۀ خودش خوانده است؛ مخالفت حضرت با حمزه به این معنا نیست که حمزه این قرائت
کردند، نه اینکه بفرمایند  ها را جعل کرده بود، حضرت او را از این کار نهی میزیرا اگر حمزه این قرائت

ها نیکوست. اگر این  ای حضرت فرمودند این قرائتکه در نسخهچنانخوانم. آنها نمیمن به این قرائت
دهد تا چه  فرمودند نیکوست. این روایت نشان میوجه نمیهیچعنوان قرآن نبودند، حضرت بهها بهقرائت

 .دادنددقت به خرج می  |حد بزرگان قرائت، بر صحت قرائت خویش و انتساب آن به پیامبر اکرم

 ی بن حمزه کسائ ی . عل5

(؛ بنابراین،  1/78:  1400مجاهد،  وی یکی دیگر از قرّاء شهر کوفه و شاگرد حمزه است )ابوبکر بن  
همچون   دیگری  اساتید  کسائی  برای  البته  است.  حمزه  قرائت  اسناد  همان  وی  قرائت  اسناد  از  یکی 

اند؛ هرچند عمدۀ قرائت وی بر اساس  لیلی، ابان بن تغلب و عیسی بن عمر همدانی نیز ذکر شدهابیابن
؛  1/274:  1428؛ دانی،  72:  1981مهران،  ؛ ابن1/79:  1400مجاهد،  قرائت حمزه است )ابوبکر بن  

 .(1/63: 1427همدانی، 

 بن علاء  ابوعمرو. 6

وی امام قرائت در شهر بصره است. در مورد تقیّد وی به قرائت بر اساس سند معتبر، شواهدی آورده  
عنوان نمونه، از  اند. بهشده است. برای وی، اساتیدی چند از شهرهای مکه، مدینه و بصره شمرده شده

اند. این دو نیز قرائت خویش  مکه، اشخاصی مانند مجاهد بن جبر و سعید بن جبیر استاد ابوعمرو بوده 
مهران،  ؛ ابن1/83:  1400مجاهد،  اند )ابوبکر بن  بن عباس و وی از ابیّ بن کعب فراگرفتهرا از عبدالله  

 .(1/38: 1427؛ همدانی، 1/236: 1428؛ دانی، 29: 1981
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بودند  اساتید وی از شهر مدینه بزرگانی همچون یزید بن قعقاع، یزید بن رومان و شیبة بن نصاح 
در بیان اسناد قرائت   |( که اسناد قرائت ایشان به پیامبر1/39:  1427؛ همدانی،  1/237:  1428)دانی،  

نافع گذشت. وی در شهر بصره نیز اساتیدی داشت، مانند حسن بن حسن بصری و یحیی بن یعمر. حسن  
فراگرفته است.    |رساند که وی هم قرآن را از پیامبربصری قرائت خویش را به ابوموسی اشعری می
و عثمان   ×رسد که وی هم قرآن را از امیرالمومنین علیقرائت یحیی بن یعمر نیز به ابوالاسود دوئلی می

 .(1/39: 1427؛ همدانی، 1/237: 1428؛ دانی، 35: 1981مهران، فراگرفته است )ابن

 عبدالله بن عامر . 7

شهاب مخزومی، بوده که وی وی امام قرائت در شهر شام بوده است. یکی از اساتید وی، مغیرة بن ابی 
مجاهد، ؛ ابوبکر بن  39:  1981مهران،  فراگرفته است )ابن   | قرائت خویش را از عثمان و او نیز از پیامبر 

بیان  | (. همچنین، یکی از اساتید وی، ابوالدرداء، صحابی پیامبر 478/ 1: 1428؛ دانی، 85/ 1: 1400
 .( 478/ 1:  1428فراگرفته است )دانی،    | شده است که وی نیز قرائت خویش را از پیامبر 

از مجموع گزارشاتی که در کتب علوم قرآنی و قرائات از اسناد قرائت قرّاء سبع بیان شده، به دست  
اکرممی  پیامبر  به  را  قرائت خویش  تا  بودند  مقید  قرّاء سبع  که  علم   |آید  قاعدۀ  بنابر  منتسب کنند. 

شود؛ مگر اینکه وی ضعیف باشد، مثلا متهم به جعل یا  حدیث و رجال، شهادت یک راوی پذیرفته می 
 .صورت دلیلی نیست تا شهادتش پذیرفته نشودکذب باشد؛ در غیر این

اکرم  پیامبر  به  سبع  قرّاء  قرائت  برای  که  گزارشات  این  از  زیادی  حجم  به  توجه  ذکر   |با  سند 
دیگر،  می  اعتماد  مورد  افراد  از  دیگر  برخی  و  نقل شده  از خودشان  گزارشات  این  از  برخی  که  کردند، 

توان کلامشان را نپذیرفت و معتقد شد که قرائت ایشان اجتهادی و از ناحیۀ خودشان است؟ چگونه می 
مهم از  یکی  وحیانیبنابراین،  برای  دلایل  پیامبر ترین  شخص  به  قرائات  اسناد  سبع،  قرّاء  قرائت  بودن 

 .است |اکرم 

 | اشکالات استناد قرائات سبع به پیامبر ج. 

همۀ  ، به این نتیجه برسد که  |ممکن است خواننده پس از تبیین ادلۀ استناد قرائات سبع به پیامبر 
اند و دیگر هیچ اشکالی  نازل شده  |قرائات سبع وحیانی هستند و از ناحیۀ خدا به شخص پیامبر اکرم 

این مسأله اشکالاتی وارد کرده و در مقام نفی استناد این قرائات به   در این مسأله نیست. اما برخی بر 
. 3؛  سندهای تشریفاتی.  2؛  آوری برای قرائاتحجت.  1اند از:  حضرت هستند. این اشکالات عبارت 

 .شودبررسی و تحلیل می   |در این بخش، اشکالات استناد قرائات به پیامبر.  مخالفت با عقل و اعتبار
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 آوری برای قرائات حجت . 1

آوری برای قرائات است.  ، حجت|ترین اشکال بر استناد قرائات سبع به پیامبراولین و شاید مهم
البیان" و همچنین برخی از کتب قرائات مثل "حجة القرائات   در برخی از کتب تفسیری مانند "مجمع 

شود. اکنون اشکال این است که اگر قرائات به  السبع"، برای موارد اختلاف قرائت دلیل و حجت آورده می 
پیامبر به    |شخص  برسد  تا  استادش  از  هم  او  و  استاد  از  را  خویش  قرائت  قرّاء،  و  است  منتسب 

آورند؟ اگر قرائت به پیامبر مستند بود،  ، پس چرا برای موارد اختلاف قرائت حجت و دلیل می|پیامبر
 .ند استمست |شد این قرائت به پیامبر دیگر نیاز به حجت نبود، بلکه باید گفته می

الله خوئی احتجاج هر قاری و پیروان آن بر صحت قرائت خویش و اعراض از قرائت دیگری را  آیت
مستند بود،  |اند اگر قرائات به پیامبردانسته و گفته  | دلیلی بر عدم صحت استناد قرائات به پیامبر

ترین عامل در مسأله عنوان بزرگ آوری نبود. علامه معرفت نیز این مسأله را به نیازی به استدلال و حجت
:  1388مطرح کرده است )معرفت،    |اختلاف قرائات دانسته و آن را ایرادی بر استناد قرائات به پیامبر

 .(74و  2/30
اند، خود قرّاء سبع برای  الله خوئی گفتهگونه که آیتبرای بررسی این اشکال، باید توجه داشت که آن

کردند  مستند می   |اند؛ بلکه برعکس، قرائت خویش را به پیامبر قرائت خویش دلیل و حجتی نیاورده
اند که این اختلاف قرائت، نه  که شواهد آن گذشت. هرچند علامه معرفت موارد اندکی آورده و ادعا کرده

های  خاطر اجتهاد قرّاء بوده است، مانند نبر کسائی و برخی از قرائت، بلکه به|خاطر استناد به پیامبربه
 |بودن قرائت به پیامبر(. البته این موارد اندک نیز ضرری به منتسب2/27:  1388حمزه )معرفت،  

همین شکل از مشایخ خویش که قرائت خویش را به  زند؛ زیرا در همۀ این موارد، خود قاری ادعا دارد نمی
 .شنیده است، هرچند ممکن است دیگران آن قرائت را اختیار نکنند |و ایشان از پیامبر

شمرند، دلیلی بر اما آنچه دیگر دانشمندان و مفسرین به عنوان حجت یا دلیل برای یک قرائت بر می
نشنیده باشد و در آن اجتهاد کرده است؛ بلکه    |این نیست که فلان قاری، قرائت خویش را از پیامبر 

ها، دلیل برای اختیار یک قرائت است نه اجتهاد در قرائت. برخی در دفاع از انتساب  این دلایل و حجت
دادن خلط میان اجتهاد در قرائت و اختیار قرائت به مدعیان نسبت ، با نسبت|قرائات سبع به پیامبر

اختلاف قرائات به اجتهاد، بر این باورند که استدلال عالمان قرائت، نه بر صحت قرائت، بلکه بر اختیار  
 .(276:  1401مقدم، قرائت است )یوسفی

آوری برای قرائات، تصور کردند که قرّاء با این دلایل، این قرائت را از ناحیۀ خودشان برخی از حجت
های  ها، دلایلی برای اختیار قرائت از میان قرائت گونه نیست و این حجتکه اصلًا ایناند؛ درحالیساخته
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نویسد عنوان نمونه، قرطبی میروایت شده است. شاهد این سخن، کلام دانشمندان در این زمینه است. به
هر یک از قراء، از میان قرائتی که برایش روایت شده، آن قرائتی را که نزد او نیکوتر و اولی است، اختیار 

شود قرائت رو گفته میکرده و به آن ملتزم شده است و آن قرائت را خوانده و به آن مشهور شده است؛ ازاین
نافع. این درحالی است که هیچ یک از قراء، اختیار دیگری را نفی نکرده و آن را انکار نکرده است، بلکه  

جزری به همین (. دانشمندان دیگری نیز همچون دانی و ابن 1/46:  1364جایز دانسته است )قرطبی،  
 .(1/130: 1428؛ دانی، 1/52تا، جزری، بیاند )ابنمطلب اشاره کرده

را   آن  متأخر  دانشمندان  ولی  نشد؛  دیده  قرائت  در  اختیار  برای  تعریفی  متقدم،  دانشمندان  میان  در 
کرده میتعریف  فضلی  مثلًا  قرائتاند.  میان  از  قاری  یعنی  قرائت  اختیار  روایتنویسد:  شده،  های 

گزیند. وی معتقد است میانۀ دوم قرن اول و میانۀ اول قرن دوم، صورت اجتهادی یکی از آنها را برمیبه
افکند و از میان  شد، نظر میمرحلۀ پیدایش اختیار قرائت بود و هر یک از قراء، در آنچه برایش قرائت می

چنین (. قابه نیز اختیار قرائت را این105:  1405گزید )فضلی،  آنها قرائتی را بر اساس مقیاسی معین برمی
کند و از میان آنها بر اساس دلایل معین یکی را  اه میشده نگتعریف کرده که هر قاری به قرائات روایت

 .(262: 1999کند )قابه، انتخاب می

ها  توان بیان حجت و دلیل برای قرائات را ناشی از اجتهاد قرّاء دانست؛ بلکه این حجتبنابراین نمی
میان قرائات روایت از  قرائت  این  اختیار  انتخاب و  برای  شده است که دانشمندان قرون و دلایل، علت 

 .اندبعدی برای قرائات سبع بیان کرده

 سندهای تشریفاتی . 2

های قرائات برای استناد قرائات  یکی دیگر از اشکالات مطرح شده این است که سندهایی که در کتاب
اند، سندهای تشریفاتی هستند. علامه معرفت در تبیین این اشکال معتقد ذکر شده   | سبع به پیامبر

اند، سندهای تشریفاتی هستند تا این  ها مثل التیسیر و التحبیر آمدهاست که سندهایی که در برخی کتاب
نسبت بدهند و شأن آن قرائات را بالا ببرند. به گفتۀ وی، خود قرّاء ملتزم به این    |قرائات را به پیامبر

نمی توجه  قرائت  سند  به  و  نبودند  میمسأله  علت  و  حجت  خویش  قرائت  برای  بلکه  آوردند کردند، 
 .(2/63: 1388)معرفت، 

این اشکال مبتنی بر عدم آگاهی از فضای علم قرائت است. در همین فصل گذشت که قرّاء، برای  
جستند که های ضعیف دوری می کردند و از نقلفراگیری قرائت خویش، بر اثر و نقل صحیح اعتماد می 

توان گفت که قراء، برای صحت قرائت خویش به حجت یا علتی  هایی از آن گذشت. بنابراین، نمینمونه
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می بهاستناد  نداشتند.  قرائت  سند  به  کاری  و  بهکردند  کسی  که  است  گفته  عاصم  نمونه،  جز  عنوان 
خوانده   ×ابوعبدالرحمن حرفی از قرآن را بر وی قرائت نکرد؛ و او هم قرائتش را بر امیرالمومنین علی

توان ادعا کرد که قرّاء به سند قرائت  (. با این توضیحات چطور می1/70:  1400مجاهد،  است )ابوبکر بن  
 کردند؟ توجه نمی 

پیامبر به  انتساب  برای  این قرائات  فرمودند سندهای  ایشان  قرائات    | اینکه  بالابردن شأن  جهت 
است، سخن درستی نیست؛ زیرا گذشت که اساساً قرائت بر اساس سماع و شنیدن از اساتید و مشایخ  

ة  بوده است. جملۀ » رائَةُ سُنَّ هایی نیز مطرح شد که بر  خوبی بر این مسأله دلالت دارد و گزارش« بهالق 
این این سخن  دارند.  دلالت  مسأله  میهمین  القا  را  چنین  قرائتی  خودشان  ناحیۀ  از  سبع،  قرّاء  که  کند 

می درحالیانتخاب  کردند،  ایجاد  سند  قرائات  این  برای  قرائت  دانش  علمای  بعدها  و  اصلًا کردند  که 
را بخواند و به  | ز شخص رسول اکرم کرد تا قرائت رسیده اگونه نبوده و هر قاری سعی و تلاش میاین

 .دیگران بیاموزد 

دهندۀ اما اینکه این سندها در قرون نخستین نبوده و بعدها در کتب قرائات گردآوری شده است، نشان 
صورت یک علم درنیامده ها به بودن این سندها نیست؛ زیرا در قرون نخستین هنوز دانش تشریفاتی و جعلی 

ها مانند تاریخ، تدریج در قرون بعدی شکل و شمایل علم به خود گرفتند. این مسأله در همۀ دانش بودند و به 
حدیث، رجال و ... بوده است. مثلًا در دانش حدیث، هر راوی، حدیث خود را از یک راوی دیگر شنیده 

های شد. ولی در قرن کرد؛ اما در کتب قرون نخستین اینچنین نگاشته نمی بود و برای دیگری نیز نقل می 
گونه بوده نوشت. در دانش قرائت هم این با راویانش می   بعدی، کتبی مثل کافی تألیف شد که هر روایتی را 

گرفت، هرچند برای آن قرائت سندی در کتابی در که هر قاری، قرائتش را از شیخ و استاد خویش فرا می 
 .صورت یکجا و منظم گردآوری شدند همان زمان دیده نشد؛ ولی بعدها در کتب قرائت این سندها به 

عنوان نمونه، به یکی از سندهای قرّاء سبع، یعنی سند قرائت ابن عامر، اشاره کرده و  علامه معرفت به
به زمان صحابه   از همه  قرّاء سبع  میان  ابن عامر، که در  که  ایراداتی گرفته است. وی گفته است  آن  بر 

تر است، سند متصلی به یکی از صحابۀ متخصص در امر قرائت ندارد. ایشان از ابن جزری نقل  نزدیک
شهاب  احتمال ذکر کرده و در نهایت پذیرفته که او بر مغیرة بن ابی  نُهکرده که وی برای سند قرائت ابن عامر  

عنوان فراگرفته است. ایشان عثمان را به  |مخزومی قرائت کرده، وی بر عثمان و عثمان هم از پیامبر
پذیرد و گفته است که عثمان چه زمانی برای نمی  ای که در دانش قرائت جزء طبقۀ نخستین استصحابی

قرائت وقت گذاشته است؟ آیا در زمان خلافت مضطربش یا قبل از آن؟ و اساساً چه کسی او را به شیخ 
 .(2/64: 1388قرائت توصیف کرده است؟ )معرفت، 
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یابد که وی برای سند قرائت ابن عامر و استاد وی در  اگر کسی به کلام ابن جزری مراجعه کند، درمی
کند.  کند، برخی را رد کرده، برخی را پذیرفته و از برخی دیگر به احتمال یاد می قول را مطرح می  نُهقرائت،  

به افراد که وی  این  از  یاد میبرخی  ابن عامر  قرائت  ابیکند عبارت عنوان شیخ  بن  از: مغیرة  شهاب  اند 
ابوالدرداء و فضالة بن عبید )ابن میان 2/631:  1429جزری،  مخزومی، عثمان بن عفان،  از  نفر  (. دو 

 .هستند که به امر قرائت مشهور بودند |اینها، یعنی عثمان و ابوالدرداء، صحابی پیامبر

ای آمده که قرآن را از عنوان یکی از صحابهعثمان از جمله کسانی است که در کتب قرائات نامش به
عنوان طبقۀ  نفر از صحابه را به  8عنوان نمونه، ذهبی  فرا گرفته و به دیگران آموزش داده است. به  |پیامبر

قرائات ذکر می افراد است )ذهبی،  اول در سند  این  از جملۀ  اسناد  1/102:  1416کند که عثمان  در   .)
قرائت حمزه آمده که وی بر ابوالاسود دوئلی خوانده و او هم بر عثمان قرائت کرده است. در سند دیگری  
برای قرائت حمزه، وی بر اعمش، او بر یحیی بن وثاب، یحیی بر زرّ بن حبیش و او هم بر عثمان قرائت  

 .(252-1/249: 1428؛ دانی، 73و  1/72: 1410غلبون، است )ابنکرده 

دانی در پاسخ به اشکال ابن جریر طبری که گفته بود کسی را سراغ نداریم که ادعا کرده قرآن را از 
اند و  عثمان فرا گرفته باشد، گفته این کلامی است باطل؛ چراکه سه تن از بزرگان تابعین این ادعا را کرده

اند از: ابوعبدالرحمن سلمی، ابوالاسود دوئلی و زرّ بن حبیش. خبرشان صحیح است. این سه نفر عبارت 
اند )دانی، هایی را از هر یک از این سه نفر نقل کرده که از عثمان قرائت را فرا گرفتهوی سپس گزارش

1428 :1/249-252). 
عویمر بن ثابت ابوالدرداء نیز از جمله صحابیانی است که به امر قرائت مشهور است. ذهبی نام وی  

در این زمینه می   هشترا جزء   جزری،  (. به گزارش ابن1/102:  1416برد )ذهبی،  صحابی متخصص 
پیامبر  از جمله کسانی است که در زمان  را در حافظه  |ابوالدرداء  آوری کرد. بعدها  اش جمعقرآن 

شدند و وی هر ده  وقتی در مسجد دمشق بعد از نماز صبح، عدۀ زیادی برای قرائت پیرامونش جمع می
 .(2/871: 1429جزری، داد )ابنسپرد و به ایشان قرآن را آموزش می نفر را به یکی می

صحابۀ متخصص در امر توان پذیرفت که سند قرائت ابن عامر به یکی از با این اوصاف، چطور نمی
رسد؟ در این مسأله باید به کسانی که در دانش قرائات متخصص و خبره هستند رجوع کرد و  قرائت نمی

 .روشن شد که ایرادات بر سند قرائت ابن عامر صحیح نیست
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 مخالفت با عقل و اعتبار . 3

پیامبر به  قرائات سبع  استناد  بر  از اشکالاتی که  اعتبار    |یکی  با عقل و  آن  وارد شده، مخالفت 
اند، و ایشان  است. توضیح اینکه اگر قرائت قرآن سنت بوده است، و همۀ قرّاء از مشایخ خویش شنیده

وجود برسد، چطور ممکن است این همه اختلاف به  |هم از استاد خویش، تا اینکه به صحابه و پیامبر
بوده است، و در نتیجه همۀ این   |ها از ناحیۀ شخص پیامبر اکرمآمده باشد؟ آیا همۀ اختلاف قرائت

سازد.  ای با عقل و اعتبار نمیقرائات سبع را جبرئیل بر حضرت نازل کرده است؟ پذیرش چنین مساله
می  پیامبرمگر  به  اختلافاتشان،  با  سبع  قرائات  همۀ  که  پذیرفت  همچنین  م  |توان  باشد؟  نتسب 

را اثبات بکند، باید بتوان انتساب قرائت    |بودن قرائات، اگر انتساب قرائت قرّاء سبع به پیامبرسنت
را اثبات بکند؛ از جمله سه قاری دیگر از قرّاء عشره، و یا چند قاری دیگر از قرّاء   |دیگر قرّاء به پیامبر

 .اربعه عشره، و همچنین قرائات شاذ

در بررسی این اشکال باید گفت که این در حقیقت اشکال بر دلیل نیست، بلکه نوعی استبعاد است.  
خاطر آشنا نبودن با  روشن است که ابطال یک دلیل، غیر از استبعاد آن است. ممکن است مستشکل به

توان گفت که اگر انتساب چند قرائت به  مسائل دیگر، دلیلی را بعید بشمارد. در پاسخ به این اشکال می
کند؟ ها به شخص حضرت برسد، چه اشکالی ایجاد میاثبات بشود، و همۀ اختلاف قرائت  | پیامبر

بودن قرائات سبع،  بودن قرآن پذیرفته بشود، وحیانیآیا از لحاظ عقلی محال است یا عقلائی؟ اگر معجزه 
 عنوان یک معجزه، چرا پذیرفته نشود؟خود به

قرّاء از پیشینیان فراگرفته  ائمۀ  اثبات شد که قرائت سنت است، و  اند، انتساب قرائت سبع به پس اگر 
بودن آنها امر عجیبی نخواهد بود. با بررسی سه دلیلی که در این و در نتیجه وحیانی   | پیامبر شخص  

پیامبر زمینه گفته شد، می  را پذیرفت و این استبعاد را هم کنار گذاشت.   | توان استناد قرائات سبع به 
بودن قرائت سبع را اثبات بکند، چه مانعی دارد که بودن قرائت، وحیانی همچنین، اگر این مساله، یعنی سنت 

 ای خلاف عقل است و یا خلاف عرف؟بودن دیگر قرائات را اثبات بکند؟ آیا اثبات چنین مساله وحیانی 

 گیری نتیجه
 شده این نتایج به دست آمد:از مباحث مطرح 

به استاد خویش قرائات سبع  از  را سماعا  قرائت خویش  قاریان،  از  و هر یک  بوده  صورت شفاهی 
اکرم  پیامبر  شخص  به  قرائت  این  اینکه  تا  متعال  می   |شنیده،  خدای  ناحیۀ  از  هم  ایشان  و  رسیده 

 صورت وحی دریافت کرده است. بنابراین قرائات سبع به پیامبر مستند است. به
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هایی  بودن قرائت بر اساس روایات و گزارش، سنت|اولین دلیل بر استناد قرائات سبع به پیامبر
ة  دهندۀ آن است. روایاتی که در آن عبارت »است که نشان راءَةُ سُنَّ های دیگر بر این  « آمده و گزارش الق 

پیروی از پیشینیان در حروف و در قرائت سنتی بودن قرائت به این معناست که  مساله دلالت دارد. سنت
 است که باید تبعیت بشود و هیچ کسی حق ندارد از ناحیۀ خودش لفظ یا اعراب قرآن را تغییر بدهد.

دلیل بعدی، تصریح خود قرّاء بر فراگیری قرائت از استاد خویش است. از برخی قرّاء سبع جملاتی 
گزارش شده که بر این مساله دلالت دارد، مانند ادعای ابوعمرو که گفته بود اگر برای من جایز نبود که 

خواندم و سخن حمزه که گفته بود جز  جز آنچه برایم قرائت شده، قرائت کنم، قطعا حروف دیگری را می
 دلالت دارد. |با اثر )معتبر( قرائت نکردم. این سخنان بر انتساب قرائات سبع به پیامبر

آخرین دلیل، وجود سلسله اسناد قرائات سبع در کتب قرائات است. در کتب قرائات برای هر یک از 
 است. |دهندۀ انتساب قرائات به پیامبرقرّاء سبع، اسنادی ذکر شده است که نشان

بر استناد قرائات سبع به پیامبر اشکالاتی شده است. گفته شده اگر قرائات به پیامبر مستند است پس 
ها از ناحیۀ  شود. در پاسخ به این اشکال باید گفت که این حجتچرا برای آن حجت و دلیل آورده می

ها، در اصل دلیل برای اختیار  خود قرّاء نبوده، بلکه بعدها در کتب قرائت آمده است. همچنین این حجت
شده، به همان دلیل فلان قرائت را اختیار و های روایتقرائت است، به این معنا که قاری، از میان قرائت

 انتخاب کرده است. 
دومین اشکال این است که سلسله اسناد قرائات تشریفاتی است. با توجه به سخن خود قرّاء سبع، 

 مبنی بر تبعیت از استاد خویش و قرائت به استناد اثر صحیح، این اشکال وارد نیست. 
اشکال بعدی مخالفت با عقل و اعتبار است، با این توضیح که این همه اختلاف در قرائت و استناد  

با عقل سازگار نیست. این اشکال نیز وارد نیست؛ زیرا پس از اثبات استناد قرائات سبع    |آنها به پیامبر
طور که خود قرآن معجزه است، قرائات سبع  ، محذور عقلی برای این استناد نیست. همان|به پیامبر

 ای دیگر باشد و از لحاظ عقلی و عقلایی محال نیست.تواند معجزه نیز می 
شده نیز وارد نیست و  تمام بوده و اشکالات مطرح   | در نهایت دلایل استناد قرائات سبع به پیامبر
 شود. صحت انتساب این قرائات به حضرت اثبات می
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 منابع فهرست 
 قرآن کریم.  .1
العلمیة،   .2 الکتب  دار  بیروت:  العظیم،  القرآن  تفسیر  فی  المعانی  روح  محمود،  سید  آلوسی، 

 1415ق.
السبعه  ابن .3 فارس، وهبان، عبدالوهاب، احاسن الاخبار فی محاسن  الاخیار، محقق: احمد بن 

 ق. 1425حزم، بیروت: دار ابن
مریم، نصربن علی، الکتاب الموضح فی وجوه القراءات و عللها، مصحح: ولید بن رجب  ابیابن .4

 ق. 1428عجمی، محقق: عبدالرحمن بن ابراهیم بدر، مصر: دارالصحابة للتراث، ابن
جزری، محمد بن محمد، غایه النهایه فی طبقات القراء، مصححین: مجدی فتحی سید و ابن .5

 ق.1429عبدالکریم ابراهیم صالح، مصر: دارالصحابة للتراث، 
جزری، محمد بن محمد، النشر في القراءات العشر، مصحح: علی محمد ضباع، بیروت:  ابن .6

 تا،دار الکتب العلمیه، بی
 ق.1325صادر، علی، تهذیب التهذیب، بیروت: دار حجر عسقلانی، احمد بن ابن .7
سلیمان  احمد، اعراب القراءات السبع و عللها، محقق: عبدالرحمن بن  خالویه، حسین بن  ابن .8

 ق.1413عثیمین، قاهره: مکتبة الخانجی، 
غلبون، طاهر بن عبدالمنعم، التذکره فی القراءات، محقق: عبدالفتاح بهیری ابراهیم، قاهره:  ابن .9

 ق. 1410الزهراء للاعلام العربی، 
مهران، احمد بن حسین، المبسوط فی القراءات العشر، محقق: سبیع حمزه حاکمی، دمشق:  ابن .10

 ق. 1981مجمع اللغة العربیة، 
دار  .11 بیروت:  الکبری، محقق: عطا محمد عبدالقادر،  السنن  الحسین،  بن  بیهقی، احمد  ابوبکر 

 ق. 1424الکتب العلمیة، 
ابوبکر بیهقی، احمد بن الحسین، شعب الایمان، محقق: عبدالحمید حامد عبدالعلی، ریاض:   .12

 ق.1423مکتبة الرشد للنشر والتوزیع، 
موسی التمیمی، السبعه في القراءات، محقق: شوقی ضیف، مصر:  مجاهد، احمد بن  ابوبکربن   .13

 ق.1400دارالمعارف، 
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دارالکتب   .14 بیروت:  غاوجی،  سلیمان  وهبی  محقق:  القرآن،  فضائل  سلام،  بن  قاسم  ابوعبید، 
 ق. 1426العلمیه، 

بیروت:   .15 زهیر،  محمد  الشاویش  و  شعیب  الارنؤوط  محققین:  السنه،  شرح  ابومحمد،  بغوی، 
 ق.1403المکتب الاسلامی، 

خطیب بغدادی، ابوبکر احمد بن علی، تاریخ بغداد، محقق، عبدالقادر عطا مصطفی، بیروت:   .16
 ق. 1417دارالکتب العلمیة، 

 ق. 1428دانی، عثمان بن سعید، جامع البیان فی القراءات السبع، امارات: جامعة الشارقة،  .17
ذهبی، محمد بن احمد، معرفه القراء الکبار علی الطبقات و الاعصار، محقق: طیار آلتی قولاچ،   .18

 ق. 1416ترکیه: مرکز البحوث الاسلامیة التابع لوقف الدیانة الترکی، 
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Revisiting the Permissibility of Optional Waqf at Verses 

Engings/ Distances (Fawasil -e- Ayat)
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Morteza Ghasemi Khah 1  

Abstract 

Waqf idtirari (compulsory pause) is permissible at any position in Quranic 

recitation; however, waqf ikhtiyari (optional pause) is governed by the specific 

rules of waqf wa ibtida’ (pausing and resuming). Given that the Quran contains 

over 6,000 verses, the most common place for a waqf is at the end of verses, 

making the examination of the rules for pausing at the end of different types of 

verses particularly significant. When comparing the beginning of a verse to the 

end of the preceding verse, three categories of verses emerge: 1. Verses that are 

independent in both wording and meaning from the preceding verse. 2. Verses 

that are dependent on the preceding verse only in meaning. 3. Verses that are 

dependent on the preceding verse in both wording and meaning. It is unanimously 

agreed that pausing at the end of verses in the first and second categories, and 

resuming with the subsequent verse, is permissible. However, regarding the third 

category, there is a scholarly disagreement on whether an optional waqf is 

permissible at such verse endings. Furthermore, if such a waqf is permissible, 

what are the rules for resuming recitation afterward? Scholars have proposed four 

perspectives on the permissibility of waqf at the boundaries of verses in the third 

category. This article employs a descriptive-analytical method to address the 

aforementioned questions. After critically evaluating the arguments of these four 

perspectives, none were deemed conclusive. The findings indicate that the 

Sunnah does not explicitly prescribe pausing at the end of every verse. 

Nevertheless, considering that the end of verses is distinct from other Quranic 

phrases, an optional waqf at the end of verses in the first and second categories is 

desirable. For verses in the third category, optional waqf at their boundaries is 

permissible to demonstrate the Quran’s linguistic inimitability (i’jaz bayani) and 

rhythmic coherence. 

Keywords: Resumption (ibtida’), Verse Boundaries (fawasil al-ayat), 

Quranic Recitation (Qir’at), Pausing (waqf), Optional Pausing (waqf ikhtiyari). 
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 مقاله علمی ـ پژوهشی 

  یاتبر فواصل آ یاریمسئله جواز وقف اخت یبازخوان
 1 خواه  یقاسم یمرتض

 چکیده 
ضوابط وقف و ابتدا در مواضع،   یرو پ   یاریاست؛ اما وقف اخت   یز جا  یگاهی در هر جا   ی وقف اضطرار

 یمواضع وقف، انتها   ترین یج از را   یکی   یه، از شش هزار آ   یش بر ب   یم مختلف است. با توجه به اشتمال قرآن کر 
برخوردار خواهد   یشتری ب   یتمختلف، از اهم   یات آ  ی وقف بر انتها   ۀ ضابط   ی بررس   یجه، است و در نت   یاتآ 

که در لفظ و معنا از   یاتی . آ 1وجود دارد:    یه خود سه دسته آ  یشین  پ   یه آ   ی با انتها  یات آ  ی ابتدا   یسه بود. در مقا
دارند.   ی لفظ   ی که وابستگ   یاتی . آ 3دارند؛   یی معنا   ی که فقط وابستگ   یاتی . آ 2خود مستقل هستند؛    یشین پ   یه آ 

دسته   یات است؛ اما درباره آ   یزاز ما بعد آنها بدون اختلاف جا   دای دسته اول و دوم و ابت   یات آ  ی وقف بر انتها 
ممنوع؟ و بر فرض جواز وقف،   یا است    یزجا  یاتیآ  ین چن   یبر انتها   یاری وقف اخت   یاسوم اختلاف است که آ

ارائه   یدگاهچهار د   یاتدسته آ   ین دارد؟ دانشمندان درباره وقف بر فواصل ا   ی از ما بعد آن چه حکم   یابتدا 
. ادله نظرات چهارگانه مورد دهد ی به دو سوال فوق پاسخ م   یلیتحل   -   یفیمقاله با روش توص   ین. ا اند کرده 

 یاز آن است که سنت بودن وقف بر انتها   یحاک  یق تحق   هاییافته نشد.   یرفتهکدام پذ   یچنقد قرار گرفت و ه 
 یست، ن   ی قرآن   ی هاعبارت   سایرمانند    یقادق   یاتآ   یانتها   ینکه اما با ملاحظه ا   ت؛یس قابل اثبات ن   یاتهمه آ 

دسته سوم به منظور نشان دادن اعجاز   یات دسته اول و دوم مطلوب است و در آ   یات آ   ی بر انتها  یاری وقف اخت 
 .است   یزجا   یات آ  ین ا   ی بر انتها  یاری آهنگ قرآن وقف اخت و نظم   یانی ب 

 
 . یاریقرائت، وقف، وقف اخت یات، ابتداء، فواصل آ : واژگان کلیدی
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 مقدمه 
)زرکشی، شود و مراد از فواصل آیات »کلمه پایانی« آیه است  بر آخر و انتهای آیات فواصل اطلاق می 

ای که  (. وقف در اصطلاح عبارت است از قطع صوت بر کلمه186/ 2  :1421  ؛ سیوطی، 1/149:  1410
  تا،جزری، بی)ابنعادتاً همراه با تجدید نفس است با نیت ادامه قرائت نه به نیت اعراض )و ختم قرائت(  

ننموده1/240 ارائه  ابتدا  از  خاصی  اصطلاحی  تعریف  ابتدا  و  وقف  متقدم  دانشمندان  برخی (.  اند. 
گفته ابتدا است )سادات، معاصران  معنای اصطلاحی  به هنگام وقف  تنفس  از    اند: شروع تلاوت پس 

 (. در مقاله حاضر نیز همین معنا مورد نظر است. 15 :1382
وقف بر آیات قرآنی یکی از مباحث مهم تلاوت و قرائت قرآن کریم است. شناخت موارد وقف و  
ابتدا برای عموم مردم به ویژه غیرعرب زبانان دشوار است؛ لذا بایستی دانشمندان قرآنی موارد وقف و  

مهم وضع نمایند. تا کنون دانشمندانی مواضع وقف و ابتدا  ابتدا را مشخص نموده و قوانینی کلی برای این  
ترین و پرکاربردترین مواضع وقف، وقف اختیاری بر فواصل اند. یکی از مهمرا در قرآن مشخص نموده

آیات قرآن است. وقف بر انتهای آیات به خاطر فواصل فراوان مصحف، دارای اهمیت است. مقاله حاضر  
 دهد.ل آیات را مورد بررسی قرار میجواز وقف اختیاری بر فواص

نامیده را وقف جایز  اقسام وقف  از    : 1423حصری،  ؛  1/281  :1427)سجاوندی،  اند  برخی یکی 
(؛ اما منظور از جواز وقف در این مقاله ممنوع نبودن وقف است؛ یعنی وقفی که قبیح، اضطراری و  35

-درباره جواز و عدم جواز وقف می  جزریابنممنوع نیست. بنابراین چنین وقفی مرجوح نخواهد بود.  
نویسد: منظور دانشمندان از جواز وقف، جواز ادائی است یعنی وقفی که در قرائت نیکو و در تلاوت  
زیباست و مرادشان از عدم جواز وقف، حرام، مکروه یا چیزی که موجب گناه باشد نیست؛ بلکه مرادشان 

عد آن ابتدا نمود(. توان از به در وقف اختیاری میاست )ک  از عدم جواز وقف، عدم جواز وقف اختیاری
شود چه بسا قاری به خاطر قطع نفس همچنین مرادشان این نیست که به هیچ وجه بر آن موضع وقف نمی 

دانشمندان   میان  اینکه  بدون  مواقع  این  در  ممنوع شود.  موارد  بر  به وقف  آزمودن، مضطر  یا  آموزش  یا 
 (. 1/231 تا، جزری، بی)ابناختلافی باشد وقف اضطراری جایز است 

وقف و ابتدا اقسامی دارد که پرداختن به همه اقسام با جزئیات آن از موضوع مقاله کنونی خارج است.  
بندی اقسام وقف نوع ارتباط لفظی و معنایی عبارات قرآنی با یکدیگر است  ترین معیار برای تقسیممهم

با یکدیگر  154  :1423  ؛ جریسی، 28  :1423حصری،  ؛  35  : 1381  )شاکر،  قرآنی  ارتباط عبارات   .)
عبارت    . 2  ؛ای که با ما بعد خود ارتباط لفظی و معنایی ندارد عبارت یا کلمه  .1  :منحصر در سه دسته است 

ای که با ما بعد خود ارتباط عبارت و یا کلمه  .3  ؛ای که با ما بعد خود فقط ارتباط معنایی دارد و یا کلمه
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دارد. منظور از وابستگی لفظی تعلق اعرابی است مثل اینکه دو آیه صفت و موصوف؛ بدل و مبدل    1لفظی
ابتدائیه نامیده 35  :1381  .. باشند )شاکر، .منه و (. در علم نحو عبارات دسته اول جملات مستانفه یا 

(. تقریبا همه دانشمندان  3/2-382  تا، بی  شوند و دسته دوم نیز استیناف بیانی نام دارد )ابن هشام، می
توان از ما بعد وقف، ابتدا  گویند میدانند و میوقف و ابتدا وقف بر عبارات نوع اول و دوم را صحیح می

توان  توان در این مواضع وقف نمود؟ اگر مینظر است که آیا میکرد. اما درباره دسته سوم به شدت اختلاف
دانی،  )ابوعمرو  دارد؟  آن چه حکمی  بعد  ما  از  ابتدای  نمود  :  1391  ،جزریابن؛  8-11  :1422  وقف 

 ( 27 :1422 ؛ اشمونی، 1/226
در صورتی که ابتدای آیات با انتهای آیه پیشین خود از جهت استقلال یا وابستگی بررسی شود همان 
سه دسته فوق را خواهند داشت. وقف و ابتدای آیات دسته اول معلوم است چرا که انتهای آن محل وقف 

بر انتهای آیه و ابتدا از  و ابتدای آیه بعد نیز محل ابتدا است. در دسته دوم نیز به دلیل انقطاع لفظی، وقف 
آیه وابستگی لفظی و   آغاز  آیات دسته سوم که  ابتدای  درباره وقف و  اما  نیست.  آیه بعد محل اختلاف 
طبیعتا وابستگی معنایی به آیه قبل دارد دو بحث وجود دارد: یکی اینکه آیا وقف اختیاری بر انتهای چنین  

منع است حال ممکن است مطلوب یا مساوی الطرفین  آیاتی جایز است یا ممنوع؟ )جواز به معنای عدم  
باشد( اگر وقف اختیاری بر چنین آیاتی جایز است بحث دیگر این است که آیا برای ابتدای قرائت باید  

 توان ابتدای قرائت نمود؟بازگشت و از آیه قبل شروع کرد و یا اینکه از آغاز این آیات می
ای که مستقل وقف و ابتدای فواصل آیات را بررسی کرده باشد یافت  کتاب یا مقاله  :پیشینه پژوهش

البته در ضمن کتاب ابتدا اشاره نشد،  های مختصری به مبحث وقف بر انتهای آیات شده های وقف و 
صفحه دیدگاه دانشمندان درباره    20است از جمله حصری در کتاب معالم الاهتداء، در یک فصل حدود  

کند و یا زرکشی در کتاب البرهان یک صفحه درباره وقف بر فواصل  وقف بر انتهای آیات را مطرح می
«  هشی در وقف و ابتداء« در فصل »وقف بر انتهای آیاتآیات بحث کرده است. سادات در کتاب »پژو

اند به حدیثی خواسته  های پیشین غالبا با استدلالصفحه به این موضوع پرداخته است. پژوهش  7کمتر از  
به صورت تعبدی وقف بر فواصل آیات را جایز یا ممنوع اعلام کنند اما نوآوری پژوهش حاضر این است  

شمارد که وقف بر فواصل آن نمایانگر موسیقی قرآن است و وقف بر  که قرائت قرآن را هنری ادبی می
 قرآنی است.  آهنگنظمفواصل نمودی از اعجاز بیانی قرآن و نشانگر 

 

 (. 28ای با ما بعد خود ارتباط لفظی داشت، حتما ارتباط معنایی هم دارد )ر.ک. حصری هرگاه کلمه . البته1
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تحلیلی است. به منظور استخراج حکم وقف بر انتهای    -روش مقاله حاضر توصیفی  :  روش پژوهش
آیات، ابتدا دیدگاه دانشمندان وقف و ابتدا درباره وقف بر فواصل آیات و ادله آنان بیان شده است و سپس  

ا استدلالی به صورت تحلیلی و انتقادی به نقد و ارزیابی آنان پرداخته شده است و نهایتا دیدگاه برگزیده ب
 جدید ارائه گردیده است. 

 الف. آرای دانشمندان درباره وقف بر انتهای آیات 
میمهم باره  این  در  حصری  گشوده؛  معالم  کتاب  که  است  فصلی  مقاله  این  پیشینه  نویسد: ترین 

های دیگری نیز وجود دارد؛ دانشمندان اسلام درباره وقف بر انتهای آیات چهار دیدگاه دارند. البته دیدگاه
ادامه با محوریت این کتاب نظرات دانشمندان در این مسئله   درهاست.  اما این موارد مهمترین دیدگاه

 گیرد.مورد بررسی و ارزیابی قرار می

 دیدگاه اول: جواز وقف بر انتهای آیات و ابتدا از ما بعد به صورت مطلق 

گروهی معتقدند وقف بر انتهای تمام آیات و ابتدا از ما بعد آن جایز است هرچند تعلق و وابستگی 
شدیدی با هم داشته باشند. این قول را أبوبکر بیهقي در کتاب »شعب الإیمان« برگزیده است که وی وقف 

حصری،  ؛ 1/506: 1410)زرکشی، داد هرچند که به ما بعد آن متعلق باشد بر انتهای آیات را ترجیح می
توان  اند می نمونه میان آیات ذیل ارتباط لفظی وجود دارد لکن این گروه قائل  عنوانبه (.  50-49  :1423

آیه بعد تلاوت را از سر گرفت.   از ابتدای  آیه وقف نمود و  ذي يَنْهى بر انتهای هر  يْتَ الَّ
َ
رَأ  

َ
ذا   أ * عَبْداً إ 

ى  به »یَنْهی« است و میان این دو آیه ارتباط لفظی وجود دارد اما وقف   ( »عَبْداً« مفعول 9-10)علق:  صَلَّ
آیات   در  است  همچنین  است.  جایز  »عَبْداً«  از  ابتدای  و  ی«  »صَلَّ عَنْ  بر  هُمْ  ذينَ  الَّ  * ينَ  لْمُصَلِّ ل  فَوَيْل  

مْ ساهُونَ  ه  و  4-5)ماعون:  صَلات   ) َبُون لَکاذ  هُمْ  نَّ إ  وَ  هُ  اللَّ وَلَدَ   * لَيَقُولُونَ  مْ  ه  فْک  إ  نْ  م  هُمْ  نَّ إ  لا 
َ
  )صافات:   أ

 (49-50 :1423حصری، ( )152-151
گذارد در این مقاله نیز به تبع ایشان عنوان، جواز حصری عنوان این دیدگاه را »جواز الوقف...« می

یقینی منظور ایشان از جواز »عدم منع« است؛ عدم منع یعنی وقف بر این طور  بهوقف نامیده شد؛ اما  
مواضع، وقف اختیاری قبیح و یا وقف اضطراری نیست )اعم از اینکه چنین وقفی مطلوب و سنت باشد  
و یا مباح و مساوی الطرفین(. دلیل این معنای جواز ادامه سخن ایشان است: »کسانی که این دیدگاه را 

شمارند که قاری با وقف بر آن پاداش وقف بر انتهای آیات را مطلقا سنت )مستحب( می  گزینندبرمی
ن »استحباب یا مطلوبیت وقف بر  با توجه به این که دیدگاهی با عنوا  .(50  :1423حصری،  برد.« )می

نمی  ذکر  جداگانه  را  آیات«  را  انتهای  آیات  انتهای  بر  وقف  که  نظر کسانی  به  دیدگاه  این  ادامه  در  کند 
 شود. دانند ذیل همین دیدگاه اشاره میمستحب می
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  ،نحاسابنداند )برخی مانند علی بن سلیمان وقف بر موضعی را به دلیل انتهای آیه بودن مستحب می
اند وقف بر انتهای آیات افضل است  اند و گفته(. »برخی وقف بر انتهای آیات را سنت شمرده34  :1413

ابوعمرو که از قراء سبعه است تعمد بر    .(1/226  تا، جزری، بی)ابنهرچند به ما بعد تعلق داشته باشد«  
داشت   آیات  انتهای  در  بی)ابنوقف  نویری، 226/1  تا، جزری،  سیوطی، 264/1  :1424  ؛    : 1421  ؛ 

است  288/1 المکتفی  کتاب  صاحب  دانی  ابوعمرو  ابوعمرو،  این  کرده  گمان  اشتباه  به  جریسی   .)
 (. 160 :1423 )جریسی، 

فقالت:    |انها سئلت عن قراءة رسول اللهسلمه است »گوید استدلال این گروه روایت ام حصری می
ك  يَ  حيم  مال  حْمن  الرَّ ه  رَبِّ الْعالَمينَ الرَّ لَّ حيم  الْحَمْدُ ل  حْمن  الرَّ ه  الرَّ سْم  اللَّ ...کان يقطع قراءته آية آية ب  ين  «  وْم  الدِّ

کند که حضرت  ( اشمونی روایت را از صحیح ابوداود، ترمذی و نسائی نقل می6/302)احمد بن حنبل،  
الرحمن  فرمودند »می يقول  ثم  يقف،  ثم  العالمين  ه ربِّ  للِّ الحمد  يقول  ثم  يقف،  ثم  الرحيم  الرحمن  ه  اللِّ بسم 

يقف ثم  »می   |پیامبر  1«الرحيم  ينَ فرمود  الْعالَم  رَبِّ  ه   لَّ ل  میالْحَمْدُ  وقف  می «  و  »نمود  حْمن   فرمود  الرَّ
يم   ح  های خود داود، ترمذی و دیگران در کتابأبو (. این حدیث را امام احمد،33 :1422 « )اشمونی،الرَّ
در »العالمین« و »الرحیم«   |اند. وجه دلالت حدیث بر این دیدگاه این است که رسول خدا  آورده

وقف کرده و بین موصوف و صفاتش فاصله گذاشته است با اینکه بین آنها ارتباط محکم و اتصال قابل  
 (.50 :1423حصری، توجهی وجود دارد )

گویند که نویسد: پیروی از سنت نسبت به آنچه برخی میسلمه میبیهقی نیز بعد از نقل روایت ام 
  : 1410  باید اغراض و مقاصد پیروی شود و بر انتهای اغراض و مقاصد وقف شود اولی است )بیهقی، 

521/2.) 
کان   سلمه أنها قالتروي عن امسلمه در کتب حدیثی شیعی نیز وارد شده است: »مشابه حدیث ام 

 (. 10/569 :1372« )طبرسی قراءته آية آية يقطع  | اللهرسول 
دٍ روایت » نَفَسٍ وَاح   ب 

حَد 
َ
هُ أ  قُلْ هُوَ اللَّ

َ
نْ يُقْرَأ

َ
( مبنی بر کراهت خواندن 2/616  :1407  « )کلینی، يُکْرَهُ أ

کند، زیرا همه آیات سوره توحید، اجزای مقول قول  سلمه را تقویت میسوره توحید به یك نفس، حدیث ام 
توان استفاده کرد که وقف بر آیات، هر چند  بوده، در موضع نصب قرار دارند؛ لذا از این روایت نیز می 

 (.55 :1382 بین آنها ارتباط لفظی وجود داشته باشد، از اولویت برخوردار است )سادات، 
 

(، و النسائي  2924(، و الترمذي )1466. آدرس روایت در پاورقی منار الهدی چنین آورده است: صحیح: رواه أبوداود )1
 (. 294/ 6(، و أحمد في المسند )214/ 3)
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همچنین به نفع این دیدگاه استدلال شده که پایان آیات، به منزله سجع در سخن منثور و مثل قافیه 
 (.51: 1423،  در شعر منظوم است با ملاحظه اینکه آنها محل وقف هستند )حصری

 بررسی دیدگاه اول
 کند: حصری سه اشکال بر این دیدگاه مطرح می

اول: ام   اشکال  حدیث  اهلصحت سند  دانشمندان  میان  برخی سلمه  است؛  اختلاف  مورد  سنت 
اند  اند و برخی مانند ابن حجر آن را صحیح دانستهمانند علامه شوکانی آن را ضعیف و غیرمتصل دانسته

(. استدلال به حدیث مخصوصا اگر درباره الفاظ قرآن باشد باید از همه طرق هیچ  60  :1423حصری،  )
نیست   کافی  حدیث  به  استدلال  برای  یک طریق  از  حجر  ابن  تصحیح  و  باشد  نداشته  ایرادی  و  عیب 

 (. در کتب حدیثی شیعی نیز سندی برای این حدیث نقل نشده است. 63 :1423حصری، )
این اشکال وارد نیست؛ زیرا اگر حدیثی چند طریق داشته باشد لازم نیست همه طرق آن صحیح  

توانیم برخی طریق حدیث را  شود؛ بنابراین میباشد؛ بلکه طریق صحیح جبران کننده طریق ضعیف می
لی صحیح بدانیم و با همان طریق، حدیث را تلقی به قبول کنیم. حاکم نیشابوری نیز در المستدرک ع

الصحیحین این روایت را آورده است و گفته است این روایت طبق ضوابط بخاری و مسلم صحیح است 
 . (232/2 تا، بی )نیشابوری، 

استدلال به این حدیث دلالتی بر سنت بودن وقف ندارد؛ منظور حضرت از وقف بر    اشکال دوم: 
اند و آن را وقف  انتهای آیات، فقط آموزش فواصل آیات به صحابه بوده است؛ اما دیگران این را ندانسته

تعبد انجام دهد؛ اما اینجا برای    عنوانبه کار را    |  شود که پیامبراند. سنت زمانی اثبات میسنت نامیده
( و زمانی که حدیث دو احتمال سنت بودن وقف و یا بیان 61 :1423حصری،  بیان فواصل وقف نموده )

 (. 64فواصل را داراست قابل استدلال نخواهد بود )همان، 
سلمه همواره و در کلیه آیات، این موضوع را احصا نموده و بر  توان پذیرفت که ام »نمی  اشکال سوم: 

از او صادر شده است« )سادات،  (. حدیث مذکور مخصوص سوره 57  :1382  اساس آن این روایت 
خواهد و این گونه قرائت حضرت که در انتهای آیات وقف حمد است و تسری آن به همه آیات دلیل می

 (.  64-68 :1423حصری، نمایند و از ابتدای آیه بعد شروع نمایند برای کل قرآن ثابت نشده است )
اند: »این ایراد وارد نیست، زیرا اولًا در متن  در دفاع از دیدگاه اول و در مقام پاسخ به اشکال سوم گفته

ای به سوره حمد نشده است. ثانیاً در صورت صحت روایت  شد، اشاره   روایتی که از منابع شیعی نقل
اهل منابع  از  فرض  سنت، میمنقول  بر  ثالثاً  است.  ذکر شده  نمونه  برای  یاد شده،  توان گفت که سوره 

توان به استناد آن، وقف بر آیات دیگر را حتی  محدود بودن سنّت وقف بر آیات در این سوره، باز هم می
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در صورت تمام نبودن جمله و معنا، جایز دانست، زیرا در چندین آیه سوره حمد، لفظ و معنا ناقص است  
به یکدیگر وابسته از نظر لفظی و معنوی  آیات  بودن خواندن سوره  و  بر مکروه  مبنی  اند. ضمناً روایتی 

 (. 55-56کند« )همان، توحید به یك نفس نیز مطلب بالا را تأیید می 
سلمه  ها قابل پذیرش نیست؛ زیرا اولا در منابع شیعی فقط طبرسی این روایت را از ام اما این پاسخ

( و همچنان که از روش  10/569  :1372  ، طبرسینقل کرده و هیچ سندی برای آن ذکر نکرده است ) 
کند؛ بنابراین ظاهراً ایشان  سنت را نیز نقل میآید ایشان احادیث و اقوال اهلالبیان برمیطبرسی در مجمع

سنت را نقل کرده است و حدیث مجزایی نیست. ثانیاً به چه دلیل باید بگوییم  ابتدای همان حدیث اهل
سوره حمد برای نمونه ذکر شده است؟ به دلیل اهمیت سوره حمد با توجه به احادیث دیگر و وجوب  

اند تا همگان آن را به راحتی  رمودهقرائت آن در نماز و... حضرت چنین روایتی را فقط برای سوره حمد ف
چنین رفتاری را با غیر    |  یاد بگیرند. در تمام صحاح سته و روایاتی که جستجو کردم ندیدم پیامبر

گوید این قرائت مخصوص سوره (؛ بنابراین ادله می64-68  :1423حصری،  سوره حمد داشته باشند )
نمونه ذکر شده است. ثالثا    عنوانبهتوان ادعا کرد که این سوره  حمد است و با احتمال و بدون دلیل نمی

کند  وقف و ابتدای بر آیات سوره حمد در عین وابستگی لفظی و معنایی هیچ گونه فساد معنایی ایجاد نمی
شود و قابل  توان تسری جواز وقف بر انتهای آیات را در آیاتی دانست که باعث فساد معنایی نمینهایتاً می

شود نیست. اما درباره روایتی که کراهت قرائت سوره توحید با  ه موجب فساد معنا میتسری به آیاتی ک
( جدای از بحث سندی آن که طبق برخی مبانی با 2/616  :1407  کند )کلینی، یک نفس را مطرح می

« سخنی در رجال نیامده است و سند حدیث ضعیف است باید  د  بْن  الْفَضْل  توجه به اینکه درباره »مُحَمَّ
اظهار داشت: این روایت نیز اختصاص به سوره توحید دارد و قابل تسری به سایر سور نیست. برخی  

اند: »اگر این سوره به یک نفس خوانده شود بزرگداشت و تفکر در اسرار غریب  شارحان کافی نگاشته
 (. 11/43  :1382  شود؛ لذا خواندن آن به یک نفس مکروه است.« )مازندرانی، الهی در این سوره ترک می

 دیدگاه دوم: جواز مشروط وقف بر انتهای آیات و ابتدای از آیه بعد 

وقف بر انتهای آیات و ابتدای از آیه بعد با دو شرط جایز است یکی اینکه بین دو آیه ارتباط لفظی  
در مواردی   (نباشد، دیگر اینکه وقف بر انتهای آیه و یا ابتدای از آیه بعد موجب فساد معنا نشود؛ اما الف

ابتدا   آیه جایز است و برای  آیه ارتباط لفظی باشد به منظور عمل به سنت، وقف بر انتهای  که میان دو 
سلمه عمل شده  شایسته است به آیه قبل برگشت و از آیه پیشین ابتدا نمود. در این صورت هم به حدیث ام 

در مواردی که وقف بر انتهای آیه معنای صحیحی دارد؛ اما    (و هم تعلق لفظی مراعات شده است. ب
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ابتدا از آیه بعد معنای فاسدی دارد برای عمل به سنت، جایز است بر انتهای آیه وقف نمود؛ ولی برای  
در مواردی   (ابتدا باید بازگشت و از قبل تلاوت نمود تا معنای باطل دفع و به معنای درست اشاره شود. ج

ينَ که وقف بر پایان آیه موجب فساد معنا باشد مانند   لْمُصَلِّ  ل 
( وقف جاز نیست و وصل  4  )ماعون:  فَوَيْل 

 (.52-51 :1423  ، شود )حصریبه آیه بعد متعین می
نیکو می آیات  پایان  در  از جمله  ناقص در برخی موارد  ( لکن  1/517:  1410)زرکشی،  گردد  وقف 

نداده این وقف توضیحی  از  ابتداء پس  آیه    ایشان درباره  انتهای  ابتدا و  به  اشاره  بدون  نیز  است. برخی 
(. در این 164 :1423 است اما ابتدا از ما بعد قبیح است )جریسی، اند وقف در برخی موارد حسن  گفته

 توان وقف نمود لکن برای ابتدا باید از قبل وقف ابتدا نمود.طبیعی میطور بهموارد 
 این دیدگاه نیز به پیروی از حصری »جواز الوقف...« نامیده شد و منظور از جواز »عدم منع« است. 

 بررسی دیدگاه دوم 
سلمه باشد مورد ب و ج از روایت قابل استفاده نیست؛ زیرا در سوره  اگر مستند این دیدگاه روایت ام 

شود. در مورد الف نیز بر اساس  حمد نه وقف بر انتهای آیه و نه ابتدای به آیات آن موجب فساد معنا نمی
سلمه با تعلق لفظی بین آیات سوره حمد بر انتهای آیه وقف شده و از ابتدای آیه بعد ابتدا شده  حدیث ام 

است؛ پس اگر به حدیث عمل شود باید از ابتدای آیه بعد تلاوت ازسرگرفته شود. شاید از همین جهت  
 (.54 :1382  سلمه است )سادات، اند این قول خلاف ظاهر روایت ام بوده که گفته

 دیدگاه سوم: جواز سکت در انتهای آیات 

سکت بدون نجدید نفس بر انتهای همه آیات جایز است. دلیل این دیدگاه سخن ابوعمرو دانی است 
پایان هر آیهکه می گفت سکت در پایان آیه نزد من  ای سکت داشت و میگوید ابی عمرو بن العلا در 

حصری،  اند )سلمه را بر سکت حمل کردهگوید طرفداران این دیدگاه حدیث ام تر است. سپس میمحبوب 
حدثنا اليزيدي عن أبي عمرو أنه کان يسکت عند رأس کل آية، و کان يقول: إنه أحبِّ إليِّ  (. »52  :1423

ة أيضا بذلك عن رسول »  ؛[ آية أن يسکت عندها«أنه إذا کان ]رأس عند استعمال    |الله  و قد وردت السنِّ
لهذا الحدیث  نگارد: » و بعد میکنند  سلمه استناد می« و برای این مطلب به همان حدیث ام التقطيع

 (.12-11 :1422 « )ابوعمرو دانی، طرق کثیر  و هو أصل في هذا الباب.
 جواز سکت در این مورد نیز به معنای عدم منع و اعم از راحج و مباح است. 

 بررسی دیدگاه سوم 
اند ابوعمرو بن العلاء تعمد بر وقف در انتهای آیات داشت  سخن دانی با دیگران که گفته  اشکال اول:

( در تعارض است؛ البته  288/1  : 1421  ؛ سیوطی، 264/1  :1424  ؛ نویری،226/1  تا،جزری، بی)ابن
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  : 1423حصری،  ؛  1/239  تا، جزری، بی)ابناند  کردهپیشینیان از »وقف« و »سکت« یک معنا را اراده می
(؛ پس سکت در این حدیث به معنای وقف است و حمل آن بر سکت به معنای امروزین خلاف  53

(.  53 :1423حصری، ظاهر است و به همین دلیل این دیدگاه نزد عموم قاریان در نهایت ضعف است )
یقینی منظور ابوعمرو دانی از سکت در این نقل وقف است؛ زیرا وی در ادامه برای تأیید این سخن  طور  به

(؛ بنابراین اصل  12  :1422 کند که در آن کلمه »یقف« به کار رفته است )ابوعمرو، به احادیثی استناد می
این نظر نیست، نهایتا اگر این دیدگاه استناد این دیدگاه به ابوعمرو دانی اشتباه است و ظاهرا کسی قائل به  

 ها بر آن وارد است. شود و همان اشکالقائلی داشته باشد به قول اول ملحق می 
فرق وقف و سکت این است که »سکت مقید به نقل است و فقط در مورادی که روایت    اشکال دوم: 

است«   جایز  دارد  بی)ابنصحیح  حصری 1/243  تا، جزری،  سخن  182  :1423  ،؛  دانی  ابوعمرو   )
کند تا سکت در همه آیات  متصل نمی  |  ابوعمرو بن العلاء البصری را که جز قراء سبعه است به پیامبر

 اثبات شود و سخن خود او نیز حجت نیست.

 دیدگاه چهارم: یکسان بودن حکم وقف و ابتدای انتهای آیات با سایر عبارات قرآنی 

انتهای هر آیه مانند سایر جملات باید سنجیده شود و حکم وقف آن بیان گردد. ممکن است انتهای  
برخی آیات محل مناسبی برای وقف باشد و در برخی نیز محل مناسبی نباشد. »اکثر قراء برای وقف دنبال  

 (1/505:  1410)زرکشی، گردند هرچند انتهای آیه نباشد.« معنای مناسب می
اند چون سلمه را به کلی نپذیرفته و گفتهرسد متأخرین باشند حدیث ام طرفداران این نظر که به نظر می

گونه که در میان  حکم وقف انتهای آیات مانند سایر عبارات قرآنی است، دانشمندان وقف و ابتدا همان
اند و در برخی موارد، وقف بر انتهای آیه را ممنوع  اند در انتهای آیات نیز چنین کردهآیات علائم وقف نهاده

میدانسته را  دیدگاه  همین  نیز  حصری  الرابع« اند.  المذهب  هو  نظری  فی  المذاهب  »أرجح  پذیرد 
  ؛ میرشفیعی، 38  : 1429  اند )عوض صالح، ( دیگران نیز به این نتیجه اذعان نموده62  : 1423  ، )حصری

1391: 96.) 
 بررسی دیدگاه چهارم 

شود که وقف بر انتهای آیات کاملًا مانند  بندی آرای دانشمندان با سه شاهد اثبات میپس از جمع
 سایر جملات قرآنی نیست. 
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 بندی آرای دانشمندان جمع 
القای   با  و  سلمه  ام  حدیث  طرق  برخی  صحت  به  توجه  با  که  شد  این  اول  دیدگاه  بررسی  نتیجه 
معنا  فساد  اما موجب  دارند  لفظی  ارتباط  موارد مشابه که  در  روایت  این  نهایتا  خصوصیت سوره حمد 

معنای  یابد و وقف بر انتهای آیات و همچنین ابتدای از آنها جایز است. »جایز« به  شوند تسری مینمی
ممنوع و قبیح نبودن وقف است؛ البته چون جواز با حدیث اثبات شده مساوی الطرفین و مباح هم نیست؛  
معنا   فساد  آنها موجب  ابتدای  یا  و  آیاتی که وقف  درباره  این حدیث  البته  است.  و مطلوب  ارجح  پس 

 شود قابل تسری نیست. می
 ها با ادله ذکر شده فوق قابل پذیرش نیست.  سایر دیدگاه

 دیدگاه برگزیده درباره وقف بر انتهای آیات 
کنیم فواصل آیات با سایر عبارات قرآنی  شود. در ادامه اثبات میدیدگاه اول با دلایل دیگری تایید می

یکسان نیست و وقف بر همه فواصل به صورت اختیاری جایز است. سه شاهد مبنی بر اینکه انتهای آیات 
 مانند سایر عبارات قرآنی نیست: 

 اهتمام پیشینیان درباره وقف بر فواصل . 1

شاهد اول بر این مطلب اهتمام دانشمندان پیشین وقف و ابتدا درباره وقف بر انتهای آیات است حتی  
در مواردی که آیه به ما بعد خود مرتبط باشد. ابوعمرو که از قراء سبعه است تعمد بر وقف در انتهای آیات  

-می  نحاسابن(.  288/1  :1421  ؛ سیوطی، 264/1  :1424  ؛ نویری، 226/1  تا، جزری، بی)ابنداشت  
  ،نحاس ابنشمرد )وید علی بن سلیمان اخفش وقف بر موضعی را به دلیل انتهای آیه بودن مستحب میگ

نگارد: »از جمله مواردی که شایسته است بر آن وقف نمود انتهای آیات است؛  (. ابوعمرو می34  :1413
یشینیان و قراء گذشته وقف بر انتهای  زیرا انتهای آیات به خودی خود محل قطع هستند... گروهی از ائمه پ

شمردند هرچند قسمتی از کلام به قسمت دیگر تعلق داشته باشد... سپس به نقل  آیات را مستحب می
و لهذا الحديث طرق کثيرة، و هو أصل في گوید: »پردازد و میچند حدیث درباره وقف بر انتهای آیات می

 (. 12-11 :1422 « )ابوعمرو دانی، .هذا الباب
کلام تامی که فقط از جهت لفظی تعلق )به مابعد( داشته باشد وقف حسن است؛ زیرا به خودی خود 
نیکو و مفید است و وقف بر آن جایز است؛ اما به خاطر تعلق لفظی به مابعد، ابتدای از بعد آن صحیح 

 (. 1/226 تا، جزری، بی)ابناند نیست مگر در انتهای آیات که اکثر قراء )اهل اداء( این را برگزیده
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نویسد: »این اصلی است که  سلمه و جواز وقف بر انتهای آیات میاشمونی نیز پس از بیان حدیث ام 
در وقف انتهای آیات مورد اعتماد است؛ هرچند ما بعد آن ارتباط معنایی به ما قبل داشته باشد و ابتدای  

( ایشان در منارالهدی بسیار  33  :1422  جایز است.« )اشمونی،  |  از ما بعد آن به دلیل انجام پیامبر
 (. و...  491،  484،  482،  461،  189،  186،  179،  155،  124:  ر.ک  مانند)کنند  از این اصل استفاده می

اشتهر هذا المذهب  نویسد: »حصری که خود دیدگاه چهارم را پذیرفته است پس از نقل نظر اول می
( دیدگاه جواز وقف بر انتهای آیات و ابتدای مطلق از بعد آن 50  :1423حصری،  « )عن اکثر اهل الاداء

 از اکثر قاریان شهرت یافته است. 
گیری نمود که دانشمندان این علم ادعا دارند اکثر دانشمندان گذشته وقف  توان چنین نتیجهبنابراین می

 اند.نموده اند و با انتهای آیات معامله سایر عبارات قرآنی نمیشمردهبر انتهای آیات را جایز می

 اعجاز بیانی و نظم آهنگین فواصل آیات . 2

شاهد دوم درباره اینکه فواصل آیات مانند سایر عبارات قرآنی نیستند حکمت فواصل آیات است. 
پیامبر نظر  با  و  توقیفی  امری  دارد  ادامه  کجا  تا  آیه  هر  که  آیات  فواصل  مسئله  |  »تعیین  و  ای  بوده 

گونه نیست که با تمام شدن مطلب، آیه پایان یابد. چه بسا در وسط مطلب آیه تمام  اجتهادی نیست؛ این
های فواصل رعایت آهنگ پایان آیات است. بیشترین  ( یکی از حکمت117 :1381 شود.« )معرفت،می 

( که مورد اتفاق همه دانشمندان است )مؤدب،  58  :1381  جنبه اعجاز قرآن، اعجاز بیانی آن است )نجار، 
 آهنگنظم  -تر مورد توجّه قرار گرفته  که اخیراً بیش   - های اعجاز بیانی قرآن  ترین جنبه( و یکی از مهم145

 (.380  :1381 )معرفت،  واژگانی آن است
ها در درون خود با های قرآنی، انتهای آیات است. فاصله آهنگنظمترین مواضع نمود  یکی از مهم

مانندی دارند. در شود یگانگی بی ای که صوت ادا میصداها تناسب بسیار دارند و با نوع صوت و شیوه 
از فاصله شوند و حکمت آوردن ها با حروف »مد«، »لین« و افزودن حرف نون ختم میقرآن بسیاری 

قرآنی در تلاوت    آهنگنظمچنین حروفی، ایجاد نوعی آهنگ است. )همان(. تبلور این نوع از اعجاز و  
 شود.و با هنرنمایی وقف و ابتدا بهتر ظاهر می

نمونه بیان  عنوانبهبه منظور اثبات یکسان نبودن انتهای آیات با سایر عبارات قرآنی سه دسته از آیات 
شود که وقف بر انتهای این آیات، وقف اضطراری یا اختیاری قبیح است؛ لکن نظم  آهنگین قرآن و  می 

شود و در بسیاری از موارد این نظم طبعاً اعجاز بیانی قرآن با وقف بر انتهای این نمونه آیات ظاهر می
توان نتیجه گرفت به منظور نشان دادن نظم رود لذا می آهنگین با وقف ننمودن بر انتهای آیات از بین می 

 آهنگین و اعجاز بیانی قرآن وقف بر انتهای این گونه آیات جایز است. 
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هایی از فواصل آیاتی است که به آیه قبل وابستگی دارند؛ اما وقف بر فواصل همین آیات نمونه  .الف
 و اعجاز بیانی قرآن است.  آهنگنظم

  116انباری که پیشگام در تدوین وقف و ابتداست فصلی با عنوان »ما لایتم الوقف علیه« را از صفحه  ابن 
  جوزی، کنند )ابن پذیرند و آن را ذکر می کند و بسیاری از دانشمندان بعدی این مطالب را می مطرح می   144تا  

  : 1423؛ حصری 46  : 1422 ؛ اشمونی، 280/ 1  : 1421  ؛ سیوطی، 230/ 1 : 1391 جزری، ؛ ابن 166 : 1422
کند: »هر چیزی که به ما قبل خود  بندی می انباری آن را بدین صورت جمع (. زرکشی پس از ذکر سخن ابن 71

وقف بر   - هایی  تر از چنین وابستگی مانند تعلق بدل با مبدل منه یا تعلقی قوی   – تعلق و وابستگی داشته باشند  
کند که وقف بر این موارد به خاطر قرار گرفتن  این مقاله اثبات می   . ( 511/ 1:  1410آن جایز نیست.« )زرکشی،  

عنوان نمونه  آهنگ قرآنی است. به در انتهای آیه جایز است؛ زیرا وقف بر آن نمایانگر اعجاز بیانی قرآن و نظم 
های زیر نشان  ( اما نمونه 118/ 1:  1391انباری،  اند )ابن وقف بر قسم قبل از رسیدن به جواب آن را جایز ندانسته 

 آهنگ قرآنی است. دهد وقف بر فواصل، نمایانگر نظم می 
 َماء  و ذا يَغْشاها * وَ السَّ يْل  إ  ها * وَ اللَّ ذا جَلاَّ هار  إ  ذا تَلاها * وَ النَّ مْس  وَ ضُحاها * وَ الْقَمَر  إ  ما بَناها   وَ الشَّ

لْهَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها 
َ
اها * فَأ   :( همچنین است8-1  )شمس:   * وَ الَْْرْض  وَ ما طَحاها * وَ نَفْسٍ وَ ما سَوَّ

 (. ...؛ و 5-1 ؛ فجر:4-1؛ بروج: 5-1 ؛ انفطار:3-1سوره ضحی: )
م بدون مترجَم یا گفته  تَدْعُونَ  ( مانند  1/118  :1391انباری،  )ابن جایز نیست    1اند وقف بر مترج 

َ
أ

لينَ  الَْْوَّ کُمُ  آبائ  رَبَّ  وَ  کُمْ  رَبَّ هَ  اللَّ  * قينَ  الْخال  حْسَنَ 
َ
أ تَذَرُونَ  وَ  بر 125-126  )صافات:  بَعْلًا  وقف   )

قینَ« غیر تام است   همه فواصل به نون ختم شده    141تا    119(. از آیه  1/132  :1391انباری،  )ابن»الْخال 
قینَ« آهنگ تلاوت را به زیبایی نشان می دهد لذا وقف بر آن جایز است. وصل این دو  و وقف بر »الْخال 

 شود طول آیه نسبت به آیات قبل و بعد ناهماهنگ شود.آیه به یکدیگر باعث می
- 13آیات دیگری نیز وجود دارد که آهنگ وقف بر انتهای آنها بسیار زیباتر از وصل آنهاست مانند قلم:

 . 15-18؛ تکویر:10
آیاتی است که طبق قواعد اولیه وقف و ابتدا، وقف بر آن جایز نیست؛ اما به منظور رعایت فواصل    .ب

و ایجاد آهنگ قرآنی کلمات پایانی آیه تغییر یافته است تا موسیقی این آیات با سایر آیات هماهنگ شود.و  
است در نتیجه وقف بر این موارد جایز است.    آهنگ نظمدهنده اهتمام قرآن بر رعایت  این تغییرات نشان

... اضافه شدن هاء ساکن بر یاء پایان آیات زیر برای هماهنگی با موسیقی آیات پیشین و پسین است »

 

 یا عطف بیان . بدل 1
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يَة   يَهْ... حام  ... ما ه  يَة  ينُهُ... هاو  يَةٍ (؛ »8-11:  « )قارعهمَواز يَهْ... راض  ساب  يَهْ... ح  تاب  -21  « )حاقه:... ک 
)معرفت، 19 آیات  384:  1381  (  در  همچنین   )«  ... يَهْدين  الْعالَمينَ...  قْدَمُونَ...  الَْْ تَعْبُدُونَ...   ...

ين   ... الدِّ ... يُحْيين  ... يَشْفين  ( »»یاء متکلم« در کلمات یهدین، یسقین، یشفین 75-82  « )شعراء:يَسْقين 
الدین الأقدمون،  »تعبدون،  مانند  کلماتی  با  قافیه  حفظ  خاطر  به  یحیین،  است.«  .و  شده  برگرفته   »..

سُولاَ همچنین است تلاوت »  .)همان( بيلاَ « و »الرَّ آیه  السَّ طبق قرائت ابوجعفر،   67و    66« با الف در 
بيلَا... کَبيراً ، نافع و عاصم: »شیبه سُولَا... السَّ انباری،  )ابن (  64-68  « )احزاب:... سَعيراً... نَصيراً... الرَّ

یاءهایی که در قرآن حذف شده و کسره به جای آن باقی مانده را برشمرده که    انباریابن(.  374  :1391
( و مطمئنا 250-256ها در انتهای آیات است )همان،  تعداد آن بسیار قابل توجه است و بیشتر این حذف

 قرآن بوده است.  آهنگنظمیکی از حکمت های آن رعایت 
؛  32،15،5  ؛ غافر:8،14  : ص:: )ر.کمانند؛  تغییر انتهای آیات فراوان دیگری نیز از همین قسم است

 ( ...و  4 ؛ فجر:15 ؛ انسان:3  ؛ نوح:16 ؛ قمر:57،56 ذاریات:
قرآنی در   آهنگنظمدسته سوم آیاتی است که هنوز مطلب تمام نشده است؛ اما به منظور رعایت  .ج
 ای که طبق قواعد اولیه وقف و ابتدا، وقف بر آن جایز نیست آیه تمام شده است. مانند: کلمه
 في الَْْغْلالُ  ذ   إ   * يَعْلَمُونَ  فَسَوْفَ  رُسُلَنا  ه   ب  رْسَلْنا 

َ
أ ما  ب  وَ  تاب   الْک  ب  بُوا  کَذَّ ذينَ  لُ    الَّ لاس  السَّ وَ  مْ  ه  عْناق 

َ
أ

نْ دُون  ال کُونَ * م  يْنَ ما کُنْتُمْ تُشْر 
َ
ار  يُسْجَرُونَ * ثُمَّ قيلَ لَهُمْ أ ي النَّ ي الْحَميم  ثُمَّ ف  ...يُسْحَبُونَ * ف  ه    )غافر:  لَّ

(. در همه این  273/24  :1418  ( ابتدای این آیات متعلق و مرتبط با آیات پیشین است )صافی، 74-70
دهند   نشان  آیه  انتهای  بر  وقف  صافات:   آهنگنظمموارد  آیات  است  همچنین  است.    قرآن 

 (.7- 3 ؛ ماعون:152،151،138،137

 زیبایی قرائت با وقف اختیاری بر فواصل آیات . 3

(  144-116/ 1 :1391انباری، )ابن «  الوقف عليه  لايتم ما » عنوانبه دانشمندان وقف و ابتدا مواردی را 
اند. حصری در  ( بیان کرده1/230تا،  بی  ،جزریابن؛  1/511:  1410)زرکشی،  «  الوقف عليه  لايجوزیا »

نگارد: عدم جواز وقف؛ یعنی از نظر تلاوت و اداء، وقف بر آن نیکو نیست و وقف  توضیح این عناوین می
بین می از  را  قرائت  زیبایی  نیکویی تلاوت و  آن مواضع،  گویند  برد. همچنین وقتی علمای وقف میبر 

وقف بر فلان موضع جایز یا صحیح نیست؛ یعنی این موضع، محل وقف اختیاری که بتوان از ما بعد آن  
ابتدا نمود نیست و این مانع از وقف اضطراری بر آن موضع نخواهد بود. البته برای ابتدا، به ما قبل وصل  

 (. 72: 1392، شود. )حصریمی 
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نمونه کنون  میتا  که گفته  مواردی  از  چالش  هایی  به  نیست  جایز  آن  بر  وقف  یا  آن  به  ابتدای  شود 
شود بلکه به منظور نشان  کشیدیم و نشان دادیم در بسیاری از این موارد نه تنها زیبایی قرائت کاسته نمی

 گردد. قرآن و اعجاز بیانی قرآنی وقف بر فواصل باعث زیبایی تلاوت می آهنگنظمدادن 
اند در آیاتی که مطلب آن طولانی است یا آیات آن به هم دانشمندانی که وقف بر انتهای آیات را نپذیرفته 

توان بر انتهای آیات گویند می پیوسته است موضعی برای وقف اختیاری ندارند و در این موارد به ناچار می 
به  نمود.  نمونه گفته وقف  آیه  عنوان  در  تام  وقف  اولین  مؤمنون  در سوره  )ابن   11اند  : 1391انباری،  است 

( بعید است که این همه آیه بدون موضع وقف اختیاری باشد. همچنین 453  : 1413  نحاس، ؛ ابن 790/ 2
است و طبق قرائت دیگری اولین وقف تام در   18در سوره جن طبق قرائت رایج اولین وقف تام در انتهای آیه  

« در آیه   ه  سالات  : 1391انباری، توان بر انتهای آیه وقف نمود )ابن اند می موارد گفته   است. در این   23کلمه »ر 
کاهد! لکن با توجه به ( طبق مبنای مشهور چنین وقفی اضطراری است یعنی از زیبایی تلاوت می 950/ 2

 شود.دیدگاه برگزیده وقف بر انتهای تمامی آیات اختیاراً جایز است و باعث زیبایی قرائت می 
مَنْ يَکْفُ  :نمونه دیگر دَةً لَجَعَلْنا ل  ةً واح  مَّ

ُ
اسُ أ نْ يَکُونَ النَّ

َ
ا يَجْمَعُونَ * وَ لَوْ لا أ مَّ كَ خَيْر  م  رُ ... وَ رَحْمَتُ رَبِّ

بْواباً وَ سُرُراً عَلَ 
َ
مْ أ ه  بُيُوت  جَ عَلَيْها يَظْهَرُونَ * وَ ل  ةٍ وَ مَعار  ضَّ نْ ف  مْ سُقُفاً م  ه  بُيُوت  حْمن  ل  الرَّ ؤُنَ * وَ زُخْرُفاً وَ  يْ ب  ک  ها يَتَّ

قينَ  لْمُتَّ كَ ل  نْدَ رَبِّ رَةُ ع  نْيا وَ الآخْ  ا مَتاعُ الْحَياة  الدُّ كَ لَمَّ نْ کُلُّ ذل  اند پس از  ( برخی گفته32-35  )زخرف:  إ 
ندارد   تا »زُخْرُفاً« وجود  تامی  بر »یَجْمَعُونَ« موضع وقف  ابوعمرو  2/883  :1391انباری،  )ابن وقف  ؛ 

ؤُنَ« را محل وقف ندانسته698 :1422 ؛ اشمونی، 190 :1422 دانی،  ک  اند (. برخی نیز »یَظْهَرُونَ« و »یَتَّ
ؤُنَ« را  3/917  :1427)سجاوندی،  اند  و وقف بر »زُخْرُفاً« را مطلق خوانده ک  (. حتی برخی وقف بر »یَتَّ

 (.35اند )خلیل، ( برخی نیز وقف بر »زُخْرُفاً« را لازم دانسته642  :1413  ، نحاسابناند )غلط دانسته
ؤُنَ« یا وقف بر »زُخْرُفاً« تغییر چندانی برای »زُخْرُفاً« چند ترکیب و تفسیر گفته ک  اند که با وقف بر »یَتَّ

 گردد. شود و وقف بر انتهای آیات فوق نیز موجب تغییر معنا یا فساد معنا نمیدر معنا حاصل نمی
دانی می بر  ابوعمرو  به وقف  آن  برای  آیه است و  اتمام  از  تام پس  گوید گاهی موارد، موضع وقف 

مثال می دانی، »زُخْرُفاً«  )ابوعمرو  را تکرار می8  :1422  زند  این حرف  ایشان  از  کنند ( و بسیاری پس 
نویری،1/227،  جزریابن؛  1/507:  1410)زرکشی،   سیوطی، 263/ 1  :1424  ؛  ؛ 1/280  :1421  ؛ 

(. حصری در نقد 154  :1423  ؛ جریسی، 201؛ فریال زکریا،  40  :1381  ؛ شاکر، 70  :1382  سادات، 
نگارد: »مثال زدن به این آیات برای وقف تام  میان آیات صحیح نیست. وقف بر »زُخْرُفاً« با وجود آن می 

نمی كَ...«  ذل  کُلُّ  نْ  إ  »وَ  جمله  در  یَکُونَ اشاره  أَنْ  لا  لَوْ  »وَ  جمله  به  اشاره  ذلک  زیرا  باشد؛  تام  تواند 
اسُ  از    -که قبلا بوده- ..«  .النَّ تام بودن وقف بر »زُخْرُفاً« سخنی است تهی از صواب و دور  دارد. پس 

 (22-21، 1423حقیقت.« )حصری 
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همچنان که مشاهده شد بنا بر قول بسیاری از »وَ لَوْ لا أَنْ یَکُونَ...« تا »زُخْرُفاً« موضع وقف تام وجود 
داند؛ تلاوت این قسمت از قرآن به یک نفس  ندارد و حصری نیز همین موضع را نیز محل وقف تام نمی

عادی امکان ندارد و باید بگوییم خداوند در این آیات موضع وقف اختیاری قرار نداده است؛ لکن  طور  به
گردد اختیاراً  با مبنایی که انتخاب شد وقف بر انتهای همه آیات به ویژه در آیاتی که موجب فساد معنا نمی

نمی تلاوت  زیبایی  از  تنها  نه  وقف  نوع  این  زیرا  است؛  و جایز  قرآن  آهنگین  وزن  نمایانگر  بلکه  کاهد 
 دهنده اعجاز بیانی قرآن است. نشان

 بندی دیدگاه برگزیده جمع . 4

اهتمام پیشینیان وقف و ابتدا درباره وقف بر انتهای آیات و تجلی نظم آهنگین قرآنی و اعجاز بیانی 
کند انتهای آیات دقیقاً مانند سایر عبارات قرآنی نیست.اگر وقف بر انتهای  قرآن در انتهای آیات اثبات می

آیهآیه از  ابتدای  به معنای مطلوب  ای و همچنین  ابتدایی جایز  باعث فساد معنا نشود چنین وقف و  ای 
خواهد بود و اگر وقف و ابتدا باعث اخلال در معنا شود چنین وقف و ابتدایی ممنوع نیست؛ بلکه به دلیل  

قرآن، وقف بر آن جایز به معنای عدم ممنوع است؛ بنابراین سنت بودن وقف بر    آهنگنظمنشان دادن  
شود. چگونگی جواز وقف و ابتدا با فساد  اثبات می  انتهای همه آیات قابل اثبات نیست؛ لکن جواز وقف

 معنا در ادامه خواهد آمد. 

 اشکال بر دیدگاه برگزیده و پاسخ آن . 5

 شود.ممکن است دو اشکال بر دیدگاه برگزیده مطرح شود که در ادامه پاسخ این دو اشکال بیان می

 اشکال بر توقیفی بودن فواصل آیات و جواب آن . 1ـ5

نتیجه فوق مبتنی بر توقیفی بودن فواصل آیات است در حالی که توقیفیت همۀ آیات ثابت نیست؛ 
است. شمارشگران آیات مانند  »درباره تعداد آیات نص متواتر یا اخبار واحد قابل اعتمادی وارد نشده  

مدنیمکی شامیها،  بصری ها،  کوفیها،  و  گفتهها  دارند..  اختلاف  با هم  آیات  در شمارش  نیز  اند  ها 
لزومی در اخذ   است؛ بنابراین  6236و    6225،  6219،  6214،  6204آیه، یا    6000مجموع آیات قرآن  

تواند  شود و الا محقق مییکی از موارد اخبار فوق نیست. هر کدام که روشن و ظاهر بود بدان اخذ می 
 (233-19/232 :1417 طباطبایی، کند برگزیند.« )آنچه را نظرش بدان راهنمایی می

گویند اختلاف شمارش کوفی و بصری و... دلیل بر اجتهادی بودن شناخت فواصل پاسخ: ایشان نمی
گویند در موارد اتفاقی و روشن باید تابع نقل بود و در سایر موارد که اندک است باید از  است؛ بلکه می
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ها برترین را برگزید، نه اینکه محقق بخواهد از نزد خود چیزی را برگزیند. ثانیاً »شمارش کوفیان  میان نقل 
( و همین شمارش نیز امروزه میان 1/11  :1430  ، ترین اعداد و برترین اسناد را دارا است« )طبرسیصحیح

( لذا شایسته است به همین عدد و فواصل  117مصاحف مسلمانان دنیا بیشترین رواج را دارد )معرفت،  
 اخذ نمود.

 چگونگی وقف بر فواصل با فساد معنا .  2 ـ5

معنا  مهم فساد  بعد موجب  آیه  از  ابتدا  یا  و  آیات  برخی  انتهای  بر  که وقف  است  این  اشکال  ترین 
آیات  می  مانند  دارد؟  وجود  راهکاری  چه  موارد  این  در  مْ گردد  ه  صَلات  عَنْ  هُمْ  ذينَ  الَّ  * ينَ  لْمُصَلِّ ل  فَوَيْل  

 تر است یا رعایت معنا؟ قرآنی مهم آهنگنظم(. در این گونه موارد رعایت 4-5 )ماعون: ساهُونَ 
پاسخ: هرچند نتیجه فوق در دید نخست درباره وقف بر انتهای آیات بود و درباره ابتدای از اول آیه  

قرآنی با ابتدا از آیه   آهنگنظمطبیعی به ویژه در آیات کوتاه رعایت  طور  بهبعد مطلبی دربرنداشت؛ لکن  
آیه موجب فساد معنا میبعد صورت می از اول  ابتدای  آیه یا  شود گیرد. در مواردی که وقف بر انتهای 
تا آیه    146نمونه از آیه    عنوانبهی دقیق، مطابق با سایر آیات چیده شده است.  آهنگنظمفواصل آیات با  

نیز با اینکه معنا تمام نبوده است    151سوره صافات انتهای تمامی آیات به ن ختم شده است در آیه    162
هُ رعایت شده است:    آهنگنظمهمین   نَّ لا إ 

َ
بُونَ أ هُمْ لَکاذ  نَّ هُ وَ إ  مْ لَيَقُولُونَ * وَلَدَ اللَّ ه  فْک  نْ إ    )صافات:   مْ م 

گونه  ، تلاوت اینآهنگ نظم(. با توجه به توقیفی بودن تعیین فواصل و اهتمام قرآن بر رعایت  152-151
شود. توضیح اینکه امروزه در نوشتارهای و تبلیغات مکتوب برای نشان ای بلاغی تفسیر میموارد با نکته

تر یا نگارند؛ مثلًا برخی واژگان را درشتای خاص را متمایز از سایر واژگان میدادن اهمیت مطلب، واژه
کس آن را اشتباهی سهوی  هایی کاملا پذیرفته شده است و هیچنویسند. چنین شیوه با رنگ دیگری می

این نمی به چشم میگونه هنرنماییداند.  نیز  قرآن  در  از  خوها  لذا  است؛  در صوت  قرآن  تبلور  لکن  رد 
ای خاص  روشی استفاده شده که در قرائت خودنمایی کند. از جمله این موارد تغییر ناگهانی إعراب واژه

كَ   :نمونه  عنوانبهاست.   نْ قَبْل  لَ م  نْز 
ُ
لَيْكَ وَ ما أ لَ إ  نْز 

ُ
ما أ نُونَ ب  نُونَ يُؤْم  نْهُمْ وَ الْمُؤْم  لْم  م  ي الْع  خُونَ ف  اس  ن  الرَّ لک 

لاةَ  ...  وَ الْمُقيمينَ الصَّ ه  اللَّ نُونَ ب  کاةَ وَ الْمُؤْم  طبیعی »الْمُقیمینَ« عطف طور  به( 162  )نساء:  وَ الْمُؤْتُونَ الزَّ
نُونَ« است و باید مرفوع می شد لکن به منظور جلب توجه مخاطبان به اهمیت نماز، با اعرابی  به »الْمُؤْم 

اند که این  متفاوت ذکر شده است. البته درباره نصب »الْمُقیمینَ« اختلاف است حتی برخی نقل کرده
این سخن سست را  کند؛ لکن غالب محققان  یاشتباهي در قرآن است که عرب با زبانش آن را اصلاح م

دانسته مدح  اساس  بر  را  آن  و نصب  نموده  نحاس،ابطال  )ر.ک.  محمود، 1/249  :1421  اند  صافی   ؛ 
  ؛ زمخشری،3/214  :1372  ، ؛ طبرسی3/390  تا، بی  ؛ طوسی، 235/ 1  :1425  ؛ دعاس،   6/237  :1418
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رازی، 1/590  :1407 فخر  جوادی،   265-11/264  :1420  ؛  شیخ   ...(.و  362-21/361  :1389  و 
  کند که این روشی متداول در زبان عرب است )طوسی، طوسی از فراء، زجاج و دیگر نحویون نقل می 

می3/390  تا، بی متذکر  نیز  زمخشری  )زمخشری، (  است  زبان  در  واسعی  باب  این  که    : 1407  شود 
ای خاص میان مشابهان  ای است. تغییر اعراب کلمه( چنین إعرابی در کلام بلیغ برای رساندن نکته1/590

های بلاغی و از  ترین روش ترین و بلیغدارد و چنین روشی از صحیحآن، ذهن را به تأمل درباره آن وامی
تر  ی آهستهامخاطب کلمهارکان بلاغت است. این روش در سخن گفتن نیز وجود دارد، برای جلب توجه  

های دیگری نیز بیان (. این سبک قرآن در نمونه378-2/377  :1415  شود. )درویش، یا بلندتر اداء می
رينَ شده است مانند نصب » اب  هَ (، مضموم بودن ضمیر »177  « )بقره:الصَّ ( و حتی رفع  10  « )فتح:عَلَيْهُ اللَّ

ئُونَ » اب  )مائده:الصَّ روش 69  «  از  دیگر  یکی  اد(.  و  هنرنمایی  مثلا  نابیهای  است،  سخن  گذاردن  تمام 
رسانند یا خطیب توانمند در اوج سخن خود مخاطب را تشنه  ها را در نقطه اوج خود به اتمام میسریال

گردد و بحث از یک طرفه  در این موارد توجه مخاطب بیشتر شده و پیگیر مطلب می  ... .کند و رها می
 کند. ور میبودن خارج شده و مخاطب بحث را فعال تص

توان نکته شود میدر وقف بر انتهای برخی آیات یا ابتدای از برخی آیات که موجب فساد معنا می
فرامی  قرآن گوش  به  داد. مخاطبی که  تسری  را  فوق  فاسد دهد میبلاغی  و  بیهوده  قرآن سخن  داند که 

ينَ ندارد؛ با اینکه اهمیت نماز در قرآن بر کسی پوشیده نیست اگر قاری قرآن بر  لْمُصَلِّ  ل 
  )ماعون: فَوَيْل 

ماند تا بداند چه گروهی از نمازگزاران  شود و منتظر می( وقف نمود توجه مخاطب دو صد چندان می 4
مْ لَيَقُولُونَ هستند، یا اگر قاری در پایان آیه   ه  فْک  نْ إ  هُمْ م  نَّ لا إ 

َ
( وقف نماید توجه مخاطب  151  )صافات:   أ

بُونَ خواند »شنود که قاری میشود تا بداند چه إفکی است و در ادامه میافزوده می  هُمْ لَکاذ  نَّ هُ وَ إ  «. وَلَدَ اللَّ
کلی در این موارد قبیح است لکن وقف یعنی قاری برای ادامه تلاوت،  طور بهآری بدون شک قطع قرائت  

 تواند نتیجه بگیرد. گیری کند و مخاطب تا اتمام کلام نمینفس
  : 1423حصری،  ؛  1/243  تا، جزری، بی)ابنبا توجه به اینکه »سکت مقید به نقل صحیح است«  

توان گفت به جای وقف سکت انجام دهیم تا نظم آهنگ قرآنی رعایت شود و معنا هم فاسد  (؛ نمی 182
توان هرجایی با نظر  نشود. همچنین چون فواصل توقیفی هستند وقف بر این فواصل جایز است و نمی

 خود معنا را مختل کرد و وقف یا ابتدای قبیح انجام داد. 
نهایت می  در  نشود  پذیرفته  اشکال  این  به  پاسخ  در  فوق  توضیحات  را  اگر  محدود  موارد  این  توان 

توان بر انتهای آیه وقف نمود و سپس از قسمت  استثنا پذیرفت، البته در مواردی که امکان دارد می  عنوانبه
 قبل آن، تلاوت را پیگیری کرد تا فساد معنا رفع شود. 
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 ای از تناقضی آشکار در عدم جواز وقف اختیاری بر انتهای آیاتنمونه. 6

شود که از سویی وصل آن به ما بعد موجب فساد معناست؛ پس وقف بر  نمونه بیان می  عنوانبهآیاتی  
انتهای آن لازم است؛ از سویی دیگر اول آیه بعد به آیه پیشین مرتبط است؛ پس نباید بر قبل آن وقف نمود  
یا نباید از اول آن ابتدا کرد و این خود تناقضی آشکار است در قول کسانی که وقف بر انتهای آیات را در  

 اند. رتی که مرتبط به ما بعد باشد جایز نشمردهصو
 هُ عَلى فاءَ اللَّ

َ
هْل  الْقُرى  ما أ

َ
نْ أ ه  م  ي الْقُرْبى   رَسُول  ذ  سُول  وَ ل  لرَّ ه  وَ ل  لَّ بيل     وَ الْيَتامى   فَل  وَ الْمَساکين  وَ ابْن  السَّ

سُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ  نْکُمْ وَ ما آتاکُمُ الرَّ ياء  م  هَ    کَيْ لا يَکُونَ دُولَةً بَيْنَ الَْْغْن  نَّ اللَّ هَ إ  قُوا اللَّ اتَّ
جُو خْر 

ُ
أ ذينَ  الَّ رينَ  الْمُهاج  لْفُقَراء   ل   * قاب   الْع  وَ  شَديدُ  ضْواناً  ر  وَ  ه   اللَّ نَ  م  فَضْلًا  يَبْتَغُونَ  مْ  ه  مْوال 

َ
أ وَ  مْ  ه  يار  د  نْ  م  ا 

قُونَ  اد  كَ هُمُ الصَّ ولئ 
ُ
هَ وَ رَسُولَهُ أ  (7-8)حشر: يَنْصُرُونَ اللَّ

قاب  اگر انتهای آیه هفتم به اول آیه هشتم وصل شود موجب فساد معنا خواهد شد » هَ شَديدُ الْع  نَّ اللَّ إ 
رينَ... الْمُهاج  لْفُقَراء   باره    «ل  این  در  سجاوندی  است؟!  العقاب  شدید  مهاجران  فقرای  برای  خداوند 

« لازم است؛ زیرا اگر به ما بعد وصل شود معنا فاسد میمی  قاب  شود، تقدیر آیه  نگارد: »وقف بر »الْع 
(. لزوم وقف بر  3/1007  :1427)سجاوندی،  چنین است که »هو للفقراء« یا »احلّت الغنائم للفقراء«.«  

لْفُقَراء    »ل  برای  نمود.  ابتدا  رینَ...«  الْمُهاج  لْفُقَراء   »ل  از  باید  اساس  این  بر  نیست.  انکار  قابل   » قاب  »الْع 
رینَ...« د تقدیر چنین است: »کي لا یکون   .2  ؛بدل از ما قبل است  .1  1  و ترکیب گفته شده است:الْمُهاج 

)نحاس،  المشرکون.«  أخرجهم  الذین  المهاجرین  للفقراء  یکون  لکي  منکم  الأغنیاء  بین    : 1421  دولة 
ي الْقُرْبی« اولی است )ر.ک. زمخشری، 4/262 ذ  ؛ صافی  4/503  :1407  ( هرچند بدل بودن آن از »ل 

دعاس، 28/197  :1418  محمود،  لْفُقَراء   3/326  :1425  ؛  »ل  عبارت  وجه  دو  هر  اساس  بر  لکن   )
رینَ...«   لْفُقَراء  الْمُهاج  رینَ...« متعلق به آیه قبل است و طبق قواعد اولیه وقف و ابتدا، ابتدا از »ل  الْمُهاج 
جایز نیست. اگر به ما قبل نیز وصل شود موجب فساد معنا خواهد شد. این تناقضی آشکار است برای  

 دانند. ست که ابتدا به عباراتی که در اول آیه قرار گرفته و متعلق به ما قبل است را جایز نمیکسانی ا
  نحاس ابن (. 2/930 :1391انباری، )ابندرباره وقف و ابتدای این آیات نظری نداده است  انباریابن

گیری خواننده را میان وجوه مختلف سرگردان رها کرده  نیز چند وجه و قول را نقل نموده و بدون هیچ نتیجه

 

القربی فعل  . برخی شافعی مذهب1 برای ذی  امام شافعی درباره عدم اشتراط فقر در دریافت فیء  فتوای  برای توجیه  ها 
اند: »أعجبوا لهؤلاء المهاجرین حیث ترکوا أوطانهم اند تا کلام مستانفه شود و معنا را چنین دانسته»اعجبوا« در تقدیر گرفته

به همراه    4/503  :1407  و أموالهم و تکبدوا شظف العیش و مرارة الغربة في حب النبي و الإسلام.« )ر.ک. زمخشری،
حجازی، حاشیه؛  درویش،3/647:  1413  توضیحات  لْفُقَراء    .(10/44:  1415؛  »ل  از  ابتداء  ترکیب  این  اساس  بر 

رینَ ...« اشکالی ندارد لکن به این ترکیب عجیب برای توجیه فتوایی غریب توجهی نمی   شود. الْمُهاج 
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« تام  (. اشمونی نیز تکلف728 :1413 ، نحاس ابناست ) قاب  های فراوانی در این آیه دارد: وقف بر »الْع 
این معنا متوهم   ما بعد وصل نشود زیرا  به  این مورد سکت خفیفی داشت و  در  است و شایسته است 

« خبر است برای مبتدای  می  لْفُقَراء  شود که شدت عقاب برای فقراء است در حالی که چنین نیست بلکه »ل 
شود یعنی آنچه از فیء ذکر کردیم  محذوف یعنی فیء مذکور برای فقراء است یا فعلی در تقدیر گرفته می 

ي الْقُرْبیبرای فقراء مصرف می ذ  « بدل از »ل  لْفُقَراء  « قرار گیرد همچنان که زمخشری برگزیده  شود. اگر »ل 
هَ وَ رَسُولَهُ« وقف نمی..« تا »یَنْصُرُونَ . است از »وَ ما آتاکُمُ  .. زیرا اگر در این میان وقف شود بین .شود اللَّ

« و سه آیه بعد آن به یکدیگر متصل باشند میان این آیات   لْفُقَراء  بدل و مبدل منه وقف شده است و اگر »ل 
 (.774 :1422 شود« )اشمونی، جز تسامحاً وقف نمی

رف ارتباط لفظی با ما بعد را دلیل بر عدم جواز این آیه می تواند مثال نقضی باشد برای کسانی که ص 
تواند مؤیدی باشد برای جواز وقف اختیاری بر انتهای آیات. در چنین مواردی نه تنها  دانند و میوقف می

ارتباط لفظی به ما قبل،    وقف بر انتهای آیات جایز بلکه لازم است همچنین در چنین مواردی با وجود
 شود.جواز ابتدا از اول آیه به لزوم ابتدا تبدیل می

 گیری نتیجه
چهار دیدگاه رایج دربارۀ وقف اختیاری بر فواصل آیات مطرح است: برخی وقف بر انتهای آیات و .  1

اند. برخی جواز وقف بر انتهای آیات و ابتدای از بعد را مشروط طور مطلق جایز دانسته ابتدا از ما بعد آن را به 
اند و برخی دیگر اند. برخی سکت بدون وقف را جایز دانسته به عدم ارتباط لفظی و عدم فساد معنا دانسته 

 اند که وقف بر آن گاهی مطلوب و گاهی نامطلوب است.فواصل آیات را در حکم سایر عبارات قرآنی دانسته 
دلائل مطرح شده برای دیدگاه نخست، دارای اشکال است؛ زیرا سنت بودن وقف بر انتهای همه  .  2

 آیات قابل اثبات نیست. ادلۀ سه دیدگاه اخیر نیز هر یک با اشکالاتی مواجه است و پذیرفتنی نیست.
آهنگ قرآن و اعجاز  شود که مهمترین آن، نشان دادن نظمدیدگاه نخست با دلائل دیگری اثبات می.  3

 بیانی قرآن کریم از طریق وقف بر انتهای همۀ آیات است. 
وقف بر انتهای آیه یا ابتدای از آغاز آیه باعث فساد معنا نشود، وقف و ابتدا جایز  در مواردی که  .  4

شود، نیز وقف  بلکه مطلوب است؛ اما در موارد محدودی که وقف بر فواصل یا ابتدا موجب فساد معنا می
آید. نهایتاً باید برای ابتدا از قسمت قبل آن، بر فواصل جایز است، به این معنا که وقف قبیح به شمار نمی 

 تلاوت را پیگیری کرد تا فساد معنا رفع شود. 
شود، این نکتۀ  یکی از وجوه جواز وقف بر فواصلی که معنای آن ناتمام یا دستخوش تغییر می.  5

بلاغی است که وقف در چنین مواضعی، موجب افزایش توجه مخاطبان و بالارفتن دقت و شوق آنان برای  
  شود.میشنیدن آیۀ بعد 
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An Assessment of the Role of Tajweed Rules of Intonation 

(Tandhim) in Conveying the Meanings of the Quran 

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Abstract 

One of the significant aspects of Quranic recitation is the conveyance of its 

meanings, a concept emphasized in Islamic teachings. An essential tool for 

achieving this objective is adherence to the principles of intonation (tandhim), 

which enhances the quality and impact of Quranic recitation. This study, 

employing a descriptive-analytical method, elucidates the concept of expressive 

tone (lahn bayani) and examines the principles of intonation in Quranic recitation 

and their significance. Key rules of tandhim include the following: 1. Proper 

segmentation and differentiation of phrases and sentences. 2. Adhering to correct 

intonation at sentence endings. 3. Observing emphasis points within sentences. 3. 

Considering the interrelation and mutual influence of expressive tone elements 

on each other. The findings reveal that the rules of tandhim play a crucial role in 

effectively conveying the meanings of the Quran and in enhancing the impact of 

its recitation. Altering the expressive tone or the rhythm of delivery can 

sometimes lead to ambiguity, misrepresentation, or even corruption of the 

intended meaning. 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  یمقرآن کر یدر إلقاء معان یمقواعد تنغ یگاهجا یبررس
 3 ی خان  یهادو    2  ی اصغر شعاع  یعل  و 1 یخان  یعل

 چکیده 
  ی هااست که در آموزه  یمقرآن کر یبحث إلقاء معان یم، مهم حوزه تلاوت قرآن کر یهااز مؤلفه یکی

تأک   یزن  ینید از سو  یدمورد  است.  ابزارها   یکی  یگر، د  یقرار گرفته  معان  یاز  إلقاء  قرآن،    یلازم جهت 
  ین . در اشودیآن م  یشترهرچه ب  یسطح تلاوت و اثرگذار  یاست که خود باعث ارتقا  یمقواعد تنغ  یترعا

توص  با روش  پذ  یلیتحل-یفیپژوهش که  تب  یرفتهصورت  ب  ییناست، ضمن  لحن  (،  یم)تنغ  یانی مفهوم 
قواعد  ینترقرار گرفته است. از مهم یآن مورد بررس یگاهدر تلاوت قرآن و جا یانیقواعد مربوط به لحن ب

  یانتها  یحصح  یمتنغ  یتعبارات و جملات، رعا  یو جداساز  یکهمچون تفک   یبه موارد   توانی م  یمتنغ
  یکدیگربر    یانیلحن ب  یهامتقابل مؤلفه  یراتدر جملات و توجه به تأث  یدمواضع تأک   یتجملات، رعا 

قرآن   یدر إلقاء معان  ی نقش مؤثر  یکهر    یمکه قواعد تنغ  است  ینا  یق تحق  یاشاره نمود. از دستاوردها
فساد    یا و آهنگ گفتار، موجب نقصان، ابهام،    یانیدر لحن ب  ییرتغ  یتلاوت دارد و گاه  یرگذاریو تأث  یمکر

 . گرددیکلام م یمعنا
 

 . تلاوت معنامحور یانی، لحن ب ی، إلقاء معان یم،قواعد تنغ یم، تنغ واژگان کلیدی: 

 
  . 08/05/1403 :ییدتأ یختار و  1402/ 12/ 05  :اصلاح یختار و  1402/ 01/07 :یافتدر  یختار . 
 . alihosein6528@gmail.com: یرانا   یلام،ا  یم،دانشگاه علوم و معارف قرآن کر   یلام،واحد ا   یث،ارشد علوم قرآن و حد یکارشناس.  1
 .shoaei@quran.ac.ir: )نویسنده مسئول(  یرانقم، ا   یم،دانشگاه علوم و معارف قرآن کر  یث،گروه علوم قرآن و حد  یاراستاد. 2
 .khaani.0174@gmail.com:  یرانقم، ا   یم،واحد قم، دانشگاه علوم و معارف قرآن کر  یث،علوم قرآن و حد ی دکتر   یدانشجو. 3
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 مقدمه 
امروزه در کشورهای مختلف  از مهمیکی   قرآن کریم است که  ترین هنرهای اسلامی، هنر تلاوت 

 .اسلامی و کشور عزیزمان از مقبولیتی خاص برخوردار است
تلاوت قرآن برای دیگران و به هدف تعلیم، یگانه مسیری است که نوای ملکوتی وحی را در گوش و دل 

های اعجاز بیانی آن است، عقل و آهنگ آن که یکی از جنبه کند و ضرب انداز می و جان هر مسلمانی طنین 
کند. از همین روست که قرآن به دفعات های الهی می بخشد و آدمی را آماده پذیرش آموزه روح را جلا می 

می  گوشزد  را  تلاوت  )مزّمّل:  مسئله  عنکبوت:  20و    4کند  یادآور 45،  را  آن  دائماً  معصوم  پیشوایان  و   )
لَاوَة  الْقُرْآن  » : فرمود   |چه پیامبر اکرم اند. چنان شده  ت  ؛ بر تو باد که در همه حال « حَالٍ   کُل    عَلَى   وَ عَلَيْكَ ب 

 دَرَجَاتِ  فَإِنَ  عَلَیْکُمْ بِتِلَاوَِ  الْقُرْآنِ » :  فرمود × و نیز امام صادق   ( 79/ 8: 1407 قرآن تلاوت کنی )کلینی، 
ةِ عَلَی عَدَدِ    آیَةً یَرْ الْجَنَّ

َ
مَا قَرَأ  وَ ارْقَ فَکُلَّ

ْ
؛ بر « قَی دَرَجَةً آیَاتِ الْقُرْآنِ فَإِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ یُقَالُ لِقَارِئِ الْقُرْآنِ اقْرَأ

شما است تلاوت قرآن؛ به درستی که درجات بهشت به تعداد آیات قرآن است، پس زمانی که روز قیامت 
 (.190/  6:  1409شود، قرآن بخوان و بالا برو. )حر عاملی،  شود به قاری قرآن گفته می 

ه    اما به راستی تلاوت مشمول آیه لاوَت  تابَ يَتْلُونَهُ حَقَّ ت  ذينَ آتَيْناهُمُ الْک  ه  الَّ نُون ب  كَ يُؤْم  ولئ 
ُ
:  )بقره   ...أ

ء اداءکننده حق تلاوت برای شنوندگان کلام الله است؟ بر اساس  121 ( دارای چه کیفیتی است و کدام مقر 
گیری  آید، علاوه بر زیباخوانی و بهره بر می  ×و اهل بیت  |چه از روایات منقول از پیامبر اکرم آن 

از صوت نیکو در قرائت قرآن کریم، توجه به معانی و مفاهیم آیات و برخورداری از خشوع در تلاوت از 
 .آیدهای یک تلاوت ارزشمند و اثرگذار به حساب میدیگر شاخص

سوره بقره سؤال شده است و ایشان چنین   121در خصوص عاملان به آیه    ×از امام جعفر صادق
این را  می افرادی  معرفی  هُونَ »:  نمایندگونه  يَتَفَقَّ وَ  ه   آيَات  لُونَ  يه    يُرَتِّ وَ    ف  وَعْدَهُ  يَرْجُونَ  وَ  ه   حْکَام 

َ
أ ب  يَعْمَلُونَ  وَ 

يدَهُ وَ   ...يَخَافُونَ وَع  يه  ه  وَ يَتَنَاهَوْنَ عَنْ نَوَاه  ر  وَام 
َ
أ رُونَ ب  تَم 

ْ
ه  وَ يَأ صَص  ق  رُونَ ب  (؛ آنان  192:  1377)دیلمی،  «  يَعْتَب 

کنند و امیدوار  کنند و به احکامش عمل میخوانند و تفقّه در آن آیات میکسانی هستند که آیاتش را می
هایش  گیرند و فرمانهایش عبرت و اندرز می ترسند و از داستانباشند و از وعیدش میهایش میبه وعده

هُونَ اش پرهیز میکنند و از نواهیرا اطاعت می ( بیانگر اهمیت تدبر و تفکر در    کنند. عبارت )یَتَفَقَّ یه  ف 
آن،   الفاظ  قرآن و فهم حداقل معنای  تفکر در معانی  بدون  قرآن کریم است. خواندن  معانی و معارف 

 .نخواهد بودچندان کارگشا 

از سوی دیگر، یادگیری و رعایت قواعد مربوط به لحن بیانی در تلاوت قرآن امری ضروری و از لوازم 
 .القاء معانی قرآن کریم در تلاوت است
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 پیشینه پژوهش
ابعاد مختلف هنر تلاوت قرآن کریم تا کنون آثار مختلفی نگاشته شده است، اما کمتر به مسأله    باره در

تنغیم و نقش آن در تلاوت قرآن پرداخته شده است. آثاری که در این حوزه به نگارش درآمده، معمولا از  
های  رو ضمن این که تلاش شده است تمامی مؤلفهاند، لذا در پژوهش پیش جامعیت لازم برخوردار نبوده

ها بر یکدیگر به عنوان موضوعی که تا مربوط به تنغیم در تلاوت قرآن ذکر شود، تأثیر و تأثر این مؤلفه 
کنون مغفول واقع شده مورد بررسی قرار گرفته است. نحویون بزرگی مانند ابن جنی، ابن یعیش، الرمانی، 

اند. ابراهیم انیس  م اشارات مستقیم و غیرمستقیمی کردهها قبل به موضوع تنغیم و آهنگ کلازرکشی، قرن
او   از  بعد  است.  کرده  اشاره  عربی  زبان  در  تنغیم  به  مختصر  طور  به  اللغویه(  )الأصوات  کتاب  در 

 .های بیشتری در این زمینه انجام گرفته استپژوهش

روند که بعضاً مورد استفاده نگارنده تألیفات زیر منابع مفیدی در حوزه تنغیم زبان عربی به شمار می
 اند:  نیز قرار گرفته

 .م 2000 ، قاهره: دار غریب «، علم الاصوات»  ، بشر، کمال . 1

 . م 2012الاولی:  ،  اربد: عالم الکتب الحدیث   « القضایا التطریزیه فی القرائات القرآنیه »   ، البایبی، احمد .  2

 .ق1424 ، 6- 41/17العدد  «، مجله آفاق الثقافه و التراث» ، جنیالتنغیم عند ابن. 3
مجله جامعه ام القری لعلوم الشریعه و   «، التنغیم فی التراث العربی» ، الحازمی، علیان بن محمد. 4

 .ق1422 ، 1201-23/1224العدد  ، اللغه العربیه و آدابها

 .م 2017 ، 21العدد  ، مجله کلیه الآداب و اللغات «، التنغیم و القوانین النحویه» ، ربیح، عمار. 5

 شناسی مفهوم 
 .تلاوت معنامحور: تلاوتی است که بر اساس سیر معنا و مفهوم آیات، تنظیم و اجرا شود

 1  تنغیم )لحن بیانی، آهنگ گفتار(

(. در 1431:  2000در لغت به معنای خارج کردن نغمه و ادای موسیقی است )معلوف،    «تنغیم»
اصطلاح، تنغیم عبارت است از تغییر در اداء، با بالا بردن و پایین آوردن صدا در خلال کلام معمولی 

تنوع آهنگ134:  1419برای بیان معانی متنوع در یک جمله واحد )موسوی،   مبحثی    2های گفتاری (. 
کند و به صورت نسبی  صوتی است که پیرامون خیزش صوت و افت آن و نیز مستقیم بودن آن صحبت می

 (.49:  2001تواند در ابراز معانی مورد نظر، نقش داشته باشد )عکاشه، می 

 

1. Intonation. 
2  . intonation tones. 
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« است:  اشاره شده  بیانی  لحن  مسأله  به  کریم،  قرآن  آیات  از  یکی  الْقَوْل  در  لَحْن   ي  ف  هُمْ  فَنَّ لَتَعْر    « وَ 
 (.30)محمد: 

گوید: کلمه لحن گاهی در سربسته حرف زدن و بطور فحوایی و کنایه سخن گفتن استعمال  راغب می
شود، که این قسم استعمال در بازار شعرا و ادبا بیشتر رواج دارد و در نظر آنان پسندیده و جزء بلاغت  می 

شود: تو به زودی آنان را از طرز سخن گفتنشان خواهی شناخت، چون  است. در نتیجه معنای آن این می
 (.365/ 18: 1374گونه است )طباطبایی، دار و تعریضسخن ایشان کنایه

افتد که گاهی آهنگ در گفتار به این معناست که تغییراتی آهنگین به طور متناوب در صوت اتفاق می 
های متناوب صوت باعث ایجاد شود و این زیر و بمی صوت از زیر به بم و گاهی از بم به زیر منتقل می 

 .شود رساند و مانع از ایجاد ابهام در ذهن شنونده می شود که معانی را رساتر به گوش مخاطب می آهنگی می 

ها از جمله فارسی و عربی، دارای کارکرد معنایی هستند )زرکوب،  آهنگ کلام و مکث، در بیشتر زبان
ها، کارکرد معنایی نسبتاً  همچون بافت، در بیشتر زبان(. آهنگ کلام، به یاری عناصر دیگری  93: 1392

کند؛ با این تفاوت که میزان  های نگارشی را در نوشتار بازی مییکسان دارد. آهنگ در گفتار، نقش نشانه
آن  نشانهتأثیرگذاری  نیست.  برابر  نگارشی، علامتها  بیهای  و  در روحهایی خشک  آهنگ  تأثیر  و  اند 

 (.82: 1392گفتار را ندارند )زرکوب، 

گذارد که با  واضح است که تلاوت قرآن زمانی بیشترین اثر مطلوب را بر مخاطب میله:  أتبیین مس
فراوانی درباره اهمیت و فضیلت   عنایت به معنا و تدبر در معانی آن صورت پذیرد. روایات و احادیث 
قرائت قرآن وارد شده است که ناظر به خواندن همراه با فهم معانی  آیات است. یکی از این روایات که  

را    ×دهنده اصلی پژوهش حاضر است، روایتی است که شیوه قرائت امام موسی کاظممبنا و جهت
بُ إنساناً کند که »بیان می  ه يُخاط  نَّ

َ
 فَکَأ

َ
خواند گویا (؛ هنگامی که قرآن می606:  1407« )کلینی،  فَإذا قَرَأ

 .دادانسانی را مخاطب خود قرار می

ای کلمات و جملات را اداء کند که گویا کسی  با توجه به این روایت شریفه، قاری قرآن باید به گونه
دهد و این یعنی رعایت قواعد مخاطبه و سخن گفتن با دیگران، یا به عبارتی  را مخاطب خود قرار می

شود. اما  خوانش به روش دکلمه. چرا که تنها در این صورت است که قواعد مخاطبه کلامی رعایت می
از طرف دیگر، در بسیاری از روایات توصیه به تلاوت قرآن با صوت خوش، تغنی پسندیده به قرآن و  

رعایت این مسئله را زینت   |گیری از اصوات و الحان عرب شده است، به قدری که پیامبر اسلام بهره 
ت زیبا و صدای خوش است«  جا که فرمود: »برای هر چیز زیوری است و زیور قرآن صوقرآن نامید، آن

 (. 168: 1403)مجلسی، 
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رسد جمع بین این روایات، قاری قرآن را به ارائه تلاوتی معنامحور که آمیخته با  به نظر می  بنابراین
 .سازد های هنری و موسیقایی است رهنمون می جلوه 

های معنامحور بودن تلاوت، رعایت قواعد دکلمه )مخاطبه کلامی( ترین مؤلفهجا که از مهماز آن 
شود که قواعد مخاطبه و آهنگ گفتار چیست؟ به عبارت دیگر، برای انتقال  است، این سؤال مطرح می

معانی الفاظ مختلف، چه قواعد و نکات و ظرائفی وجود دارند که متکلم برای انتقال معنا در یک تخاطب  
 کند؟به طور خودکار آنها را رعایت می

ها  در این مقاله تلاش شده است تا از طرفی این قواعد شناسایی گردند و از طرف دیگر با تطبیق آن 
های مختلف از آیات شریفه قرآن، اهمیت رعایت این قواعد در قرائت قرآن روشن گردد. اهمیت  بر مثال

ترین تغییر در لحن بیانی و آهنگ گفتار، موجب نقصان،  رعایت این نکات به صورتی است که کوچک
اند از: تفکیک جملات و عبارات از یکدیگر،  گردد. و اما این قواعد عبارت ابهام، یا فساد معنای کلام می

رعایت نبر جملات )مواضع تأکید در جملات و عبارات(، رعایت تنغیم انتهای جملات )شرط، خبر،  
 1 .عانی قرآن پرداخته شده استاستفهام، امر...( که در ادامه به شرح آنها و جایگاه آن در القای م

 شناسان )تنغیم( یا آهنگ گفتار در بیان زبان  لحن بیانیالف.  

پندارد.  گفتن، هر دو را ساده میکردن به سخنای، که انسان بر اثر عادتبیان، ابزاری دارد و نتیجه
ترین رکن تکلم و بیان صحیح،  رسد مهمکه این مسأله بسیار ظریف و پیچیده است. به نظر میحال آن

مناسب،  لحن   لغات  از  استفاده  صرف  که  چرا  است؛  کلام  با  متناسب  گفتار  آهنگ  یا  )تنغیم(  بیانی 
ها در ترین بحثرو، از جمله اساسیتواند منجر به إلقاء دقیق مقصود متکلم به مخاطب شود. از ایننمی

ها به مخاطب جهت درک و فهم  مایهشناسی، بررسی میزان تعبیر و رسایی درون های زبانتمامی رشته
زنجیری گفتار )تکیه، آهنگ،  شناسان پرداختن به قرائت صحیح بر پایه واحدهای زبرمطالب است. زبان

زنجیری به عنوان مکمل  دانند. بدیهی است واحدهای زبرمکث( را از اهداف کلیدی آموزش زبان می
 .ارندواحدهای زنجیری کلام، در قرائت صحیح و متعاقب آن درک متون، نقش اساسی د

 

( صحیح کلمات زبان عربی که برای اولین بار توسط دانشمند معاصر آواشناسی    stressعلاوه بر موارد مذکور رعایت نبر)  .1
 زبان عرب ابراهیم انیس بنا نهاده شد شد ضروریست. 
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چامسکی، نوام  دیدگاه  نهفته  1از  و  منظم  قواعد  سری  یک  از  خود    انسان  جملات  تولید  در  ذهنی 
دهد )صیادی ها مشترک است و شالوده توانش زبانی را تشکیل می کند که در میان تمامی انساناستفاده می

دهد رفتارهای غیرکلامی در ایجاد روابط اجتماعی  های انجام شده نشان می(. پژوهش176:  1394نژاد،  
کند. مثلًا بیردوسیل از پیشتازان مطالعات غیرکلامی، از گذر شواهد تجربی ثابت  نقش مؤثری را ایفا می

به دیگری منتقل می   35کرده است که فقط   با کلام  از معنا در یک وضعیت خاص   65شود و  درصد 
کند که تن صدا، سرعت  درصد باقیمانده مرهون روابط غیرکلامی است. همچنین باربارا کورت تأکید می

از احسو آهنگ کلام در کنار عوامل دیگر، می به تصویر  تواند هنگام صحبت طیف وسیعی  را  اسات 
 (. 35: 1393بکشد )بهنام، 

ها، در یک  در بررسی روی تغییرات زیر و بمی، زبان فارسی و عربی به همراه تعدادی دیگر از زبان 
تواند جمله خبری را به پرسشی تبدیل  ها تغییرات آهنگ کلام میبندی قرار داده شدند. در این زبانطبقه

ها را تحت تأثیر قرار دهد. به عبارت  نماید و یا با تأکید روی کلمات مختلف، عملکرد کاربردشناسی آن
زبان  این  در  آهنگدیگر،  ویژه ها،  ضمنی  معنای  پدیدآمدن  موجب  جمله،  در  جمله  گفتار  آن  برای  ای 

ای درست را دارد، با چند آهنگ  ها، که صورت نحوی جملهای یکسانی از واژهشود؛ یعنی، اگر زنجیره می 
بهمتفاوت گفته شود، هر آهنگ خاصّ معنای ضمنی ویژه  برای مثال، جمله    ای  همراه خواهد داشت. 

می متکلم،  گفتار  آهنگ  در  تغییر  از  متأثر  شد«  لغو  فردا  )خبر،  »جلسه  مختلفی  معانی  حاوی  تواند 
 .استفهام، تعجب و ...( باشد

التمهید میآیت در  معرفت  نه  الله  و  قرآن  الفاظ  با تلاوت  متناسب  بسیار مهمی که  مسأله  نویسد: 
قرائت خطوط آن است، نظام صوتی تازه و تنظیم شده آن بر اساس آهنگ و ریتم است که قبل از تأثیر بر 

فرمودند که قرآن را به آهنگ و لهجه   |افتد و لذا پیامبر اسلام وجودشان، بر شعور و فهم آنها مؤثر می 
عرب قرائت کنید تا زمینه تأثیر بر نفوسشان باشد و این موضوع محقق نخواهد شد مگر در صورتی که 

الاداء باشد، نه آهسته و نهان. مضاف بر  تلاوت به صورت جهر و با صدای بلند و مبتنی بر سیاق لحن
با لحن تعابیری همچون کوبندگی و استح این،  آن  در  انذار،  الادائی که  و  کام، شدت و ترس، بشارت 

های صوتی  باشد، رعایت شود که در قالب لهجههای احساس میحسرت و حزن و آنچه در این قالب
 (. 14: 1428پذیر خواهد بود )معرفت، مناسب با هر کدام، امکان
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 قواعد مربوط به لحن بیانی در تلاوت قرآن ب. 
 لحن بیانی تلاوت قرآن کریم به قواعد مهمی به شرح ذیل اشاره کرد. باره توان در می

 سازی عبارات و جملات( )جدا تفکیک. 1

گفتار بوده، مکث بسیار کوتاهی است که میان فرازهای  یکی از موارد مهمی که همواره همراه آهنگ
شود تا انتهای یک عبارت و ابتدای عبارت دیگر را مشخص کند. این پدیده زبانی در زبان  جمله ایجاد می

اند:  شود. در تعریف این واژه گفتهنامیده می  2و یا »سَکته«  1فارسی »درنگ« و در زبان عربی »مفصل«
کید یا پرهیز از آمیختگی  درنگ، توقفی کوتاه در زنجیره گفتار است که ممکن است برای دَم فرو بردن، تأ

)ساغرویان،  واژه باشد  پیاپی  مکث167:  1369های  از  است  عبارت  مفصل،  بین (.  که  کوتاهی  های 
ها یا هجاها در زنجیره گفتار با هدف بیان محل انتهای یک کلمه یا هجا و نیز بیان آغاز یک کلمه یا  واژه

 (.52م: 2001گیرد )عکاشه،  هجای دیگر قرار می

دهنده آن است که درصد قابل توجهی از گفتارهای بداهه را سکوت یا  بررسی گفتار از لحاظ درنگ نشان 
تشکیل می  قدری سرگرم شنیدن  درنگ  به  انسان  نیست؛ چون  زیاد  نظر شنونده  به  میزان  این  دهد. هرچند 

 های گفتار بر دو نوع است:  های بین گفتار کمتر توجه دارد. درنگ وگو است که به سکوت موضوعات مورد گفت 

تنفسی:  .  1 درنگدرنگ  نوع  در  این  تعداد  ها  اما  هستند  روشن  نسبتاً  که  حالی  در  گفتار  زنجیره 
های  کند و درصد ناچیزی از خلأ زدن میزان تنفس کاهش پیدا می وقوعشان کم است؛ زیرا هنگام حرف 

های تنفسی معمولًا در مرزها یا مقاطع دستوری بین جمله  دهد. درنگبین گفتار را درنگ تشکیل می
 3.آیندپیش می 

های تنفسی که برای  ها در گفتار زیاد است و برخلاف درنگتعداد این نوع درنگدرنگ تأملی:  .  2
کنند. گونه هدف فیزیولوژیکی را دنبال نمیها هیچگیرند، این درنگها صورت میرساندن هوا به شش

دهند. گفتاری که فاقد  های تأملی معمولًا بین یک سوم تا نصف زمان گفتار انسان را تشکیل میدرنگ
این نوع درنگ است، یا قبلًا تمرین شده است یا گوینده آن، یک مشت عبارات را از روی عادت تکرار  

شناسان بر این نکته توافق دارند که گوینده معمولًا بین بندهای جملات، درنگ تأملی کند. همۀ زبانمی 
 (. 39: 1392نماید )شوشتری، ها درنگ میکند بلکه درون آننمی

 

1. Juncture. 
2. Pause. 

 وقف در تلاوت قرآن دانست.  ۀتوان با اندکی تفاوت، معادل مسألدرنگ تنفسی در گفتار را می .3
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تر، در یک نفس های لحن بیانی، جداسازی عبارات کوچک در مهارت تفکیک به عنوان یکی از مؤلفه 
تواند با یک شود که می های مختلف انجام می های صدا روی نت و با استفاده از رفت و برگشت   1لحنی

گونه موارد است که قاری باید بتواند آیات قرآن سرشار از این   2مکث بسیار جزئی بین عبارات همراه باشد.
تر تشخیص داده و از هم تفکیک کند. معمولًا در تر را از درون یک جمله بزرگ به درستی جملات کوچک 

گیرد. بندی آیات در تلاوت صورت نمی صورت عدم توجه قاریان به این مسأله، به دو صورت رعایت جمله 
دهد که بخشی از کند ولی به شکلی این کار را انجام می گاهی اوقات قاری جملات را از هم تفکیک می 

ریزند و گاهی شود و در واقع کلمات و عبارات به هم می یک جمله با قسمتی از جمله دیگر خلط و مزج می 
 .شود گیرد که این امر موجب تضعیف تلاوت می یک کلمه یا عبارت نامفهوم و مبهم شکل می 

از کلام معصوم  ترتیل که  از معانی  این است که مرتلبر می  ×اساساً یکی  به  آید،  قرآن  خواندن 
« است:  آیات  کلمات  نکردن  پراکنده  و  تلاوت  در  وضوح  الرمل معنای  نثر  تنثره  ریگ  ولا  چون  )و   »

ای خود ای در جای خود قرار گرفته و معانی آیات به نحو شایستهای که هر واژهاش مساز( به گونهپراکنده
 (.217: 1394میوه اصفهانی، را نشان دهند )شاه

 در جملات قرآنی  3( /)  برخی مواضع تفکیک

بدیهی است که اگر یک نفس لحنی قاری شامل دو یا چند جمله باشد، جهت  بین جملات:  .  1
إلقاء بهتر مفاهیم، باید محل اتمام یک جمله و شروع جمله بعدی به وسیله مهارت تفکیک، برای مستمع  

 .مشخص شود

 ها:  مثال

-    ْنْهُمْ مَن نْهُمْ فَم  ه  الَْْرْضَ / وَ م  نْهُمْ مَنْ خَسَفْنا ب  يْحَةُ / وَ م  خَذَتْهُ الصَّ
َ
نْهُمْ مَنْ أ باً / وَ م  رْسَلْنا عَلَيْه  حاص 

َ
  أ

غْرَقْنا...
َ
 (. 40)عنکبوت:  مَنْ أ

-  نَ ا نْ قَدْ صَدَقْتَنا / وَ نَکُونَ عَلَيْها م 
َ
نَّ قُلُوبُنا / وَ نَعْلَمَ أ نْها / وَ تَطْمَئ  کُلَ م 

ْ
نْ نَأ

َ
دينقالُوا نُريدُ أ اه    لشَّ

 (.113)مائده: 

-   ُيْناه بُوهُ / فَنَجَّ نا / فَانْظُرْ   فَکَذَّ آيات  بُوا ب  ذينَ کَذَّ غْرَقْنَا الَّ
َ
فَ / وَ أ ي الْفُلْك  / وَ جَعَلْناهُمْ خَلائ  وَ مَنْ مَعَهُ ف 

ين  بَةُ الْمُنْذَر  (.73)یونس:  کَيْفَ کانَ عاق 

 

 باشد. یک نفس لحنی، فرازی است که بین دو وقف متوالی انجام شده و قاری در طول آن مجاز به تجدید نفس نمی   ازمنظور    . 1
 توان با اندکی تفاوت، معادل درنگ تأملی در گفتار دانست. مهارت تفکیک در تلاوت قرآن را می .2
 (  )  ، تنغیم صاعده: ( ⋏)  ، تأکید:)/( های لحن بیانی قراردادی هستند. تفکیک:شده برای مؤلفهعلائم استفاده .3
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 (. 537:  2000و بشر، علم الاصوات،    168:  1989)حسان، مناهج البحث فی اللغه،  بین مبتدا و خبر  .  2

 ها:  مثال

-  َتابَ / يَفْرَحُون ذينَ آتَيْناهُمُ الْک  لَيْك  وَ الَّ لَ إ  نْز 
ُ
ما أ  (.36)رعد:  ...ب 

-   بُر ي ٱلزُّ  (. 52)قمر:  وَ کُلُّ شَيءٍ فَعَلُوهُ / ف 

-  َن ذينَ  ... إ  ه  / لَهُمْ عَذاب  شَديد... الَّ آيات  اللَّ  (.4)آل عمران:  کَفَرُوا ب 

 (. 558:  2000و بشر، علم الاصوات،    168:  1989)حسان، مناهج البحث فی اللغه،    بین شرط و جزاء .  3

 ها:  مثال

- ...ها ئَة  / يَفْرَحُوا ب  بْکُمْ سَيِّ نْ تُص   (. 120)آل عمران:  ... وَ إ 

-   ل بيل  ... وَ مَنْ يَتَبَدَّ الْْيمان  / فَقَدْ ضَلَّ سَواءَ السَّ  (.108)بقره:  الْکُفْرَ ب 

-  ما يُحْييکُم ذا دَعاکُمْ ل  سُول  / إ  لرَّ ه  وَ ل  لَّ  (.24)انفال:  ...... اسْتَجيبُوا ل 

 (. 559: 2000بشر، علم الاصوات، بین مقول قول و ماقبلش: ). 4

 ها:  مثال

-  ُذينَ نَسُوه الْحَق  ... يَقُولُ الَّ نا ب  نْ قَبْلُ / قَدْ جاءَتْ رُسُلُ رَبِّ  (.53)اعراف:   م 

-  تي مُ الَّ ه  بْلَت  هُمْ عَنْ ق  اس  / ما وَلاَّ نَ النَّ فَهاءُ م   (. 142)بقره:  کانُوا عَلَيْها... سَيَقُولُ السُّ

 (. 563: 2000بشر، علم الاصوات، بین منادی و مابعدش: ). 5

 ها:  مثال

-  بات  ما رَزَقْناکُم نْ طَيِّ ذينَ آمَنُوا / کُلُوا م  هَا الَّ يُّ
َ
 (. 172)بقره:  ...يا أ

-  ًراً وَ نَذيرا داً وَ مُبَشِّ رْسَلْناكَ شاه 
َ
ا أ نَّ يُ / إ  ب 

هَا النَّ يُّ
َ
 (. 45)احزاب:  يا أ

در برخی موارد، رعایت تفکیک در موضع مناسب آن ضروری است؛ چرا که عدم رعایت این مسأله،  
قَهُمْ شود. برای مثال، در آیه  موجب تأثیر بر قواعد نحوی و تغییر معنا می ا آتَوْهُ مَوْث  هُ عَلى   فَلَمَّ ما   قالَ اللَّ

است، نه اسم جلاله »الله« و   ×(، فاعل  »قال« در این آیه، حضرت یعقوب66)یوسف:  نَقُولُ وَکيل  
بر قاری است که به جهت نشان دادن معنای صحیح آیه، بین کلمه »قال« و لفظ جلاله »الله« از مهارت 

 .تفکیک استفاده کند

شده جهت رفع ابهام معنایی به همین ترتیب، در آیات ذیل لزوم رعایت تفکیک در موضع مشخص
 ضروری است:  

- ...بَعَن ه  / وَ مَن  اتَّ لَّ يَ ل  سْلَمْتُ وَجْه 
َ
وكَ فَقُلْ أ نْ حَاجُّ  (.20)آل عمران:  فَإ 



 

 

 

 

203 

 216-193  :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 یمقرآن کر یدر إلقاء معان  یمقواعد تنغ یگاهجا  یبررس

 همکاران و   یخان  یعل

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

-  ذَهُ وَلَداً / وَ هُمْ لا يَشْعُرُون ... لا تَقْتُلُوهُ عَسى خ  وْ نَتَّ
َ
نْ يَنْفَعَنا أ

َ
 (. 9)قصص:  أ

 -    َنْ کُلٍّ زَوْجَيْن  اثْنَيْن  و لْ فيها م  لاَّ مَنْ سَبَقَ ... قُلْنَا احْم  هْلَكَ إ 
َ
 (. 40)هود:    عَلَيْه  الْقَوْلُ / وَ مَنْ آمَن...   أ

آیه، با یک نفس لحنی تلاوت شوند،    1همچنین در صورتی که طرفین مواضع وقف معانقه در یک 
 :  تواند باعث ایجاد معانی و به تبع آن تفاسیر متفاوت گردد. مانند آیات ذیلهای مختلف، میبندیجمله

 -    ق سَ عَلىَ الْقَوْم  الْفَاس 
ْ
يهُونَ فى  الَْْرْض  فَلَا تَأ ينَ سَنَةً / يَت  رْبَع 

َ
مْ / أ مَة  عَلَيه  هَا محَرَّ نَّ  (. 26)مائده:    ين قَالَ فَإ 

 -   ِّند  رَب نْ ع  ه  کُلٌّ مِّ ا ب 
لْم  / يَقُولُونَ ءَامَنَّ خُونَ فى  الْع  اس  هُ / وَ الرَّ لاَّ اللَّ يلَهُ إ  و 

ْ
 (.7)آل عمران:    نَا وَ مَا يَعْلَمُ تَأ

- ين ق  لْمُتَّ يه  / هُدًى لِّ يْبَ / ف  تَبُ لَا رَ كَ الْک   (.2)بقره:  ذَال 

-   ْنَّ بَيْنَها وَ بَي
َ
نْ سُوءٍ / تَوَدُّ لَوْ أ لَتْ م  نْ خَيْرٍ مُحْضَراً / وَ ما عَم  لَتْ م  دُ کُلُّ نَفْسٍ ما عَم  مَداً يَوْمَ تَج 

َ
نَهُ أ

 (. 30)آل عمران:  بَعيدا...

افتد و آهنگ گفتار پیوسته به گفته کمال بشر در تکلّم به زبان عربی، در این موارد سکته اتفاق نمی
ز( و همچنین ادات نفی، استفهام، استثناء،  است: بین )فعل و فاعل، مضاف و مضاف ز و ممیَّ الیه، ممیِّ

 (.557و  556: 2000)بشر، علم الاصوات، ... حروف جر و جزم و نصب، نسبت به بعدشان و 

 رعایت تنغیم صحیح انتهای جملات . 2

کند که تحقیق دربارۀ زیر و بمی صداها و تسلسل آن  ابراهیم انیس در »الأصوات اللغویه« اذعان می
رو،  (. از این 161:  1384در زبان عربی امری پیچیده و نیازمند کمک موسیقیدانان عرب است )انیس،  

ایفا   مفاهیم  صحیح  انتقال  در  مؤثری  نقش  که  جملات  انتهای  در  تنغیم  کیفیت  بیان  به  بخش  این  در 
 .کند، بسنده شده استمی 

 :  بندی کلی، درجات صوت در تنغیم  انتهای کلام، دارای سه سطح استدر یک تقسیم

 .درجه پایین یا بم صدا : النغمه الهابطه. 1

 .درجه عادی یا متوسط: النغمه الثابته. 2

 .(167م: 1989درجه مرتفع )حسان، : النغمه الصاعده. 3

زبان در  جملات  سایر  مانند  نیز  قرآن  جملات  که  است  دستوری بدیهی  حیث  از  مختلف،  های 
اند. برای مثال، کاربرد کلمۀ »رفت« در این دو جمله متفاوت است: »آیا زید رفت؟« و »بله زید متفاوت 

رفت«. در جملۀ اول، ارتفاع انتهای کلام بیشتر از دومی است و این ارتفاع را، سؤالی بودن جمله ایجاب  

 

ی معانقه یا قاف و  ای مأخوذ از نون و قاف در کلمهنقطهی سهنام دیگر این وقف، مراقبه و علامت آن معمولًا دو مجموعه  1.
 باء در مراقبه است. هرگاه قاری بر یکی از این دو مجموعه وقف کند، نباید بر دیگری وقف نماید. 
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شود که درجۀ صوتی با حداقل  طور که در دومی، خبری یا انشایی بودن جمله باعث می نموده است. همان
ها، نقش علائم نگارشی را در ارتفاع بیان شود. در واقع، این تنوع ارتفاع صدا در بیان گفتاری انواع جمله

شود و این مسأله در بیان دقیق و صحیح مفاهیم  کند. که غالباً به کلمۀ آخر جمله مربوط میکتابت ایفا می
بودن آن در اداء صحیح جملات خبری اعم از  آیات قرآن حائز اهمیت است. زیر و بمی صدا و مستقیم

های انشایی اعم از طلب، امر، نهی، استفهام، دعا، تمنی،  مثبت و منفی و مؤکد بودن آنها، همچنین جمله
 .مؤثر است... ترجی، ندا، شرط، قسم، تعجب، مدح و ذم و 

اند: جملات تقریری، طلب، استفهام )در  در خصوص مواضع تنغیم هابطه در جملات عربی گفته
تنغیم هابطه هستند   دارای  نباشد(  استفهام  ادات  بدون  یا  باشد  نشده  آغاز  ءَ  و  هَل  ادات  با  که  صورتی 

 .(168م: 1989)حسان، 

 مثال:  

-  قين وَ يَقُولُونَ مَتى نْ کُنْتُمْ صاد   .(48)یونس:  هذَا الْوَعْدُ إ 

گفته ثابته  تنغیم  مواضع  مورد  در  تنغیم  همچنین  دارای  نیست،  کامل  آنها  معنای  که  عباراتی  شده: 
میثابته قرار  بالاتر  مقداری  صدا(  ارتفاع  نظر  )از  خود،  ماقبل  به  نسبت  که  هستند  )حسان،  ای  گیرند 

 1.(169م: 1989
إلقاء معنا به شنونده،  اما با توجه به اهمیت رعایت تنغیم صاعده در سلامت آهنگ گفتار و به تبع آن 

لازم است برخی از موارد استفاده از این نوع تنغیم بیان شود. نکتۀ قابل توجه این است که: محل بالا رفتن  
( و این تنغیم 229م:  1994کلمۀ آخر است )حسان،    2درجه صوتی در تنغیم صاعده، دقیقاً هجای نبردار  

 .ماندتا آخر کلمه باقی می

 ( در جملات قرآنی    برخی مواضع تنغیم صاعده) 

 جملات استفهامی 

جملات استفهامی مبدوء به »هَل« و »ءَ« یا بدون ادات استفهام، در صورتی که در معنای حقیقی 
استفاده شوند یا افاده کننده معانی همچون استبطاء، تأسف، استهزاء، استرذال، تمنّی، تلمیح، تلطّف و  

 .(543م: 2000و بشر،  229م: 1994مانند آن باشند )حسان، 

 

 دهند. نشده انجام می هایی است که قاریان به علت کمبود نفس در جاهایی که معنای کلام تمام یکی از مصادیق تنغیم ثابته، وقف   . 1
هر یک از کلمات عربی بسته به نوع و ترتیب قرارگیری هجاهای آن دارای نبر یا تکیه ذاتی مربوط به خود است که قواعد   .2

 کند. آن در کتب مربوطه بیان شده است. عدم رعایت نبر ذاتی کلمات، کلام را از فصاحت عربی دور می
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 ها:  مثال

بينحقیقی:  - ا نَحنُ الْغال  ن کُنَّ نَّ لَنَا لََْجرًا إ  رعَونَ قَالُواْ إ  حَرَةُ ف   .(113: اعراف )     وَجَاءَ ٱلسَّ

ى  تمنّی:    - ذ 
وْ نُرَدُّ فَنَعْمَلَ غَيرَ الَّ

َ
ن شُفَعَاءَ فَيَشْفَعُواْ لَنَا أ نَا م  ا نَعْمَل ... فَهَل لَّ  .(53:  اعراف)  ...    کُنَّ

هُ رَسُولا استهزاء:  - ى بَعَثَ اللَّ ذ 
 هَذَا الَّ

َ
لاَّ هُزُوًا أ ذُونَكَ إ  خ  ن يَتَّ وْكَ إ 

َ
ذَا رَأ  .(41: فرقان)     وَ إ 

 .را نیز اضافه کرد  1توان به این تعریف، »أم منقطعه« رسد میبه نظر می

نکته شایان ذکر این است که هرگاه مراد از استعمال این نوع استفهام، معانی مجازی مانند تعجب،  
استبعاد، امر، تشویق، انکار، تقریر، تعظیم و مانند آن باشد، این تنغیم صاعده در انتهای کلام افزایش  

 .توان نام »تنغیم صاعده عالیه« را بر آن نهادیافته و می

 ها:  مثال

ن  توبیخ:  - خَذُواْ م  م  ٱتَّ
َ
يَاء أ ول 

َ
ه  أ  .(9: شوری)     دُون 

نْتُمْ مُنْتَهون فَهَلْ  امر:  -
َ
 .(91: مائده)    أ

یر:  - کافٍ  تقر هُ ب 
 لَيْسَ اللَّ

َ
 .(36: زمر)     عَبْدَه أ

تاكَ حَديثُ  تشویق:  -
َ
 .(15: نازعات)    مُوسى  هَلْ أ

نْ آذَنَ لَکُم  تهدید:  -
َ
 .(49: شعراء)  ...    قالَ آمَنْتُمْ لَهُ قَبْلَ أ

 جملات شرطی 

 .( 537م:  2000در جملات شرطی، انتهای جمله شرط )قبل از جزاء( دارای تنغیم صاعده است )بشر،  

 ها:  مثال

-  ُرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْه بُوا کَبائ  نْ تَجْتَن  لْکُمْ مُدْخَلًا کَريما      إ  کُمْ وَ نُدْخ  ئات  رْ عَنْکُمْ سَيِّ  .(31)نساء:  نُکَفِّ

-   ا غَليظَ الْقَلْب وا      ... وَ لَوْ کُنْتَ فَظًّ نْ  لَانْفَضُّ كَ  م   .(159: عمران آل) ...حَوْل 

تعریف می  این  بهبه  اگر جزاء محذوف و  را اضافه کرد که:  این نکته  آمده توان  آن علّت  جزاء  جای 
 2.باشد، نیز انتهای جمله شرط، دارای تنغیم صاعده است

 مثال:  

-  َلاق نْ عَزَمُوا الطَّ هَ سَميع  عَليم      وَ إ  نَّ اللَّ  3.(227)بقره:  فَإ 

 

 باشد. معنای غالبی أم منقطعه، اضراب+ استفهام) بَل+ ءَ( می .1
 کند. ی شرط تغییر میی شرط بیان شده، و جزاء یا علت جزاء محذوف باشد، تنغیم انتهای جملهکه فقط جملهدر صورتی  .2
هَ سَمیعٌ عَلیم( = دلیل الجواب )ابن  قولُه .3 نَّ اللَّ  (367/ 2، تابیعاشور، ) فَإ 
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به جمله شرط   استفهام،  تنغیم  باشد،  و محذوف  استفهامیه  در جمله شرطیه، جمله جزاء،  اگر  اما 
 .(19م: 2017شود )ربیح، منتقل می

 ها:  مثال

-  ْرْتُم نْ ذُکِّ  إ 
َ
 (.19یس: )       ... أ

-  َلُون کُونَ شَيْئاً وَ لا يَعْق   وَ لَوْ کانُوا لا يَمْل 
َ
 (.43زمر: )     قُلْ أ

 طرفین »أم« متصله 

دهد، انتهای هر یک از طرفین  در جملات استفهامی شامل »أم« متصله، با توجه به قیاسی که رخ می
 .»أم« دارای میزانی از تنغیم صاعده است

 ها:  مثال

-  
َ
شَدُّ خَلْقاً أ

َ
نْتُمْ أ

َ
ماءُ      أ م  السَّ

َ
 (. 27نازعات: )      أ

-  تُمْ شَجَرَتَها
ْ
نْشَأ

َ
نْتُمْ أ

َ
 أ

َ
مْ      أ

َ
ؤُن نَحْنُ  أ  .(72: واقعه)     الْمُنْش 

 1قفله

اگر انتهای یک جمله یا عبارت، محل وقف و تجدید نفس قاری باشد به مفهومی تحت عنوان »قفله« 
طور عام بر مواضع اند: قفله موسیقی اصطلاحی است که بهخوریم. در تعریف قفلۀ موسیقایی گفتهبرمی

طور جزئی یا یافتن را بهشود که احساس پایانوقف در بافت یک قطعۀ موسیقی یا در پایان آن اطلاق می
 .(21: 2000دهد )عبدالله، کامل به دست می

شده: یک معیار حقیقی برای سنجش مهارت قاری،  در خصوص اهمیت اجرای صحیح قفلات گفته
کاری یاد  فرود موسیقایی یا قفله است. قاریان غالباً از جایگاه مهم قفله به عنوان لنگرگاه در فرایند بداهه

از قفلات گفته253:  1390کنند )نلسون،  می  استفاده  در مورد جایگاه  انتهای  (.  در  اند: قفلات کامل 
 .(189: 1993شود )شاکر، کار برده میجملات موسیقایی و قفلات ناقص در میان این جملات به

شود که هنوز بخشی از معنای جمله یا آیه باقی مانده است یا  در واقع، وقف یا در جایی انجام می
شود. در این یافته تلقی میگیرد که معنای جمله در آنجا کامل و پایانکه وقف بر موضعی صورت می این

می قاری  یا  صورت،  کرده  پیدا  خاتمه  نظر،  مورد  موضوع  که  دهد  نشان  شنونده  به  خود  لحن  با  تواند 
 .(167: 1389میوه اصفهانی، گویند )شاههمچنان ادامه دارد. به این عمل، تشویق و اشباع قفلات می

 

1. Close. 
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 رعایت مواضع تأکید در جملات . 3

تأکید در قسمتی از جمله، در واقع رعایت نبر صحیح جمله است. نبر جمله عبارت است از برجسته  
کردن یک کلمه با افزایش میزان تکیه در محل صحیح نبر آن، نسبت به سایر کلمات مجاور برای تأکید 

مه مورد بر مفهوم و معنای آن کلمه در جمله. ذکر این نکته ضروری است که گرچه تمامی هجاهای کل
تر هستند، اما قاعده نبر آن کلمه بجاست و یکی از هجاهای آن  نظر، از سایر کلمات مجاور مشخص

تر  تر است. البته درجه وضوح این مطالب در تکلم روزمره و خطابه شفافکلمه از سایر هجاهایش واضح
 .است تا در تلاوت قرآن

برای مثال در جمله »هل سافر اخوک امس؟« تأکید روی هر یک از کلمات جمله، هدف از سؤال را 
دهد که گوینده در اصل مسافرت شک دارد، اما  سازد. اگر تکیه روی »سافر« باشد، نشان میمتفاوت می

از فاعل آن سؤال اگر تکیه روی »اخوک« باشد، نشان می دهد که گوینده، نه در اصل مسافرت، بلکه 
شود که گوینده از زمان سفر سؤال کند و بالاخره اگر تکیه روی »امس« باشد، از جمله فهمیده میمی 
 .(160: 1384کند )انیس، می 

فرمایند: »یکی از شرایط تلاوت این است که این آیه قرآن را که تلاوت رهبر معظم انقلاب در این باره می 
کنید، بر روی این کنید، بر روی نکاتی که در حال عادی اگر بخواهید آن را تفهیم کنید، روی آن تکیه می می 

بینید خوانند، می نقاط حتماً تکیه کنید. اگر بخواهم تشبیهی بکنم، به این آقایان مدّاحی که شعر فارسی را می 
ای مطلوب است، جوری ای یا از یک فقره ای یا از یک کلمه ای را، هر مقصودی را که از یک جمله هر کلمه 

طور است. به شکل عادی زدن عادی هم همین کنند که آن مفهوم در ذهن مخاطب بنشیند. در حرف ادا می 
کلمات حامل -لماتی را که مفاهیم آنها از نظر شما یک برجستگی دارد  کنید، آن ک هم که شما صحبت می 

گونه باید بخوانید؛ بر روی کلمات خاصّ تکیه کنید؛ کنید؛ قرآن را این را با تکیه خاصّ ادا می   -آن مفاهیم 
چنان که مضمون و معنای آن در ذهن مخاطب بنشیند ادا کنید؛ تعبیری خوب، ادای جملات و فقرات را آن 

 .( 1394/ 3/ 29)بیانات در دیدار با قاریان و حافظان قرآن کریم،    « خوب 

و  استفهام  نافیه،  ناهیه،  امری،  به صورت  قرآنی که  از جملات  بسیاری  تأکید ...  در  هستند، محل 
کنند، نبر  را بیان می...  تواند با تأکید بر کلماتی که امر، نهی، نفی، استفهام و مشخص است و قاری می

در برخی موارد نیز، محل تأکید جمله با توجه به سیاق کلام مشخص    1یا تکیه جمله را مشخص کند. 
اهمیت  می  در جمله حائز  تأکید  تشخیص محل  مانند جملات خبری،  برخی جملات،  در  اما  گردد. 

 

گونه از جملات عربی، در قواعد عمومی ادبیات عرب و منابع علمی تخصصی مربوط به تنغیم، مواضع تأکید در این  1.
 است. بیان شده
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گونه جملات، ممکن است از یک منظر، تأکید جمله، کلمه یا کلماتی است. زیرا در خصوص نبر این
خاص و از منظر دیگر، کلمه یا کلمات دیگری باشد. لذا قاری موظف است با مراجعه به تفاسیر معتبر،  

 .تر است، درک و اجرا کندآنچه را که به مراد خداوند سبحان نزدیک

 ( در جملات قرآنی  ⋏برخی مواضع تأکید) 
ا، »ادات نفی و نهی . 1 ، لَما  مثل:   ...«؛إِن، ما ولَیس، لَم، ل، کَلاا

-  َه  شَيْ ⋏لَيْس ثْل   (11)شوری:  ء...کَم 

-  بين ⋏وَ ما غائ   (16)انفطار:  هُمْ عَنْها ب 

- نْهُم  ⋏... لا حَدٍ م 
َ
قُ بَيْنَ أ  ( 136)بقره:  ...نُفَرِّ

- ذينَ آمَنُوا لا هَا الَّ يُّ
َ
کُمْ  ⋏يا أ لُوا صَدَقات   ...تُبْط 

 .که میزان تأکید »لا« )ناهیه( بیشتر از »لا« )نافیه( استلازم به توضیح است 
گونه نفی را، نفی توان این اند. لذا می در برخی آیات قرآن کریم دو یا چند مطلب توأمان نفی شده 

شدن( مشترک  که دو یا چند مطلب، در یک ویژگی )نفیهای قرینه با عنایت به اینقرینه نامید. در نفی
 مثل:   .گیرند، نه خود ادات نفیشده مورد تأکید قرار میهستند، موارد نفی

-كَ الْقَمَرَ وَ لَا  ⋏لا ن تُدْر 
َ
ى لهَا أ مْسُ يَنبَغ  ار... ⋏الشَّ قُ النهَّ يْلُ سَاب   (40)یس:  الَّ

-  سَوْءٍ وَ مَا  ⋏... مَا 
َ
بُوك  امْرَأ

َ
ا  ⋏کاَنَ أ يًّ ك  بَغ  مُّ

ُ
 (28)مریم:  کاَنَتْ أ

-  َّمَمنُوعَةٍ  ⋏مَقْطُوعَةٍ وَ لَا  ⋏لا  :(33)واقعه   

- ي الْحَج  ⋏رَفَثَ وَ لا فُسُوقَ وَ لا ⋏...فَلا دالَ ف   (197)بقره:  ...ج 

 ...« کَم، أین، أنای، لِمَ، کَیفَ، ما و: » ادات استفهام غیر از »هَل« و »ءَ«. 2

 مثل:    .شود میزان تأکید بر ادات استفهام بیشتر می نکته: اگر استفهام از نوع حقیقی خارج و مجازی شود،  

 ( 154)صافات:  تَحْکُمون... ⋏کَيْفَ : توبیخ -

ى : استبعاد - نَّ
َ
کْرى... ⋏أ  (13)دخان:  لَهُمُ الذِّ

كَ يا مُوسى  ⋏وَ ما: تقریر - يَمين  لْكَ ب   (17)طه:  ت 

 .)استفهامیه( کمتر از »ما« )نافیه( استلازم به توضیح است که میزان تأکید »ما« 

 ادات تحضیض. 3

-  کُمْ تُرْحَمُون ⋏لَوْلَا هَ لَعَلَّ رُونَ اللَّ  (46)نمل:  تَسْتَغْف 

-  ْقين ⋏لَو اد  نَ الصَّ نْ کُنْتَ م  کَة  إ  الْمَلائ  تينا ب 
ْ
 ( 7)حجر:  ما تَأ
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 افعل تفضیل. 4

-   ه  خَيْر نْدَ اللَّ بْرار ⋏... وَ ما ع  لَْ  ( 198)آل عمران:  ل 

-  ُقْرَب
َ
نْکُم  ⋏وَ نَحْنُ أ لَيْه  م   (85)واقعه:  ...إ 

 جملات قسم. 5

-   ه کيدَنَّ  ⋏وَ تَاللَّ صْنامَکُم  لََْ
َ
 (57)انبیاء:  ...أ

-  َهُمْ لَفي  ⋏لَعَمْرُك نَّ مْ يَعْمَهُون إ  ه   ( 72)حجر:  سَکْرَت 

 محصورٌ فیه . 6

-  ... ما نَّ ه... ⋏إ  لِّ  (20)یونس:  الغَيْبُ ل 

-   ما نَّ قين ⋏... قالَ إ  نَ الْمُتَّ هُ م  لُ اللَّ  (27)مائده:  يَتَقَبَّ

-  َّن بْتر ⋏إ  ئَكَ هُوَ الَْْ   1 (3)کوثر:  شَان 

-  َك ذل  ۦ فَب  ه  رَحمَت  ه  وَب  فَضل  ٱللَّ  (58)یونس:  2فَليَفرَحُواْ ... ⋏قُلْ ب 

 (: 22: 2017ربیح، التنغیم و القوانین النحویه، ( اسم فعل. 7

-  ٍف
ُ
ه ... ⋏أ نْ دُون  اللَّ ما تَعْبُدُونَ م   ( 67)انبیاء:  لَکُمْ وَ ل 

-  يْلَنا ين  ⋏وَ قالُوا يا وَ  ( 20)صافات:  هذا يَوْمُ الدِّ

 . مثل: گرددمواردی که محل تأکید جمله از سیاق کلام مشخص می. 8

-  َنَّ الله يَهدي من يشا  ⋏عليكَ هُداهُمْ لَيس    (272)بقره:  ... ⋏و لک 

-  ُياطينَ کَفَرُوا  ⋏وَ ما کَفَرَ سُلَيْمان نَّ الشَّ  (102)بقره:  ... وَ لک 

-   ه لَى اللَّ نْصاري إ 
َ
... ⋏... قالَ مَنْ أ ه  نْصارُ اللَّ

َ
ونَ نَحْنُ أ يُّ  ( 52)آل عمران:  قالَ الْحَوار 

  تواند دو اعراب، دو ترجمه یا دو تفسیر ایجاد کند: مثل: اوقات تغییر محل تأکید جمله، میگاهی  
...م يه  لتهُ أيد  ه  و ما عَم  ن ثَمَر  يَأکُلُوا م   .(35)یس:  ل 

شود: »از میوۀ آن بخورند و از آنچه اگر »ما« در اینجا موصوله باشد، ترجمۀ آن میبرداشت اول:  
 3 «...دستشان ساخته است

گردد: »از میوۀ آن بخورند در حالی که دست  گونه میاگر »ما« نافیه باشد، ترجمه اینبرداشت دوم:  
 4« ...آنان هیچ دخالتی در ساختن آن نداشته است

 

فحصل القصر في قوله، لأن ضمیر الفصل یفید قصر صفة الأبتر علی الموصوف ... و هو قصر قلب، أي هو الأبتر لا أنت   .1
 . (505/ 30، تابی عاشور، ) ابن
 . (112/  11،  تابیتقدیر معنی الکلام: قل فلیفرحوا بفضل اللّه و برحمته لا سواهما فلیفرحوا بذلك لا سواه. ) ابن عاشور،    .2
 . فولادوند  پاینده، خواجوی، گرمارودی، المیزان، تفسیر ای، قمشه الهی آیتی، انصاریان،  مشکینی، معزی، های:ترجمه .3
 . التبیان تفسیر مجتبوی، شعرانی، الجنان، روض ری،بروجردی، طاه اشرفی، مکارم، های:ترجمه .4
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شود، وظیفۀ قاری است  که در قرآن کریم »ما«ی نفی و موصول به یک شکل نوشته میبا عنایت به این
که با گزینش محل صحیح تأکید، هر یک از معانی فوق را که مورد نظر است به شنونده القاء کند. به این  
ترتیب که برای نشان دادن معنای اول، باید »ما« بدون نبر خوانده شود و نبر بر کلمۀ بعد از »ما« یعنی  

لَتهُ« و روی هجای »لَت« قرار گیرد. اما بر ای نشان دادن معنای دوم باید بر »ما« تأکید شود تا معنای »عَم 
 .نفی را نشان دهد

گاهی تغییر موضع تأکید جمله، ضمن انحراف از مقصود خدای متعال در کلام، موجب القاء معنایی  
 شود:  کفرآمیز به شنونده می

 مثال:  

لبرار ندَ الله  خير  ل   « .(: »و آنچه نزد خداوند است، بهتر است برای نیکان198)آل عمران:    ... وَ ما ع 

در این آیه، »ما« موصوله و به معنای »آنچه« است که باید با »عند الله« و بدون تأکید خوانده شود. چرا 
که تکیۀ اصلی جمله روی کلمۀ »خیر« است. این در حالی است که اگر تکیه روی »ما« باشد، معنای 

 «.که )العیاذ بالله(: »و خیری نزد خداوند برای نیکان نیست شود، یعنی این »ما«ی نافیه از آن برداشت می 

 در آیات ذیل نیز توجه به این نکته ضروری است:  

- ...  جارَة نَ التِّ هْو  وَ م  نَ اللَّ ه  خَيْر  م  نْدَ اللَّ  .(11)جمعه:  ... قُلْ ما ع 

-  بْقى
َ
ه  خَيْر  وَ أ نْدَ اللَّ  .(60)قصص:  ...  ... وَ ما ع 

-  َه  خَيْر  و نْدَ اللَّ بْقى ... وَ ما ع 
َ
ذينَ آمَنُوا وَ عَلى  أ لَّ لُون ل  مْ يَتَوَکَّ ه   .(36)شوری:  رَبِّ

بر این اساس، لازم است قاری بر معنای متن تسلط کافی پیدا نموده، با تفسیر، زوایای مفهومی، لحن  
 .و ساختار جمله آشنا باشد و سپس تأکید مورد نظر را انجام دهد

 های لحن بیانی بر یکدیگر مؤلفهتوجه به تأثیرات متقابل . 4

گیرد، توجه به تأثیرات متقابل  در حوزه مباحث تنغیم، یکی از نکاتی که معمولًا مورد غفلت قرار می
ها باشد،  های مذکور، در حیّز یکی دیگر از آنهای آهنگ گفتار است. در صورتی که یکی از مؤلفهمؤلفه

گونه موارد خاص، لازم است قاری  تنغیم مربوط به آن، کارکرد اولیۀ خود را نخواهد داشت. بنابراین در این
 .این تأثیر و تأثّر را در تنغیم کلام لحاظ و اجرا کند
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 کننده تفکیکبرخی عوامل زائل  .الف 

 تنغیم ناشی از تأکید . 1

-  َب نَتُکُمُ الْکَذ  لْس 
َ
فُ أ ما تَص   ( 116)نحل:  ...هذا حَلال  وَ هذا حَرام   ⋏وَ لَا تَقُولُوا ل 

- عَام کُلُونَ الطَّ
ْ
 (8)انبیاء:  ...⋏وَ مَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدًا لاَّ يَأ

شود که تفکیک  شود، منجر به ایجاد تنغیم خاصی در کلام میتأکیدی که بر حروف »لا« و »ما« می
 1.گرداندموجود در آیات فوق را زائل می

 تنغیم جملۀ شرط . 2

-  ُه نزَلَ ٱللَّ
َ
عُواْ مَا أ ب 

يلَ لَهُمُ ٱتَّ ذَا ق   ( 170: بقره ) ...    وَ إ 

-  تاباً في لْنا عَلَيْكَ ک  مْ  وَ لَوْ نَزَّ يْديه 
َ
أ رْطاسٍ فَلَمَسُوهُ ب   (7: انعام ) ...    ق 

 .گرددمی بر اثر تنغیمی که در جملات شرط وجود دارد، تفکیک موجود در آیات فوق زائل 

 کننده تأکید برخی عوامل زائل  .ب

 تأکید ادات نهی و نفی . 1

-  نًا ... ⋏وَ لَا لَامَ لَسْتَ مُؤْم  لَيْکُمُ السَّ لْقَى إ 
َ
مَنْ أ  (94)نساء:  تَقُولُواْ ل 

-  هُ خَيرًا ... ⋏وَ لَا يَهُمُ ٱللَّ عيُنُکُم لَن يُؤت 
َ
ي أ ينَ تَزدَر  ذ  لَّ قُولُ ل 

َ
 ( 31)هود:  أ

کید بر حرف »لا« باعث می کید ادات نفی »لَستَ« و »لَن« منتفی گردددر این آیات، تأ  .شود که تأ
 تأکید ادات استفهام. 2

-  بانا ما
َ
ا عَلى  ⋏قالُوا يا أ مَنَّ

ْ
 (11)یوسف:  ... يُوسُف  لَكَ لا تَأ

-  لَ  ⋏وَ ما لاَّ نَتَوَکَّ
َ
ه لَنا أ  (12)ابراهیم:  ...  عَلَى اللَّ

کید بر حرف استفهام »ما« باعث می  .شود که تأکید حرف نفی »لا« منتفی گردددر این آیات، تأ

کوتُ عَلیهِ« نباشد. 3 کید، »یَصِحُّ السُّ  مورد تأ

-  َذا قيل حُونلَهُمْ لا  وَ إ  ما نَحْنُ مُصْل  نَّ ي الَْْرْض  قالُوا إ  دُوا ف   (11)بقره:  تُفْس 

- سالَتَه غْتَ ر  نْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّ  ( 67)مائده:  ...... وَ إ 

-  َذين رَة  ...  ... فَالَّ الآخْ  نُونَ ب   ( 22)نحل:  لا يُؤْم 

-  َذينَ  وَ قال قاءَنا... الَّ  (21)فرقان:  لا يَرْجُونَ ل 

کوتُ   حُّ السُّ در این آیات، قرار گرفتن حروف نهی و نفی، در حیّز جملۀ شرط یا ابتدائیّت )که »یَص 
« نیست(، منجر به زائل شدن تأکید آن  .ها شده استعَلیه 

 

 شود که بین اجزاء آن تفکیک صورت نگیرد. شرط، موجب می ۀپیوستگی کلام در جمل .1
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 تغییر تنغیم شرط  .ج 

- دُون تَّ فَهُمُ الخال  يْن مِّ  فَإ 
َ
 ( 34: انبیاء)     ... أ

-  َفَمَنْ کان 
َ
قاً أ ناً کَمَنْ کانَ فاس   ( 18: سجده)  ...   مُؤْم 

 .در این آیات، تنغیم ایجاد شده توسط حرف استفهام »ء« موجب تغییر تنغیم جملات شرط شده است 

 گیری نتیجه

 توان به صورت زیر خلاصه کرد:  های این تحقیق نتایج مهمی را به همراه دارد که میاستفاده از یافته

زبان.  1 بیان  در  بیانی  لحن  قواعد  آهنگ گفتار:  یا  )تنغیم(  بیانی  لحن  قواعد  نقش اهمیت  شناسان 
اهل   بر سیره  مبتنی  و  معنامحور  تلاوتی  به  دستیابی  برای  لذا  دارند.  قرآن کریم  معانی  القاء  در  مؤثری 

، باید قواعدی که متکلم برای انتقال معانی مورد نظرش در آهنگ گفتار و لحن بیانش به کار  ×بیت
 .برد، شناخته شوندمی 

تفکیک و جداسازی عبارات و جملات، رعایت  مهم.  2 قواعد شامل  این  بیانی:  قواعد لحن  ترین 
تأثیرات متقابل مؤلفه انتهای جملات، رعایت مواضع تأکید در جملات و توجه به  های  تنغیم صحیح 

 .باشدلحن بیانی بر یکدیگر می

تواند بین جملات، بین مبتدا و خبر، بین مواضع تفکیک در جملات قرآنی: مواضع تفکیک می.  3
 .مقول قول و ماقبلش، بین شرط و جزا و یا بین منادی و مابعدش باشد

درجات صوت در تنغیم  انتهای کلام )قفله(: درجات صوت در تنغیم انتهای کلام دارای سه سطح  
الهابطه: درجه.  1است:   یا بم صدا   النغمه  یا متوسط.  3؛  پایین  الثابته: درجه عادی  النغمه  .  3؛  النغمه 

 . الصاعده: درجه مرتفع

رو اجرای صحیح قفلات از اهمیّت خاصی برخوردار است و یک معیار حقیقی برای سنجش  از این 
 .مهارت قاری در القاء معانی آیات است

ترین مواضع تأکید در آیات: این موارد شامل ادات نفی و نهی، ادات استفهام )غیر از هَل و  مهم.  4
 .باشدءَ(، ادات تحضیض، افعل تفضیل، محصورٌ فیه، جملات قسم و اسم فعل می

عوامل زائل کننده تفکیک و تأکید: مواردی همچون تنغیم ناشی از تأکید و تنغیم جمله شرط،  .  5
زائل کننده تفکیک هستند. همچنین مواردی از قبیل تأکید ادات نهی و نفی و تأکید ادات استفهام، زائل  

 .کننده تأکید در کلام هستند

نقش مؤثر قواعد تنغیم: قواعد تنغیم نقش مؤثری در القاء معانی قرآن کریم دارند و گاهی تغییر در لحن  .  6
 . گردد بیانی و آهنگ گفتار، موجب نقصان، ابهام، یا فساد معنای کلام می 
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Abstract 

One of the effective methods of preaching of Islam is the recitation of the Quran 
with a beautiful voice and melodious tone, which has always been a focus of attention. 
Meaning-centered recitation is a form of Quranic recitation in which the reciter, in 
addition to emphasizing the external beauty of recitation, such as voice and tone, gives 
importance to understanding the meanings and concepts of the verses and conveying 
them to the listeners, thereby impacting their hearts and minds. This style enables the 
reciter to not only perform the Quran artistically with a beautiful voice but also to 
communicate divine messages in a profound and impactful manner. Familiarity with 
and mastery of its principles are essential to achieving this type of recitation. Meaning-
centered recitation significantly influences both the reciter and the audience and has 
garnered special attention in recent years. Imam Khamenei has often addressed these 
principles in his discourses with Quran reciters, emphasizing their importance. Using a 
descriptive-analytical method and library-based sources, this study examines the theory 
of meaning-centered Quranic recitation principles from his perspective. The five 
foundational principles discussed are: 1. Principles of Quranic Sciences (‘Ulum al-
Quran), 2. Phonological Principles (‘Ilm al-Aswat), 3. Musical Principles (Usul al-
Tajweed wa al-Nagham), 4. Exegetical Principles (Mabani Tafsiriyya), 5. Rules of 
Pausing and Resuming (Ahkam al-Waqf wa al-Ibtida’). These principles provide a 
foundation for better understanding of the verses, encourage reflective recitation, and 
enhance the reciter’s ability to profoundly impact their audience. While some principles 
pertain to general aspects of recitation, others are directly linked to the quality of 
Quranic performance. 
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   پژوهشیمقاله علمی ـ 

  یاامام خامنه یمتلاوت معنامحور قرآن کر یمبان یهنظر
 2 یتهران  ینیمحمد ام   و 1 یخرم   ی محمدعل

 چکیده 
است که همواره   یبا با صوت و لحن ز  یم اسلام، تلاوت قرآن کر  ین د  یغمؤثر در تبل  های یوه از ش  یکی

  های یباییعلاوه بر توجه به ز  یتلاوت است که قار یمورد توجه قرار گرفته است. تلاوت معنامحور، نوع
ها به مستمعان آن  قالانت  ینو همچن  یات آ   یو معان  یم به مفاه  یبا، تلاوت قرآن مانند صوت و لحن ز  یظاهر

  ی تا نه تنها قرآن را به شکل سازد یرا قادر م ینوع تلاوت، قار ین. ادهدی م یتاهم یزدر آنان ن یو اثرگذار
به   یابیدست یمنتقل کند. برا  یرگذارتأث اییوه را به ش یاله هاییام بخواند، بلکه پ یباهنرمندانه و با صوت ز

و    یبر قار  یادیز  یرنوع تلاوت، تأث  یناست. ا  یآن ضرور  مبانیو تسلط بر    ییتلاوت معنامحور، آشنا
  یانات از ب  یاریدر بس  یزن  ی به آن شده است. معظم رهبر  اییژه توجه و  یراخ  یهامستمعان دارد و در سال

پژوهش، با روش    یناند. در انموده   یدها تأک آن  یتاشاره کرده و بر اهم  یمبان  ینبه ا  یانقار  یانخود در م
  یشان ا  یدگاهلاوت معنامحور از دت  یمبان  یهنظر  یبه بررس  ی، او استفاده از منابع کتابخانه  تحلیلی  یفیتوص 

اند.  قرار گرفته  یکه در تلاوت معنامحور کاربرد دارند مورد بحث و بررس  ییپرداخته شده است و پنج مبنا
. 5  یری؛تفس  ی. مبان4  سیقایی؛مو ی. مبان3آواشناسانه؛    ی. مبان2  ی؛علوم قرآن  ی. مبان1شامل:    یمبان  ینا

 کنندیو تلاوت قرآن با تدبر و درک را فراهم م  یاتفهم بهتر آ  یبستر لازم برا   یمبان  ینوقف و ابتدا. ا  یمبان
برا   ینهو زم ا  ی. برخ سازندی م  یابر مخاطبان مه  یشترب   یرگذاریتأث   یرا  به مسائل کل  یمبان  یناز   یناظر 

 . تلاوت قرآن در ارتباط هستند یفیتبا ک یمبه صورت مستق یگرد یقرائت هستند و برخ 
 .یرگذارتلاوت، فنون تلاوت، تلاوت معنامحور، تلاوت تأث  یتلاوت قرآن، مبان واژگان کلیدی: 

 
  . 25/02/1403 :ییدتأ یختار و  1402/ 10/ 23  :اصلاح یختار و   26/07/1402 :یافتدر  یختار . 
 . m.a.khorramii@gmail.comمسئول(    ه د یسن )نو   یران قم ا   یم دانشگاه علوم و معارف قرآن کر   یم قرآن کر   یقی تطب   یر تفس   ی دکتر   ی دانشجو   . 1
 .mohamad_aminitehrani@miu.ac.ir:  یة،قم،ایرانالعالم ص  یجامعة المصطف  یاراستاد .2
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 مقدمه 
تلاوت معنامحور نوعی قرائت قرآن کریم است که در آن، قاری توجه و تأکید خود را بر فهم و درک 

صحیح و لحن خوش کافی  کند. در این روش، صرف تلاوت  مفاهیم و معانی آیات الهی معطوف می 
کند تا با تدبر و تأمل در آیات، پیام و مقصود خداوند متعال را درک نماید و آن را  نبوده و قاری تلاش می 

ای به مستمعان ارائه دهد که در جان و دل آنان اثر بگذارد. برای رسیدن به درجه اعلای این مسئله،  به گونه
 .شناخت و اجرای تلاوت بر اساس مبانی تلاوت معنامحور امری ضروری است

شود که چارچوبی نظری  ها را شامل میفرض ای از اصول و پیشمبانی تلاوت معنامحور، مجموعه
ای برای  دهد. تسلط بر این مبانی، زمینهو عملی برای قرائتی صحیح و تأثیرگذار از کلام الهی ارائه می

درک بهتر مفاهیم و معانی آیات قرآن کریم فراهم کرده و بستری مناسب برای تدبر و تعمق در آیات قرآن  
تر های عمیقتوان در ورای الفاظ و معانی ظاهری آیات، لایهکند. با شناخت این مبانی، میکریم ایجاد می

 .ها را به مخاطب نیز انتقال دادهای مخصوص آنمفاهیم را کشف کرده و با تکنیک

کدام ارتباط مستقیمی با مسئله این  اند، اما هیچهای مرتبط به شرح زیر منتشر شدهبرخی از نگاشته
 :مقاله ندارند

1  .( الجمیل«  »الزمن  کتاب  در  میرزایی  امین  و  1388آقای  تحقیقی  شیوه  با  است  نموده  تلاش   )
از آنچه تاکنون در زمینه تکوین و تکامل حرفه تلاوت قرآن روی داده  رویکرد پژوهشگرانه، چکیده ای 

است، به تصویر بکشد و در بخشی از کتاب خویش در مورد چگونگی تلاوت معنامحور توسط اساتید  
 .مصری مطالبی آورده است

»مهارت .  2 کتاب  نویسنده  اصفهانی،  میوه  شاه  غلامرضا  هنر  آقای  در  معانی  القا  و  تنغیمی  های 
های  (، کتاب خود را در دو فصل تدوین نموده است. فصل اول به بررسی مهارت 1394تلاوت قرآن« )

پردازد. این  های القای معانی میتنغیمی در تلاوت قرآن اختصاص دارد و فصل دوم به آموزش مهارت 
 .شوندهای مربوط به تلاوت معنامحور را شامل میها در واقع همان اصول و روش مهارت 

آقای داوود خلوصی، مرتضی ایروانی نجفی و سهیلا پیروزفر در مقاله »واکاوی الحان ممدوح در .  3
( نبوی«  ویژگی1396کلام  بررسی  به  اکرم (  پیامبر  دوران  و  اسلام  از  قبل  عرب  الحان   |های 

اند. همچنین، در این مقاله آیات و روایات مرتبط با الحان نیکو گردآوری شده است. این روایات  پرداخته
 .های تلاوت معنامحور هستندشامل بخشی از مهارت 

یک به اند، اما هیچها و مقالات به صورت جزئی به مباحثی از تلاوت معنامحور پرداختهاین کتاب
شده در های انجام اند. بر اساس بررسیطور مستقل و جامع به بررسی مبانی تلاوت معنامحور نپرداخته
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صورت تخصصی و کامل به  های موجود، تاکنون پژوهش یا اثری که بهها و کتابنامهمیان مقالات، پایان
صورت اختصاصی  این موضوع پرداخته باشد، نگاشته نشده است. در این پژوهش، تلاش خواهد شد تا به

 .و جامع، مبانی تلاوت معنامحور مورد بررسی قرار گیرد 
در مقاله حاضر تحت عنوان »مبانی تلاوت معنامحور قرآن کریم«، از روش توصیفی   :روش پژوهش

دهد که با بررسی و تحلیل مبانی مختلف،  پژوهشگر امکان میتحلیلی استفاده شده است. این روش به 
قرار  درک دقیق  پنج مبنای اصلی مورد بررسی  این تحقیق،  در  آورد.  به دست  از تلاوت معنامحور  تری 

؛  مبانی تفسیری .  4  مبانی موسیقایی.  3؛  مبانی آواشناسانه.  2؛   مبانی وقف و ابتدا .  1  :گرفته است که شامل
 .مبانی علوم قرآنی. 5

ها بر تلاوت معنامحور قرآن  با اتخاذ این رویکرد، تلاش شده است تا ارتباط میان این مبانی و تأثیر آن
تواند به بهبود کیفیت  کریم تبیین شود. این پژوهش به دنبال ارائه الگوهای مفهومی و عملی است که می

 .تر از معانی آیات قرآن کمک کندتلاوت و فهم عمیق

 شناسی  مفهوم الف.  
تر عنوان پژوهش و اهداف نویسنده، ضروری است که به تعریف منظور درک دقیق در آغاز بحث، به

تنها موجب آشنایی  کاررفته در تحقیق پرداخته شود. این اقدام نهو تبیین دقیق واژگان و اصطلاحات به
بیشتر خواننده با اصطلاحات تخصصی و مقصود نویسنده خواهد شد، بلکه بستری مناسب برای ورود  

 .کندبه مباحث تخصصی مقاله فراهم می

 مبانی . 1

هایی که در عنوان تحقیق به کار رفته، واژه »مبانی« است. در ابتدا به معنای لغوی و سپس  یکی از واژه
 .شودبه معنای اصطلاحی آن پرداخته می

»بنی« مشتق شده است. در واژه »مبانی« از لحاظ صرفی، جمع مکسر واژه »مبنا« است که از ریشه  
ها آمده است  ها و پایهها، بنیادها، اساسها، بناها، بنیانفرهنگ زبان فارسی، این واژه به معانی عمارت 

(. ریشه »بنی« در لغت 13/20099  :1377؛ دهخدا،  228:  1384؛ انوری،  4/3032  :1342)نفیسی،  
عرب به معنای بنا کردن، ساختن خانه و همچنین نیکی کردن است. از آنجا که حروف هجائیه به واسطه  

زبان واژگان  و  الهی  اسماء  آیات،  کلمات  زبانتشکیل  اساس  حکم  در  »مبانی« ها  حروف  این  به  اند، 
 .(1/113: 1372اند )طبرسی، ها و بناها تشبیه شدهها به ساختماناطلاق شده است و آن
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مفهومی شباهت   لحاظ  از  است که  ارائه شده  تعاریف گوناگونی  تعریف اصطلاحی »مبانی«،  در 
گونه تعریف کرده است: »به طور  زیادی به یکدیگر دارند. برای نمونه، حکیم سبزواری »مبانی« را این

ای از قضایا بخشی از مبادی تصدیقی کلی، مبانی هر علم، باورهای بنیادینی هستند که در قالب مجموعه 
آیند و مسائل آن علم بر این مبانی استوار آن علم را تشکیل داده و اصول موضوعه آن علم به شمار می

 .(88-1/87 :1417شوند« )سبزواری، می 

رسد، از سوی رضایی اصفهانی ارائه  تر به نظر میتعریف دیگری که نسبت به تعریف سبزواری جامع
ها و تعریف و انتخاب  کند: »مبادی تصوری و تصدیقی هر علم که آگاهی از آنشده است. او بیان می

آن علم ضروری است« )رضایی اصفهانی،  مبنا در مورد آن به  پرداختن  از  پیش  این  17:  1387ها،   .)
 .شودتر محسوب می تر و کاملتعریف به دلیل شمولیت آن بر مبادی تصوری، نسبت به تعریف قبلی جامع

شود که آن دسته از باورهایی که قبل از تلاوت معنامحور  با توجه به تعاریف فوق از مبنا، روشن می
های تلاوت وی تأثیرگذار باید مورد پذیرش قاری قرآن قرار گیرد و در تلاوت وی و انتخاب قواعد و روش 

 .شوداست، مبانی تلاوت معنامحور نامیده می 

 تلاوت . 2

از واژه هایی که در این پژوهش بسیار مورد استفاده قرار گرفته است واژه »تلاوت« است. در یکی 
 .شودادامه به معنای لغوی و سپس به معنای اصطلاحی آن پرداخته می

)ازهری،   است  یتْلُو«  »تَلا  مجرد  ثلاثی  فعل  مصدر  »تلاوت«  فرهنگ  14/225:  1421واژه  در   .)
؛ دهخدا،  2/953: 1342فارسی به معانی »خواندن« و »خواندن با اندیشه و تأمل« آمده است )نفیسی، 

رود؛ مانند: »تلاه« به معنای  کار می ( و به دو صورت متعدی بنفسه و با حرف جر »عن« به1/772:  1390
(. این واژه در اصل  253:  1375پیروی کردن از او و »تلا عنه« به معنای ترک کردن و عدم یاری )بستانی،  

ابن منظور،  1/133:  1413به معنای »تبعیت کردن« است )مهنا،   :  1989؛ مصطفی،  14/102تا،  بی؛ 
 .(9/535: 1421؛ ابن سیده، 460/ 9: 1414؛ صاحب بن عباد،  1/87

ها حائل نشده چیز خارجی میان آن داند که هیچراغب اصفهانی معنای »تلاه« را نوعی تبعیت می
گیرد  باشد. تبعیت گاهی با جسم، گاهی در پیروی از حکم و گاهی با تدبر و تأمل در معانی صورت می

(. درباره مفهوم تبعیت در  167:  1412که در حالت اخیر، مصدر آن »تلاوت« است )راغب اصفهانی،  
تلاوت قرآن، نظرات متعددی مطرح شده است. ابن فارس معتقد است که تلاوت قرآن به معنای دنبال  

 .(1/351: 1404فارس، )ابنکردن آیه به آیه است 
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جرمی، تبعیت در تلاوت را به معنای پیروی از دستورات قرآن، هدایت شدن به هدایت آن و دوری  
(. سخاوی نیز تبعیت در تلاوت را به معنای پیروی قاری از 104:  1422داند )جرمی،  از نواهی آن می 

 .(1/313: 1419داند )سخاوی، آنچه خداوند نازل کرده، می

آن  تدبر در  با  قرآن همراه  آیات  معنای خواندن  به  تلاوت  آن در اصطلاح،  از  و  است،  جهت  ها 
رود. تلاوت با قرائت تفاوت دارد؛  شود که قاری در پی معانی و کلمات الهی می »تلاوت« نامیده می 

که تلاوت به معنای پشت سر هم قرار  قرائت به معنای جمع کردن حروف و کلمات است، درحالی 
 .هاست دادن و پیروی کردن از آن 

داند؛ راغب اصفهانی همچنین تلاوت را مختص به کتب آسمانی دانسته و آن را اخص از قرائت می
توان گفت »نامه  عنوان مثال، نمیبه این معنا که هر تلاوتی، قرائت است، اما هر قرائتی تلاوت نیست. به

 .(1/278تو را تلاوت کردم« )قرشی: 

رسد که در زمان حاضر در میان جامعه قرآنی، این دو واژه تفاوت چندانی ندارند حال، به نظر می بااین 
شود »مجلس قرائت قرآن« یا »مجلس تلاوت روند. برای نمونه، وقتی گفته می کار می جای یکدیگر به و به 

تواند  شود. قرائت قرآن نیز می رسانند؛ یعنی مجلسی که در آن قرآن خوانده می قرآن«، هر دو یک معنا را می 
با تدبر انجام شود و اختصاصی به تلاوت ندارد ولی در اصطلاح تخصصی علم قرائت معنای خاصی است  

 .شود در حالی که تلاوت اصطلاحی چنین معنایی ندارد و بحث از اختلاف قرائات را هم شامل می 

 معنامحور . 3

در این بخش لازم است معنای این واژه به صورت واضح مورد بحث قرار گیرد تا مراد نویسنده از این  
 .واژه مشخص گردد 

ی و یعْنُو« گرفته شده است و در فرهنگ لغت فارسی  واژه »معنی« از ریشه »ع ن ی« و از فعل   »عَنا یعْن 
که »معنی الکلمة« به  طوریو فرهنگ لغت عربی معاصر به معنای »مقصود از چیزی« آمده است؛ به

؛ بستانی،  1/535:  1371معنای مدلول کلمه و »معنی الکلام« به معنای مضمون کلام است )معلوف،  
صورت متعدی بنفسه استعمال شود، به معنای اهتمام، توجه و اهمیت  (. این واژه وقتی به 841:  1375

ه« می  دادن است و »عَناهُ  باشد، اما زمانی که با حرف جر »باء« استعمال شود، به  الأمْر« به معنای »أَهَمَّ
ادَ و قَصَد«  نویسند: »عَنَی بالقَوْل  کذا یعْنی: أَرمعنای اراده و قصد است. زبیدی و جوهری در این باره می

 .(6/2440: 1404؛ جوهری، 19/710: 1414)زبیدی، 
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بنابراین، واژه »معنی« به معنای مضمون و مقصود است و ما در معنا به دنبال مقصود و مراد متکلم  
هستیم. »معنامحوری« یکی از اصطلاحات جدید و معاصر است که هرچند در گذشته تلاوت معنامحور 

لاوت قرآن با  انجام گرفته، اما به این اصطلاح اشاره نشده است. معنامحوری در تلاوت قرآن به معنای ت
ای که قاری با آشنا شدن با مبانی و فراگیری برخی علوم مورد  گونهتوجه به معنا و مفهوم آیات است، به

ها، نهایت استفاده را از تلاوت خود ببرد و تأثیر های صوتی و لحنی و دیگر مهارت نیاز، بتواند با مهارت 
 .قابل توجهی بر مستمعان بگذارد 

معنامحوری، مفهومی گسترده در تلاوت قرآن کریم است که عوامل متعددی در آن نقش دارند؛ از 
شناخت و استفاده مطلوب از محل وقف و ابتدا گرفته تا صوت، لحن، نوع قرائت و همه اموری که در 

دهد که زمینه انتقال انتقال معنا به مخاطب تأثیرگذار هستند. مجموعه این عوامل، تلاوتی را شکل می
 .اش اثرگذاری عمیق بر مخاطب خواهد بودسازد و نتیجهمفاهیم آیات به مخاطب را فراهم می

ها و نوع نغمات  شود که توجه به معانی آیات، کیفیت ادای آن با بررسی منابع قدیمی، مشخص می
عنوان مثال، در قصیده »العقد الفرید« که توسط محمد بن  در تلاوت قرآن مورد اهمیت بوده است. به

السمرقندی )متوفی   تکیه در حالات  ق780محمود  یا  تأکید  از نظر  بیان »ما«  به نحوه  ( سروده شده، 
ادات دیگر مانند  بیان  اشاره شده است. همچنین، نحوه  استفهام و موصول  انکار،  نفی،  مانند  مختلف 

تبع آن در قرآن کریم نیز مطرح  همزه استفهام، من، أن، إن، افعل تفضیل، کیف، هل و لا در زبان عرب و به
 .(479: 1424شده است )غانم قدوری، 

و   بر اساس مفاهیم  آیات  العجاله« نوشته درکزلی، کیفیت تلاوت  نام »خلاصة  به  منبع دیگری  در 
قاری شایسته است که قرآن را  طور خاص،  تعابیر مختلف از قول برخی از اهل تحقیق بیان شده است. به

نحوی که آیات مربوط به اسماء و صفات الهی را با تأکید و عظمت تلاوت کند،  بر هفت نغمه بخواند؛ به
ها و افتراها هستند را به صورت آرام و آهسته بخواند، و در مقابل، آیاتی که در  آیاتی که مربوط به تهمت

 .اند را با صدا و قوت بلند بخواندجواب این افتراها آمده

که آیاتی که  شوند باید با شوق و طرب خوانده شوند، در حالیهمچنین، آیاتی که بهشت را یادآور می 
گویند باید با حالت خوف و ترس خوانده شوند. آیات مربوط به دستورات الهی  از عذاب جهنم سخن می

باید با حالت اطاعت و رغبت تلاوت شوند و در نهایت، آیاتی که مربوط به مسائل نهی شده هستند باید 
 .(2/305: 1433با حالت انابه و ترس بیان شوند )درکزلی، 
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 مبانی تلاوت معنامحور ب.  
تلاوت معنامحور قرآن، فراتر از زیبایی صوت و لحن است و قاری برای دستیابی به این هدف، نیازمند  

های مربوطه آشنایی و تسلط بر مبانی و علوم مرتبط است. تلاوتی که بدون توجه به این مبانی و مهارت 
انجام شود، تأثیر مطلوب را نخواهد داشت و حتی اگر زیبا باشد، تنها جنبه موسیقایی آن مورد توجه قرار 

 .گیرد و اثر مطلوبی بر مخاطب نخواهد گذاشتمی 

در طرح گرافیکی پیش رو، مبانی تلاوت معنامحور در نقطه کانونی قرار گرفته و مبانی مطرح شده در 
 .اندمقاله حول محور آن تنظیم گردیده

 مبانی علوم قرآنی . 1

ای از مسائل  بخشی از مبانی تلاوت معنامحور به علوم قرآنی مرتبط است. علوم قرآنی شامل مجموعه
آوری، ترتیب در مصاحف،  های مختلف قرآن کریم مانند نزول، کتابت، جمعاست که به بررسی جنبه

؛ 10:  1372پردازد )صبحی،  تفسیر الفاظ، بیان خصائص، تبیین اغراض و عدم تحریف قرآن و... می 
تر  (. این علوم که به مباحث خارج از متن قرآن نیز توجه دارد، به فهم بهتر و عمیق13تا،  بیسعیدی روشن،  
(. در ادامه، برخی از مبانی مهم تلاوت معنامحور که مرتبط با  31:  1392کند )حسنی،  قرآن کمک می

 .شونداین علوم هستند، بررسی می

 مبنای قرائت صحیح قرآن. 1ـ1

ی یکی از مبانی اساسی در تلاوت معنامحور، مبنای قرائت صحیح است. قرائت صحیح به عنوان پایه
تلاوت معنامحور است و بدون آن، تلاوت قاری اثرگذاری لازم را در مخاطب نخواهد داشت. برخی از  

مبانی 
تلاوت 

معنامحور

مبانی علوم 
قرآنی

مبانی 
آواشناسانه

مبانی 
موسیقایی

مبانی 
تفسیری

مبانی وقف 
و ابتدا
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اند. ابن جزری سه شرط اصلی  دانشمندان علوم قرآنی، شرایطی را برای قرائت صحیح قرآن مطرح کرده
برای قرائت صحیح را بیان کرده است: اول، داشتن سند معتبر و متصل به یکی از صحابه؛ دوم، مطابقت  

(. اگر 1/9تا،  بیجزری،  )ابنالخط مصاحف معتبر؛ و سوم، همخوانی با قواعد ادبی زبان عربی  با رسم
 .شودیکی از این شروط رعایت نشود، آن قرائت شاذّ و مردود تلقی می

ها کاملًا مطابق با قواعد زبان عربی باشند و اگر قرائتی با  در تلاوت قرآن، ضروری نیست که قرائت
های عربی، حتی اگر نامشهور باشد، مطابقت داشته باشد، آن قرائت صحیح است. علمای  یکی از لغت

هایی که با قواعد مشهور عربی مغایرت دارند اما از سوی قاریان سبعه نقل شده و نحو در توجیه قرائت 
اند که تطابق با قواعد مشهور ضرورتی ندارد و کافی است که قرائت با یکی از  مورد قبول هستند، گفته

 .های قبائل عربی همخوانی داشته باشدلغت

دانستهآیت قرائتی  را  قرائت صحیح  نیز  به صورت  الله معرفت  قرائتی که جمهور مسلمین  با  که  اند 
اند، مطابقت داشته باشد که قرائت حفص نمایانگر آن است. ایشان  نقل کرده  |سینه از پیامبربهسینه

بیان می  قرائت صحیح  برای  را  با ثبت مصحفسه شرط اصلی  با کنند: موافقت  های موجود، موافقت 
ترین اصول و قواعد لغت عرب، توافق با اصول ثابت شریعت و احکام قطعی عقلی ترین و معروففصیح

 .(94: 1387)معرفت، 

الله معرفت برگرفته از روایتی است که در آن نقل شده است مردی برای  رسد نظریه آیتبه نظر می
صادق می  ×حضرت  میقرآن  گوش  حضرت  آن  )و  که  خواند  آن  از  حروفی  که  شنیدم  من  و  داد( 

میمی  مردم  که  طور  آن  مردم  خواند  آنچه  با  داشت  تفاوت  قرائت  و  حروف  نظر  از  )و  نبود  خوانند 
فرمود: از این قرائت خودداری کن )و این گونه نخوان بلکه( همانسان    ×خوانند(. حضرت صادقمی 

 .(23، حدیث 2: 1407خوانند( تو نیز بخوان )کلینی، کنند )و میکه مردم قرائت می

طور دقیق مشخص کند و تلاوت قاری قرآن باید اصول و مبانی خود را در ارتباط با قرائت صحیح به
 .خود را بر اساس آن قرائت صحیح استوار سازد 

 . 2ـ1
ّ

 مبنای قرائت شاذ

و   دقیق  تعریف  مورد  در  است.  شاذّ  قرائت  مبنای  معنامحور،  تلاوت  قرآنی  علوم  مبانی  از  یکی 
 .های تعیین قرائت شاذّ در میان دانشمندان علوم قرآنی اختلاف نظر واقع شده استملاک

یک دیدگاه مشهور که ابن سبکی در کتاب »جمع الجوامع« آن را مطرح کرده، این است که هر قرائتی  
نویسد: »خواندن قرائت شاذّ  سبکی میشود. ابنکه خارج از محدوده قرائات عشره باشد، شاذّ تلقی می

(.  21:  1424سبکی،  گانه شاذّ است « )ابنجایز نیست و بنا بر نظر صحیح، هر قرائتی غیر از قرائات ده
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الامام نیز تأیید شده است و بر پایه این نظر، قرائاتی این دیدگاه توسط علمای دیگری همچون بغوی و شیخ
 .شوندگانه مشهور نیستند، شاذّ و نامعتبر محسوب میکه به ده

ابن جزری نظریه را مطرح میدر مقابل،  تعریف  ای متفاوت  قرائتی  به عنوان  را  قرائت شاذّ  او  کند. 
کند که هرچند سند آن صحیح است، اما به مرتبه تواتر و شهرتی که مردم آن را به عنوان قرائت مقبول می 

الخط مصحف عثمانی باشند یا  بشناسند، نرسیده است. از نظر ابن جزری، این قرائات، چه موافق رسم
 .(18: 1420جزری، )ابن گیرند نباشند، در زمره قرائات شاذّ قرار می

مقام معظم رهبری در بخشی از بیانات خویش در مورد قرائات شاذّ فرمودند: »بعضی از قرّاء مصری  
که ما دعوت کردیم و آمدند در طول این چند سال، تقید داشتند که انواع و اقسام قرائتها را بخوانند. حالا  

خواندند. ما چهارده توانم قطعاً بگویم که اینها قرائتهای شاذ را هم میبنده چون خیلی مسلّط نیستم، نمی
می  احتمال  من  داریم.  هم  شاذ  قرائت  چند  آنها  بر  علاوه  داریم،  در قرائت  آنها  از  بعضی  حتّی  دهم 

کنند قرائتهای مختلف را، قرائتهای شاذ را هم  درپی تکرار که میتلاوتهایشان مقید بودند همین طور پی 
»ذکری« در این وجود ندارد، هیچ دعوتی در این وجود   بخوانند؛ این به نظر من هیچ وجهی ندارد، هیچ

کریم،    ندارد« قرآن  با  انس  محفل  در  -farsi.khamenei.ir/speech  ، 14/1/1401)بیانات 

content?id=49983.) 
تواند تأثیر  از دیدگاه مقام معظم رهبری، تسلط بر قرائات مختلف و استفاده بجا و مطلوب از آن می 

های  های شاذّ و حتی اختلاف قرائتزیادی در انتقال معانی به مستمعان داشته باشد ولی برخی از قرائت
غیر هدفمند از دیدگاه ایشان مطلوب نیست. چنانچه در قسمتی از بیانات خویش فرمودند: »اختلاف  

بعضی را  برای خودنمایی میقرائت  ]فقط[  فایدهها  واقعاً هیچ  یعنی  و  خوانند،  شاذّ  قرائتهای  ندارد؛  ای 
ضعیف، قرائتهای مهجور. گاهی اوقات یک آیه را مثلًا فرض کنید که در پنج شش قرائت به شکل مختلف  

ف قرائت خواندن خیلی مطلوب نیست، بنده هیچ جور اختلاای هم ندارد. اینکنند، هیچ فایدهتکرار می
کنم... بعضی از اختلاف قرائتها خیلی خوب است، امّا یک جاهایی هست که اختلاف قرائت توصیه نمی 

ای برای اثرگذاری ندارد؛ هیچ؛ گاهی اوقات حتّی یک مقداری  هیچ فایده  -شودکه موجب تکرار می  -
می هم  دور  را  می ذهن  دیگر  چیزهای  یک  متوجّه  کریم،  کند«کند،  قرآن  با  انس  محفل  در    )بیانات 

3/1/1402 ،farsi.khamenei.ir/speech-content?id=52299  .) 
خواهد تلاوت معنامحور انجام بدهد باید مبنای خود را نسبت به قرائت شاذّ انتخاب  قاری که می

نموده و از برخی قرائات شاذّ که عمدتاً ناشی از اجتهاد برخی از قراء هستند دوری نماید؛ زیرا قرائتی که 
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از اجتهاد شخص قاری سرچشمه گرفته است غیر از قرائتی است که خداوند در قرآن نسبت به آن دستور  
« یعنی آن آیاتی   تَب  نَ ٱلک  لَیكَ م  ی إ  داده است. چنانچه در برخی از آیات بیان شده است که »ٱتلُ مَا أُوح 

رائتی که از اجتهاد قاری سرچشمه  را که خداوند بر تو وحی کرده است آن را بخوان و شخص قاری باید از ق
 .گرفته است دوری نماید

 مبنای تعدد قرائات در یک تلاوت. 3ـ1

های مختلف مشخص  قاری قرآن پیش از آغاز تلاوت باید مبنای خود را در خصوص استفاده از قرائت
های  تواند در یک تلاوت از روش کند. یکی از سوالات اساسی در این زمینه این است که آیا یک قاری می

مختلف قاریان استفاده کند یا هر تلاوت باید به یک قرائت خاص محدود شود. بر اساس این نگرش،  
اگر قاری قصد داشته باشد از روایات قاری دیگری پیروی کند، لازم است تلاوتی مستقل بر اساس آن  

ی به این نکته  روایت انجام دهد و استفاده همزمان از چند قرائت در یک تلاوت مجاز نیست. ابن جزر
دادند و  ت در یک تلاوت را نمیکند که قاریان و اساتید پیشین اجازه جمع میان دو یا چند قرائاشاره می

هر قاری تنها مجاز بود از یک روایت در هر تلاوت بهره ببرد؛ این رویه تا قرن پنجم هجری ادامه داشت.  
الدانی، ابن شیطا الاهوازی و هذلی، این رویکرد   از این دوره، با ظهور قاریانی چون ابوعمرو  اما پس 

 .(2/195تا، بیجزری، )ابندستخوش تغییر شد 

های مختلف  توان در یک تلاوت از قرائتشود این است که آیا میای که در اینجا مطرح میمسئله
تواند ابتدا بر اساس روایت بزّی تلاوت کند، سپس در دور دوم بر  عنوان مثال، آیا قاری می استفاده کرد. به

 اساس روایت قنبل و در دور سوم میان این دو قرائت جمع نماید؟ 

ای برخوردار است. مقام معظم رهبری تعدد این موضوع همچنین در قرائت معنامحور از اهمیت ویژه 
قرائات در یک تلاوت را در صورتی که در انتقال معنا به مخاطب تأثیر داشته باشد، امری مطلوب دانسته  

در سوره  فرمودند: »تلاوت عبدالباسط است  و  زده  مثال  را  استاد عبدالباسط  زمینه تلاوت  این  در  ی  و 
ماند که آیه را تمام کند  کند، یعنی منتظر نمییوسف، هَیتَ لَک، که همین طور پشت سر هم تکرار می

ئتُ لَک؛ همین طور مدام تکرار می ئتَ لَک، وَ قالَت ه  کند. بعد تکرار کند. وَ قالَت هَیتَ لَک، وَ قالَت ه 
خواهد نشان بدهد. اگر همین طوری بخواند مّیّت را میخواهد اهمّیّت موقعیّت را نشان بدهد؛ اهاو می

گیرد. یک جوانی در یک اتاق خلوتی  و عبور کند، یک چنین موقعیّت مهمّی مورد توجّه مستمع قرار نمی
کند. این اهمّیّت این مسئله است؛ یعنی  ای با این اصرار متوجّه او است و او امتناع میچنانیو یک زن  آن

آن می  را  موقعیّت  اتّفاق  خواهد  او  چشم  مقابل  در  دارد  کأنّه  که  مخاطب  ذهن  در  کند  مشخّص  چنان 
ی عرب کم است  جور تکرار هم در تلاوتهای قرّاء خوب برجستهکند. اینافتد، لذاست که تکرار میمی 
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اگر  که همین را  اینها  است؛  اینها خوب  است.  نمونه  این یک  تکرار کند.  پشت سر هم  بلافاصله  طور 
جور عمل کنند و اگر چنانچه مثلًا یک جایی اختلاف قرائتی وجود چنانچه دوستان تمرین کنند و این

می نظر  به  کنند،  بیان  را  این  کریم،  دارد،  قرآن  با  انس  محفل  در  )بیانات  است«  خوب  خیلی  رسد 
3/1/1402 ، farsi.khamenei.ir/speech-content?id=52299, .) 

در صورتی که تعدد قرائات در یک تلاوت واحد و حتی در یک فراز مجاز باشد، قاری باید با دقت  
ها، معنای آیه و مقصود الهی کافی قرائات همسو با آیه را انتخاب کند؛ چرا که بر اساس برخی از قرائت

 .خواهد به مخاطب خود منتقل کند، متفاوت خواهد شدکند و بدین ترتیب معنایی که قاری می تغییر می 

 مبانی آواشناسانه  . 2

شناسی است که به بررسی نطق، تولید، انتخاب و ادراک اصوات  ای از علم زبانعلم آواشناسی، شاخه
می میزبانی  نیز  صوت  علم  یا  صوتیات  را  علم  این  برخی  )خولی،  پردازد.  علم  112:  1402نامند   .)

های مختلف صوت، از مخارج و صفات حروف تا فشار، توقف و آوا،  آواشناسی با بررسی دقیق جنبه
ایفا می کند. شناخت دقیق مخارج و صفات حروف و همچنین  نقشی کلیدی در تلاوت صحیح قرآن 

 .آورد کارگیری صحیح فشار و توقف در حین تلاوت، تأثیرگذاری بیشتر را به ارمغان میبه

رساند. این علم همچنین به درک علم آواشناسی به قاری در رعایت احکام و قواعد تجویدی یاری می 
سازد تا در تلاوت خود به این کند و قاری را قادر می ارتباط ظریف بین آواها و معانی در قرآن کمک می 

ها توجه نماید. شناخت تأثیر آواها بر احساسات، قاری را در انتقال بهتر مفاهیم و معانی عاطفی  ظرافت
دهد تا به  رساند. تسلط بر علم آواشناسی، ابزاری قدرتمند در اختیار قاریان قرآن قرار میآیات یاری می

 .تلاوت معنامحورتر و اثرگذارتر نائل آیند

 ها  آشنایی با تلفظ صحیح صامت. 1ـ2

هایی دارند. در ها، که شامل حروف الفبای زبان عربی هستند، در تلفظ با زبان فارسی تفاوت صامت
گیرند که به صداهای کوتاه )فتحه، کسره و ضمه( و صداهای کشیده ها قرار میها، مصوت مقابل صامت

)الف مدی، یاء مدی و واو مدی( اشاره دارند. تفاوت در کیفیت تلفظ این حروف در زبان عربی و فارسی 
 .ای دارد اهمیت ویژه 

تلفظ صحیح صامت با  زیرا صامتآشنایی  دارد،  قرآن  معنامحور  با تلاوت  مستقیمی  ارتباط  ها  ها 
کنند.  صدا( نقش اساسی در آواشناسی عربی و همچنین در انتقال دقیق معنای آیات ایفا می)حروف بی
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تواند به تغییر معنا و ایجاد ابهام یا تحریف در فهم پیام الهی منجر هرگونه اشتباه در تلفظ این حروف می
شود. به عنوان مثال، تفاوت در تلفظ حروفی مانند »ث« و »س« یا »ص« و »س« ممکن است معانی  

 .کاملًا متفاوتی را به ذهن شنونده منتقل کند

ها تأکید دارد( نیز از اهمیت بالایی برخوردار است،  رعایت قواعد تجوید )که بر تلفظ صحیح صامت
تواند باعث تغییر در معنای آیات شود. مقام معظم رهبری بر اهمیت و  زیرا عدم رعایت این قواعد می 
صامت صحیح  تلفظ  که  ضرورت  جماعتی  امام  خصوص  در  استفتایی  به  پاسخ  در  و  داشته  تأکید  ها 

اند: »چنانچه قرائت امام جماعت از نظر مأموم  کند، چنین فرمودهمخارج حروف را به درستی ادا نمی
 .(147 :1400ای، صحیح نباشد، اقتدا به او و نماز جماعت باطل است« )خامنه

های خویش به قاریان به صورت مکرر به تلفظ صحیح حروف و حتی رعایت قواعد  ایشان در توصیه
اند. به عنوان نمونه، در بخشی از بیانات خویش در جمع قاریان فرمودند: »شما تجوید سفارش نموده

می  من  بخوانید.  صحیح  میباید  ما  خوب  قرّاء  از  بعضی  وقتی  که  کنار بینم  و  گوشه  در  هنوز  خوانند، 
ها نباید باشد.  های ناصحیح هست؛ اینخوانی و تجوید، یک بخش هایشان، بر روی مبانی عربیخواندن 

خواهد ادغام بکند،  شنویم که یک قاری، مقداری مد زیادی داده است؛ یا در جایی که میمثلًا گاهی می
خواهید ادغام بکنید؛ اما  را می  شود. معلوم است که اینجاتوجه در اول ادغام، میل به اخفا شنیده میبی

)بیانات در       خوانی است«کند. این، غلطشود و ادغام را خراب میشروع ادغام، مثل شروع اخفا می
 (.https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=2440  ، 22/1/1370 دیدار با قاریان قرآن، 

قاریان قرآن برای اجرای تلاوت معنامحور نیازمند شناخت دقیق این اصول هستند تا معنای آیات را  
 .درستی به مخاطب منتقل کنندبه

 آشنایی و تسلط بر اقسام و مواضع نبر در تلاوت  .  2 ـ2

یکی از مباحث مهم در تلاوت معنامحور مسئله تسلط بر کیفیت و مواضع نبر است که با واژگان 
کسان از آن یاد می شود. ابراهیم انیس در تعریف نبر گفته است:  مختلفی از جمله: تکیه، فشار، استرس، آ

دار؛ نبردار(«  های گفتار در یک زمان هنگام تلفظ )هجای تکیه»نبر عبارت است از فعالیت تمامی اندام 
(. مراد از نبر تکیه و تأکیدی است که روی بعضی از حروف یا صداها یا کلمات  99-97تا،  بی )انیس،  

شود و برای انتقال معنای  شود که با شدت در صدا و یا مرتفع ساختن صدا ایجاد میها میو حتی عبارت 
 .توان از آن بهره جستآیات می

درستی صورت نگیرد، موجب تغییر کاربرد نبر به قدری در تلاوت مهم است که اگر نبر کلمات به
ِّ شود. به عنوان نمونه، در آیه  کلمات قرآنی می

ل 
لَى الظ ِّ ى إ 

( اگر نبر روی  24  :)قصص  فَسَقَى لَهُمَا ثُمَِّ تَوَلَِّ
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کلمه »فسقی« مشتق از »فسق« خواهد بود نه از »سقی« و باید در این کلمه  حرف »فاء« صورت گیرد،  
تا این کلمه معلوم گردد که ریشه اش از »سقی« است )اندری نبر بر روی حرف »سین« صورت گیرد 

 .(51: 1431خلیفة، 

برداری صحیح از این موضوع، به تلاوت استاد مصطفی اسماعیل مقام معظم رهبری در راستای بهره 
یكَ« را به شیوه  های مختلف تلاوت کرده و از این تنوع اشاره کردند و بیان داشتند که ایشان عبارت »أَنَا آت 

های سخنان ای در یکی از بخش الله خامنه اند. در ادامه، حضرت آیت قرائت برای انتقال معنا استفاده نموده 
نَ خود تصریح فرمودند: »در سورۀ مبارکۀ نمل،   يت  م  فْر  ينَ * قالَ ع  م  ى مُسْل  تُون 

ْ
نْ يأ

َ
ها قَبْلَ أ عَرْش  ى ب  ين  ت 

ْ
يکُمْ يأ

َ
أ

كَ  نْ مَقام  نْ تَقُومَ م 
َ
ه  قَبْلَ أ يكَ ب  نَا آت 

َ
نِّ أ ه  . آن اَلْج  یكَ ب  کند از زبان این عفریت  جن تکرار می « را  چنان این »أَنَا آت 

آورم، قَبْلَ گوید من برایت می بیند این عفریت  جن را که با یك غروری می کند، کأنّه انسان دارد می و بیان می 
كَ  نْ مَقام  لَيكَ طَرْفُكَ فرماید[:  . بعد ]می أَنْ تَقُومَ م   إ 

نْ يرْتَدَّ
َ
ه  قَبْلَ أ يكَ ب  نَا آت 

َ
تاب  أ نَ اَلْک  لْم  م  نْدَهُ ع  ى ع  ذ 

؛ قالَ اَلَّ
کنم، یعنی ]آن دیگری[ زد تو دهن آن عفریت  جنّی، گفت قبل از اینکه چشمت را به هم بزنی من حاضر می 

افتد« )بیانات در بیند که این اتّفاق دارد می خوانَد که انسان کأنّه دارد می که حاضر هم کرد. این را جوری می 
 (. https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=49983،  1401/ 1/ 14محفل انس با قرآن کریم،  

 ها و درجات صوتی آشنایی با ردیف . 3 ـ2
ها و درجات صوتی نقشی اساسی در انتقال مفاهیم و معانی قرآن کریم  در تلاوت معنامحور، ردیف

ابزارها میایفا می این  از  استفاده  با  قاری  در واقع،  زیبایی ببخشد و  کنند.  به تلاوت خود عمق و  تواند 
ها و درجات  تر به مخاطب منتقل کند. یکی از مباحث مربوط به ردیفمفاهیم آیات را به طور واضح

به به معنای  کارگیری طبقات مختلف صوت  صوتی در تلاوت معنامحور، مبحث مواکبه است. مواکبه 
 .(193: 1394برای بیان مؤثرتر مفاهیم است )شاه میوه اصفهانی، 

مقام معظم رهبری در این زمینه به قاریان فرمودند: »یك مهندسی دیگر، مهندسی انخفاض و اعتلای  
ی پایین بیاورید؛ این مهم است. بعضی ی بالا ببرید، ک  مورد بالا  ها صدا را بیصدایتان است؛ صدا را ک 

میبرند، جایی که اصلًا جای بلند کردن صدا نیست. باید تشخیص بدهید که کجا بایستی صدا را بلند  
کرد و با تُن بلند باید خواند، کجا بایستی آرام خواند. البتّه در بعضی از تلاوتهایی که انسان از قرّاء معروف 

اصطلاح یك انخفاض و اعتلاهایی وجود دارد که حالا آنها مخصوص خودشان است، تکرار  شنود، بهمی 
ستی تشخیص بدهید، توجّه کنید که کجا بایستی  آنها هم به نظر ما خیلی مناسب نیست؛ خود شما بای

خواند« آرام  بایستی  کجا  کرد،  بلند  را  کریم،   صدا  قرآن  با  انس  محفل  در  ،  14/1/1401  )بیانات 
farsi.khamenei.ir/speech-content?id=49983 .) 
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بهره  با  میقاری  آیه،  محتوای  به  بسته  مواکبه،  از  ردیفگیری  و  متنوع  صوتی  نواهای  از  های  تواند 
عنوان های آیه را به صورت بهتر به مخاطب انتقال دهد. بهمختلف بهره ببرد تا عواطف، احساسات و پیام 

تر تواند از طبقات صوتی پایین مثال، در تلاوت آیاتی که بیانگر ترس، هشدار یا مجازات هستند، قاری می 
آیاتی که حامل   در  القا کند. برعکس،  به شنونده  را  قاطعیت مفهوم  تهدیدآمیز و  تا فضای  استفاده کند 

 .گیرد تا این احساسات را بهتر منتقل کندبشارت و رحمت هستند، قاری از طبقات صوتی بالاتر بهره می

نه تغییرات صوتی  زیبایی و جذابیت تلاوت میاین  به  آیات  تنها  به معنای  را  افزاید، بلکه مخاطب 
کند تا او به عمق پیام قرآنی بیشتر پی ببرد. قاری قرآن باید مبنای خویش را کند و کمک میتر مینزدیک

انتقال معانی در تلاوت قرآن آشنایی با درجات صوتی را نسبت به این مسئله روشن   آیا برای  نماید که 
 .ها و درجات صوتی است یا نه داند و اساساً احتیاجی به آشنایی با ردیفضروری می

 شناخت مسئله تنغیم  .  4ـ2

یکی از مبانی دیگر که قاری باید نسبت به آن آگاهی لازم داشته باشد، شناخت مسئله تنغیم در تلاوت  
قرآن کریم است. تنغیم به معنای تنظیم زیر و بمی صدا بر اساس نقش و ساختار هر جمله است و به  

کند.  طب ایفا میعنوان یکی از ارکان اصلی تلاوت، نقش مهمی در انتقال معانی و مفاهیم آیات به مخا 
تری  تواند به عمق و زیبایی تلاوت افزوده و مفاهیم آیات را به صورت واضحاستفاده از تنغیم مناسب می

 .منتقل کند

گیری از این مسئله  ای برخوردار است؛ زیرا قاری با بهره در تلاوت معنامحور، تنغیم از اهمیت ویژه 
آنمی  و  تأکید کرده  آیات  معانی  و  مفاهیم  بر  برجستهتواند  برای مخاطب  را  این  ها  واقع،  در  نماید.  تر 

انتقال پیش  آگاهانه در زیر و بمی صدا نقش مستقیمی در  تغییرات  استوار است که  این اصل  بر  فرض 
کند، چرا که تنظیم صوت بر مبنای ساختار  معانی دارد. قاری با فرض این اصل، فرآیند تلاوت را آغاز می

آن می و محتوای  برجستهجمله  برای  تأثیرگذارترین روش  پیشتواند  این  باشد.  معنا  آن سازی  از  فرض 
دقیق و ظرایف موجود در آیات به طور جهت اساسی است که بدون توجه به تنغیم، ممکن است معانی  

شود که تلاوت خود را نه صرفاً از کامل به مخاطب منتقل نشود. قاری با آگاهی از این اصل، متعهد می
کند، بنا کند. از این منظر، تنغیم شناختی، بلکه بر پایه اصولی که به انتقال مفهومی کمک میجنبه زیبایی

عنوان یک  صورت ضمنی این اصل را پذیرفته و آن را بهشود؛ زیرا قاری بهفرض محسوب مییک پیش
 .دهد تا به هدف نهایی یعنی تلاوت معنامحور دست یابدضرورت در فرآیند تلاوت مدنظر قرار می

توانند به انواع مختلفی مانند خبری، پرسشی، شرطی، تمنایی،  جملات یک متن از نظر مفهومی می
کند.  آلود یا هشداری تقسیم شوند. در اینجا مسئله تنغیم یا آهنگ گفتار نقش بسیار مهمی پیدا میعتاب
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بیان   تا زمانی که جواب شرط  انتظار )زیر بودن صدا(  باید حالت  به عنوان مثال، در جملات شرطی، 
در می  باشد.  داشته  فرود  حالت  نباید  خاتمه  صدای  پرسشی،  جملات  در  همچنین،  بماند.  باقی  شود 

کند )شاه  تر به مخاطب منتقل مینتیجه، استفاده مناسب از زیر و بمی صدا، معنی جمله را به طور دقیق
(. اگر قاری تلاوت خویش را بر اساس این مبنا استوار نماید، تلاوت  226  –  223:  1394میوه اصفهانی،  

 .او با انتقال مفاهیم دارای تأثیرگذاری بیشتری در مخاطب خواهد شد

کرده،   معرفی  زمینه  این  در  الگو  عنوان  به  را  اسماعیل  مصطفی  استاد  قرائت  رهبری  معظم  مقام 
فرمودند: »یك مهندسی دیگری هم وجود دارد و آن کیفیت تلاوتی است که بتواند واقعه را مجسّم کند  

بینید واقعه را؛ که در شنوید، کأنّه دارید می در مقابل مستمع؛ یعنی جوری بخواند که شما که دارید می
العاده است در این جهت. در آن  این قضیه استاد مسلّم انصافاً شیخ مصطفی اسماعیل است، که فوق

رَ  قصص که    ۀسور  ۀ آیات شریف ى يصْد  ى حَتِّ تَين  تَذُودان  قالَ ما خَطْبُکُما قالَتا لا نَسْق 
َ
مْرَأ مُ ا  ه  نْ دُون  وَجَدَ م 

ي بُونا شَيخ  کَب 
َ
عاءُ وَ أ ير  * فَجاءَتْهُ اَلرِّ نْ خَيرٍ فَق  لَى م  نْزَلْتَ إ 

َ
ما أ ى ل  نِّ لِّ فَقالَ رَبِّ إ  لَى اَلظِّ ى إ 

ر  * فَسَقى لَهُما ثُمَّ تَوَلِّ
حْياءٍ  سْت  ى عَلَى ا  حْداهُما تَمْش  آید و بینید که این دختر دارد میخوانَد که شما کأنّه می، اینها را جوری میإ 

اند پیش پدرشان، صحبت این  کشد، که این خجالت ناشی از یك احساساتی است؛ رفتهخجالت می
حیآء«  جوان را کرده حداهُما تَمشی عَلَی است  اند و گفته خیلی خب، بروید دنبالش بگویید بیاید. »فَجآءَتهُ ا 

می تکرار  بار  چند  کریم،   کند« را  قرآن  با  انس  محفل  در  ،  14/1/1401)بیانات 
https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=49983 .) 

 مبانی موسیقایی . 3

یکی از مبانی دیگر تلاوت معنامحور، مبانی موسیقایی است که قاری قرآن لازم است قبل از تلاوت 
فرض بر این اساس است که انتقال مطلوب  معنامحور نسبت به آن آشنایی و تسلط داشته باشد؛ این پیش

پذیر نیست. همچنین، انتخاب لحن مناسب برای  های موسیقایی امکانمعانی بدون در نظر گرفتن جنبه 
فرض را بپذیرد که  هر آیه بر اساس محتوای آن یک اصل اساسی است؛ بدین معنا که قاری باید این پیش 

هر آیه نیاز به لحن خاصی دارد تا بتواند معنا و تأثیر آن را به درستی منتقل کند. چون بحث موسیقایی از  
اهی لازم در این زمینه را داشته باشد که  ترین مباحث در تلاوت معنامحور است و قاری قرآن باید آگ مهم

 .مفاهیم مختلف قرآنی را با چه الحانی بخواند تا در مخاطب اثر مطلوب را داشته باشد

مقام معظم رهبری در موارد متعددی از بیانات خویش در مورد اهمیت صوت و لحن و تأثیرگذاری آن 
بیان نموده  را  ارزشمندی  بیانات  فرمودند: در مستمعین،  بیانات خویش  از  به عنوان نمونه در بخشی  اند. 
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نشینید ی پیام خدای متعال به مستمعان است. یعنی شما که اینجا می ی قرآن، رساننده کننده »قاری و تلاوت 
های دهید، و پیام خدا را به دل ای انجام می آوری دهید، دارید پیام کنید، دارید رسالتی انجام می تلاوت می 

ای است، این افتخار بسیار بزرگی است. برای اینکه این پیام را رسانید؛ این خیلی مقام والا و برجسته ما می 
یکی  که  است  ابزارهایی لازم  کنید،  منتقل  است، یکی خوب  اثرگذاری اش صدای خوب  اش شگردهای 

کنم. و ی مختصری می است، مثل لحن و بعضی از خصوصیّات دیگری که حالا بعضی را بعداً یک اشاره 
شنوم، با این نکات کاملًا آشنایند از رادیوی تلاوت صدایشان را می بینم بعضی از قرّاء عزیز  ما، که من  من می 

 «.شود کنند و اثرگذاری تلاوتشان چند برابر می برند، از آنها استفاده می و آنها را به کار می 

 آشنایی و تسلط بر هماهنگ سازی الحان مناسب با مفاهیم آیات. 1ـ3

یکی از ارکان اصلی تلاوت معنامحور، هماهنگی الحان با مفاهیم آیات است. در این نوع تلاوت،  
کند که به انتقال  ای تنظیم میقاری با درک عمیق مفاهیم و مضامین آیات، لحن و صوت خود را به گونه

تر با مخاطب کمک کند. به طور مثال، کیفیت موسیقی در آیات دارای  بهتر معنا و ایجاد ارتباط عمیق
دهد و به  های بهشتی را توضیح میمفاهیم عذاب و تهدید کفار چگونه باید باشد و یا آیاتی که نعمت

دهد با چه لحنی مناسب است خوانده شود. قاری قرآن قبل از تلاوت خویش باید با  بهشت بشارت می
داش تسلط  و  آشنایی  آیات  مختلف  مفاهیم  مناسب  الحان  و  موسیقایی  تلاوت  مبانی  بتواند  تا  باشد  ته 

 .معنامحور انجام بدهد

نکت فرمودند: »یك  و  اشاره کرده  این موضوع  به  نسبت  رهبری  مهندسی تلاوت   ۀمقام معظم  دیگر 
قرّائی که پیش ما تلاوت کردند، خواسته ام بگویم  است. این چیزی است که من چند بار به بعضی از 

فرصت نشده. یکی از چیزهایی که باید شما به عنوان قاری در نظر داشته باشید، مهندسی تلاوت است؛  
باید این تلاوتتان را از پیش در ذهنتان مهندسی کنید. البتّه اینها طبعاً بعداً بتدریج برای انسان به شکل  

مدّتها تا  کار  اوایل  کار،  اوّل  در  لکن  میشود،  و عادی  کنید.    غریزی  توجّه  اینکه  به  دارد  احتیاج  مسلّماً 
مناسب برای هر بخش. مثلًا فرض    ؟ چند جور مهندسی هست: یکی انتخاب لحنمهندسی یعنی چه

لحنها برای آیات انذار از عذاب مناسب نیست؛    ۀلحنها برای لحن قصّه مناسب نیست، یا هم  ۀکنید که هم
یك لحنهایی مناسب است، یك لحنهایی مناسب نیست؛ لحن مناسب با آن مضمون را باید پیدا کنید.  

انصافاً در سطح عالی این کار حقّاً و  قرّاء مصری در  از  این  بعضی  بایستی  با چه لحنی  اند که میدانند 
بهشت است،    ۀ]آیات[ را بخوانند؛ این که اگر انذار است، اگر وعید است، اگر بشارت است، اگر وعد 

)بیانات در محفل انس با    اگر قصّه است، هر کدام از اینها یك لحن را اقتضا دارد؛ باید مهندسی کنید«
 (. https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=49983، 14/1/1401 قرآن کریم، 
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و  ملحن  احمد،  زکریا  از شیخ  داستانی جالب  نلسون،  نوشته خانم کریستینا  قرائت«  در کتاب »هنر 
کند. روزی در حضور شیخ، فردی مشغول به تلاوت قرآن بود. هنگامی دان مشهور مصری نقل می موسیقی 

اختیار فریاد زد: که به آیات مربوط به جهنم رسید، لحنی چنان زیبا و دلنشین به کار برد که شیخ زکریا بی 
: 1394میوه اصفهانی،  خواند است، مرا هم به جهنم ببرید!« )شاه »اگر جهنم به این زیبایی که این قاری می 

تواند مفاهیم (. این حکایت، به حساسیت و قدرت لحن در تلاوت قرآن اشاره دارد؛ لحنی که می 209
 .نم نیز به امری مطلوب تبدیل شود هولناک را چنان زیبا و دلنشین بیان کند که حتی تصور جه 

 شناخت الحان نامناسب  . 2ـ3

نامناسب   لحن  باشد،  نداشته  تناسب  قرآن کریم  و عظمت  با شان  لحنی که  نوع  هر  به طور کلی، 
شود و قاری باید قبل از تلاوت آشنایی اجمالی با الحان نامناسب با قرآن کریم داشته باشد  میمحسوب  

فرض بر این اساس است که  تا بتواند تلاوت معنامحور تأثیرگذاری در مستمعان داشته باشد. این پیش
تواند به این  تلاوت قرآن باید همواره با احترام و بزرگ داشت آیات انجام شود، و هر لحن نامناسب می

می  نامناسب  الحان  و  بزند  لطمه  تأثیر شأن  احساسات شنوندگان  و  بر درک  توجهی  قابل  به طور  تواند 
می را  امکان  این  قاری  به  شناخت  این  اصوبگذارد.  به  توجه  با  که  تأثیرگذاری دهد  تلاوت،  بنیادین  ل 

 .مطلوبی بر مخاطب داشته باشد و در عین حال به حفظ حرمت و شأن قرآن نیز توجه کند

مقام معظم رهبری در بخشی از بیانات خویش فرمودند: »لحن بایستی با موازین خودش ادا بشود، 
والّا اگر رعایت نشد، مطمئنّاً آن اثر مطلوب را نخواهد بخشید؛ گاهی اثر عکس میبخشد« )بیانات در 

 (. https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=29983،  1394/ 28/3محفل انس با قرآن، 
در روایات متعددی، کیفیت تلاوت قرآن مورد بحث قرار گرفته است. در این روایات، از تلاوت قرآن  

ای که متناسب با مجالس لهو و لعب و گناه است، نهی شده است. به عنوان نمونه، در با لحن و نغمه
ها و آوای عرب بخوانید، و از لحن اهل فسق و گناهکاران دوری  روایت نبوی آمده است: »قرآن را با لحن
خوانند، های غنا، آواز راهبان و نوحه می آیند که قرآن را مانند نغمهکنید، زیرا به زودی پس از من کسانی می 

: 1407،  های کسانی که شیفته کارشان هستند، فریب خورده است« )قطب الدین راوندیهایشان و دلدل
 .(49تا، بی، و شعیری  32، حدیث 24

(. طبق 4/242:  1367اثیر،  )ابندر برخی از روایات از خواندن قرآن شبیه اهل کتاب نهی شده است  
توان این روایات، هر زمانی یک لحنی شبیه خواندن اهل معصیت و مجالس گناه باشد، آن لحن را نمی

تأثیر منفی در  با الحان اهل معصیت  در مورد آیات الهی استفاده نمود و بدیهی است که تلاوت قرآن 
 .شنونده خواهد گذاشت و تأثیر مطلوب از تلاوت قرآن را نخواهد گذاشت
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 مبانی تفسیری  . 4

برخی از مبانی تلاوت معنامحور به طور مستقیم با مفاهیم و تفسیر آیات قرآن مرتبط هستند. آشنایی  
 .شودقاری با این مبانی، موجب درک و انتقال بهتر مفاهیم قرآن در تلاوت معنامحور می

فرموده مطلب  این  به  کید  تأ ضمن  رهبری  معظم  و  مقام  قرآنید،  مبلّغ  که  بدانید  بایستی  »شما  اند: 
تلاوتگران واقعاً نقش دارند، همین جلسات تلاوت خیلی نقش دارد، تربیت تلاوتگران خیلی کار بزرگ  

گیرد و خدا را شکر که در کشور ما این رواج پیدا کرده و تلاوت  با تذکّر، با  و مهمّی است که انجام می
خواهید خشوع، با توجّه عمیق به معنا. به معنا توجّه کنید؛ اگر مثلًا یك بخشی از قرآن را در یك محفلی می 

به ترجمه لازم    ۀبه تفسیر لازم دارد، مراجع  ۀتلاوت بکنید، این را در ذهنتان قبلًا آماده کنید؛ اگر مراجع
کنید[«   ]مراجعه  ا)دارد  محفل  در  کریم، بیانات  قرآن  با  ، 1400/ 25/1  نس 

https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=47709 .) 

 :شودپرداخته میشوند، در ادامه به دو نمونه از این مبانی که جزو مبانی تفسیری محسوب می

 آگاهی از معنا و تفسیر آیه برای انتخاب نغمات مناسب  .  1ـ4

معانی آیات الهی همراه  رسد که با درک عمیق مفاهیم و  تلاوت قرآن، زمانی به اوج اثرگذاری خود می 
باشد. قاری قرآن با تسلط بر تفسیر و مفاهیم آیات، قادر خواهد بود لحنی متناسب با آن معنا را انتخاب  

ای معنوی و اثرگذار برای خود و مخاطبان تبدیل کند. هرچه بیشتر با مفاهیم  کند و تلاوت خود را به تجربه
و تفسیر آیات آشناتر باشد، تلاوتش از حس معنوی بیشتری برخوردار خواهد بود و بیشتر خواهد توانست 
لذتی  صرفاً  باشد،  آیات  معانی  و  مفاهیم  عمیق  درک  بدون  تلاوت  اگر  اما  بگذارد؛  تأثیر  مخاطب  در 

آورد و از معنویت لازم برای اثرگذاری بر مخاطب و ارتقای سطح ایمان و معرفت  یی به ارمغان میموسیقا
 .او برخوردار نخواهد بود

 های مناسب برای تلاوت  شناخت قطعات یا رکوع .  2ـ4

می  که  عواملی  از  یا  یکی  قطعات  انتخاب  باشد،  داشته  مهمی  نقش  معنامحور  تلاوت  در  تواند 
ها بر اساس  های مناسب برای تلاوت است، زیرا هر رکوع، موضوع خاص خود را دارد و تقسیم رکوعرکوع

مفاهیم آیات است که این خود یک اصل بنیادین در تفسیر است. رکوع در لغت به معنای »خم شدن« 
ویژه  نوع  به  قرآنی،  تقسیمات  اصطلاح  در  و  میاست  اطلاق  تقسیمات  از  »ع«  ای  با علامت  که  شود 

مشخص شده است. تفاوت این تقسیم با سایر تقسیمات قرآنی این است که در این تقسیم سعی شده که  
 .(15: 1384مفهوم آیات، ملاأ تقسیم قرار گیرد و نه شمار حروف یا کلمات )مستفید و دیگران، 
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عدد   558رکوع در اصل قسمتی است که برای قرائت روزانه تقسیم شده است و تعداد آن در کل قرآن  
های قرآن اختلاف نظر وجود دارد ولی نظر مشهور در  (. در مورد تعداد رکوع 155: 1369است )زراری، 

رکوع   تعداد  اصفهانی،    540مورد  )رضایی  است  بخش،    1/141:  1385فقره  روح  (.  1/19:  1389و 
انتخاب قطعاتی که از نظر مفهومی کامل و مرتبط با یکدیگر باشند، درک و فهم آیات را برای مخاطب  

 .بخشدکند و به تلاوت انسجام و زیبایی میتر میآسان

تواند در انتقال  انتهای یک رکوع آغاز شود، میویژه اگر از اواسط یا در مقابل، تلاوت ناقص آیات، به
آیات محروم   یا  آیه  منظور  کامل  از درک  این حالت، مخاطب  در  ایجاد کند.  اختلال  معانی  و  مفاهیم 

 .شود و تلاوت اثر مطلوب خود را نخواهد داشتمی 

 مبانی وقف و ابتدا . 5

ویژه تلاوت معنامحور، شناخت و تسلط بر  ترین مباحث در تلاوت قرآن بهبدون شک یکی از مهم
در ذیل    ×های مناسب برای وقف و ابتدا است. این مطلب به قدری مهم است که امیرالمؤمنینمحل

( فرمودند: »ترتیل رعایت محل وقف و نیکو ادا کردن حروف  4(، 73)مزمل، )  ورتل القرآن ترتيلاآیه 
( و در روایتی دیگر نیز شبیه همین عبارت را بیان فرمودند: »ترتیل 64/323:  1403هست« )مجلسی،  

 .(81/188رعایت محل وقف و بیان نیکوی حروف است« )همان: 

دهد که برای بیان معنای ترتیل نصف تعریف روایات مذکور اهمیت مسئله وقف و ابتدا را نشان می 
را به شناخت و رعایت محل وقف اختصاص داده است. مقام معظم رهبری به صورت مکرر در بیانات  

اند که قاری قرآن باید بر موارد صحیح وقف و ابتدا خویش به قاریان قرآن کریم متذکر این مطلب شده
تسلط داشته باشد. چنانچه در بخشی از بیانات خویش فرمودند: »من مکرّر به برادرانی که اهل تلاوت  

که نمیدانید کجا باید وصل کنید،  توانید یک تلاوت خوب بکنید درحالیام: شما نمیقرآنند، یادآور شده
قرآن،   قاریان  از  جمعی  دیدار  در  )بیانات  کنید«  وقف  باید  ، 4/12/1368کجا 

https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=2270.) 
در سخنرانی دیگر خویش با تأکید بر مؤثر بودن وقف و ابتدا در انتقال معنا فرمودند: »ببینید کجا  
بایستی آیه را کوتاه کرد؛ کجا باید وقف کرد؛ کجا بایست با وقف، معنایی را نشان داد« )بیانات در دیدار  

 (. .(https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=3255، 25/7/1383جمعی از قاریان قرآن، 

ایشان در برخی بیانات خویش تقلید محض قاری از وقف و ابتدای قاریان مصری را مذمت نموده و  
خوانند، اما قطع و وصلها غلط است... در قرائت، اصلًا این یک فرمودند: »بعضی از برادران قرآن می
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علم است که کجا بایستی آیه را وصل، و کجا باید قطع کرد. نگویید فلان کس در مصر خوانده؛ بیخود  
شود؟ واقعاً ببینید آیه چیست. کرده خوانده است! مگر هر کس هرچه خواند، همان برای شما حجت می 

اند. در قرآنهای جدید، »الوصل اولی« و »الوقف ترش، همین علایم وقفی است که گذاشتهاز همه راحت
اند. اگر این را هم مراعات  اند. با این روش، کار را راحت کردهاولی« را به صورت »صلی« و »قلی« نوشته 

رعایت کنید.   - مثل »ج« و »ط« و »م«    -اند  هایی که معمول قرآنها گذاشتهکنید، لااقل همین شکلنمی
 خود آیه یک فصل است. اگر یک وقت به معانی معمولًا آیه را وصل نکنید، مگر در جاها و مواردی؛ والّا 

توانید به سلیقه و به فهم خودتان خیلی کارها بکنید؛ اما وقتی که قرآنی مسلط شدید، آن وقت البته می 
،  22/1/1370هنوز بر معانی مسلط نیستید، این کار را نکنید« )بیانات در دیدار جمعی از قاریان قرآن،  

(https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=2440 . 
ای از تاثیر مستقیم وقف و ابتدا در معنا مثال زده و  ایشان حتی در برخی از بیانات خویش به نمونه

می شما  »وقتی  » فرمودند:  سُبْحانَهُ گویید:  وَلَداً  هُ  اَللِّ خَذَ  تَّ ا  قالُوا  چیزی    «،وَ  طور  یك  ما  عبارت،  این  از 
هُ وَلَداً سُبْحانَهُ گویید: »فهمیم؛ اما وقتی میمی  خَذَ اَللِّ تَّ کشید طور کم، نفس را می  ۀ« با یك فاصلوَ قالُوا ا 

توان این معنا را استنباط  گویید، می فهمیم. این دومی درست است. وقتی شما به شکل اول میدیگری می
هُ وَلَداً کرد که »سبحانه« هم مقول قول همان کسانی است که گفتند: » خَذَ اَللِّ تَّ « )بیانات در پایان مراسم  ا 

 (.https://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=2289، 19/1/1369، ائت قاریان قرآنقر
تواند کل قرآن را به یک نفس بخواند و ناگزیر از وقف کردن است و باید محل وقف قاری قرآن نمی

مناسبی را انتخاب نماید مگر اینکه وقف او اضطراری باشد و در این صورت نیز باید بلافاصله تلاوت  
  خویش را از محل مناسبی شروع نماید. انتخاب محل وقف  مناسب، به درک  صحیح  معنا و انتقال  آن به 

کند. در غیر این صورت، اگر وقف در محل نامناسبی انجام شود، ممکن است معنای   مخاطب کمک می
درستی منتقل نشود و تلاوت، اثر  مطلوب  خود را نداشته باشد. البته در مواردی، وقف  آیه یا آیات  قرآن به 

 کمبود  نفس، عطسه یا سرفه، ناچار به  عنوان مثال، ممکن است قاری به دلیل  قاری اضطراری است. به
از محل    را  از رفع  مشکل، بلافاصله تلاوت  خود  باید پس  قاری  این گونه موارد،  وقف کردن شود. در 

 .مناسبی آغاز کند تا انسجام  معنایی  تلاوت حفظ شود

 های صحیح وقف و پرهیز از وقف بر محل نامناسب آشنایی و تسلط بر محل . 1ـ5

انتخاب محل مناسب برای وقف در هر زبان و متنی، چه در هنگام صحبت و چه در هنگام خواندن،  
امری ضروری است. گوینده یا خواننده ناچار است در جایی توقف کند تا نفس بگیرد و سپس به کلام یا  

به هم    خواندن ادامه دهد. اهمیت انتخاب محل مناسب برای وقف در این است که معنای کلام گوینده
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درستی منتقل شود. مثال مشهوری در این زمینه ذکر شده است که در حکم قاضی  نریزد و مراد گوینده به
روی   بر  وقف  اگر  کنید«،  اعدامش  نیست  لازم  »بخشش  است:  گفته  که  اعدامی  شخص  مورد  در 
»بخشش« صورت گیرد معنایش عفو آن مجرم است و دیگر اعدام لازم نیست؛ ولی اگر وقف بر روی  

 .ایش وجوب اعدام آن شخص است و او را اعدام خواهند کرد کلمه »نیست« صورت بگیرد، معن 

کند. در برخی از موارد این ای خاص، معنای کلام را دگرگون می در قرائت قرآن نیز، گاه وقف بر کلمه
انجامد. در این زمینه، ابوعمرو الدانی در  دگرگونی تا حدی است که به تناقض و حتی به کفرگویی می

پیامبر  از  را  حدیثی  خویش  رسول    |کتاب  حضرت  محضر  به  نفر  دو  روزی  که:  است  کرده  نقل 
ع  اللهَ شرفیاب شدند و اسلام آوردند. یکی از آنان کلمه شهادتین را بیان کرد و گفت: »  |اکرم  مَنْ يُط 

ما  ه  « و در این قسمت از کلام خویش »وقف« نمود و سپس ادامه داد »فَقَدْ  وَرَسُولَهُ فَقَدْ رَشَدَ وَ مَنْ يَعْص 
(. چون در این صورت 1/4:  1382ای هستی )الدانی،  فرمودند: بلند شو، تو بد گوینده   |غَوی«. پیامبر

اطاعت کند یا نافرمانی کند   |شود: »هرکس از خدا و پیامبرمعنای کلام تغییر پیدا کرده، چنین می 
خواست وقف نماید باید در هدایت یافته است« در حالی که این معنا درست نیست و اگر آن شخص می

ما« شروع میکلمه »رَشَدَ« وقف می ه   .کرد کرد و دوباره از »وَ مَنْ یَعْص 

چنین موارد حساس در وقف و ابتدا در بسیاری از آیات قرآن نیز وجود دارد و قاری باید بر مواضع 
ابتدا تسلط داشته باشد. به ها قبیح عنوان نمونه در این آیات، وقف کردن بر این عبارت صحیح وقف و 

هَ لَا يسْتَحْيى است؛ مثلًا وقف بر عبارت   نَِّ اللَِّ (. همچنین 65  :ص)«  مَا مِنْ إِلَه  ( یا عبارت »26  :)بقره   إ 
لُونَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَهُ...در آیه:   ينَ يحْم  ذ 

ار  الَِّ صْحَابُ النَِّ
َ
هُمْ أ نَِّ

َ
( اگر کسی بر کلمه »نار« 7و    6  :)غافر  أ

کنند.  شود که اصحاب آتش عرش الهی را حمل میگونه توهم میوقف نکند و دو آیه را وصل کند، این
کُم  وقف کرد تا معنا اشتباه نشود. مثال دیگر آیه:    6مشکل در این آیه باید بر پایان آیه  برای رفع   مَنَّ وَلَا يَجر 

قوَى  رِّ وَٱلتَّ ن تَعتَدُواْ وَتَعَاوَنُواْ عَلَى ٱلب 
َ
د  ٱلحَرَام  أ وکم عَن  ٱلمَسج  ن صَدُّ

َ
( است. در این  2 :مائده) شَنَـَانُ قَومٍ أ

شود که فعل »تَعَاوَنُوا« آیه وقف بر کلمه »تَعتَدُواْ« واجب است و اگر وصل صورت گیرد، چنین توهم می
خاطر دخول »أن« ناصبه بر سر آن، نون آخر  فعل مضارع است و بر فعل »تَعتَدُواْ« عطف شده است و به

  دهد: »دشمنیکند و چنین معنا میفعل حذف شده است؛ در حالی که با این فرض معنای آیه تغییر می
ها ستم کنید و همدیگر را بر  با گروهی که مانع وارد شدن شما به مسجدالحرام شدند باعث نشود به آن 

نیکی و تقوی یاری کنید«. در این صورت، یاری کردن همدیگر در کارهای نیک و تقوی مورد نهی واقع  
شود و بدیهی است که این معنا مراد الهی نیست. »تَعَاوَنُوا« در آیه فعل امر است و حذف شدن نون  می 

 .خاطر فعل امر بودن آن است، نه دخول »أن« ناصبهاز آخر آن به 
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 انتخاب محل صحیح ابتدا و پرهیز از ابتدا از محل نامناسب .  2 ـ5
صورت  انتخاب محل صحیح ابتدا و شروع آیات نیز به اندازه وقف صحیح اهمیت دارد و اگر ابتدا به

عَ  عنوان نمونه در آیه  گردد. بهصحیح انجام نشود، در بسیاری از آیات معانی تغییر و اشتباه می لَقَدْ سَم 
يَاءُ  غْن 

َ
ير  وَنَحْنُ أ هَ فَق  نَِّ اللَِّ ينَ قَالُوا إ  ذ 

هُ قَوْلَ الَِّ ير  وَنَحْنُ (، اگر کسی از عبارت » 181  :)آل عمران  اللَِّ هَ فَق  نَِّ اللَِّ إ 
يَاءُ  غْن 

َ
این عبارت، جمله خبری میأ نیازمند شود و چنین معنا می « شروع کند،  فقیر و  دهد: »خداوند 

کند.  میها را حکایت  است و ما بی نیاز هستیم« در حالی که این کلام یهودیان است و خداوند کلام آن
 .قاری نباید از این عبارت شروع کند 

تر از جای مناسبی شروع به خواندن کند تا برای دفع این توهم، لازم است که قاری چند کلمه قبل
 .صورت صحیح به مخاطب منتقل شودمعنای کلام به

 گیری نتیجه
مطلوب، مستلزم آشنایی و  نتایج این پژوهش نشان داد که دستیابی به تلاوت معنامحور در سطح  

تسلط قاریان قرآن بر مبانی تلاوت معنامحور است. مقام معظم رهبری در بسیاری از بیانات خود به این  
 .اند و ضرورت دارد که قاریان تلاوت خود را بر اساس این اصول انجام دهندمبانی اشاره کرده

در ابتدا، مبانی علوم قرآنی مورد بررسی قرار گرفت. بر اساس این مبانی، قاریان باید تلاوت خود را  
های صحیح و معتبر انجام دهند و از برخی قرائات شاذّ اجتناب کنند. در ادامه، مبانی  بر اساس قرائت

ها برای جلوگیری از تغییر معنای واژگان،  آواشناسی تحلیل شد و به موضوعاتی چون تلفظ صحیح صامت
ها و درجات صوتی و همچنین شناخت مفهوم تنغیم اشاره  تسلط بر اقسام و مواضع نبر، آشنایی با ردیف

 .شد. هر یک از این عناصر نقش مهمی در انتقال معنا به مخاطب ایفا کردند

علاوه بر این، مبانی موسیقایی تلاوت مورد توجه قرار گرفت و بر اهمیت هماهنگی الحان با مفاهیم  
آیات و پرهیز از استفاده از الحان نامناسب تأکید شد. در بخش تفسیری، پژوهش به شناسایی قطعات و  

های مناسب برای تلاوت پرداخته و همچنین به اهمیت آگاهی از معنا و تفسیر آیات جهت انتخاب  رکوع
 .الحان مناسب اشاره کرد 

بر   تسلط  اهمیت  بر  بخش،  این  در  گرفت.  قرار  بررسی  مورد  نیز  ابتدا  و  وقف  مبانی  نهایت،  در 
های نامناسب تأکید شد. همچنین انتخاب صحیح  های صحیح وقف و اجتناب از وقف در محلمحل

طور خاص مورد توجه قرار گرفت، چرا که هرگونه اشتباه در این  محل ابتدا و پرهیز از ابتدای نادرست، به
 .توانست منجر به تغییر معنا و مفهوم کلام الهی گرددموارد می 

در مجموع، این پژوهش نشان داد که شناخت دقیق مبانی تلاوت معنامحور و اجرای رویکرد صحیح 
بر اساس این اصول، نه تنها به قاریان امکان داد تلاوتی در سطح مطلوب ارائه دهند، بلکه بر تأثیرگذاری 

طور مکرّر در فرمایشات مقام معظم  آن بر قاری و مستمعان نیز تأثیر چشمگیری داشت و این اصول به
  .رهبری مطرح شده است
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An Analysis of Types of Sajawandi’s Pausal Errors with 

Reference to I’rab al-Quran 

 

Ali Jan Ehsani 1 and Hossein Shirafkan 2 and Karim Parchebaf Dowlati 3 

Abstract 

In the history of Quranic sciences, particularly the science of Qira’at, the 

discipline of Waqf wa Ibtida’ (pausing and resuming) holds significant 

importance among Islamic scholars. Numerous works have been authored in this 

field, one of which is ‘Ilal al-Wuquf by the 6th-century scholar Moḥammad bin 

Tayfur Sajawandi. In this work, Sajawandi classifies pausing into six categories, 

elaborates on the criteria and definitions for each, and then applies these 

categories to specific pausal positions throughout the Quran. While Sajawandi’s 

efforts are commendable and generally accurate, it appears that in a few instances, 

he may have erred or deviated from his established criteria. This study aims to 

identify and analyze these errors through a critical and analytical method, 

focusing on the grammatical structure (I’rab) of phrases and sentences in the 

Quran while using the very criteria Sajawandi outlined for defining and 

determining pausal positions. The analysis reveals that in certain cases, 

Sajawandi’s determinations contradict grammatical considerations or his stated 

principles. Such errors include instances where: 1. He designated a pausal 

position where pausing is grammatically or contextually inappropriate, 2. He 

prohibited pausing where it is valid, or 3. The hierarchical ranking of a pause 

differs from the classification he provided. This study identifies and evaluates 

these inconsistencies, contributing to a deeper understanding of Sajawandi’s 

methodology and the broader discipline of Waqf wa Ibtida’. 

Keywords: Sajawandi, ‘Ilal al-Wuquf (Reasons of Pausing), Pausing and 

Resuming (Waqf wa Ibtida’), I’rab al-Quran, Types of Errors. 
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 مقاله علمی ـ پژوهشی 

 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف یانواع خطاها یلتحل
 3  یباف دولتپارچه  یم کرو    2 یرافکن ش  ینحسو    1 ی احسان  جانیعل

 چکیده 
دانشمندان    یندر ب  ییبالا  یتخصوص علم قراءت، علم وقف و ابتدا از اهمو به  یعلوم قرآن  یخدر تار

کتاب   یفات، تأل  یناز ا  یکیاند.  نگاشته شده  ینهزم  یندر ا  یمتعدد  یفاتبرخوردار بوده است. تأل  یاسلام
کتاب ابتدا وقف    ینا  در  ی. وباشدیم  یسجاوند  یفور»علل الوقوف« اثر دانشمند قرن ششم، محمد بن ط

مواضع    ییننموده است. سپس با تع  یانرا ب  یکهر    هاییفو تعر  یارهانموده، مع  یمرا بر شش قسم تقس
در کار خود موفق   یداده است. سجاوند  یقها تطبرا بر آن   یشانواع وقف خو  یم، وقف در کل قرآن کر

محدود، دچار سهو    یرد در موا  رسدیدرست داشته است. لکن به نظر م  یکردبوده و در اکثر موارد، عمل
بر    یهو با تک   یو انتقاد  یلیخطاها با روش تحل  ینشده است که ا  یمقاله سع  ینخطا شده باشد. در ا  یا

 یینو تع  یفدر تعر  یشده توسط خود سجاوند  یانب  یارهایبا توجه به مع  یزاعراب  عبارات و جملات و ن
و    یارهابر خلاف مع یگاه ی که و آیدیبه دست م یابیارز ینا ازگردند.  یابیو ارز یمواضع وقف، بررس

 یخطاها به اشکال گوناگون   ین. اآیندیداشته است که خطا به حساب م  هایییری گاعراب عبارات، موضع
دانستن وقف در  ممنوع  یا  یست، ن  یحکه وقف در آن صح  یوقف در موضع  ییناند از جمله تعاتفاق افتاده

کرده است    یینتع  یچه که سجاوندموضع با آن   یکوقف در    ۀرتب  یااست،    یحدر آن صح  قفکه و  یموضع
 . باشدیمتفاوت م

 . علل الوقوف، وقف و ابتدا، اعراب القرآن، انواع خطا  ی، سجاوند : واژگان کلیدی

 
  . 01/1402/ 23  :ییدتأ  یختار و   1401/ 10/ 25  :یافتدر  یختار و  20/02/1401 :یافتدر  یختار . 
جو. 1 طح چهار زبان و ادب  یدانشـ طف  ی،عرب   یاتسـ ی،یو فرهنگ  یاتزبان، ادب یمجتمع آموزش عال   یة،العالم  یجامعة المصـ ناسـ قم،   شـ
 .alijanehsani62@gmail.com  )نویسنده مسئول(:  انتکشور افغانس، از  یرانا 

 .shirafkan43@gmail.com.  یرانقم، ا   یة،العالم  یجامعة المصطف  ی،عرب   یاتگروه زبان و ادب  یاراستاد. 2
 .kdowlati@gmail.com.  یرانتهران، ا   یم،دانشگاه علوم و معارف قرآن کر  یث،علوم قرآن و حد  یاراستاد  . 3
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 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

 مقدمه 
تجدید  ها مدتی کم جهت  های بین راه تشبیه شده است که مسافر در آنگاهعلم وقف و ابتدا به منزل 

مسیر برای او غیر ممکن است. قاری نیز با توقف در مواضع  ۀنماید. بدون این توقف، ادامقوا، توقف می 
جا است که پردازد. اینمسیر می   ۀوقف  آیات قرآن کریم، تجدید نفس کرده، سپس ابتدا نموده و به ادام

گردد. در طول تاریخ، شماری ها مشخص می گاهاهمیت این علم و شناخت دقیق این مواضع و استراحت
ها اکنون در اختیار ما قرار دارند.  اند و بعضی از زحمات آناز دانشمندان علوم اسلامی به این مهم پرداخته

آن  زحمات  از  الگوگرفتن  با  که  است  نیز لازم  پژوهشامروزه  این عرصه  ها،  در  محققانه  و  جدی  های 
 زبانان مهجور واقع نگردد. خصوص در بین فارسیاء و بهصورت بگیرد تا این علم در بین قر

دانشمندانی است که در این عرصه زحماتی فراوان کشیده، چند    محمد بن طیفور سجاوندی از جمله
باشد. او در این کتاب،  شان، کتاب »علل الوقوف« می تریناثر از خود به یادگار گذاشته است که معروف

در چاپ وقف که همواره  نموده  ابداع  و  تعریف  را  رفتههایی  کار  به  کریم  قرآن  برای  های  چراغی  و  اند 
این کتاب مقدس شده تالیان  انواع وقف راهنمای  از  تطبیق هر یک  بر  اند. سجاوندی ضمن  های خود 

ها به اعراب  ها را نیز ذکر کرده است. بیشتر این علتجای آیات قرآن کریم، در اکثر موارد علت آنجای
اسم »علل الوقوف« برای این کتاب انتخاب    گردند. به همین جهت است کهعبارات و جملات بر می

های  شده است. گرچه دیگر دانشمندان  این فن مانند نحاس، دانی و اشمونی بعضا به بیان علت وقف
پرداخته آن خود  سرآمد  میاند، سجاوندی  حساب  به  امر  این  در  آیا  ها  که  است  این  پرسش  حال  آید. 

هایی هم داشته است. اگر لغزشی داشته  نقص عمل کرده است یا لغزش سجاوندی در این کار  خود، بی
باشد. در این مقاله سعی شده است به این پرسش پاسخ داده شود و ضمن است چگونه و بر چند قسم می

های مفروض با تکیه بر ها، به بررسی و ارزیابی این نقایص و لغزش مفروض دانستن این نقایص و لغزش 
 ا توجه به معیارهای خود سجاوندی، پرداخته شود.اعراب عبارات و نیز ب 

 معرفی سجاوندی و انواع وقوف ایشان الف.  
ابوعبدالله محمد بن طیفور السجاوندی الغزنوی، امام کبیر، محقق، مقرئ، مفسر، نحوی و لغوی 

م ذکر نشده است ولی از لقبش، غزنوی، اینبوده است. تاریخ دقیق ولادتش در  طور به دست  کتب تراج 
دوم قرن پنجم هجری، متولد شده است.    ۀآید که در شهر غزنی که فعلا در افغانستان واقع شده، در نیممی 

برده است که عالمان  ق وفات نموده است. او در دورانی به سر می560گفته شده است که او در سال  
اند، لذا عالمان بزرگی چون ابوعمرو دانی و مکی ورزیده مسلمان به علم وقف و ابتدا اهتمام زیادی می

 اند.بن ابی طالب که تألیفات مهمی در وقف و ابتدا دارند، تقریبا با او هم عصر بوده
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م ذکر نشده است، اما در مورد تألیفات   راجع به اساتید، شاگردان و سفرهای سجاوندی چیزی در تراج 
او از چند اثر یاد شده است که عبارتند از: »تفسیر حسن للقرآن«، »علل القراءات«، »الوقف و الابتداء«،  

ترین و مشهورترین اثری که  »الموجز« و »عین المعانی فی تفسیر سبع المثانی«. شاید بتوان گفت مهم
از وی به جای مانده است، کتاب »علل الوقوف« است. وی در این کتاب، وقف را بر شش قسم تقسیم  
کرده است: وقف لازم، وقف مطلق، وقف جایز، وقف المجوز لوجه، وقف المرخص ضرورة و وقف  

رده است که به ترتیب  ک  ممنوع. سپس برای هر یک از انواع وقف خود، علامتی را جهت اختصار، وضع 
عبارتند از: م، ط، ج، ز، ص و لا. سجاوندی سپس کل قرآن کریم را بررسی کرده، انواع وقف خود را بر  

نماید که این  کند، علت آن را نیز بیان میآن تطبیق نموده است. او در اکثر موارد وقتی وقفی را تعیین می
که علاوه بر اعراب، بر معنای آیه و قراءات  گردد. ضمن اینها بیشتر به جایگاه اعرابی عبارات برمیعلت

السیوطی،   )ر.ک:  است  کرده  تکیه  الصفدی،  1/346  تا، بیالجزری،  ابن ؛  101  :1396نیز  : 1420؛ 
منزوی،  1/370 دهخدا،  55و    1/43:  1427السجاوندی،  ؛  12/496  تا، بی؛    ۀ ماد  :1341؛ 

   »سجاوندی«(.

 انواع خطاهای وقفی سجاوندیب. 
سجاوندی در تعیین مواضع وقف، در بیشتر موارد موفق عمل کرده است. دقت عملی که به خرج  

های تعیین شده با معیارهایش منطبق هستند. به عنوان داده است قابل تحسین است. در اکثر موارد، وقف
كَ يفْعَلُونَ   ۀنمونه او در آی  ةً، وَکَذَل  لَّ ذ 

َ
هَا أ هْل 

َ
ةَ أ زَّ ع 

َ
فْسَدُوهَا وَجَعَلُوا أ

َ
يةً أ ذَا دَخَلُوا قَرْ نَّ الْمُلُوكَ إ    : )نمل   قَالَتْ إ 

ةً«  ( بر  34 ذِلَّ
َ
»وَکَذَلِكَ  وقف جایز تعیین کرده، در علت آن گفته است: »زیرا جایز است که عبارت  »أ

عبارت ماقبل باشد و نیز جایز است که این عبارت ابتدای کلام  جدید و    ۀسبأ و ادام  ۀقول ملک فْعَلُونَ«  ی
گیری دقیقا منطبق با معیار او در وقف جایز است؛ او این وقف را  قول خدای متعال باشد«. این موضع

برای موضعی تعریف کرده است که در عبارت بعد از وقف، دو نوع اعراب  متقابل و متضاد که یکی بر  
مذکور چنین    ۀ(. در آی 1/128:  1427وقف و دیگری بر وصل دلالت کند، محتمل باشند )السجاوندی،  

قو مقول  بر  از وقف، عطف  بعد  عبارت  این است که  احتمال  ملک است؛ یک  این    ۀل  در  باشد که  سبأ 
طلبد. احتمال دیگر این است که این عبارت مستأنفه و کلام خدای متعال باشد که  صورت وصل را می 

جا همان وقف جایز  طلبد. لذا طبق ملاک سجاوندی، نوع وقف مناسب در ایندر این صورت وقف را می
 کرد را داشته است.  عملاست که او همین
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 274- 247 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

ها با معیارهای خودش و نیز اعراب عباراتی گیری او در آن شوند که موضع با این وجود مواردی یافت می 
ها اطلاق شده ها تعیین شده است، همخوانی ندارد که در این نوشتار عنوان »خطا« بر آن که وقف در آن 

 .است. این اتفاق به اشکال گوناگونی رخ داده است که در ذیل مورد بررسی قرار خواهند گرفت

 تعیین وقف در مواضع ناصحیح . 1

شکل اول از انواع خطاهای سجاوندی موردی است که وی گاهی در یک موضع، وقفی را معین کرده  
از دقت نظر، مشخص می بعد  این وقف صحیح نمیاست، در حالی که  تعیین گردد که  نباید  باشد و 

ها وقف لازم، مطلق و جایز  کنیم که سجاوندی در آن ذکر میجا برای این مورد سه مثال  گردید. در اینمی 
 رسد؛ تعیین کرده است ولی هیچ کدام صحیح به نظر نمی

هَ يحْ :  3زمر:   نَّ اللَّ ه  زُلْفَى إ  لَى اللَّ بُونَا إ  يقَرِّ  ل 
لاَّ ياءَ مَا نَعْبُدُهُمْ إ  وْل 

َ
ه  أ نْ دُون  خَذُوا م  ينَ اتَّ ذ 

ى مَا وَالَّ کُمُ بَينَهُمْ ف 
فُونَ  يخْتَل  يه   ف  غ»؛  هُمْ  که  آنها  اول یو  را  خدا  از  دلیر  و  دادند،  قرار  خود  ایای  ایلشان  که  بود  را  ین  نها 

ایپرستنمی خاطر  به  مگر  نزد یم  خداوند  به  را  ما  قینکه  روز  خداوند  کنند،  م یك  آنچه یامت  در  آنها  ان 
 کند«. اختلاف داشتند داوری می

وْلِ سجاوندی بر    بیان موضع وقف:
َ
گونه ذکر کرده است  وقف لازم تعیین کرده، دلیل آن را این اءَ«  ی»أ

عبارت   الا  و  است  نعبدهم«  ما  »یقولون  کلام،  تقدیر  نَعْبُدُهُمْ«  که  متعال  »مَا  خدای  طرف  از  اخبار 
 (.877/ 3 :1427السجاوندی، گردد )می 

ذِ   طبق نظر اکثر معربان و مفسران،   ترکیب: نَعْبُدُهُمْ«  جا مبتدا است و عبارت  در این   نَ«ی»الَّ »مَا 
برای قول محذوف.   این ابنمفعول  در  ترکیب و  گوید: »آن جا میهشام در مورد اضمار قول  این  چه که 

(.  1/82  تا، هشام، بیابنها آسان است« )تقدیر را نیکو گردانیده این است که اضمار قول در نزد نحوی
که  ابن نیست  مرجعی  کلام  در  که  چرا  دارد؛  را  حذف  این  اقتضای  کلام  نظم  که  است  معتقد  عاشور 

گردد تا ضمیر  آن  صلاحیت داشته باشد تا نون متکلم به آن رجوع کند، لذا فعل غائبی در تقدیر لحاظ می
ذِ به   (. شیخ طوسی حذف  »یقولون« را افصح و أوجز خوانده 24/13  تا، عاشور، بیابنبرگردد )  نَ«ی»الَّ

( بیاست  ذکر  9/5  تا، الطوسی،  احتمال  چند  محذوف،  قول  إعرابی  موضع  و  مبتدا  خبر  در  سپس   .)
. قول محذوف خبر باشد، یعنی: »و الذین اتخذوا من دونه أولیاء یقولون )أو قالوا( مانعبدهم  1اند؛  شده

 ۀ (. در این صورت جمل4/111  :1407الزمخشری،  ؛  4/3  : 1421النحاس،  إلا لیقرّبونا إلی الله زلفی« )
هَ  » . قول  2  ؛(23/151  :1418الصافی،  ؛  9/5  تا، الطوسی، بی مستأنفه خواهد بود ) نَهُمْ«  یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ

هَ  »   ۀمحذوف حال باشد و جمل خبر، یعنی: »و الذین اتخذوا من دونه أولیاء قائلین    نَهُمْ« یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ
  تا،هشام، بیابن ؛  2/321  :1362  الانباری، ابنمانعبدهم إلا لیقرّبونا إلی الله زلفی إنّ الله یحکم بینهم« )
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هَ  »  ۀ. قول محذوف بدل از صله باشد. در این صورت نیز خبر، جمل3  ؛(2/260 نَهُمْ«  یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ
هَ  »  ۀ. قول محذوف خبر اول و جمل4  ؛(9/407:  1408السمین،  خواهد بود ) خبر  نَهُمْ«  یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ
( باشد  بیابندوم  دانسته2/260  تا،هشام،  جایز  مکی  و  نحاس  اما  از  (.  قبل  محذوف  قول  این  که  اند 

ذِ  ذِ   در تقدیر لحاظ گردد، یعنی: »و قال الذین اتخذوا«؛ لذانَ«  ی»الَّ فاعل برای آن خواهد بود  نَ«  ی»الَّ
جمل2/176  :1424القیسی،  ؛  4/3  :1421النحاس،  ) که  است  مشخص  صورت  این  در  »مَا    ۀ (. 

هَ »  ۀمقول این قول است و ترجیح آن است که جملنَعْبُدُهُمْ«   مستأنفه باشد.  نَهُمْ« یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ
ذِ مذکور، مراد از   ۀگفته شده که طبق تراکیب چهارگان خَذُوا«   مشرکین هستند و ضمیر در نَ« ی»الَّ »اتَّ

می  رجوع  آن  کردهبه  انتخاب  خدا  از  غیر  اولیائی  که  »مشرکان  یعنی  میکند.  آن اند،  ما  را  گویند  ها 
پرستیم مگر برای تقرب به خدا«. اما احتمال دیگری در مورد آن داده شده است که مراد از آن، کسانی نمی

اند، مثل فرشتگان، حضرت عیسی، لات، عزی و ... . در این صورت باشند که مورد پرستش قرار گرفته
خَذُوا«  ضمیر در   گردد که البته در لفظ ذکر نشده است و از سیاق کلام فهمیده برمی»مشرکین«  به  »اتَّ

اءَ قائلین مانعبدهم... إن الله یحکم  ین اتَّخذهم المشرکون أول یوالذشود. تقدیر آن چنین خواهد بود: »می 
و  .  «بینهم مبتدا طبق نظر زمخشری  این صورت خبر   هَ  »  ۀهشام فقط جملابندر  اللَّ بَ یإِنَّ  نَهُمْ«  یحْکُمُ 

  (. 2/260  تا، هشام، بیابن؛  4/111  :1407الزمخشری،  خواهد بود. قول محذوف نیز حال یا بدل است )
شدن قول محذوف را نیز جایز دانسته و تقدیر آن را چنین ذکر کرده  البته حلبی علاوه بر این وجه، خبرواقع

 (.9/408  :1408السمین،  هم المشرکون: ما نعبدهم« )یقول فیاءَ  ین اتَّخذهم المشرکون أَوْل  ی»والذ  است:
وْلِ   یک از تراکیب محتمل در آیه، وقف برمطابق با هیچ  تحلیل:

َ
باشد، چه برسد  صحیح نمیاءَ«  ی»أ

که وقف بر آن لازم باشد؛ اگر قول محذوف را خبر بدانیم، وقف بین مبتدا و خبر به تصریح خود به این
(. اگر فرض کنیم این قول محذوف طوری  1/134  :1427السجاوندی،  سجاوندی قبیح و ممنوع است )

لحاظ شده که قبل از وقف لازم قرار گیرد، مثلا چنین باشد »أولیاءَ یقولون« و بعد علامت وقف لازم قرار 
»مَا نَعْبُدُهُمْ«  علیها قرار گیرد، باز این وقف اشکال دارد؛ چرا که عبارت  گیرد تا خبر در عبارت موقوف

باشد. اگر قول محذوف را حال بدانیم،  ن ممنوع می مقول این قول محذوف است و وقف بین قول و مقول آ
سویی (. از  2/419  :1427السجاوندی،  وقف بین حال و ذوالحال نیز از سوی سجاوندی منع شده است )

هَ  دیگر در این صورت خبر  مبتدا که عبارت » باشد، هنوز نیامده است. در واقع  مینَهُمْ«  یحْکُمُ بَ یإِنَّ اللَّ
ها ممنوع است، گردد؛ چرا که بین دو چیز که وقف در آندر این صورت شدت قبح این وقف بیشتر می

فاصله ایجاد شده است؛ یکی بین مبتدا و خبر و دیگری بین حال و ذوالحال. اگر قول محذوف را بدل از  
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(. 1/134  :1427السجاوندی،  منه نیز را منع کرده است )صله بدانیم، سجاوندی وقف بین بدل و مبدل
در این صوت نیز دو تا علت برای عدم جواز وقف وجود دارد؛ یکی نیامدن بدل و دیگری ذکر نشدن خبر   

هَ  »   ۀگردد که قول محذوف خبر اول است و جملمبتدا. ترکیب چهارم به ترکیب اول برمی حْکُمُ  یإِنَّ اللَّ
   گردد که جایز نیست.خبر دوم و در این صورت نیز بین مبتدا و خبر فاصله ایجاد مینَهُمْ« یبَ 

ذِ   اما اگر طبق نظر نحاس را فاعل برای قول محذوف بدانیم، در این صورت این جمله دیگر نَ«  ی»الَّ
وْلِ اسمیه نیست که بین مبتدا و خبر فاصله ایجاد شود، بلکه فعلیه است. ولی باز هم وقف بر  

َ
باعث  اءَ«  ی»أ

که مقول قول کدام جمله است،  گردد و ممنوع خواهد بود. اما در اینایجاد فاصله بین قول و مقول آن می
ذِ رسد بستگی به این دارد که مراد از  به نظر می چه کسانی باشند؛ اگر مراد از آن، مشرکان باشند،  نَ« ی»الَّ

ذِ خواهد بود. اما اگر مراد از  »مَا نَعْبُدُهُمْ«  مقول قول عبارت   کسانی باشند که مورد پرستش نَ«  ی»وَالَّ
نظرقرار گرفته به  » می  اند،  قول عبارت  مقول  هَ  رسد  اللَّ بَ یإِنَّ  قول نَهُمْ«  یحْکُمُ  مقول   و  شدن  واقعباشد، 

 رسد. صحیح به نظر نمی»مَا نَعْبُدُهُمْ«  عبارت
التقدیر:  »لأن  است:  چنین  او  تعبیر  است.  عجیب  وقف  این  برای  سجاوندی  تعلیل  و  توجیه  اما 

(. به نظر او  3/887: 1427السجاوندی، »یقولون ما نعبدهم« و الا لَصارَ »مانعبدهم« إخبارا من الله« )
وْلِ اگر بر  

َ
که این عبارت،  گردد، و حال اینقول خدای متعال می»مَا نَعْبُدُهُمْ«  وقف نشود، عبارت  اءَ«  ی»أ

قول خدای متعال  »مَا نَعْبُدُهُمْ«  قول مشرکان است. در جواب سجاوندی باید گفت که اولا این که عبارت  
هِ«ی»إِلَّ لِ تصور شود، بسیار بعید است. به خصوص که عبارت   بُونَا إِلَی اللَّ   ۀ که در ادامه ذکر شده و واژ  قَرِّ

هِ« راحت ذکر شده، مانع این است که این کلام از طرف خدای متعال تصور گردد.  در آن به ص  »إِلَی اللَّ
کنم. ثانیا سجاوندی چگونه با این  ها را برای تقرب به خودم پرستش میمعنا ندارد که کسی بگوید من آن

توجیه، عبارت  ماقبل وقف را ناقص رها کرده و خبر، حال و بدل و هر احتمال دیگری که از ماقبل تفکیک 
طور تواند داشته باشد؟ ثالثا همانناپذیر است را از آن جدا کرده است؟ مبتدا به تنهایی چه مفهومی می

گردد؛  »قول« شایع است و به راحتی در تقدیر لحاظ می ۀاند تقدیر گرفتن مادها و مفسران گفتهکه نحوی
را خبر از جانب خدای متعال تصور کند،  هُمْ«  »مَا نَعْبُدُ لذا لزومی ندارد که شونده و یا خواننده عبارت  

 »قول« در ذهن او به راحتی متبادر خواهد شد. ۀبلکه ماد 
های عجیب و خلاف ظاهر آیات که از سوی بعضی  جزری مطلبی دارد راجع به یک سری ترکیبابن

تری را ارائه کنند.  اند به این خیال که وقف و ابتدا و معنای کاملاز معربین، قراء و اهل تأویل صورت گرفته
»وَمَا تَشَاءُونَ    او کار این گروه را نسنجیده، بدون دلیل، تکلف و پیروی از هوا دانسته است، مانند: وقف بر

نْ 
َ
هُ رَبُّ الْعَالَمِ  و ابتدا ازشَاءَ« یإِلَّ أ اند. و  را بدون فاعل رها کردهشَاءَ« ی» ( که فعل29/)تکویرنَ« ی»اللَّ
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مواردی از این قبیل که کلام از مواضعش تحریف شده است در حالی که ترکیب صحیح آن با توجه به 
رسد تعیین وقف (. به نظر می1/182  : 1418الجزری،  ابنقبل و بعد و سیاق کلام، قابل شناخت است )

وْلِ سجاوندی بر  
َ
نیز از همین قبیل باشد که مبتدا را بدون خبر رها کرده، موضع وقفی اختیار نموده اءَ«  ی»أ

 که جز تعسّف و تکلف، چیز دیگری در آن نیست. 
عَلَيکُمْ،  :  28:  هود يتْ  فَعُمِّ ه   نْد  ع  نْ  م  رَحْمَةً  ى  وَآتَان  ى  رَبِّ نْ  م  بَينَةٍ  عَلَى  کُنْتُ  نْ  إ  يتُمْ 

َ
رَأ

َ
أ ياقَوْم   قَالَ 
هُونَ  لَهَا کَار  نْتُمْ 

َ
وَأ مُکُمُوهَا  نُلْز 

َ
ل روشنی از پروردگارم داشته باشم و از نزد  ی)نوح( گفت: اگر من دل»؛  أ

توانم یا من مید؟(. آیکنا باز هم رسالت مرا انکار میی خود رحمتی بمن داده باشد که بر شما مخفی مانده )آ
 د؟«.ی نکه شما آمادگی ندارینه مجبور سازم با این بیرش ایشما را به پذ

وقف مطلق تعیین کرده، علتی برایش ذکر نکرده    کُمْ«یتْ عَلَ ی»فَعُمِّ سجاوندی بر    بیان موضع وقف:
 .(2/583 :1427السجاوندی، است )

نُلْزِمُکُمُوهَا«    ۀچه از ترکیب این آیه برای بحث ما مفید است، اعراب جمل آن  ترکیب:
َ
باشد که  می»أ

 سجاوندی قبل از آن وقف مطلق تعیین نموده است. فعل  
َ
رَأ

َ
یک ترکیب خاص و متضمن معنای  تُمْ«  ی»أ

گردد که مفعول اول منصوب و مفعول این فعل به صورت دو مفعولی استعمال می   باشد.»أخبرنی« می 
«  ی»بَ جا بین این فعل و فعل شرط بر سر  شود. در اینای استفهامیه واقع میدوم غالبا به صورت جمله نَة 

   تنازع وجود دارد؛
َ
رَأ

َ
خواهد با حرف جر مجرورش کند.  می   »کُنْتُ«  خواهد وآن را منصوب میتُمْ«  ی»أ

 لذا عمل به عامل دوم داده شد و عامل اول در ضمیر مستتر آن عمل کرد. پس مفعول اول  
َ
رَأ

َ
ضمیر  تُمْ«  ی»أ

نُلْزِمُکُمُوهَا«  ۀتفهامیاس  ۀمستتر است و مفعول دوم آن، جمل 
َ
تم یکه تقدیر آن چنین خواهد بود: »أرأ   »أ

مکموها«. جواب شرط محذوف است و این شرط و جزاء بین این فعل یإن کنتُ عل  ینَةَ من رب یالب ها أنُلْز 
. بعضی (6/143  :1420ابوحیان،  ؛  2/389  :1407الزمخشری،  و مفعولش معترضه واقع شده است )

نُلْزِمُکُمُوهَا«   ۀاند، بلکه جملکه مفعول اول این فعل محذوف باشد را ذکر نکردهتنازع و این دیگر باب 
َ
»أ

. طبرسی این آیه را چنین معنا کرده است:  (11/243  تا، عاشور، بیابناند )را جانشین دو مفعول آن دانسته 
البیان،   )الطبرسی، مجمع  المعرفة؟«  اکرهکم علی  أن  منی  بیان 5/235  :1372»أتریدون  این ( که  گر 

نُلْزِمُکُمُوهَا«  ۀاست که او جمل
َ
  را مفعول برای»أ

َ
رَأ

َ
 قرار داده است.تُمْ« ی»أ

جملۀ    تحلیل:  که  گردید  مشخص  آیه  ترکیب  نُلْزِمُکُمُوهَا« در 
َ
فعل     »أ مفعول   مسد  یتُمْ« سدّ 

َ
رَأ

َ
»أ

هر  می  جانشین  یا  و  دوم  مفعول  جانشین  فقط  یا  حال  جایز باشد،  مفعول  و  فعل  بین  وقف  مفعول.  دو 
باشد؛ زیرا وقف بین عامل و معمول است و وقف بین عامل و معمول طبق نظر همۀ علمای این فن، نمی 
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 274- 247 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

های چهارگانه، باشد )السجاوندی، ممنوع است مگر در بعضی موارد که مصداق وقف حسن، براساس وقف 
(. حال معلوم نیست چرا سجاوندی در 116:  1391الانباری، ایضاح الوقف و الابتداء،  ؛ ابن 135/ 1:  1427

این آیه قبل از مفعول، وقف مطلق تعیین کرده است! علتی هم برای آن ذکر نکرده است. ممکن است کسی 
نُلْزِمُکُمُوهَا«  بودن جملۀ  دلیل آن را استفهامیه 

َ
های تعیین وقف سجاوندی، بداند؛ چرا که یکی از ملاک »أ

، وَمَنْ استفهام است. او به کرات از استفهام به عنوان عامل وقف یاد کرده است. مثلا در آیۀ   ه  بْغَةَ اللَّ ص 
بْغَةً  ه  ص  نَ اللَّ حْسَنُ م 

َ
هِ«  ( بر  138)بقره/   أ وقف جایز تعیین کرده، دلیلش را شروع جملۀ بعدی با »صِبْغَةَ اللَّ

بودن این جمله (. یعنی حالیه 1/245:  1427بودن این جمله دانسته است )السجاوندی،  استفهام و نیز حالیه 
اقتضای وصل را دارد و شروع آن با استفهام، اقتضای وقف را. لذا وقف جایز تعیین کرد. اما این استدلال 

تواند با دلیلی مقابله کند که نبود تواند وقف مطلق را در آیۀ مورد بحث توجیه کند؛ زیرا استفهام فقط می نمی 
آن چندان خللی در معنای آیه ایجاد نکند. اما اگر در مقابل موردی قرار بگیرد که در صورت وقف، معنای 

تواند  ردادن استفهام برای وقف، کار صحیحی نخواهد بود. استفهام می قرا آیه ناقص گردد، دیگر ملاک و دلیل 
با حال مقابله کند؛ زیرا وقف قبل از حال در بسیاری از موارد، حسن و جملۀ قبل از آن، کامل است و سکوت 

باشد، اما فعلی که دارای مفعول است، بدون آن، معنا ندارد. آیا صحیح است که مثلا در بر آن صحیح می 
ابن آیۀ   يسَى  ياع  هُ  اللَّ قَالَ  ذْ  ه  وَإ  اللَّ دُون   نْ  م  لَهَين   إ  ى  مِّ

ُ
وَأ ى  ذُون  خ  اتَّ اس   لنَّ ل  قُلْتَ  نْتَ 

َ
أ
َ
أ يمَ  بر 116)مائده/   مَرْ  )

یمَ«   وقف شود به این دلیل که جملۀ بعدش با استفهام شروع شده است؟ معلوم است که در صورت »مَرْ
شود که حضرت عیسی چه چیزی به خدای متعال گفت. ست و مشخص نمی وقف، معنای آیه کاملا ناقص ا 

جا نیز چنین است؛ حضرت هود از قومش خواست که به او خبر دهند. چه چیزی را خبر دهند؟ در این 
ها را بر معرفت، اجبار و اکراه کند. حال اگر قبل از این جمله وقف شود، معلوم نیست که آیا حضرت آن این 

 که چه چیزی را قوم حضرت به او خبر دهند.
این عملضمن  اینکه  فرض   با  مخالف  آیه،  این  مشابه  موارد  در  سجاوندی  دلیل  کرد  به  او  که 

يه   ۀباشد. او در آی بعدی این وقف را اختیار کرده است، می ۀبودن جملاستفهامیه ت 
ْ
فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ، مَنْ يأ

يم   لُّ عَلَيه  عَذَاب  مُق  يح  يه  وَ ممنوع کرده، در علت آن گفته  »تَعْلَمُونَ«  ( وقف را بر  39/)هود  عَذَاب  يخْز 
سَوْفَ تَعْلَمُونَ،   ۀ(. و نیز در آی 2/584:  1427السجاوندی،  استفهامیه مفعول آن است )  ۀاست که جمل

ب   يه  وَمَنْ هُوَ کَاذ  يه  عَذَاب  يخْز  ت 
ْ
کرد را تکرار کرده  ( که تقریبا عین این آیه است، این عمل93/)هود  مَنْ يأ

ه استفاده کرد  گیری او در این دو مورد  مشابتوان از موضع(. لذا می 2/589:  1427السجاوندی،  است )
به مقابله کند، لذا اگر جایی این دو باهم تعارض کردند،  تواند با مفعول که طبق نظر خود او، استفهام نمی

به که اقتضای وصل را دارد، عمل شده و وقف قبل از آن  شود و بر اساس مفعول استفهام کنار گذاشته می
 گردد.  ممنوع اعلام می
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بعدی    ۀبودن جملاستفهامیه  کُمْ«،یتْ عَلَ ی »فَعُمِّ با این وجود بر فرض که بپذیریم دلیل تعیین وقف بر  
نمود؛ زیرا هم برای وقف  بوده است، باز وقف مطلق صحیح نخواهد بود، بلکه باید وقف جایز تعیین می 

بودن این بهبعد از وقف است و هم برای وصل که مفعول   ۀبودن جملدلیل وجود دارد که همان استفهامیه
بعد از وقف نیست،   ۀبودن جملچه کسی بگوید دلیل این وقف استفهامیهباشد. اما اگر چنانجمله می

بودن کلام است، باید گفت که در این صورت نیز وقف مطلق صحیح نیست، بلکه حداکثر  بلکه طولانی
بودن وضع این وقف، همین موارد طولانی  ۀنمود که در واقع فلسفوقف »المرخص ضرورة« باید تعیین می

قبل از وقف،    ۀباشد. البته این وقف »مرخص« نیز در جایی است که جملکلام و قطع شدن نفس می
 (.  1/131: 1427السجاوندی، مفید باشد )

ى، :  249:  . بقره3-1 نِّ نْهُ فَلَيسَ م  بَ م  نَهَرٍ فَمَنْ شَر  يکُمْ ب  هَ مُبْتَل  نَّ اللَّ الْجُنُود  قَالَ إ  ا فَصَلَ طَالُوتُ ب  فَلَمَّ
ه   يد  ب  غُرْفَةً  اغْتَرَفَ  مَن   لاَّ  إ  ى  نِّ م  هُ  نَّ فَإ  يطْعَمْهُ  لَمْ  بنی  »؛  وَمَنْ  لشکر  فرماندهی  )به  که طالوت  هنگامی  و 

ك نهر  یله  یرون برد، به آنها گفت:" خداوند، شما را به وسیان را با خود بیل منصوب شد، و( سپاهیاسرائ
مانه با  یك پیستند، و آنها که جز  یکند، آنها )که به هنگام تشنگی،( از آن بنوشند، از من ن ش مییآب، آزما

 شتر از آن نخورند، از من هستند!«.یدست خود، ب
گفته است که  وقف جایز تعیین کرده، در علت آن  «  ی سَ مِنِّ ی»فَلَ سجاوندی بر    بیان موضع وقف:

. یعنی شرط را دلیل  فصل و واو (1/322: 1427السجاوندی، شود )بعدی با شرط و واو شروع می ۀجمل
 عطف را دلیل  وصل دانسته است. 

و  آن  ترکیب: مستثنی  تعیین  است،  مهم  و  لازم  بحث  این  برای  آیه  از  قسمت  این  ترکیب  در  چه 
مستثنای تامّ موجب  متصل و محلا منصوب است )العکبری،  »مَنِ اغْتَرَفَ«  جا  منه است. در این مستثنی

  »شَرِبَ« (. ابراهیم برکات آن را استثناء متصل غیر موجب از فاعل  62  تا، بیالتبیان فی إعراب القرآن،  
دو وجه  رفع بنابر بدلیت و نصب بنابر استثناء را جایز دانسته  »مَنِ اغْتَرَفَ«  خوانده است، لذا در اعراب  

رسد؛ چرا که در  بودن آن بعید به نظر می(. ولی غیر موجب3/187  تا،بیاست )برکات، النحو العربی،  
بودنش کرد، غیر موجوب استثناء میطْعَمْهُ«  ی »لَمْ  اگر از فاعل در  نفیی وجود ندارد.  »فَمَنْ شَرِبَ مِنْهُ«  

 برداشت کرده باشد. « ی سَ مِنِّ ی»فَلَ قابل دفاع بود. احتمال دارد که او نفی را از خبر آن، یعنی 
شدن  واقعمنهقبل از مستثنی، دو جمله وجود دارند که هر دو از جهت صنعت نحو، صلاحیت مستثنی

منه است و یا ضمیری که از فعل شرط و یا جواب شرط به  شرطیه مستثنی»مَنْ«  را دارند، حال یا خود  
اکثر مفسرین   طْعَمْهُ«.ی»وَ مَنْ لَمْ است و دیگری  »فَمَنْ شَرِبَ مِنْهُ«گردد. آن دو جمله یکی ها برمیآن 
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»إِلَّ مَنِ دوم در حکم تأخیر از    ۀاول است، لذا جمل   ۀمنه در جملاند که مستثنیو معربین بر این عقیده
اول است، گویا بین مستثنی    ۀکه این جمله در حکم مفهوم و مدلول جملباشد، اما به دلیل اینمیاغْتَرَفَ«  
(.  2/237  تا، بی؛ الصبان، حاشیة الصبان،  2/587  :1420ابوحیان،  منه فاصل واقع نشده است )و مستثنی

استثنای متصل است.  »مَنِ اغْتَرَفَ« اند. مثلا ابوالبقاء گفته که دوم دانسته ۀاما بعضی، استثناء را از جمل
  ۀ در جمل»مَنْ«  اول استثناء کند و یا از    ۀدر جمل»مَنْ«  که آن را از  او سپس مخاطب را مخیر کرده در این

القرآن،  دوم )العکبری  التبیان فی إعراب  طْعَمْهُ« ی»منه را فقط ضمیر در  (. اما مکی مستثنی62  تا، بی، 
 (.1/173: 1424القیسی، دانسته است )

اول و    ۀتوان هم از جملرا می»مَنِ اغْتَرَفَ«  طور که ذکر شد، از جهت صنعت نحو،  همان  تحلیل:
منه را بین این دو جمله مخیر کرده، دال بر همین امر  که ابوالبقاء مستثنیدوم استثناء کرد. این  ۀ هم از جمل

چه که مفسرین را بر این است که از جهت نحوی جایز است که از هر دو جمله مستثنی واقع شود. اما آن
مستثنی تا  در جملواداشته  را  برای    ۀ منه  مفهوم  و  معنا  جهت  از  است.  کلام  تفسیر  و  معنا  بدانند،  اول 

مفسرین و معربین به اثبات رسیده که نوشیدن یک کف آب برای لشکریان طالوت جایز بوده است، لذا 
با دهان از رودخانه بوده است که در این صورت  چه برای لشکریان طالوت ممنوع بوده، نوشیدن  اند آنگفته

ها مباح  بار نوشیدن  مقداری از آب که در کف دست بگنجد، برای آنشدند، ولی یککاملا سیراب می
( است  اگر  2/587  :1420ابوحیان،  بوده  حال  اغْتَرَفَ«  (.  جمل»مَنِ  از  جواز   ۀرا  کنیم،  استثناء  دوم 

نوشیدن یک مشت آب از بین خواهد رفت؛ چرا که استثناء از منفی، مثبت است و از مثبت، منفی که  
ه  فإنه لیإلاَّ مَن  اغتَرَف ب  یطْعَمْه فإنه منیومَنْ لم  تقدیر کلام چنین خواهد بود: » و هر کس که    ؛یس منید 

از من نیست«   بنوشد که  آن  از  از من است مگر کسی که یک کف دست  آن آب نچشد  السمین،  )از 
که رسد اینکند. لذا به نظر می دوم، مطلق  نوشیدن را نفی می   ۀ. در واقع استثناء از جمل(2/527:  1408

اند، فقط از دید صنعت نحو و اعراب بوده است و مفهوم کلام  دوم استثناء کرده  ۀابوالبقاء و مکی از جمل
 مد نظر قرار داده نشده است.  

شدن واقعمنهگفته شده که اگر قبل از ادات استثناء دو جمله یا بیشتر باشند که هر کدام امکان مستثنی
آخر باید صورت بگیرد یا از همه جایز است. اما اگر    ۀرا داشته باشد، اختلاف است که استثناء ازجمل

مورد   ۀشود، مثل آی دلیلی باشد که آن را به یکی از جملات اختصاص دهد، طبق همان دلیل عمل می
: 1408السمین،  ؛  2/587  :1420ابوحیان،  اول دارد )  ۀبحث که دلیل داریم که استثناء اختصاص به جمل

بایست  باشد که در اصل میمنه میدوم به تعبیر بعضی، معترضه بین مستثنی و مستثنی  ۀ. جمل(2/527
از مستثنی  البته معترضه(2/526:  1408السمین،  گردید )منه ذکر می مؤخر  از جهت مفهوم .  آن  بودن 
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اول است. اما    ۀبودن اصطلاحی؛ زیرا از جهت صنعت نحو این جمله عطف بر جمل است و نه معترضه
کید برای جمله  ۀ تر و زیباتر است که گفته جملدوم دقیق   ۀعاشور در مورد جملابنتعبیر   اول است و  دوم تأ

د اتصال شدیدی وجود دارد. نکتهبه این دلیل بین مستثنی و مستثنی ای  منه ذکر شد که بین تأکید و مؤکَّ
وَمَنْ »دوم صورت گرفته است؛ چرا که مفهوم  ۀاول و از مفهوم جمل ۀدیگر این که استثناء از منطوق جمل 

ى لَمْ  نِّ هُ م  نَّ نهُ »شود: ، می«يطْعَمْهُ فَإ  مَه لَيسَ م   (.2/474 تا،عاشور، بیابن « )مَن طَع 
«  ی سَ مِنِّ ی »فَلَ اول صورت گرفته است، وقف سجاوندی بر    ۀلذا وقتی ثابت شد که استثناء از جمل

طور هم نیست که کلام دو وجهی باشد که یک وجه بر وصل و دیگری بر دچار خدشه خواهد بود. این 
دوم به دلیلی    ۀ فصل دلالت کند و در نتیجه وقف جایز قابل توجیه باشد؛ چرا که احتمال استثناء از جمل

 اند. که ذکر شد، مردود است و قائلین به آن، دلیل و توجیهی برای نظر خود ارائه نکرده

 دانستن وقف در مواضع صحیح ممنوع . 2

سجاوندی، موردی است که وی وقف را در موضعی که وقف صحیح شکل دوم از انواع خطاهای  
جا به  است، ممنوع دانسته است. برای این مورد نیز مثال زیاد است که با توجه به گنجایش مقاله، در این

 گردد؛ ذکر یک مورد اکتفا می
تُونَ :  116:  بقره مَاوَات  وَالَْْرْض  کُلٌّ لَهُ قَان  ى السَّ هُ وَلَدًا سُبْحَانَهُ بَلْ لَهُ مَا ف  خَذَ اللَّ هود  یو )»  ؛وَقَالُوا اتَّ

بلکه آنچه در   - منزه است او -و نصاری و مشرکان( گفتند خداوند فرزندی برای خود انتخاب کرده است
 ن است از آن او است و همه در برابر او خاضعند«. یآسمانها و زم

وقف را ممنوع اعلام کرده، چنین تعلیل کرده است: »و إن  »وَلَدًا« سجاوندی بر   بیان موضع وقف:
ممنوع  »وَلَدًا«  ]وقف بر  و لکن یوصل بقولهم ردا له و تعجیلا للتنزیه؛  »سُبْحَانَهُ«،  جاز الإبتداء بقوله  

صحیح است ولی این کلمه به قول کفار جهت مردود اعلام کردن آن و  »سُبْحَانَهُ«   است[ گرچه ابتداء از 
 (.1/232: 1427السجاوندی، شود« )تنزیه خدای متعال، وصل مینیز تعجیل در 

مفعول مطلق  غیر منصرف است؛ یعنی به جز مفعول مطلق، نقش دیگری »سُبْحَانَهُ«    ۀکلم   ترکیب:
(. راجع به محل اعرابی آن در 43 :1424الزمخشری،  باشد )پذیرد. عاملش نیز همیشه محذوف می نمی
رسد؛ (. نظر صحیح هم همین به نظر می1/43  :1426اند مستأنفه است )الخراط،  جا بعضی گفتهاین

باشد. بعضی دیگر  چرا که قول کفار قبل از این کلمه به پایان رسیده و خود این کلمه قول خدای متعال می
  :1418باشد )الصافی،  اند که این کلمه مفعول مطلق برای فعل محذوف و کل جمله، معترضه میگفته

ها، همگی ی و جلّ جلاله« و امثال آن(. صافی در توضیحات، اضافه کرده که الفاظ  »سبحانه، تعال1/245
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گردد. ولی این نظر در  ها تنزیه و تعظیم خدای متعال قصد می آن  ۀجملات معترضه هستند که به وسیل
وابسته که نباید    هممعترضه باید بین دو شیئی متلازم و به  ۀ رسد؛ زیرا جملاین آیه صحیح به نظر نمی

بین ماقبل و مابعد این کلمه وجود ندارد    ایجا تلازم و وابستگیشان اجنبی واقع شود، باشد. در اینبین
باشد. بله، اگر ترکیب کلام  که هیچ، تباعد نیز وجود دارد که یکی قول کفار و دیگری قول خدای متعال می

بود؛ چرا که بین فعل بود: »قال اللهُ سبحانه کذا«، این کلمه با فعل محذوفش معترضه میمثلا چنین می 
 و مفعولش واقع شده است.  

به کار  این نکته را باید اضافه نمود که این گونه نیست که این کلماتی که برای مدح و تعظیم و ... 
روند، همیشه معترضه باشند؛ اگر بین دو شیء متلازم واقع شوند، معترضه خواهند بود و الا نقش  می 

»رحمه الله« شبیه   ۀ»ماتَ فلانٌ، رحمه الله«، جمل  ۀدیگری مثل مستأنفه خواهند داشت. مثلا در جمل
هشام آن را مستأنفه  ابن»سبحانه« و برای مدح و دعا است، اما چون بین دو شیء متلازم قرار نگرفته است،  

فْسَدُوهَا   ۀمورد بحث، آی   ۀ(. نظیر آی 2/43  تا، هشام، بیابندانسته است )
َ
يةً أ ذَا دَخَلُوا قَرْ نَّ الْمُلُوكَ إ  قَالَتْ إ 

زَّ  ع 
َ
كَ يفْعَلُونَ وَجَعَلُوا أ ةً، وَکَذَل  لَّ ذ 

َ
هَا أ هْل 

َ
ةً«  سبأ تا    ۀ( است که گفته شده کلام ملک 34/)نمل  ةَ أ ذِلَّ

َ
به پایان  »أ

باشد، لذا وقف قبل از آن تام دانسته شده است  قول خدای متعال میفْعَلُونَ«  ی»وَکَذَلِكَ    ۀرسد و جملمی 
  (.20: 2010؛ الدانی، 8/93 تا، الطوسی، بی)

اشکال وارد باشد؛ اولین »وَلَدًا« رسد از چند جهت به وقف ممنوع سجاوندی بر به نظر می تحلیل:
تواند این وقف را دچار خدشه کند و آن این اعراب است که به تنهایی می  ۀها مسألترین آناشکال و مهم
از  »سُبْحَانَهُ«    ۀاست که جمل نیست که  ممنوع  تنها  نه  مستأنفه  از جملات  قبل  و وقف  مستأنفه است 

»وَلَدًا«  شد. ثانیا اگر بر  جا وقف مطلق تعیین می بالاترین اعتبار برخوردار است. لذا سزاوار بود که در این
و   ایجاد می »سُبْحَانَهُ«  وقف نشود  توهم  این  ماقبل متصل گردد،  ادامبه  این کلمه  قول کفار   ۀگردد که 
از بین بردن این توهم، وقف لازم اختیار کرده است، مانند:  گونه موارد سجاوندی  باشد. در این جهت 

 يعًا ه  جَم  لَّ ةَ ل  زَّ نَّ الْع  وقف لازم تعیین کرده است تا مبادا  »قَوْلُهُمْ«  ( که بر 65/)یونس  وَلَا يحْزُنْكَ قَوْلُهُمْ، إ 
هِ جَمِ   ۀجمل َ  لِلَّ :  1427السجاوندی،  که قول خدای متعال است، قول کفار تلقی گردد )عًا«  ی»إِنَّ الْعِزَّ

وقف  »وَلَدًا«  جا، معتقد است باید بر  ممنوع  سجاوندی در اینجزری ضمن ردّ وقفابن(. لذا  2/574
ثالثا سجاوندی در موارد 233/ 1  :1418الجزری، ابن مقول  قول  کفار واقع نشود )»سُبْحَانَهُ«    شود تا  .)

آیه، عمل این  آیات  کرد یکسانی  مشابه  در  او گرچه  زمر تقریبا عین همین   4مریم و    35نداشته است. 
)موضع است  داشته  را  دیگر  3/877و    2/681:  1427السجاوندی،  گیری  مشابهی  مورد  چند  در   ،)
نه »سُبْحَانَهُ« انبیاء قبل از  26یونس و  68های متفاوتی را از او شاهد هستیم. مثلا در آیات  گیری موضع
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السجاوندی،  وقف را ممنوع اعلام کرده و نه آن را جایز دانسته است، بلکه سکوت اختیار نموده است )
السجاوندی،  وقف مطلق تعیین کرده است )»سُبْحَانَهُ«  انعام قبل از    100  ۀ(. در آی 705و    2/574:  1427
حْمَنُ وَلَدًا    ۀ(. و نیز در آی 2/485:  1427 خَذَ الرَّ ا   *وَقَالُوا اتَّ دًّ ئْتُمْ شَيئًا إ  »وَلَدًا«  ( بر  89و    88/)مریم   لَقَدْ ج 

ا«  ی»لَقَدْ جِئْتُمْ شَ   ۀ( در حالی که جمل 2/689:  1427السجاوندی،  وقف مطلق تعیین کرده است ) ئًا إِدًّ
فرزند»سُبْحَانَهُ«    در حکم بر  مبنی  قول کفار  و  ردّ میاست  را  متعال  تعجیل  داشتن خدای  کند. همان 

 باشد.  است، در این جمله نیز می»سُبْحَانَهُ« درتنزیهی که در 
هم متصل گردند،  حال سؤال این است که اگر تعجیل در تنزیه، مانع وقف است و باید دو عبارت به

کرد دوگانه برای چیست؟! مطمئنا شرایط  این موارد وقف را ممنوع اعلام نکرده است! این عمل  ۀچرا در هم
شود داشتن به خدای متعال نسبت داده می این آیات مثل هم هستند و در آن، در قسمت اول، فرزند   ۀهم

دانستن خدای متعال از هر نوع  گردد. لذا آن تعجیل در تنزیه و پاک و در قسمت دوم، این امر از او نفی می 
بایست این تعجیل  مورد بحث، می  ۀاین آیات وجود دارد و طبق بیان سجاوندی در آی  ۀسوء و زشتی در هم

کرد از سوی او نیستیم.  موارد، شاهد این عمل  ۀدر هم  هم وصل گردند، اماصورت بگیرد و دو جمله به
وقف مطلق تعیین »سُبْحَانَهُ«  کرد صحیح همان است که در بعضی از این موارد قبل از  که عملنتیجه این

قول کفار واقع  »سُبْحَانَهُ«    نموده است؛ زیرا قول خدای معال را از قول کفار جدا نموده و این شبهه که 
 برد.  شود را از بین می 

 عدم تعیین وقف در مواضع صحیح . 3

ای از خطاهای سجاوندی، موردی است که او در موضعی که وقف صحیح است، وقف تعیین  گونه
کرد. هدف از پرداختن به این موضوع، بیان این مطلب  بایست این کار را مینکرده است در حالی که می

شوند، بلکه در »عدم تعیین است که خطاهای سجاوندی فقط در »تعیین مواضع وقف« منحصر نمی
باشند. بدون شک هدف او، تعیین مواضع وقف در  وقف در مواضعی که وقف صحیح است«، نیز می

ترین تا  بندی  مراتب وقف توسط او از قوی بندی و درجهموارد ممکن بوده است؛ این مطلب از رتبه  ۀهم
ی احتمالی وقف هاترین وجهآید که خواسته است با این کار، ضعیفترین مرحله، به دست میضعیف

نیز از دیدش پنهان نماند. لذا اگر موردی مشاهده شود که با توجه به ملاک خود سجاوندی، وقف در آن 
تعیین نکرده باشد، خطا خواهد بود. البته اواخر آیات مستثنی هستند؛  صحیح باشد ولی او وقفی در آن  

زیرا خود سجاوندی متذکر شده که اواخر آیات به طور معمول محل وقف است و نیاز به گذاشتن علامت  
وقف نیست مگر مواردی خاص. بنابراین در اینجا خطای سجاوندی در جهت عکس، یعنی عدم تعیین 

 گردد. گردید، بررسی میوقفی تعیین می  وقف در موضعی که باید
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سَاءَکُمْ :  49:  بقره يسْتَحْيونَ ن  بْنَاءَکُمْ وَ
َ
حُونَ أ رْعَوْنَ، يسُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذَاب  يذَبِّ نْ آل  ف  ينَاکُمْ م  ذْ نَجَّ وَإ 

يم   کُمْ عَظ  نْ رَبِّ کُمْ بَلَاء  م  ى ذَل  ی  یان رهاید( آن زمان که شما را از چنگال فرعون ی اوریز به خاطر بیو )ن» ؛ وَف 
دند و زنان شما را  یبردادند: پسران شما را سر مین وجهی آزار می یدتری م که همواره شما را به شدی دیبخش

 ش سختی از طرف پروردگار برای شما بود«. ین، آزمایداشتند و در ایزی( زنده نگه می)برای کن
:  1427السجاوندی، وقفی اختیار نکرده است ) »مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ« سجاوندی بر  بیان موضع وقف: 

1/202.) 
الْعَذَابِ«  ی »  ۀ در موضع اعرابی جمل  ترکیب: :  1421النحاس،  دو احتمال  حال )سُومُونَکُمْ سُوءَ 

 اند؛( داده شده 1/312: 1420ابوحیان، ؛ 1/223  تا، الطوسی، بی( و استئناف )1/52
دو احتمال حال  سُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذَابِ«  ی »  ۀگردید، در ترکیب جملطور که ملاحظه  همان  تحلیل:

اند، هر دو احتمال را  و استئناف وجود دارند. اکثر معربین و مفسرینی که متعرض اعراب این جمله شده
بودن بودن این جمله محتمل است، مستأنفهمقدار که حالیهاند. لذا به هماندر ترکیب این جمله بیان کرده

باشد. طبق احتمال حال، وقف قبل از آن، ممنوع و طبق احتمال استئناف، وقف قبل از  آن نیز محتمل می
جا دلیل و سبب هم برای وقف وجود دارد و هم برای عدم وقف. در آن صحیح خواهد بود. لذا در این 

موارد گونهوقفی که او برای همینکرد.  بایست قبل از این جمله وقف جایز تعیین مینتیجه سجاوندی می
گونه  ها دو دلیل  وقف و عدم وقف باهم تنازع و کشمکش دارند. او بارها در ایندر نظر گرفته است که در آن

دلیل متنازع و متخاصم را نیز بیان داشته است. به عنوان نمونه او در  موارد ضمن تعیین وقف جایز، دو  
آل عمران وقف جایز تعیین نموده و دو دلیل وقف و عدم   103بقره و    236،  138،  137،  136،  134آیات  

ای، دو احتمال اعرابی وجود داشته باشند که یکی  وقف را تشریح کرده است. لذا هرجا در موضع جمله
مانند استئناف، وقف را اقتضا کند و دیگری مانند حال و صفت، وصل را بطلبد، سجاوندی قبل از آن 

یین کرده است. این، دقیقا مطابق با تعریف این وقف است که براساس آن، دو دلیل متنافی وقف جایز تع
می را  فصل  دیگری  و  وصل  یکی  دارند؛  تنازع  و  درگیری  باهم  موضع  یک  سر  بر  متقابل  لذا  و  طلبد. 

شود،  سجاوندی وقف جایز را برای آن در نظر گرفته است تا اگر وصل شود، براساس یک دلیل و اگر وقف  
که دو احتمال استئناف و حال  سُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذَابِ«  ی»  ۀبراساس دلیل دیگری باشد. لذا در جمل

بایست براساس قاعده و  اند، سجاوندی میدو، تصریح کردهوجود دارند و معربین و مفسرین معتبر به آن
نمود. حال که چنین نکرده است، خلاف ملاک وقف جایز ملاک خود، قبل از آن، وقف جایز تعیین می 

کردهای خویش در موارد مشابه، عمل نموده است و این، در واقع یک خطا است؛ زیرا در و سایر عمل
گونه که اگر در جایی که موضع وقف بایست وقف تعیین کند، این کار را نکرده است. همانجایی که می

 نیست و او وقفی در آن تعیین کند، خطا کرده است. 
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بودن  را تمام نقل کرده، سپس خودش افزوده است که تمام »آلِ فِرْعَوْنَ«  نحاس از اخفش وقف بر  
مستأنفه باشد. اما اگر آن را در موضع  سُومُونَکُمْ«  ی»درصورتی است که عبارت  »آلِ فِرْعَوْنَ«  کلام بر  

از آن، تمام نخواهد بود )النحاس،   (.  57:  1413القطع و الإئتناف،  نصب و حال قرار دهی، کلام قبل 
حال باشد، قبلش وقف جایز نیست.  سُومُونَکُمْ«  ی»  ۀاند که اگر جملاشمونی و انصاری نیز تفکیک کرده

)الأشمونی،   است  جایز  وقف  قبلش  باشد،  مستأنفه  اگر  الأنصاری،  1/71:  2008اما  (. 39:  1422؛ 
را بیان کرده،  سُومُونَکُمْ«  ی»  ۀگردد که نحاس، اشمونی و انصاری، هر دو وجه اعرابی در جململاحظه می

اند. لذا شایسته بود  سپس با توجه به این تفکیک و براساس هر یک از این دو وجه، نوع وقف را معین کرده
 داد. کردی از خود نشان میجا چنین عملکه سجاوندی نیز در این

 خطا در تعیین نوع وقف. 4

باشد  باشد، بلکه نوع وقف تعیین شده اشتباه می گاهی وقف  سجاوندی به صورت مطلق اشتباه نمی
یابد. بسیاری از خطاهای وقفی سجاوندی از  کند و یا تنزل میآن یا ارتقاء پیدا می   ۀ که بعد از بررسی، رتب

 گردد؛ جا یک مورد به عنوان نمونه بررسی میاین نوع هستند که در این
نَّ  :  59:  آل عمران نْ تُرَابٍ ثُمَّ قَالَ لَهُ کُنْ فَيکُونُ إ  ه  کَمَثَل  آدَمَ، خَلَقَهُ م  نْدَ اللَّ يسَى ع  مثل »   ؛مَثَلَ ع 

د، و سپس به او فرمود: " موجود باش!" او هم  یسی در نزد خدا، همچون آدم است، که او را از خاأ آفریع
 ست.(«. یت او نیل بر الوهیح بدون پدر، هرگز دلین، ولادت مسیفورا موجود شد. )بنا بر ا
وقف  »مطلق« تعیین کرده، در علت آن گفته است  »کَمَثَلِ آدَمَ«  سجاوندی بر    بیان موضع وقف:

 (. 1/375: 1427السجاوندی، تواند صفت  آن واقع شود )بعدش نمی ۀمعرفه است و جمل»آدَمَ« که 
جمل  ترکیب: اعرابی  موضع  «    ۀدر  تُرَاب  مِنْ  )الفراء،  »خَلَقَهُ  تفسیریه  احتمال   ؛  1/219  تا، بیسه 

:  1420؛ ابوحیان البحر المحیط،  80:  1419(، حالیه )العکبری، التبیان،  1/206  : 1362  الانباری، ابن
 ( وجود دارند. 3/201: 1418الصافی، ؛ 1/214 تا، بی ( و استئنافیه )الواحدی، 3/186

»خَلَقَهُ مِنْ   ۀگردد که قول مشهور در موضع اعرابی جملبا توجه به ترکیب آیه، مشاهده می   تحلیل:
  ،» اند و  بودن آن است. اکثر مفسرین و معربین در قول مختار خود، آن را تفسیریه ذکر کردهتفسریهتُرَاب 

داده سپس بعضی حالیه نیز احتمال  را در قول مرجوح خود  آن  بین  بودن  این جمله  از سویی دیگر  اند. 
به جمل مشهور  ذکر    ۀنحویون،  را  آیه  این  بزنند،  مثال  این جمله  برای  خواستند  و هرگاه  است  تفسیریه 

های چهارگانه چون ه چیست؛ براساس وقفیریتفس  ۀاند. حال باید دید که حکم وقف قبل از جملکرده
ور، ارتباط لفظی نیز با ماقبل خود ندارد، در نگاه  ه محلی از اعراب ندارد و طبق قول مشهیریتفس  ۀجمل



 

 

 

 

263 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 274- 247 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

ر  رسد، اما ایناول وقف قبل از آن جایز و از نوع  وقف  کافی به نظر می ر بدون مفسِّ گونه نیست؛ زیرا مفسَّ
ر ذکر شود تا ابهام آن برطرف گردد. لذا علمای این فن، وقف قبل از آن را  گنگ و مبهم است و باید مفسِّ

چه که وقف بر آن تمام نیست«، وقف  انباری در باب »ما لایتمّ الوقف علیه=آن ابن اند؛  صحیح ندانسته
ر را ناتمام خوانده است ) ر و مفسِّ (. دانی از 116  :1391الانباری، ایضاح الوقف و الابتداء،  ابنبین مفسَّ

»خَلَقَهُ   تمام است، سپس خدای متعال کلام را از عبارت  »کَمَثَلِ آدَمَ«  نحاس نقل کرده است که کلام بر  
  » اند که وقف بر  افزاید که غیر نحاس گفتهدر مورد  خلقت  آدم از سر گرفته است. او سپس میمِنْ تُرَاب 

«    ۀ نه تام است و نه کافی؛ زیرا جمل»کَمَثَلِ آدَمَ«   است، لذا متعلق  »مَثَل«  تفسیر برای  »خَلَقَهُ مِنْ تُرَاب 
شود که دانی تفکیک (. ملاحظه می62: ص2010الدانی،  گردد )به آن است و از آن منقطع و جدا نمی

«    ۀ کرده است که اگر جمل مستأنفه باشد، وقف قبل از آن جایز است، اما اگر تفسیریه  »خَلَقَهُ مِنْ تُرَاب 
باشد، وقف قبل از آن تام و کافی نیست. ممکن است حسن باشد و ممکن است به جهت ابهامی که در 

ر وجود دارد، قبیح باشد. پس این نتیجه را می های چهارگانه، وقف قبل از  توان گرفت که طبق وقفمفسَّ
 باشد. تفسیریه صحیح نمی ۀجمل

رسد از دید سجاوندی نیز وقف قبل از آن ممنوع باشد. گرچه او در بیان موارد وقف  ممنوع، به نظر می
بْنَاءَکُمْ   ۀای به آن نکرده است، در آی اشاره 

َ
لُونَ أ ، يقَتِّ رْعَوْنَ يسُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذَاب  نْ آل  ف  نْجَينَاکُمْ م 

َ
ذْ أ وَإ 

سَاءَکُمْ... يسْتَحْيونَ ن  وقف جایز تعیین کرده، در علتش گفته است  »سُوءَ الْعَذَابِ«  ( بر  141:  )اعراف   وَ
بْنَاءَکُمْ«  ی»  ۀکه جمل

َ
لُونَ أ باشد    سُومُونَکُمْ«ی»ممکن است مستأنفه باشد و ممکن است تفسیر برای  قَتِّ

مستأنفه2/513:  1427السجاوندی،  ) وقف،  سبب  یعنی  ممنوع (.  سبب  و  آن  وقف، بودن  بودن 
آید که او وقف قبل از  گیری سجاوندی این نتیجه به دست میبودن آن است. لذا از این موضعتفسیریه

 داند.جملات تفسیریه را ممنوع می
«، ۀبودن جملاحتمال دوم، حالیه است. روشن است که براساس این قول نیز وقف   »خَلَقَهُ مِنْ تُرَاب 
باشد علمای این فن، از جمله خود سجاوندی، می  ۀباشد و این، براساس نظر همقبل از آن صحیح نمی

بودن آن است که طبق آن، وقف قبل از  که وقف بین حال و ذوالحال ممنوع است. احتمال سوم، مستأنفه
را نفی کرده، نقش آن   »آدَمَ«بودن این جمله برای  که صفتآن صحیح خواهد بود. سجاوندی بعد از آن 

از این که آن را مستأنفه  که قبلش وقف مطلق تعیین کرده است، احتمال اینرا تعیین نکرده است. ولی 
کرد،  باشد. با این عمللا قبل از جملات مستأنفه میگیرد؛ زیرا وقف مطلق او معمودانسته باشد، قوّت می

بودن آن را نادیده گرفته است،  شود که چرا دو وجه دیگر، یعنی تفسیریه و حالیهاین سؤال از او مطرح می
ها، نوع وقف وجوه محتمل در آیه را مد نظر قرار داده، با توجه به آن   ۀدر حالی که در بسیاری از موارد، هم
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را تعیین کرده است! و نیز وقتی فقط براساس یک وجه عمل کرده، چرا وجه مشهور را کنار گذاشته، مطابق 
جا با توجه به وجود  وجوه اعرابی وجه غیر مشهور عمل کرده است! لذا شایسته بود که سجاوندی در این

 نمود.متقابل، وقف جایز تعیین می

 واحد در معیارهای واحد عدم اتخاذ رأی . 5

کند، طبعا باید حکم وقف در  شود که بر مواردی متعدد در قرآن تطبیق می وقتی معیاری تعیین می 
این موارد یکسان باشد. مثلا یکی از معیارها در نزد سجاوندی، وقف بین سؤال و جواب و یا هر نوع    ۀهم

است گفت وقف  جواب  و  سؤال  بین  که  کرده  تصریح  بارها  مورد  این  در  او  است.  دوجانبه  گوی 
که قبل از شرط،  (. نوع این وقف را هم مطلق در نظر گرفته است. یا این2/445:  1427السجاوندی،  )

که اگر در عبارتی دو نوع اعراب متضاد که یکی وقف و دیگری وصل  نفی و استفهام وقف است. و یا این
های سجاوندی  مواردی از وقفگردد. با این وجود  را بطلبد، وجود داشتند، در آن وقف جایز تعیین می

مصادیق این معیارهای کلی جاری نشده است. لذا این عدم اتخاذ    ۀشوند که حکم واحد در همیافت می
کرد دوگانه  جا یک مورد از این عملآید. در اینرأی واحد در معیارهای واحد یک نوع خطا به حساب می

 گردد؛ بررسی می
يرًا  :  53:  النساء اسَ نَق  ذًا لَا يؤْتُونَ النَّ نَ الْمُلْك  فَإ  يب  م  مْ لَهُمْ نَص 

َ
هُ *  أ اسَ عَلَى مَا آتَاهُمُ اللَّ مْ يحْسُدُونَ النَّ

َ
أ

ه   نْ فَضْل  ن قضاوتی کنند؟( در حالی که  یهود( سهمی در حکومت دارند )که بخواهند چن یا آنها )ی آ»؛  م 
نکه به مردم  یگرفتند(. با از را در انحصار خود می یدادند )و همه چچ حقی نمیین بود به مردم هیاگر چن

 ورزند«.ده، حسد می یامبر و خاندانش( در برابر آنچه خدا از فضلش به آنها بخشی)پ
وقف: موضع  بر    بیان  وقف  که    رًا«ی»نَقِ سجاوندی  است  گفته  آن  در علت  کرده،  اعلام  ممنوع  را 

 (. 2/423: 1427السجاوندی، »للعطف= به خاطر عطف« )
مْ«    ترکیب:

َ
(. لازم به ذکر است که حرف   3/677:  1420ابوحیان،  باشد )در این دو آیه منقطعه می »أ

ن دو  یدا است، بیآن پ   یگونه که از معنامتصله آن  »أَمْ«گردد.  ی م میبر دو نوع  متصله و منقطعه تقس  »أَمْ«
سَوَاء  عَلَينَا از نباشد، مانند: ینیب  ی گریکدام از دچیوابسته باشند و هگر  ی رد که به همدیگیقرار م یعبارت 

يصٍ  مَح  نْ  م  لَنَا  مَا  صَبَرْنَا  مْ 
َ
أ عْنَا  جَز 

َ
ب  »أَمْ«(.  21/می)ابراه  أ دو جملهیمنقطعه  م  یان  از یواقع  که  شود 
متفاوت باشد و    ی گرید  یخاص خود را داشته باشد که با معنا   یک معنایگر مستقل باشند، هر  یدکی

شود، شود و فقط بر جمله وارد مییمنقطعه بر مفرد داخل نم  »أَمْ«متوقف نباشد.    ی گریک بر دیهر    یادا
هَا مانند:   شُونَ ب  يدٍ يبْط 

َ
مْ لَهُمْ أ

َ
هَا أ رْجُل  يمْشُونَ ب 

َ
لَهُمْ أ

َ
؛ الرضی،  1/37  تا، هشام، بیابن( )195/)اعراف   أ

1384: 4/406.) 
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منقطعه عاطفه است یا ابتدائیه، بین نحویون اختلاف نظر وجود دارد. در این مورد   »أَمْ«که  در این 
ن یدانند. عبارت شیخ بهایی نیز چنیهشام آن را عاطفه مابن و    یجنابنگوید که  خان مدنی می سید علی

دُ للعطف  متصلةً و منقطعةً؛ أم برا  که متصله و منقطعه است«. در   ید در حال ی آیعطف م  یاست: »أم تَر 
  : 1388منقطعه، حرف ابتدا است )المدنی، الحدائق الندیة،    »أَمْ«مقابل، جمهور علماء معتقد هستند که  

به جز موارد نادر،    »أَمْ«گونه استدلال کرد که  ن یتوان ای د نظر جمهور میی(. در تأ846و    841 منقطعه 
معنایهم اضراب    یشه  دارد.  معنا  یعنیاضراب  از  معنا  یانتقال  به  معنای جد  یسابق  اضراب    ید. 

»بل« است.    یاضراب دارد، به معنا  یمنقطعه که معنا   »أَمْ«اند  باشد، لذا گفتهیمخصوص حرف »بل« م
ست، لذا یمحض است و حرف عطف ن یشه حرف ابتدا یشود، همه که بر سر جمله داخل مییبل اضراب

د از نظر اعراب، مستقل از ماقبل است و ارتباطی با آن ندارد )ر.ک: حسن،  ی آیکه بعد از آن م  یاجمله
ن حکم را خواهد یز طبعا همیه است نی»بل« اضراب  یمنقطعه که به معنا  »أَمْ«ن  ی(. بنابرا3/446:  1428

هت اعراب مستقل  رد از ماقبل خود از جیگی که بعد از آن قرار م  یاحرف ابتدا است و جمله  یعنیداشت؛  
  :1384منقطعه، مستأنفه است )الرضی،    »أَمْ«بعد از    یکند که جملهیح میتصر  یخواهد بود. محقق رض

4/405.)  
اند.  باز کرده  یابحث جداگانه  »أَمْ«، ز در باب   یاز دانشمندان و مُصنّفان علم وقف و ابتدا ن  یبعض

معادله چون عاطفه    »أَمْ«اند. در  م کردهی)متصله( و منقطعه تقسون، آن را به معادله  ی ت از نحویها به تبعآن 
»بل« است، چون مابعد آن از   یمنقطعه که به معنا   »أَمْ«اند. در  ز ندانستهیاست، وقف قبل از آن را جا

اند )ر.ک: السخاوی،  ز دانستهیبنفسه است، وقف قبل از آن و ابتدا از بعدش را جاماقبلش منقطع و قائم
1413 :2/425.) 

مورد بحث، منقطعه    ۀدر آی »أَمْ«  و معنای هر یک، باید گفت که  »أَمْ«  بعد از روشن شدن انواع    تحلیل:
اند و بعضی  طور که گذشت، بعضی مثل طبرسی و ابوحیان تصریح کردهباشد. به این موضوع، همانمی 

اند. مثلا تعبیر زمخشری در بیان معنای آن چنین است: »بل أ دیگر با بیان معنای آن، به آن اشاره نموده 
( که او در این تعبیر، »أم« را »بل« تفسیر کرده  1/522:  1407الزمخشری،  یَحسُدونَ رَسولَ الله ...« )

نظر جمهور نحوی لذا طبق  می »أَمْ«،  مدخول     ۀها، جمل است.  آن جایز  مستأنفه  از  قبل  و وقف  باشد 
جا براساس نظر این گروه، صحیح نخواهد بود. خود  نخواهد بود. در نتیجه وقف ممنوع سجاوندی در ای

 سجاوندی استئناف را عامل وقف دانسته، معمولا قبل از آن، وقف مطلق تعیین کرده است.  
را عاطفه دانسته است، باید گفت  »أَمْ«  اگر گفته شود که سجاوندی طبق نظر غیر جمهور عمل کرده،  

از عمل نمیکه  برداشت  چیزی  چنین  مشابه،  موارد  در  او  میکرد  او  موارد   شود.  تمام  در  »أَمْ«  بایست 
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يرًا نمود، در حالی که در یک آیه قبل از این آیه، یعنی بر  می  سان عملیک دَ لَهُ نَص  هُ فَلَنْ تَج   وَمَنْ يلْعَن  اللَّ
به معنای الف استفهام انکاری است  »أَمْ«  ( وقف مطلق تعیین کرده، در علت آن گفته است که  52:  )نساء

چنان2/423:  1427السجاوندی،  ) اگر  می (.  این  بر  سجاوندی  نظر  که  چه  عاطفه  »أَمْ«  بود  منقطعه، 
کرد. اما نه تنها  ذکر می»للعطف«  بایست وقف را ممنوع اعلام کرده، علتش را  جا نیز میاست، در این

بودن  وقف، یعنی وقف مطلق، در آن تعیین کرده است که با مستأنفه ۀچنین نکرده است که بالاترین درج 
»بل«    را به معنای»أَمْ«  گیری مطابق است با نظر جمهور که  بعدی سازگار است. یعنی این موضع  ۀجمل

صحیح  رًا«ی»نَقِ ذا وقف ممنوع  سجاوندی بر دانند. لبعدش را استئنافیه می ۀاضراب و حرف ابتدا و جمل
 رسد. به نظر نمی

آی  در  ه     ۀسجاوندی  لَّ ل  جَعَلُوا  مْ 
َ
أ ورُ  وَالنُّ لُمَاتُ  الظُّ ى  تَسْتَو  هَلْ  مْ 

َ
أ يرُ  وَالْبَص  الَْْعْمَى  ى  يسْتَو  هَلْ  قُلْ 

وقف را ممنوع اعلام کرده،  رُ«  ی»وَالْبَص  سان نداشته است. او بر  کرد یک( نیز عمل16:  )رعد  شُرَکَاءَ...
ورُ«    برای عطف است. سپس بر»أَمْ«  در علتش گفته است که   وقف را جایز دانسته، در علتش گفته »وَالنُّ

(. در حالی که هر دو مورد 2/614:  1427السجاوندی،  به معنای الف استفهام است )»أَمْ«    است که
( و طبعا باید 7/37:  1408؛ السمین،  2/522:  1407الزمخشری،  باشد )جا، منقطعه میدر این  »أَمْ«

نساء قبل    52سان باشد. از سویی دیگر او در  ها وقف صورت بگیرد و ثانیا نوع وقف نیز یکاولا قبل از آن
ورُ«    جا بروقف مطلق تعیین کرده است و در این»أَمْ«،  از   لی که در علت هر دو،  وقف جایز، در حا»وَالنُّ

کردن است! بنابراین اگر معیار و ملاک  عملرا الف استفهام معنا کرده است و این به نوعی متناقض»أَمْ«  
موارد آن، این حکم اجرا   ۀواحدی مثل أم منقطعه داشتیم که حکم وقف در آن، معین بود، باید در هم

 پرهیز گردد. گویی کردهای چندگانه و تشتتشود و از عمل

 عدم هماهنگی در موارد مشابه . 6

ای  گاهی در یک آیه حکمی اجرا شده است که این حکم در آیات مشابه آن، اجرا نشده است. نمونه
وقف را ممنوع  »سُبحانَه«  بقره است که بحث آن گذشت و سجاوندی در آن قبل از    116  ۀ از این مورد، آی 

یونس،    68:  ها وجود دارد، ماننددر آن  »سُبحانَه«دانسته است در حالی که در آیات مشابه دیگری که  
جا به بررسی یک مورد مریم، قبل از آن، وقف را جایز دانسته است. در این  88انعام،    100انبیاء،    26

 شود؛دیگر پرداخته می
کُ :  23:  یونس نْفُس 

َ
مَا بَغْيکُمْ عَلَى أ نَّ اسُ إ  يهَا النَّ

َ
، ياأ غَير  الْحَقِّ ى الَْْرْض  ب  ذَا هُمْ يبْغُونَ ف  نْجَاهُمْ إ 

َ
ا أ مْ، فَلَمَّ

مَا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  ئُکُمْ ب  عُکُمْ فَنُنَبِّ لَينَا مَرْج  نْيا، ثُمَّ إ  د،  یی بخشیاما هنگامی که آنها را رها»؛  مَتَاعَ الْحَياة  الدُّ
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به زهای  کنند ای مردم ستمن، بدون حق، ستم میی)دوباره( در زم بهره ی شما  از  ان خود شماست،  ای 
دن آنچه عمل مییبرا )می یزندگی  به  را  بازگشت شما بسوی ماست و )خدا( شما  د خبر  یکرد د( سپس 

 دهد«. می 
نْفُسِکُمْ«سجاوندی بر    بیان موضع وقف:

َ
وقف مطلق تعیین کرده است. او در علت آن گفته   »عَلَی أ

»هو متاع«. او در ادامه افزوده است که کسی    خبر برای مبتدای محذوف است، یعنی:»مَتَاعَ«  است که  
نمی »مَتَاعَ«  که   وقف  بخواند،  منصوب  است. را  داده  قرار  »البغی«  برای  ظرف  را  آن  زیرا  کند؛ 

به  واقعظرف  که  است  دلیل  این  به  نیز  آن  واِ «  ی»الْحَ شدن  شده  الْحَ   اضافه  است  اِ «  ی»  زمان  ]اسم[ 
 (. 2/568: 1427السجاوندی، )

نْ ی »مَتَاعَ الْحَ   ۀکلم  ترکیب: الطوسی، اند )را حفص منصوب و سایر قراء سبعه مرفوع خوانده ا«  ی اِ  الدُّ
(. بحث ما روی اعراب نصب آن است که از حفص روایت شده است. در اعراب نصب آن 5/361  تا، بی

محذوف باشد، یعنی: »تمتّعون متاع الحیاة  مفعول مطلق برای فعل  »مَتَاعَ«  .  1  :اندچند احتمال داده شده
( فعل  مفعول »مَتَاعَ«  .  2  ؛(2/339:  1407الزمخشری،  ؛  2/144:  1421النحاس،  الدنیا«  برای  به 

له  مفعول »مَتَاعَ« . 3؛ (1/409 :1362 الانباری، ابنمحذوف باشد، یعنی: »یبتغون متاع الحیاة الدنیا« )
نْفُسِکُمْ«  که مبتدا است.    کُمْ«ی »بَغْ   باشد و عاملش

َ
و خبر مبتدا محذوف  کُمْ«.  ی»بَغْ   متعلق به »عَلَی أ

القیسی، »انما بغیکم علی أنفسکم لأجل متاع الحیاة الدنیا مذمومٌ« )  است که تقدیر آن چنین خواهد بود: 
نْفُسِکُمْ«  توان در این صورت  (. و می 1/379:  1424

َ
تَاعَ«،  »مَ را خبر مبتدا قرار داد و عامل در  »عَلَی أ

ق این خبر باشد )السمین،   در موضع حال باشد، یعنی: »متمتعین« »مَتَاعَ«  .  4  ؛(6/174:  1408متعلَّ
ظرف زمان باشد، مانند »مَقدَمَ الحاج«، یعنی: »وقتَ متاع الحیاة  »مَتَاعَ«    .5(.  6/35:  1420)ابوحیان،  

ق   »مَتَاعَ«  در این حالت و نیز حالت قبلی که    »مَتَاعَ«الدنیا«. عامل در  
»عَلَی در موضع حال بود، متعلَّ

نْفُسِکُمْ«  
َ
در این دو حالت    کُمْ«ی»بَغْ باشد، یعنی: »بغیکم کائنٌ علی أنفسکم متاع الحیاة الدنیا«.  میأ

در  نمی عامل  صله»مَتَاعَ«  تواند  و  مصدر  بین  زیرا  میباشد؛  فاصله  خبر  جایز  اش،  امر  این  که  افتد 
...  6/35:  1420)ابوحیان،  باشد  نمی »بَغیُکم  یعنی  کنیم،  لحاظ  محذوف  را  مبتدا  خبر  اگر  البته   .)

 (.6/174: 1408جایز خواهد بود )السمین، »مَتَاعَ« در کُمْ« ی»بَغْ مَذمومٌ«، عمل 
بر    تحلیل: نْفُسِکُمْ«  به وقف مطلق سجاوندی 

َ
أ قرائت رفع  »عَلَی  براساس  نداریم؛ چرا که  کاری 

، وقف را بر آن ممنوع دانسته »مَتَاعَ« که او براساس قرائت نصب  صورت گرفته است. اما این»مَتَاعَ«  
محدود به همان یک  »مَتَاعَ« باشد؛ زیرا اعراب ظرف است، قابل تأمل می »مَتَاعَ« است به این دلیل که 

طور که ملاحظه شد، چهار وجه  دیگر نیز در آن محتمل هستند. از بین این پنج  وجه نیست، بلکه همان
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وقف کرد. اما طبق دو وجه  »مَتَاعَ«  توان بر  له، حال و ظرف، نمیوجه، طبق سه وجه آخر، یعنی مفعول 
صحیح است؛ چون عامل  آن طبق این دو وجه، مقدر است و ارتباط لفظی با ماقبل  »مَتَاعَ«  اول، وقف بر  

بودن آن که نسبت به سایر وجوه از قائلین بیشتری برخوردار است.  ندارد، به خصوص وجه  مفعول مطلق
این وجه، یعنی مفعول مطلق با عامل محذوف، در جاهای متعددی از قرآن آمده است که سجاوندی در  

از این مصادر عبارتند از:   از آن، موضع وقف تعیین کرده است. بعضی  هِ« اکثر موارد، قبل  »صِبْغَةَ اللَّ
ا«    (، 138:  )بقره    ،195:  )آل عمران»ثَوَابًا«    (، 145: )آل عمرانتَابًا«  »کِ   (، 241و    236، 180/)بقره »حَقًّ

ةً«  ی»وَصِ   (، 11:  )نساءضَةً«  ی»فَرِ   (، 7:  )نساءبًا«  ی»نَصِ   و چند موردی دیگر(،  198:  )آل عمران»نُزُلً«  
هِ«  (، 12: )نساء و جاهای متعددی  95: )توبه»جَزَاءً«  (، 60: )توبهضَةً« ی»فَرِ  (، 24:  )نساء»کِتَابَ اللَّ

هِ«    دیگر(،  اللَّ دیگر(،  4:  )یونس»وَعْدَ  متعددی  جاهای  هِ«    و  اللَّ هِ«    (،88:  )نمل »صُنْعَ  اللَّ ةَ  »سُنَّ
 (. 8: و حجرات  57: )دخان»فَضْلًا«   (، 10: )فصلت»سَوَاءً«  و چند موردی دیگر(، 38: )احزاب

گردد که سجاوندی در مصادر منصوب اشاره می جا به عنوان نمونه به توضیح سه مورد از این در این 
تْقَنَ .  1ها، وقف اختیار کرده است؛  آن 

َ
ى أ ذ 

ه  الَّ ، صُنْعَ اللَّ حَاب  ى تَمُرُّ مَرَّ السَّ دَةً وَه  بَالَ تَحْسَبُهَا جَام  وَتَرَى الْج 
هِ«  جا در  در این  (.88:  )نمل   کُلَّ شَىءٍ  مفعول مطلق برای عامل محذوف  احتمال داده شده که  »صُنْعَ اللَّ

باشد، یعنی »صَنَعَ صنعاً اللهُ« و نیز ممکن است که منصوب از باب اغراء باشد، یعنی »انظروا صنع الله«  
حَابِ«  (. سجاوندی بر  3/153:  1421النحاس،  )   السجاوندی،وقف مطلق تعیین کرده است )»مَرَّ السَّ

مَا کَانُوا يعْمَلُونَ .  2  ؛(2/774:  1427 عْينٍ، جَزَاءً ب 
َ
ة  أ نْ قُرَّ ى لَهُمْ م  خْف 

ُ
ينَ آمَنُوا    و  فَلَا تَعْلَمُ نَفْس  مَا أ ذ 

ا الَّ مَّ
َ
أ

مَا کَانُوا يعْمَلُونَ  وَى، نُزُلًا ب 
ْ
اتُ الْمَأ حَات  فَلَهُمْ جَنَّ ال  لُوا الصَّ   (. در این آیات در اعراب 19و    17:  )سجده  وَعَم 

دو  »نُزُلً«  و    »جَزَاءً« مفعول هر  و  مطلق  مفعول  شدهوجه  مطرح  )له  (.  3/202:  1421النحاس،  اند 
ها را جایز تعیین کرده است  سجاوندی ضمن ذکر این دو وجه در اعراب این دو کلمه، وقف قبل از آن 

رْبَعَة  .  3  ؛(2/810:  1427السجاوندی،  )
َ
ى أ قْوَاتَهَا ف 

َ
يهَا أ رَ ف  يهَا وَقَدَّ هَا وَبَارَكَ ف  نْ فَوْق  ى م  يهَا رَوَاس  وَجَعَلَ ف 

ينَ  ل  ائ  لسَّ يامٍ، سَوَاءً ل 
َ
گفته شده که مصدر برای فعل محذوف  »سَوَاءً«    (. در این آیه در اعراب10:  )فصلت   أ

می )العکبر»استوَت«  است 336:  1419،  یباشد  کرده  تعیین  مطلق  وقف  آن  از  قبل  سجاوندی   .)
 (. 3/899: 1427السجاوندی، )

بیشتر این موارد بیش از یک وجه  اعرابی مطرح هستند که حداقل یکی از این وجوه اقتضای فصل  در  
این موارد بدون استثناء مطرح شده    ۀباشد. یکی از این وجوه که در همرا دارد و طبق آن، وقف صحیح می 

بود. است، مفعول مطلق این مصادر جایز خواهد  از  قبل  آن، وقف  این منصوبات است که طبق  بودن 
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گردد. خود سجاوندی نیز در اکثر موارد بیش از یک این مصادر ثابت می  ۀبنابراین جواز وقف قبل از هم
مورد بحث    ۀکه در آی ها مطرح کرده، براساس آن، وقف جایز تعیین کرده است. اما اینوجه در اعراب آن

وقف را ممنوع اعلام کرده است، جای  »فَضْلًا«  دخان و حجرات قبل از    ۀ و نیز در سور  »مَتَاعَ« قبل از  
از سوی معربین و   اقتضای وقف کنند،  اعرابی دیگری که  این سه مورد نیز وجوه  در  تعجب دارد؛ زیرا 

بودن آن که همه به آن اذعان دارند. و نیز  خصوص وجه مفعول مطلقاند. بهمفسرین معتبر مطرح شده
سکوت اختیار کرده، در حالی که »نُزُلً«  و    »کِتَاباً«آل عمران قبل از    ۀ سور  198و    145که در آیات  این

که شرایط هر دو مصدر موضع وقف اختیار کرده است باجود آن »ثَوَابًا«  ، سه آیه قبل از آن، بر  198  ۀدر آی 
آل عمران، سکوت    ۀ در سور»نُزُلً«  که او قبل از  تر از آن، اینمثل هم هستند، عجیب است. و عجیب

فصلت وقف مطلق! یعنی مصدر   ۀ سجده وقف جایز تعیین کرده است و در سور  ۀ کرده است؛ در سور
تواند یک نوع نقش داشته باشد، سجاوندی قبل از آن، سه منصوبی که در سه جا با شرایط واحد که می 

  »نُزُلً«نوع واکنش متفاوت داشته است! لذا سجاوندی قبل از این مصادر منصوب به طور عام و قبل از  
کرد چندگانه  کرد یکسانی نداشته است و دچار خطای عملطور خاص که شرایط یکسانی دارند، عمل به

 در موارد مشابه شده است. 

 گیری نتیجه
هایی شده است.  آید که او بعضا در این امر دچار لغزش های سجاوندی به دست میاز بررسی وقف

گاهی در موضعی که وقف صحیح نیست، سجاوندی وقف .  1:  اندها به چند شکل رخ داده این لغزش 
وقف معیّن، اشتباه    ۀگاهی تعیین وقف در یک موضع مطلقا اشتباه نیست، بلکه رتب  .2  ؛اختیار کرده است

است  .3  ؛باشدمی  کرده  منع  آن  در  را  وقف  سجاوندی  ولی  است  صحیح  وقف  موضعی،  در     ؛گاهی 
شد ولی سجاوندی بدون تعیین بایست تعیین وقف میگاهی در موضعی، وقف صحیح بوده و می   .4

کردهای دوگانه یا چندگانه  گاهی سجاوندی در یک معیار واحد، دچار عمل  . 5  ؛وقف از آن گذشته است
کردش در مواضع مشابه، متفاوت  کرد وقفی او در یک موضع نسبت به عملگاهی عمل  .6  ؛شده است
  بوده است.

  



 

 

 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:247-274 
An Analysis of Types of Sajawandi’s Pausal Errors with Reference to I’rab al-Quran 

Ali Jan Ehsani et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

270 

 منابع فهرست 
 قرآن کریم، ترجمۀ آیت الله مکارم شیرازی.  .1
الانباری، ابوبکر محمد بن القاسم، ایضاح الوقف و الابتداء فی کتاب الله عز و جل، دمشق:  ابن .2

 ق. 1391بینا، 
ــارات ابن .3 الانباری، ابوالبرکات عبد الرحمن بن محمد، البیان فی غریب اعراب القرآن، قم: انتش

 ش.1362هجرت،  
 تا.نا، بیالجزری، محمد بن محمد، غایة النهایة فی طبقات القراء، بیابن .4
 ق. 1418الجزری، محمد بن محمد، النشر فی القراءات العشر، بیروت: دار الکتب العلمیة، ابن .5
 تا. خ، بیی ر، بیروت: مؤسسة التاری ر و التنویالتحر عاشور، محمد بن الطاهر،ابن .6
  تا.، قم: مکتب الاعلام الاسلامی، بیفارس، احمد، معجم مقاییس اللغةابن .7
ب، بیروت: دار احیاء التراث ی ب عن کتب الأعاریاللب یوسف، مغنیهشام، عبدالله بن ابن .8

 العربی، بی تا. 
 ق. 1420ر، بیروت: دار الفکر، یالتفس یط فیوسف، البحر المحیابوحیان، محمد بن  .9

الأشمونی، أحمد بن عبدالکریم، منار الهدی فی بیان الوقف والابتداء، قاهره: دار الحدیث،   .10
 م. 2008

الأنصاری، زکریا بن محمد، المقصد لتلخیص ما فی المرشد، بیروت: دار الکتب العلمیة،   .11
 ق. 1422

 تا. ، قاهره: دار النشر للجامعات، بیبرکات، ابراهیم، النحو العربی .12
 ق. 1428حسن، عباس، النحوالوافی، بیروت: مکتبة المحمدی،  .13
نه: مجمع الملك فهد لطباعة  ی الخراط، احمد بن محمد، المجتبی من مشکل اعراب القرآن، مد .14

 . 1426ف، یالمصحف الشر
خ  یالوقف و الابتداء، قاهره: مکتبة أولاد الش یف ید، المکتفیالدانی، عثمان بن سع .15

 م. 2010للتراث، 
 ش.1341نا،  نامه، بیاکبر، لغتدهخدا، علی .16
 تا. راغب اصفهانی، حسین، مفردات الفاظ القرآن، بیروت: دار القلم، بی .17



 

 

 

 

271 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 274- 247 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

الرضی، محمد بن الحسن، شرح الرضی علی الکافیة، تهران: مؤسسة الصادق للطباعة و النشر،   .18
 ش. 1384چاپ دوم، 

الزمخشری، محمود بن عمر، الکشاف عن حقائق غوامض التنزیل، بیروت: دار الکتاب   .19
 ق.  1407العربی، 

 ق. 1424الزمخشری، محمود بن عمر، المفصل فی علم العربیة، بیروت: دار الجیل،  .20
 ق. 1427السجاوندی، محمد بن طیفور، علل الوقوف، ریاض: مکتبة الرشد، چاپ دوم،  .21
 ق.  1413بن محمّد، جمال القرّاء و کمال الإقراء، بیروت: دار البلاغة،  ی، علی السخاو .22
علوم الکتاب المکنون، دمشق: دار القلم،   یوسف، الدر المصون فین الحلبی، احمد بن یالسم .23

 ق.1408
 ق. 1396السیوطی، عبد الرحمن بن أبی بکر، طبقات المفسرین العشرین، قاهره: مکتبة وهبة،  .24
 تا. ی، بی اء التراث العربیر القرآن، بیروت: دار إحیتفس یف انیالتب، محمد، یالشیخ الطوس .25
اعراب القرآن و صرفه و بیانه، دمشق، بیروت: دار الرشید مؤسسة  یالصافی، محمود، الجدول ف .26

 ق. 1418الإیمان، چاپ چهارم، 
ة بن مالک، قم:  یألف  یعل  یشرح الأشمون  یة الصبّان علی، حاشی الصبّان، محمد بن عل .27

   تا.ش. و بیروت، المکتبة العصریة، بی1377، یانتشارت زاهد
 ق 1420أیبك، الوافی بالوفیات، بیروت: دار إحیاء التراث، الصفدی، صلاح الدین خلیل بن  .28
القرآن .29 تفسیر  فی  البیان  مجمع  حسن،  بن  فضل  سوم،    ، الطبرسی،  چاپ  خسرو،  ناصر  تهران: 

 ش.1372
 تا. ریاض: بیت الافکار الدولیة، بی - العکبری، عبد الله بن الحسین، التبیان فی اعراب القرآن، عمان  .30
 تا. ف و الترجمة، بییة للتألیالقرآن، مصر: دار المصر یمعانالفراء، یحیی بن زیاد،  .31
ر،  .32  ق.  1424القَیسی، مکّی بن أبی طالب، مشکل اعراب القرآن، دمشق: دارالبَشائ 
 ش. 1388خان، الحدائق الندیة فی شرح الفوائد الصمدیة، قم: ذوی القربی،  المدنی الشیرازی، السید علی  .33
 تا. نا، بیالذریعة إلی تصانیف الشیعة، بیمحسن، منزوی تهرانی، محمد .34
 ق.1421ة،  یالنحاس، احمد بن محمد، اعراب القرآن، بیروت: دار الکتب العلم .35
 ق. 1413النحاس، احمد بن محمد، القطع و الائتناف، ریاض: دار عالم الکتب،   .36
 . ق 1415القلم،  الوجیز فی تفسیر الکتاب العزیز، بیروت: دار    واحدی نیشابوری، علی بن احمد،  .37



 

 

 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:247-274 
An Analysis of Types of Sajawandi’s Pausal Errors with Reference to I’rab al-Quran 

Ali Jan Ehsani et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

272 

References 

1. Qurān Karīm (The Holy Quran), Translation by Ayatollah Makārim Shirāzī. 

2. Abū Ḥayyān, Moḥammad bin Yūsuf, Al-Baḥr al-Maḥīṭ fī al-Tafsīr (The 

Surrounding Ocean in Exegesis), Beirut: Dār al-Fikr, 1420 AH (2000 CE). 

3. Al-’Akkabrī, ‘Abdullah bin al-Ḥusayn, Al-Tibyān fī I’rāb al-Qurān (The 

Clarification in Quranic Grammar), ‘Amman-Riyadh: Bayt al-Afkār al-

Dawliyah, n.d. 

4. Al-Anṣārī, Zakariyyā bin Moḥammad, Al-Maqṣad li-Talkhīṣ Mā fī al-Murshid 

(The Aim to Summarize What Is in the Guide), Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 

1422 AH (2002 CE). 

5. Al-Ashmunī, Aḥmad bin ‘Abd al-Karīm, Manār al-Hudá fī Bayān al-Waqf wa al-

Ibtidā’ (The Beacon of Guidance in Explaining the Stopping and Beginning), 

Cairo: Dār al-Ḥadīth, 2008 CE. 

6. Al-Dānī, ‘Uthmān bin Sa’īd, Al-Muktafī fī al-Waqf wa al-Ibtidā’ (The Sufficient 

One in Stopping and Starting), Cairo: Maktabat Awlād al-Shaykh li-l-Turāth, 2010 

CE. 

7. Al-Farrā’, Yaḥyā bin Ziyād, Ma’ānī al-Qurān (The Meanings of the Quran), 

Cairo: Dār al-Miṣrīyah li-l-Ta’līf wa al-Tarjamah, n.d. 

8. Al-Madanī al-Shīrāzī, Sayyid ‘Alī Khān, Al-Ḥadā’iq al-Nadīyah fī Sharḥ al-

Fawā’id al-Ṣamadiyyah (The Lush Gardens in the Explanation of the Ṣamadiyyah 

Benefits), Qom: Dhawī al-Qurbā, 1388 SH (2009 CE). 

9. Al-Naḥḥās, Aḥmad bin Moḥammad, Al-Qaṭ’ wa al-Ittināf (Severance and 

Connection), Riyadh: Dār ‘Ālam al-Kutub, 1413 AH (1993 CE). 

10. Al-Naḥḥās, Aḥmad bin Moḥammad, I’rāb al-Qurān (The Grammar of the Quran), 

Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1421 AH (2001 CE). 

11. Al-Qaysī, Makkī bin Abī Ṭālib, Mushkil I’rāb al-Qurān (Difficulties in Quranic 

Grammar), Damascus: Dār al-Bashā’ir, 1424 AH (2004 CE). 

12. Al-Raḍī, Moḥammad bin al-Ḥasan, Sharḥ al-Raḍī ‘alā al-Kāfīyah (Commentary 

of al-Raḍī on the Kāfīyah), Tehran: Mu’assasah al-Ṣādiq li-Ṭibā’ah wa al-Nashr, 

2nd Edition, 1384 SH (2005 CE). 

13. Al-Ṣabbān, Moḥammad bin ‘Alī, Ḥāshiyah al-Ṣabbān ‘alā Sharḥ al-Ashmunī ‘alā 

Alfīyah bin Mālik (Commentary of al-Ṣabbān on al-Ashmunī’s Explanation of Ibn 

Mālik’s Alfīyah), Qom: Intishārāt Zāhidī, 1377 SH (1998 CE), and Beirut: Al-

Maktabah al-’Aṣrīyah, n.d. 

14. Al-Ṣafadī, Ṣalāḥ al-Dīn Khalīl bin Aybak, Al-Wāfī bil-Wafayāt (The 

Comprehensive Biography), Beirut: Dār Iḥyā’ al-Turāth, 1420 AH (2000 CE). 

15. Al-Ṣāfī, Maḥmūd, Al-Jadwal fī I’rāb al-Qurān wa Ṣarfih wa Bayānih (The Table 

in the Grammar, Morphology, and Explanation of the Quran), Damascus, Beirut: 

Dār al-Rashīd, Mu’assasah al-’Īmān, 4th Edition, 1418 AH (1998 CE). 



 

 

 

 

273 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 274- 247 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 بر اعراب القرآن  یهبا تک یسجاوند یوقف  یانواع خطاها یلتحل

 همکاران و   یاحسان جانیعل

16. Al-Sajāwandī, Moḥammad bin Ṭayfūr, ‘Illal al-Wuqūf (The Causes of Pauses), 

Riyadh: Maktabat al-Rushd, 2nd Edition, 1427 AH (2007 CE). 

17. Al-Sakhāwī, ‘Alī bin Moḥammad, Jāmāl al-Qurrā’ wa Kamāl al-Iqrā’ (The 

Beauty of the Reciters and the Perfection of Reading), Beirut: Dār al-Balāghah, 

1413 AH (1993 CE). 

18. Al-Samīn al-Ḥalabī, Aḥmad bin Yūsuf, Al-Durr al-Maṣūn fī ‘Ulūm al-Kitāb al-

Maknūn (The Preserved Pearl in the Sciences of the Hidden Book), Damascus: 

Dār al-Qalam, 1408 AH (1988 CE). 

19. Al-Shaykh al-Ṭūsī, Moḥammad, Al-Tibyān fī Tafsīr al-Qurān (The Clarification 

in Quranic Exegesis), Beirut: Dār Iḥyā’ al-Turāth al-’Arabī, n.d. 

20. Al-Suyūṭī, ‘Abd al-Raḥmān bin Abī Bakr, Ṭabaqāt al-Mufassirīn al-’Ishrīn (The 

Twenty Classes of Commentators), Cairo: Maktabat Wahbah, 1396 AH (1976 CE). 

21. Al-Ṭabarsī, Faḍl bin Ḥasan, Majma’ al-Bayān fī Tafsīr al-Qurān (The 

Comprehensive Explanation in the Exegesis of the Quran), Tehran: Nāṣir 

Khosrow, 3rd Edition, 1372 SH (1993 CE). 

22. Al-Zamakhsharī, Maḥmūd bin ‘Umar, Al-Kashshāf ‘an Ḥaqā’iq Ghawāmiḍ al-

Tanzīl (The Revealer of the Realities Behind the Hidden Aspects of the Revelation), 

Beirut: Dār al-Kitāb al-’Arabī, 1407 AH (1987 CE). 

23. Al-Zamakhsharī, Maḥmūd bin ‘Umar, Al-Mufaṣṣal fī ‘Ilm al-’Arabīyah (The 

Detailed Work on the Science of Arabic), Beirut: Dār al-Jīl, 1424 AH (2004 CE). 

24. Barakāt, Ibrāhīm, Al-Nahw al-’Arabī (Arabic Grammar), Cairo: Dār al-Našr li-l-

Jāmi’āt, n.d. 

25. Dehkhodā, ‘Alī Akbar, Lughat-Nāmah (Dictionary), n.p., 1341 SH (1962 CE). 

26. Ḥasan, ‘Abbās, Al-Nahw al-Wāfī (Complete Grammar), Beirut: Maktabat al-

Moḥammadī, 1428 AH (2008 CE). 

27. Ibn ‘Āshūr, Moḥammad bin al-Ṭāhir, Al-Tahrīr wa al-Tanwīr (Clarification and 

Illumination), Beirut: Mu’assasah al-Tārīkh, n.d. 

28. Ibn al-Anbārī, Abū al-Barakāt ‘Abd al-Raḥmān bin Moḥammad, Al-Bayān fī 

Gharīb I’rāb al-Qurān (Explanation of Difficult Grammar in the Quran), Qom: 

Intishārāt Hījrat, 1362 SH (1983 CE). 

29. Ibn al-Anbārī, Abū Bakr Moḥammad bin al-Qāsim, Iḍāḥ al-Waqf wa al-Ibtidā’ fī 

Kitābullah ‘Azza wa Jall (Clarification of Stopping and Starting in the Book of 

Allah), Damascus: Bīnā, 1391 AH (1971 CE). 

30. Ibn al-Jazarī, Moḥammad bin Moḥammad, Al-Nashr fī al-Qirā’āt al-’Ashar (The 

Spread of the Ten Readings), Beirut: Dār al-Kutub al-’Ilmīyah, 1418 AH (1998 

CE). 

31. Ibn al-Jazarī, Moḥammad bin Moḥammad, Ghāyah al-Nahāyah fī Ṭabaqāt al-

Qurrā’ (The Ultimate Completion in the Ranks of Reciters), n.p., n.d. 

32. Ibn Fāris, Aḥmad, Mu’jam Maqāyīs al-Lughah (Lexicon of Linguistic Standards), 

Qom: Maktabah al-’Ilām al-Islāmī, n.d. 



 

 

 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:247-274 
An Analysis of Types of Sajawandi’s Pausal Errors with Reference to I’rab al-Quran 

Ali Jan Ehsani et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

274 

33. Ibn Hishām, ‘Abdullah bin Yūsuf, Mughni al-Labīb ‘an Kutub al-A’ārib (The 

Sufficient Helper for the Books on Grammar), Beirut: Dār Iḥyā’ al-Turāth 

al-’Arabī, n.d. 

34. Kharrāt, Aḥmad bin Moḥammad, Al-Mujtabā min Mushkil I’rāb al-Qurān (The 

Chosen from the Difficulties of Quranic Grammar), Madīnah: Majma’ al-Malik 

Fahd li-Ṭibā’at al-Muṣḥaf al-Sharīf, 1426 AH (2006 CE). 

35. Manzawī Tehrānī, Moḥammad-Muḥsin, Al-Dharī’ah ilá Taṣānīf al-Shī’ah (The 

Path to the Works of the Shī’ah), n.p., n.d. 

36. Rāghib Isfahānī, Ḥusayn, Mufradāt Alfāz al-Qurān (The Vocabulary of the 

Quran), Beirut: Dār al-Qalam, n.d. 

37. Waḥīdī Nīshāpūrī, ‘Alī bin Aḥmad, Al-Wujayz fī Tafsīr al-Kitāb al-’Azīz (The 

Concise Explanation of the Glorious Book), Beirut: Dār al-Qalam, 1415 AH (1995 

CE). 



 

 

 

 

 

275 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دوازدهم، شماره دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال 
Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:275-304 
 

 

 
The Impact of Sound and Melody on Conveying Meaning in the 

First 24 Verses of Surah Al-Haqqah: Analysis of the 

Recitations by Four Prominent Egyptian Qaris (Reciters)

 

Ahmad Rabbani Khah 1 and Mohammad Mostafaei 2 and Hamzeh Yazdani Far 3 

Abstract 

One of the key aspects of beautiful Quranic recitation is the mastery of 
sound and melody (sawt wa lahn). This skill becomes truly valuable when 
it contributes to the accurate conveyance of Quranic meanings. Since one 
of the miraculous dimensions of the Quran is its rhythm and auditory 
harmony, the proper utilization of Arabic musical elements and tanghim 
techniques can profoundly influence listeners. Specialized vocal 
techniques, such as intonational alignment (muwākaba) and dynamic vocal 
stress (nabr), enhance the impact of recitation. Among the Quranic 
chapters, Surah Al-Haqqah stands out for its unique portrayal of the Day 
of Judgment. Prominent Egyptian Quranic masters, including Mustafa 
Ismail, Abdul Basit Moḥammad Abdus-Samad, Moḥammad Abdul Aziz 
Hassan, and Shahat Moḥammad Anwar, have rendered the most 
quantitatively and qualitatively significant recitations of this chapter, as 
documented in archives such as Iran Seda. Their mastery in vividly 
illustrating the verses of this Surah has been particularly notable. This 
study analyzes the melodic modes (maqamat) and recitation techniques 
employed by these select Qaris to evaluate their recitations and identify 
the overarching characteristics of impactful Quranic recitation in 
conveying the meanings of Surah Al-Haqqah. The Qaris utilized melodic 
modes such as Bayat, Saba, Hijaz, Rast, and Sikah, which effectively 
correspond to the terrifying imagery and themes of the Day of Judgment 
depicted in the chapter. Conversely, they avoided modes such as Kurd, 
Nahawand, and Chahargah, as these are less suited to the thematic gravity 
of the Surah. 

Keywords: Quranic Recitation, Sound, Melody, Conveyance of Meaning, 

Surah Al-Haqqah. 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

حاقّه؛  ۀنخست سور یهآ ۲۴معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث
  یبرجسته مصر یتلاوت چهار قار یلتحل

 3 فر یزدانیحمزه  و    2 یمحمد مصطفائو    1 ی محسن موسو  یّدس

 چکیده 
لحن است. این دانش زمانی ارزشمند است که به   یکی از فنون مرتبط با تلاوت زیبای قرآن، صوت و

القای درست معانی آیات قرآن کمک کند. از آنجا که یکی از وجوه اعجاز قرآن، موسیقی و نظم آوایی آن  
تواند تأثیر مثبتی در شنونده ایجاد کند،  های تنغیمی میاست، استفاده درست از موسیقی عربی و مهارت 

ای که یادگیری فنون ویژه صوت و لحن همچون مواکبه و نبر صوتی، اثرگذاری تلاوت را بیشتر  گونهبه
»الحاقة« محتوای متمایزی در موضوع برپایی قیامت    ههای قرآن کریم، سوره مبارکدر میان سوره   .کندمی 

محمد  عبدالصمد،  محمد  عبدالباسط  اسماعیل،  مصطفی  مانند  مصر  تلاوت  برجسته  اساتید  دارد. 
های مرتبط همچون ایران صدا، از نظر کمّی  شحات محمد انور، بنا بر آرشیو سایت  عبدالعزیز حصان و

اند و در تصویرگری آیات  »الحاقة« داشته هو کیفی نسبت به دیگر قاریان بیشترین تلاوت را از سوره مبارک
کوشد ضمن های تلاوت قاریان منتخب میها و تکنیکاین پژوهش با تحلیل مقام   .انداین سوره موفق بوده 

»الحاقة« را    ههای کلی یک تلاوت اثرگذار در القای معانی سوره مبارکارزیابی تلاوت هر قاری، ویژگی
نشان دهد. قاریان برای ارائه تصویر بهتری از معانی این سوره که ناظر به حوادث هولناک قیامت است،  

تر به سراغ نغمات کرد، نهاوند و چهارگاه  اند و کمگاه بهره گرفتههای بیات، صبا، حجاز، رست و سهاز مقام 
 . اندکه متناسب با مفاهیم سوره نیست، رفته

 . سوره حاقّه   ی، معان   ی تلاوت قرآن، صوت، لحن، القا   واژگان کلیدی: 
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 .ahmad.khah@gmail.com  یران،.سبزوار،ا یسبزوار یمدانشگاه حک یثکارشناس ارشد علوم قرآن و حد. 3

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en


 

 

 

 

277 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

 مقدمه 
یکی از فنون مهم مرتبط با تلاوت زیبای قرآن، صوت و لحن است. این دانش زمانی ارزشمند است 

معانی آیات قرآن کمک کند؛ در غیر این صورت، به خودی خود چنان ارزشی ندارد. که به القای درست 
حتی گاهی ممکن است صوت و لحن بدون توجه به معانی آیات، جنبه منفی پیدا کند و چون حجابی  

 .مانع فهم آیات الهی شود و شنونده را به جای درک معنا به استماع نوعی آوازخوانی سوق دهد

اند های تنغیمی را به خدمت تلاوت قرآن درآورده استادان قرائت با رعایت ضوابط و دقت بالا، مهارت 
تا بتوانند مفاهیم آیات قرآن را به شکل بهتری به مستمعین منتقل کنند. اشتیاق مخاطبان در شنیدن کلام  
مباحث   تکمیل  به  و  قاریان شد  رشد  باعث  قرآن  تلاوت  جدید  شیوه  و  نوع  از  فراوان  استقبال  و  وحی 

 .موسیقایی مورد سلیقه مردم انجامید

از موسیقی   استفاده درست  آن است،  آوایی  قرآن، موسیقی و نظم  از وجوه اعجاز  آنجا که یکی  از 
تواند تأثیر مثبتی در شنونده ایجاد کند. اساتید برجسته مصری تمام تلاش  های تنغیمی میعربی و مهارت 

اند و با انتخاب الحان و نغمات مناسب در انتقال و هنر تلاوت خود را در تصویرگری آیات به کار گرفته
اند. به همین منظور، در مصر گاهی قرّاء را با  مفاهیم به فکر و جان شنوندگان کلام وحی همت گمارده

می  معرفی  نقره صدایشان  )صدای  الفضّی  صوت  مانند  یا کنند؛  طلایی(  )صدای  الذّهبی  صوت  ای(، 
 .د(رسصوت الملائکی )صدایی که انسان با شنیدنش به ملائکه آسمان می

بندی، تأکید، تنغیم، تطبیق نغمی، انتقال فضا، اشباع، تشویق،  فنون ویژه صوت و لحن شامل جمله
ها است که  ها و ریزنغمهسازی، تکرار و تجدید نغمههای صوتی، برجستهمواکبه، حس، خشوع، نوانس 

های موسیقی و  های اثرگذار در تلاوت هستند. شایان ذکر است که در خصوص مقام از بارزترین تکنیک 
ها ارجاع  های صوت و لحن، تکیه بر منابع تحلیلی فارسی است که در خلال مباحث به آنفنون و تکنیک

های آن، آثاری چون »الموسوعة  شود. اما برای نمونه از منابع عربی در خصوص موسیقی عرب و مقام می 
از عمر عبدالرحمن الحمصی    (، »الموسیقی العربیه«1992الموسیقیة المختصره« از عبدالمنعم خلیل )

 .( قابل ذکر هستند1964( و »قاموس الموسیقی العربیه« از حسین علی محفوظ )1994)
مهم از  مورد  دو  شرح  به  ادامه  تکنیکدر  میترین  قرآن  قرائت  در  معانی  القای  »فن های  پردازیم: 

 «. مواکبه« و »تکیه یا نبر صوتی

مواکبه به معنی همراهی و ملازمت است؛ اما در اصطلاح، به کارگیری طبقات مختلف  :  فن مواکبه
طور که در بیان یک متن توسط گوینده نامند. همانصوت )فرکانس( برای بیان مؤثرتر مفاهیم را مواکبه می

شود، در تلاوت قرآن نیز براساس همین ای، فراز و فرودهای مختلفی متناسب با معنای متن دیده میحرفه
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میوه ها، قاری قرآن باید از طبقات صوتی مختلف صدای خود به نحو شایسته استفاده کند )شاهتفاوت 
با بار معنایی مثبت در طبقات  193:  1394اصفهانی،   (. در این فن، صدای قاری هنگام تلاوت آیات 

 .صوتی بالا و در هنگام پاسخ منافقین، کفار و مشرکین در طبقات صوتی پایین و بم است

با این فن، قسمتی از جمله که بار معنایی بیشتری دارد، از نظر نبر صحیح در  :  تکیه یا نبر صوتی
شود. مانند: گیرد و موجب انتقال معنا به شنونده میقسمت بالاتری نسبت به ملودی اصلی نغمه قرار می

  عَة الْقَار  ب  وَعَاد   ثَمُودُ  بَتْ  می 4:  )قارعه  کَذَّ بَت«  »کَذَّ بر  تأکید  با  را  جمله  که  نشان(  که  دهنده خوانیم 
 .(21: 1400تکذیب قوم عاد و ثمود است )حسنی، 

سوره »الحاقة« در مکه مکرمه نازل شده و پنجاه و دو آیه دارد. در ترتیب مصحف شریف، شصت و  
(. الحاقة از حَقَّ  694:  1390نهمین سوره و در ترتیب نزول، هفتاد و هشتمین سوره قرآن است )رامیار،  

ناپذیری  لیل تخلفالشیء به معنی ثابت و مقرر واقعی گرفته شده و مراد از آن قیامت کبری است که به د
 .(19/392: 1417و تردیدناپذیری آن، به این نام نامیده شده است )طباطبایی، 

کند: بخش اول سخن از تکذیب کنندگان قیامت و  این سوره در سه بخش غرض خود را دنبال می 
هلاکت آنهاست؛ بخش دوم در وصف »الحاقة« و قیامت و تقسیم مردم به اصحاب یمین و اصحاب  
دق  قرآن و حق الیقین بودن آن در خبر از قیامت   شمال و بیان حال آنهاست؛ بخش آخر نیز در تأیید ص 

 .(392-391است )همان: 

تلحین  در  بالایی  مهارت  نیازمند  این سوره،  قفلات سخت   و  آیات  کوتاهی  کلمات،  وزنی  ثقالت 
خوانی  هایی با آیات کوتاه و آیات عذاب، کار دشواری است؛ چون هم به مهارت کوتاهاست. تلاوت سوره 

و تقسیم دقیق آهنگ بر متن نیاز دارد و هم باید حس و حال حزن در کل تلاوت حفظ شود. سوره حاقة 
 .اندهر دو ویژگی را دارد؛ از این رو، قاریان کمتری این سوره را تلاوت کرده

تمام   گویی  که  است  برخوردار  خاصی  ویژگی  از  قاری  چهار  سبک  مصری،  قاریان  تلاوت  در 
های تلاوت مصر در این چهار قاری نمودار شده است. این قاریان از نظر کمّی بیشترین تلاوت را  سبک

های مرتبط همچون ایران صدا اند )بنا بر آرشیو سایتحاقة در بین تمام قاریان جهان داشتهسورۀ مبارکۀ  از  
و رادیو قرآن( و سرآمد همه آنها در تصویرگری آیات این سوره هستند. این اساتید به ترتیب تاریخی عبارتند 

 .از: مصطفی اسماعیل، عبدالباسط محمد عبدالصمد، محمد عبدالعزیز حصان و شحات محمد انور

بهترین تلاوت  ابتدا  که  این صورت است  به  کار  از  شیوه  قاری  هر  مبارکۀ  های  انتخاب  سورۀ  حاقّه 
ها در ذهن مسلمانان و استناد بیشتر  هایی چون ماندگاری تلاوت شود. این انتخاب بر اساس ملاکمی 
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های مرتبط به آنها، ایراد تلاوت در دوران پختگی و روانی صدای قاری )نه ابتدای جوانی اساتید و سایت
و نه در پیری( و مقایسه عملکرد تلاوت مورد بحث از جهات صوت، لحن، تجوید و وقف و ابتدا با دیگر  

 .شودها انجام میتلاوت 

از تکنیک استفاده  ارزیابی می سپس عملکرد صوت و لحن و  قاریان مذکور  نهایت،  های  در  شود. 
گردد. از نظر آماری،  های مورد استفاده هر قاری در دو بخش صوت و لحن ارائه می جدول آماری تکنیک

حاقّه در صدر قاریان است. ایشان سورۀ مبارکۀ  مورد تلاوت    101استاد مصطفی اسماعیل )اکبر القراء( با  
تکنیک از  استفاده  آن با  به  ادامه  در  که  میهایی  پرداخته  حک  ها  مخاطب  قلب  در  را  تلاوت  اثر  شود، 

مورد   19مورد تلاوت، شحات محمد انور با    22کند. پس از وی، عبدالباسط محمد عبدالصمد با  می 
با   حصان  عبدالعزیز  محمد  و  رتبه  6تلاوت  در  تلاوت  چهامورد  تا  دوم  دارندهای  قرار  رگرفته )ب  رم 

 24تا    1یا    18تا    1گفتنی است بیشتر قاریان مطرح جهان و مصر، آیات  (.   http://quran.iranseda.irاز
 .کنندمیسوره حاقه را برای تلاوت انتخاب 

 :های زیر پاسخ دهدکوشد به پرسشپژوهش حاضر می

های صوت و لحن که هر یک از قاریان منتخب در تلاوت خود برای القای معانی ترین تکنیکمهم.  1
 اند، کدام است؟سوره حاقه به کار گرفته

سورۀ مبارکۀ  های کلی تلاوت ایشان در القای معانی  های قاریان منتخب، ویژگیبر اساس قرائت.  2
 حاقه چیست؟

ها و مقالات مرتبط با موضوع و نیز  ای و با استفاده از کتابآوری اطلاعات با روش کتابخانهجمع
شود. تفصیل کار بدین صورت  بررسی آثار صوتی قاریان مطرح جهان اسلام )سایت ایران صدا( انجام می 

شود و ضمن  آیه نخست سوره با توجه به محتوای آن تحلیل می  24های هر قاری در تلاوت  است که نفس
 .شودها بیان میها در استفاده از مقامات و تکنیکها، نقاط قوت و ضعف آن ارزیابی تلاوت 

شده، هیچ پژوهشی به طور مستقیم تأثیر صوت و لحن را های انجام با توجه به بررسی:  پیشینه تحقیق
حاقّه و حتی دیگر سور قرآن کریم مورد مطالعه قرار نداده است. با این همه،  سورۀ مبارکۀ  در القای معانی  
 :توان به موارد زیر اشاره کرد شده در این راستا میاز کارهای انجام 

محمدجواد،    - شیرمردی،  و  اصغر  علی  شعاعی،  محمدجواد؛  ملک،  های  مولفه »،  1402جعفر 
های تلاوت معنامحور از این پژوهش با هدف بیان مولفه :  «ایالله خامنهتلاوت معنامحور از منظر آیت

آیت خامنهمنظر  مولفهالله  به  تلاوت،  نوع  این  ماهیت  و  معنا  تبیین  از  پس  بخش  ای،  دو  در  آن  های 
ترین نتایج مقاله این است کند. از مهمهای حین تلاوت« اشاره میهای پیش از تلاوت« و »مولفه»مولفه 
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که قاری قرآن برای اثرگذاری بر مخاطب باید پیش از تلاوت، مقدماتی نظیر »آشنایی با ترجمه و تفسیر 
هایی مانند  آیات« و »آشنایی با مواضع وقف و ابتدا« را مد نظر قرار دهد و هنگام تلاوت نیز، از مهارت 

ها در خدمت القای معنا« استفاده کند و  کارگیری اختلاف قرائت»اجرای نغمات متناسب با معنا« و »به
 .با این مهندسی تلاوت، حق قرائت قرآن را ادا نماید

استاد راهنما: محمد  :  )رساله(  «بررسی تغنی قرآن کریم؛ چرایی و چگونگی»کردلویی، ملیکا،    -
. هدف این پژوهش، بررسی تاریخ تلاوت و  1397حسن رستمی، دانشگاه فردوسی مشهد. شهریور ماه 

های تلاوت نغمی در تلاوت قرآن کریم است که از نتایج آن، معرفی و تکمیل هنرها  تغنی و بررسی ویژگی
 .های آوایی و لحنی در انتقال بهتر کلام الهی استو تکنیک

استاد راهنما:  :  )پایان نامه(  «های تلاوت معنامحور در قرآن کریمجایگاه و شاخصه»خانی، علی،    -
. در این پژوهش ضمن تبیین جایگاه معنامحوری، 1395علی اصغر شعائی، دانشکده علوم قرآنی ایلام.  

های صوتی، تنغیمی و القای  به ملزومات آن همچون تسلّط بر علوم وقف و ابتدا، تفسیر و فراگیری مهارت 
های بارز القای معنا از قبیل شناسی پرداخته است. شاخصگیری مناسب و مخاطبمعانی و نیز حس

تأثیرگذاری، خشوع و حضور قلب و همچنین آثار آن مانند تقدیس اهداف تلاوت، احیای جایگاه حقیقی 
 .در محافل بررسی شده است قاری و قرائت قرآن کریم در جامعه، ایجاد فضای تفکّر، تعقّل و تدبّر

در دانشگاه آزاد واحد اردبیل   «القای معنا در تلاوت قرآن کریم» ای با عنوان  نامههمچنین، پایان  -
 .نامه خانی تفاوت چندانی ندارد ( دفاع شده که ظاهرا محتوای آن با پایان1399)مرداد 

اصفهانی، غلامرضا،  شاه  - مهارت 1394میوه  قرآن،  ،  در هنر تلاوت  معانی  القای  و  تنغیمی  های 
 .اصفهان: رنگینه

 بررسی محتوای کلی سوره »الحاقه« الف. 
شود. علاوه بر کلمه  سوره، بحث از قیامت با تأکید زیادی بر عظمت و کوبندگی آن آغاز میدر این  

آیه دوم و تکرار  از "ما"ی استفهامیه در  "الحاقة" که بر ثابت و حتمی بودن قیامت دلالت دارد، استفاده 
گیری  کارگیری اسلوب "ما أَدْراکَ مَا..." و همچنین بهره دوباره اسم ظاهر "الحاقة" به جای ضمیر "هی"، به

از اسم ظاهر "القارعة" در آیه چهارم که بر کوبندگی قیامت دلالت دارد، همگی نشان از عظمت و اهمیت  
نهایت روز قیامت دارد. در آن روز، تکذیب کنندگان قیامت به شدیدترین وجه به سزای اعمال خود بی
طباطبایی،  می  )نک:  طبرسی،  19/392:  1417رسند  زمخشری،  515-10/16:  1372؛  :  1407؛ 

(. البته این بیان از عذاب قیامت ابتدا برای انذار اهل مکه است که عاقبت انکار خود را در نظر  4/598
 .(598/ 4: 1407داشته باشند )زمخشری، 
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انتخاب حرف "ح" در "الحاقة" که همواره در تلفظ به زمان و هوا نیاز دارد، دارای صفت بُحّه یعنی  
گرفتگی در گلو است که همگی، چهره واقعی روز قیامت را در ظاهر و باطن آیات و در لفظ و معنا تداعی  

دهد. حرف "ق"  کنند. کشش موجود در مدّ »الحآقّه« سختی و بزرگی واقعه برپایی قیامت را نشان میمی 
نیز که جزء حروف سخت و محکم است، با داشتن صفاتی قوی چون شدّه و جهر، سنگینی و کوبندگی 

 .(142: 1387کند )علامی،  بیشتری پیدا کرده و از شدت ترس در قیامت حکایت می

سوره حاقه در هدف، یعنی وصف قیامت و همچنین در سیاق پایانی با سوره واقعه متحد است. هر  
رسند؛ دو سوره با قسم به حق الیقین بودن قرآن در خبر از وقوع قیامت و تسبیح نام پروردگار به پایان می

تسبیحی که مشتمل بر تنزیه خداوند از آفریدن جهان به باطل و بدون معاد، و نادرست بودن اخبار آن  
 .(19/405: 1417درباره مبدأ و معاد است )طباطبایی، 

کنند. صاحب  های مختلفی بحث میها و دستهمفسران بر اساس ارتباط معنایی آیات، آنها را در سیاق
(،  396و    391( )همان،  13-37و    12-1المیزان آیات مورد بحث در این تحقیق را در دو دسته جداگانه )

و    10/515:  1372( )طبرسی،  11-24و    10-1صاحب مجمع البیان در دو دسته با اختلاف در آیات )
:  1407( )زمخشری،  24-19،  18- 13،  12- 11،  9-10،  1-8( و صاحب کشاف در پنج دسته )518

 .کنند( تبیین می 4/601-598

ویژه قوم عاد  ( از شیوه هلاکت آنها به4-6:  در آیات ابتدایی، با اشاره به داستان قوم ثمود و عاد )حاقه
کن شدنشان و کند، هم ریشهگوید. این آیات، هم بزرگی قامت آنها را مشخص می( سخن می7:  )حاقه

کرد )مکارم  جا میای که تندباد آنها را به آسانی جابهگونههای الهی، بههم توخالی بودن در برابر عذاب
قوم لوط می24/441:  1387شیرازی،   قوم نوح و  اقوام دیگری همچون  به سراغ  ادامه،  در  از (.  تا  رود 

 .دل دهدزندگی آنها درس عبرت دیگری به افراد بیدار

تا آیه    18گوید. از آیه  شود و به تفصیل در این باره سخن میبه بعد وارد موضوع قیامت می  13از آیه  
، مباحثی  38دهد. از آیه سرگذشت بدکاران را شرح می 37تا  25شرح حال نیکوکاران است و از آیه  24

 .کند تا بحث نبوت و معاد، مکمل یکدیگر باشندپیرامون حقانیت قرآن مجید در اخبار آن و نبوت بیان می

 آیه سوره حاقه  24ب. بررسی تلاوت قاریان منتخب از 
آیه نخست    24در ادامه به ترتیب تاریخ زندگی هر یک از چهار قاری مورد مطالعه، تلاوت آنها از  

 شود. سوره حاقه، بررسی و نقد می
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 سوره حاقه( 24الی   1ق( )آیات 1399بررسی تلاوت استاد مصطفی اسماعیل )د. . 1

های  قصههای قرآنی است. اگر کسی به شنیدن  گران قصهمصطفی اسماعیل یکی از بزرگترین روایت
شیرین  به  علاقهقرآن  ممکن  شکل  تلاوت ترین  به  است  بهتر  باشد،  گوش  مند  اسماعیل  مصطفی  های 

بسپارد. او مقام بیات را به عنوان مقام اساسی و شالوده اجراهای خود قرار داده و اولین قاری است که مقام 
آمیزی متنوعی به تلاوت خود بیات را در دو دیوان کامل اجرا نموده و با استفاده از فروع مقام بیات، رنگ

به عنوان   1بخشیده است. استفاده از تمامی فروع بیات و در مجال اجرای بیات، استفاده از مقام شوری
درصد   80های لحنی ایشان در مقام بیات است و در بیش از  ترین برنامهیک شاخص سبکی، جزء مهم

هایی مثل صبا، حجاز،  های ایشان، چنین مسیری در اجرای مقام بیات و یا پس از بیات، در مقام تلاوت 
کرد،  گاه و عجم پیموده شده است. از آنجا که او با توجه به مفهوم، آیات را تلاوت مینهاوند، رست، سه

 .های انتظاری در بسیاری از مقامات خود استفاده نموده استاز قفله

گانه در  های سهها، استفاده از تکنیکهای قابل ذکر روش ایشان در حوزه برنامهیکی دیگر از ویژگی
اجرای مقامات است که از جمله آنها، تکنیک فاصله موسیقایی، استفاده از انتقال پلکانی درجات )لگاتو( 

 .ها در اجرای مقامات استیک مقام و انتقال نت

های مبارک نجم  سوره تلاوت انتخاب شده از استاد اسماعیل برای تحلیل در این پژوهش، شامل آیات  
(  41تا    26(، نازعات ) 24تا    1(، حاقه ) 27تا    1(، الرحمن ) 55تا    54و آیات    16تا    1تا آخر سوره(، قمر )   31) 

شروع و تا    39:20دقیقه اجرا شده است. تلاوت سورۀ مبارکۀ حاقه از دقیقه    60( است که در  8تا    1و شمس ) 
 .نفس تلاوت کرده است   33در    24ره حاقه را تا آیه  ادامه یافته است. مصطفی اسماعیل سو   51:30دقیقه  

شروع تلاوت و قرائت آیه نخست در مقام رست است و فرود آن برای جلب توجه شنوندگان در اکتاو  
کنند. همچنین قاری با بالا بردن پرده صوتی و  است که هماهنگ با این پرده صوتی، ایشان را تشویق می

کند. آیات نخست تا چهارم را با  تشدید استفاده از تکنیک مواکبه، عظمت موضوع قیامت را برجسته می
کند.  استفاده از فاصله پنجم در قطعات، اوج مقام رست در کلمه آخر آیه سوم و فرود بر »القارعة« اجرا می

دهد. در آیه پنجم،  قاری با تحریرهای شکست صوت، گویی درهم شکستن قوم عاد و ثمود را نشان می
. در آیه بعد، برای نشان دادن وخامت  کنداستفاده از جنس رست  درجه چهارم نوعی هشدار را تداعی می

کند و در فرودی بسیار زیبا، به شکل  اوضاع قوم عاد با تکنیک تغییر طنین صوت و عقد رست استفاده می
 .دهدهنرمندانه صدای خود را تغییر می

 

 شود. کنیم، نغمه بیات شوری تشکیل میهرگاه در جنس دوم بیات از جنس حجاز استفاده  .1
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شد و یا  ، بهتر بود یا از الحان انتظاری استفاده می6و    5با توجه به ارتباط معنایی آیات  نقد و نظر:  
 .کرد شد و یا اینکه بین دو آیه مکث خیلی کوتاهی میهر دو آیه با یک نفس تلاوت می

تر  های مهمکند تا قسمتپس از تلاوت آیه ششم، از تکنیک تکرار و تأکید در مقام رست استفاده می 
کلام برجسته شود. در تکرار تلاوت، واقعه عظیم برپایی قیامت و درک ناقص انسان از آن را با شکست  

دهد. بدین صورت که آیات اول تا چهارم را با استفاده از نغمه فرعی رست نیشابورک و  صوت نشان می
کند. آیه پنجم را با تکنیک  انتقال فضا با استفاده از تحریر شکست صوت در کلمه آخر آیه سوم قرائت می

 .کندسازی با آیه بعد، با فاصله پنجم  رست تلاوت میقرینه

، این دو آیه را با تکنیک مواکبه و برگشت بم صدا از دیگر آیات جدا  6و  5با توجه به قرینه بودن آیات 
های بم برای ایجاد حس ترس استفاده  کند و نظر به عذاب دو قوم عاد و ثمود در این آیات، از پرده می 
های پیاپی سرما است که هفت شب و هشت روز، قوم عاد  کند. واژه »ایام« در آیه هفتم به معنی زمانمی 

و برگشت به    1را در هم کوبید. مصطفی اسماعیل در این آیه با تکنیک انتقال فضا با نغمه فرعی رهاوی 
دهد. در همین آیه از قرار بم در واژه »ایام« و تغییر پرده صوتی، نوعی انتقال فضا را به مخاطب نشان می

ها  کن شدن انسانو تکنیک مواکبه، عذاب الهی را در تصویر ریشه     2عبارت »فَتَرَی القَومَ« با رست گردانیه
 .دهدبا وصف بلند قامتان توخالی، با اوج صدا در قسمت گردانیه نشان می

 «. شد نه »ایام بهتر بود انتقال فضا از عبارت »فَتَرَی القَومَ« انجام مینقد و نظر:  

 .کنددر آیه هشتم، مقام چهارگاه را شروع می

 .داشت تا سوالی بودن معنا را نشان دهدبهتر بود جمله نت ایست را بالا نگه مینقد و نظر:  

خوانی است و دهمین آیه با تغییر در طنین در  در آیه نهم، ترکیب مقام با صبا در شروع نفس مرکب
چهارگاه تلاوت شده است که نوعی افسوس در صدا را به علت سرپیچی از دستورات پیامبرشان نشان  

 .دهدمی 

 .در تلفظ کلمات ارائه کرده است 3سازیآیه یازدهم را با موتیف

کرشندو  تر باشد چون ارتباط معنایی وجود دارد و اگر از تکنیک دیبهتر بود مکث کوتاهنقد و نظر:  
 .کرد شد، زیباتر جلوه میاستفاده می)به آرامی صدا را زیاد کردن( برای نشان دادن طغیان آب 

 

 شود.  فرق رهاوی با رست در این است که در جنس دوم در بالای رست از جنس مستعار استفاده می .1

 الجواب مقام رست را گردانیه یا جواب الجواب گویند. در جواب  15استفاده از درجه  .2

ترین واحد دارای مفهوم در یك قطعه موسیقی است و تکرار یك ملودی کوچك در دل یك آهنگ را  موتیف کوچك  .3

 کند. سازی نغمه کمك میموتیف گویند که به زیبا



 

 

 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:275-304 
The Impact of Sound and Melody on Conveying Meaning in the First 24 Verses of Surah Al-

Haqqah: Analysis of the Recitations by Four Prominent Egyptian Qaris (Reciters) 
Ahmad Rabbani Khah et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 حدیث مجتمع آموزش عالی قرآن و 

 

284 

نوانس و دی تکنیک  با  یازدهم  با  آیات دهم و  آیات سیزدهم و چهاردهم  کرشندو اجرا شده است. 
سازی در بم چهارگاه، برگشت و قرار و فرود بر حالت انتظار به علت اتصال لحنی و اتصال شدید  قفله

 .ها از جای خود، تلاوت شده استشدن زمین و کوه شدن در صور و کندهمعنایی به خاطر دمیده 

دَةً« کوبندهنقد و نظر:   ةً وَاح  تَا دَکَّ تر اجرا شود تا شکستن و خرد شدن  بهتر بود که تلاوت عبارت »فَدُکَّ
 .باره نشان دهدرا به یک

های پلکانی، شکسته شدن آسمان  ، با تکنیک لگاتو و استفاده از رمل در چهارگاه و تحریر16در آیه  
آیه  در روز قیامت به  به صورت جواب     18و    17با تکرار نغمه و آیات    17خوبی نشان داده شده است. 

 خوانی اجرا شده است.  چهارگاه و ترکیب با عجم  مرکب
بود یکنقد و نظر:   بهتر  ارتباط معنایی،  به  توجه  تُعْرَضُونَ« وقف کوتاهی با  ذٍ  »یَوْمَئ  بر عبارت  بار 

توان در تلاوت استاد شحات  شد؛ شبیه چنین کاری را میشد و بعد در ادامه دو جمله با هم خوانده می می 
 .از همین سوره دید

گاه و لحن  با توجه به اتصال معنا و اتصال لحن، با انتقال فضا و تطبیق نغمی و استفاده از سه  19آیه  
 گاه تلاوت شده است.  در مقام سه 1انتظاری،

با نظر به وقف در این عبارت، باید مکث بین دو جمله به جهت ارتباط شدید معنایی  نقد و نظر:  
یَهْ« را با جواب سه تَاب   گاه پاسخ داده است.  بسیار کوتاه باشد. در انتهای آیه، عبارت »اقْرَءُوا ک 

 .ها ضروری نیستایجاد حزن در این نفس به جهت بهشتی بودن انساننقد و نظر: 

 شود. آمیزی صوت دیده می ، حالت شوق و شعف و رنگ20در تلاوت آیه 
گاه بودن و گمان خوب داشتن از پرونده اعمال است،  نقد و نظر:   به دلیل مضمون آیه که نشان از آ

 .بسیار عالی انجام شده است

 گاه تلاوت شده است. با بالابردن نغمه در اوج سه 22گاه و آیه با تکرار قرار مقام سه 21آیه 
 .به جهت موافقت با معنای آیه و جایگاه عالی بهشتیان، درست اجرا شده استنقد و نظر:  

 شود.  های جدید دیده میهای لحنی در نبر، تکرار و تأکید23در آیه 
های بهشتی اشاره شده ولی از پرده بالا استفاده در این آیه به پایین و در دسترس بودن میوه نقد و نظر:  

 .مواکبه درست نیستشده است که از نظر تکنیک 

 

 کنیم. به طور خاص مصطفی اسماعیل از تطبیق نغمی بالایی برخوردار است که همه را ذکر نمی .1
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ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

سه  24آیه   مقام  اوج  بهدر  است؛  شده  اجرا  بالا  گونهگاه  صوتی  فرکانس  از  مَا«  »ب  کلمه  در  که  ای 
 الجواب پرداخته است.  گاه، در منطقه صوتی جواب)مواکبه( استفاده شده و به نت دو در اکتاو دوم سه

یَةٌ« با این نفس به طور نقد و نظر:   هر چند قطعه در اوج زیبایی اجرا شده، ولی اگر قطعه »قُطُوفُهَا دَان 
 .شد، تأثیرگذارتر بود. شاهد مثال، تلاوت استاد شحات محمد انور در همین سوره استمتصل اجرا می

گاه  گاه هزام، ترکیب سهگردد و با سهبرمی  19، دوباره مصطفی اسماعیل به تلاوت آیه  24پس از آیه  
، با برگشت به  20کند. در آیه گاه را اجرا میخوانی و دوباره جواب هزام، نغمه فرعی سهبا حجاز و مرکب

  21برد و در آیه  گاه و استفاده از برگشت به رکوز با الحان انتظاری، از تکنیک قفله مکمله بهره میقرار سه
 گاه هستیم. شاهد فرود کامل نغمه سه

یَةٍ« شاید بهتر بود یا فرود کامل اجرا نمینقد و نظر:   ةٍ عَال  ي جَنَّ شد و یا حداقل در آیه بعد یعنی »ف 
 .شد؛ زیرا نتیجه رضایت خداوند، رسیدن و قرار گرفتن در جایگاه بهشتیان استانجام می

یَةٍ« اجرا شده است.  در درجه پنجم سه 22تلاوت آیه  کید بر کلمه »عَال   گاه و الحان انتظاری با تأ
گذرد و مصطفی اسماعیل قصد تلاوت  دقیقه از تلاوت می   38رسد چون حدود  به نظر مینقد و نظر:  

ها بسنده کرده و الحان را با تنظیم جدیدی ارائه داده که  کامل سوره حاقه را ندارد، به تکرار این قسمت
 .عالی انتخاب شده است

مَا« همراه با تحریر شکست صوت در کلمه  در اوج مقام سه  24با تکرار و آیه    23آیه   گاه در ترکیب »ب 
برای   یادآور تحمل روزهای سخت  تا  تباکی در صوت اجرا شده است  بیشتر و  با حزن  امٍ« و همراه  »أَیَّ

 .مومنان باشد

 سوره حاقه( 18الی  1)آیات ق(  1409بررسی تلاوت استاد شیخ عبدالباسط )د. . 2

با صوت و لحن  تأثیرگذارترین قاری جهان اسلام و کسی که در تمامی کشورهای اسلامی، نامش  
 .زیبای قرآن آمیخته شده، شیخ عبدالباسط است

می استفاده  جابجایی  اندک  با  مقامات  از  مشخصی  ترتیب  از  لحنی،  بافت  در  کند. عبدالباسط 
تری نسبت به سایر مقامات استفاده شده، محوریت این کار با مقام بیات است که با مدت اجرای طولانی

اما پس از شروع به مقاماتی همچون صبا، حجاز، راست و چهارگاه اشاره نموده است. وی از مقام نهاوند 
کند. در تلاوت ایشان، تمایل زیادی به استفاده از مقامات مرکب یا ترکیبات  گاه کمتر استفاده میو سه

تر برای مخاطب هستند.  تر و در عین حال قابل فهمآمیزی، الحان سادهشود که به لحاظ رنگدیده نمی
 .عبدالباسط بهترین متخصص تلاوت قصار السّور است
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الجواب است. یکی از های سبک استاد در حوزه بافت لحنی، عدم استفاده از جواب از دیگر ویژگی
تأثیرگذاری ایشان، اجرای مقامات در بالاترین پرده صوتی در مقام    2حسینی بیات یا  1نوا حجازدلایل 

شود؛ زیرا این نوع اجرای  های ایشان شناخته میاست. این روش به عنوان یک روش شاخص در سبک
 .گذارد مقامات اثر بیشتری روی ذهن مخاطب می

سبک اندازه  به  عبدالباسط  سبک  در  انتقال  )شاهتنوع  نیست  اسماعیل  مصطفی  مثل  میوه  هایی 
(. عبدالباسط به دلیل شیوه لحنی که برگزیده و استفاده بیشتر از نغمات و جملات  44:  1393اصفهانی،  

لحنی مبتنی بر صدا، جزء قاریانی است که تلاوت محزون دارند و در خشوع و معنویت از تأثیرگذارترین  
 .رودقاریان به شمار می

سبک همچون  معنا  به  توجه  عبدالباسط،  تلاوت  و  در  رفعت  محمد  شیخ  جمله  از  متقدمین  های 
و   اما خشوع در تلاوت  ندارد.  را  ایشان چنین ظرفیتی  پررنگ نیست؛ چون سبک  عبدالفتاح شعشاعی 

محور در سوره حاقه، بسیار خوب و اثرگذار است. با بررسی دیگر  انتخاب مقامات برای ارائه تلاوت معنا
توان دریافت که بیشترین های مریم، تکویر، حج، بلد، شوری، قاف و ... میهای ایشان از سوره تلاوت 

 .شود تا قسمت لحنهای ایشان مربوط میهنرنمایی و خلق زیبایی به قسمت صوت تلاوت 

اند. عبدالباسط،  نفس تلاوت کرده 22حاقه را در  سورۀ مبارکۀ  استاد عبدالباسط آیات اول تا هجدهم 
کند و بر نت چهارم مقام بیات تأکید دارد که  بسمله آغاز تلاوت سوره حاقه را در مقام بیات نوا اجرا می

 .دهدنوعی طمأنینه را در نفس اول تلاوت نشان می

حس مقام بیات همراه با آرامش و وقار است و چون در ادامه آیات وقوع قیامت در پیش نقد و نظر:  
 .کنداست، برای مخاطب آمادگی ذهنی ایجاد می

های نوانس )کم و زیاد کردن کند و از تکنیکرا در مقام بیات تلاوت می  4تا    1در نفس دوم، آیات  
ة« در آیه سوم از تحریر بسیار زیبای شکست صوت بهره  ولوم صدا( استفاده می کند. در قسمت »ماالحاقَّ

 .کندگیرد و تا آیه چهارم را که همه موضوع واحدی دارند، با یک نفس تلاوت میمی 

حس مقام بیات متناسب با معانی آیات است و نوعی غم و اندوه را در دل مخاطب به  نقد و نظر:  
 .کشدآورد، گویی صحنه تنهایی مردم را در قیامت به تصویر میوجود می 

 

شود، حجاز تأکید بیشتری می  solشود و در نت چهارم یعنی نت شروع می reبه درجه چهارم مقام حجاز که از نت  .1

 نوا گویند. 

 شود، بیات حسینی گویند. تأکید بیشتری می   laشود و به نت پنجم یعنی  شروع می    reبه درجه پنجم مقام بیات که از نت   . 2
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ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

کند  در نفس سوم با تکرار بسمله و آیه اول به جهت استقرار حس بیات این مقام را دوباره تلاوت می
سازد. دوباره با تکرار آیات اول تا چهارم در  کند تا آن را برجسته  سازی، تقطیع میرا ضمن قرینه  2و آیه  

ةُ« از تحریر استفاده می ةُ« اول و در »مَاالْحَاقَّ را روی   1کرشندو و کرشندو کند؛ سپس تکنیک دی»الْحَاقَّ
آیه سوم   ةُ »کلمات  الْحَاقَّ مَا  أَدْرَاأَ  می  «وَمَا  اجرا  را  به شکل خاصی  معانی  از  قسمتی  بار  در هر  و  کند 

کند و با تکنیک تأکید و تغنیم در فضای کند. برای سومین بار بسمله را در مقام بیات تکرار میمی  برجسته
های قبلی همچنان گیرد. آیات یکم تا چهارم را مانند نفسماند و از فضای محزون آن بهره میبیات می

کند و در »وَمَا أَدْرَاأَ«  در مقام بیات، نغمه بیات نوا یعنی بیات با تأکید بر درجه صوتی چهارم، تلاوت می
کید و برجسته  .شودسازی دیده میتحریر شکست صوت همراه با تأ

شد؛ چون نت شروع هر دو  بهتر بود به جای تکرار در مقام بیات، وارد مقام حجاز مینقد و نظر:  
توانست وارد این مقام شود. در این صورت، هم تنوع را رعایت  است و بدون تغییر گام نیز می   RE   مقام 
گونه که در تلاوت سوره مریم پس از تکرار کرد؛ همانکرد و هم حس غم و اندوه را به زیبایی اجرا می می 

 .وارد مقام حجاز شده است 12مقام بیات از آیه 

در چهارمین بازگشت به تلاوت از بسمله و ابتدای سوره حاقه تا آیه چهارم با تکنیک قفله مکمله،  
های کمتری استفاده  آید و از تحریرتری از گام صوتی خود می اجرا در مقام بیات است و به قسمت پایین 

کند چون دیگر قصد تکرار ندارد. در قفله مکمله، قاری به  کند. البته این بار، فرود را کامل اجرا میمی 
گذارد؛ چون معنا تمام  کند و دیگر مخاطب را منتظر نمینت اول یا رکوز صدای خود، نغمه را ختم می

 .(128: 1394میوه اصفهانی، شده و ارتباط کمتری با ادامه آیات دارد )شاه

توانست به جای تکرار درجه چهارم نغمه، یعنی بیات نوا، درجه ششم  در این بخش مینقد و نظر:  
 .آور جلوگیری کنداجرا کند و سوز خاصی به تلاوت بخشد و از تکرار ملالیا نغمه بیات دشتی را 

کند.  آیه پنجم را این بار، با استفاده از تکنیک مواکبه و قسمت بم صدا و در قرار مقام بیات اجرا می
خوانی در انتقال معانی عذاب یا سرنوشت قوم ثمود، نوعی هشدار صوتی است که همراه با ترس و  بم

 .دهداضطراب در صوت نمایان است. همین کار را در آیه ششم نیز ادامه می 

کرد و یا در با توجه به ارتباط عمیق معنایی دو جمله، بهتر بود یا آیات را متصل اجرا می نقد و نظر:  
 .کرد بار دوم هر دو آیه را با یک نفس تلاوت می

شود و با تغییر  با توجه به تغییر معنا در آیه هفتم، با تحریر شکست صوت، ابتدا از مقام صبا وارد می
امٍ« دوباره به مقام بیات بازمی گردد و آن را بسیار زیبا و فنی بر واژه »حُسُومًا« و انتقال فضا در کلمه »أَیَّ

 .کند تا پیوستگی عذاب هولناک را برجسته سازد اجرا می

 

 ها. در هنگام اجرای نتصدا به آرامی  آهسته ولوم صدا و زیاد کردن کم کردن  .1
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کسان باید روی »تَرَی« باشد؛ در حالی که قاری بر حرف »فَ«  نقد و نظر:   در کلمه »فَتَرَی«، نوع آ
 .تأکید کرده است

بم نصفیه،  قفله  تکنیک  با  آیه  هشتمین  می در  پی  را  بیات  مقام  در  و خوانی  هشدار  نوعی  تا  گیرد 
دهد. هرگاه قاری به جای فرود به نت اول در درجات چهارم یا پنجم  استفهامی بودن آیه را در لحن نشان  

:  1394میوه اصفهانی،  کند )شاهتوقف کند و مخاطب را به انتظار نگه دارد، از قفله نصفیه استفاده می
 .دهد که معنا تمام نشده و این قسمت با آیات بعدی ارتباط معنایی دارد (. این نشان می128

دهنده سرگذشت فرعون شود و کشش مدّ »وَجَاءَ« نشاندر آیه نهم، برگشت کامل به مقام صبا دیده می 
خواند  و قومش است که دچار عذاب الهی شدند و عبدالباسط با تکنیک نوانس آن را با حالت افسوس می 

 .کندو از بم صدا استفاده می

خوانی کرده که باعث خستگی صدا شده است، این آیات را بم  4تا    1با توجه به تکرار آیات  نقد و نظر: 
 .های متوسط استفاده کند توانست از پرده است و در حال پردازش و استراحت صوتی است؛ حال آنکه می 

کند تا ارتباط معنایی آن را بیشتر برساند. با  با تکرار بخشی از آیه پیشین، آن را به آیه دهم وصل می
، مقام صبا حزن و  12و    11دهد. در تلاوت آیات  باقی ماندن در مقام صبا، حس غم و اندوه را نشان می

 .خوبی اجرا شده استدر کلمه »الْمَاءُ« به 1سوز و گداز خاصی دارد. تکنیک کرشندو

چون محور بلای آسمانی قوم نوح آب است، عبدالباسط با تکنیک کم کردن صوت و به  نقد و نظر: 
کند. افزون بر ندرت زیاد کردن آن در کلمه »الْمَاءُ«، مقدار و شدت باران را در ذهن مخاطب تداعی می

ا« بهاین، تکنیک موتیف  ا لَمَّ نَّ خوبی اجرا شده است و اگر نغمه صبا تا آخر این نفس سازی در کلمات »إ 
یَةٌ« کرد، شور و حال طغیان آب را بهتر تداعی میادامه پیدا می  کرد. ولی قاری به دلیل سختی کلمه »وَاع 

 .گردددوباره به مقام بیات بازمی

آیه    13آیه   از  تطبیق نغمی تلاوت می  14و بخشی  با  بیات  در  را مجدداً در مقام  کند. حرف "ص" 
 .شوددار است و هنگام تلفظ آن صدای سوت شنیده می تجوید جزء حروف صفیر

نظر:   و  مینقد  برجسته  را  صفیر »ص«  صفت  خاص  شکلی  با  عبدالباسط  و همچنین  استاد  کند 
گر صدای خرخر و نوعی ترس و دلهره از نفخ  در حرف »خ« را که نمایان  3و خروره  2استعلا صفات قوی  

 

 در کرشندو صدا از سمت ضعیف به سمت قوی در حرکت است.  .1

 دهد. صفات قوی در تجوید به معنی میلِ ریشه زبان به طرف کام که درشتی خاصی به حروف میاز  .2

است؛ چون در هنگام تلفظ این حرف، نوعی صدای خرخر در صوت ایجاد    "خ"صفت خروره مربوط به حرف    .3

 متمایز شود.  "غ "مخرج مثل کند تا این حرف از حروف همشود و کمك میمی
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 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

دهد. گفتنی است در بین قاریان، عبدالباسط در  صور و به هم خوردن نظام دنیا است، به زیبایی نشان می
کند. او به حفظ کلمات و ادای  پردازی نمیگاه تجوید را فدای نغمهاداء الحروف بسیار قوی است و هیچ

 .ای داردصحیح حروف، اهتمام ویژه 

سازی استفاده شده که یک ملودی کوتاه و ساده را چندین  ، از تکنیک موتیف 15و    14در تلاوت آیات  
کند. پایان تر از قسمت قبلی بر کلمات منطبق میبرد و قسمتی از لحن را مجدداً در پایین بار به کار می

عَةُ« گویی به اصل معنای این آیات که برپایی قیامت است، اشاره  الوَاق  دادن ملودی به عبارت »وَقَعَت  
 .کنددارد. عبدالباسط، فرود لحنی کاملی را در مقام بیات با استفاده از قفله مکمله اجرا می

عَةُ« را در نغمه صبا فرود مینقد و نظر:   داد و از برگشت  در این بخش، بهتر بود جمله »وَقَعَت  الْوَاق 
پایانی، فرود را در مقام بیات اجرا میبه بیات پرهیز می تا از هر گونه  کرد. با توجه به سختی قفله  کند 
 .ناکوکی پرهیز شود

کند تا دو حس متفاوت غم  خوانی بین مقام صبا و بیات را اجرا می، مرکب17و    16در تلاوت آیات  
یک شکستگی  مانند   » ت  »وَانْشَقَّ کلمه  در  تشدید  وجود  کند.  بیان  هم  با  را  ترس  و  و  است  آسمان  باره 

مَاءُ« وسعت و دامنه آسمان را نشان می ها از  دهد. عبدالباسط در اجرای مدّ استفاده از مدّ در کلمه »السَّ
آید و جملات را از  برد و در نهایت در مقام بیات فرود میتکنیک کم و زیاد کردن ولوم )نوانس( بهره می

می تفکیک  این هم  معنایی  ارتباط  و  اتصال  مجدد،  بازگشت  دلیل  به  یَةٌ«  »ثَمَان  در  انتظاری  لحن  کند. 
 .کندقسمت با قسمت بعدی را محقق می

خوانی در مقام صبا و مکثی کوتاه و استفاده از الحان  با بم  18و بخشی از آیه    17خوانی آیه  دوباره 
آیه   آیه است. شروع تلاوت  این دو  در مقام بیات است و در نبر   18انتظاری برای حفظ ارتباط معنایی 

ذٍ« تأکید شده است. در نفس بعدی دوباره به تلاوت آیه    1صحیح، پرداخته و با تأکید    18بر کلمه »یَوْمَئ 
کید کرده است ذٍ« به بهترین شکل تأ  .و تنغیم در مقام بیات فرود آمده و بر کلمه »یَوْمَئ 

در آخرین نفس، عبارت »صَدَقَ اللهُ العَليُّ العَظیمُ« را همراه با »الفاتحه« اجرا کرده و مشخص 
آیه اول سورۀ مبارکۀ حاقه،    18شود که تلاوت در مجلس ترحیم انجام شده است. علت انتخاب  می 

به بعد آیات در وصف بهشتیان   19ارتباط معنایی آیات با حال و هوای مجلس بوده است؛ چون از آیه  
 .شود آغاز می 

 

کند و در تلاوت قرآن به آن، »نبر« و در زبان  استفاده از تکیه و فشار در ادای کلمات که معنی کامل کلمه را بیان می  .1

 انگلیسی »استرس« گویند. 
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 سوره حاقه(  24الی  1)آیات ق( 1424بررسی تلاوت استاد شیخ محمد عبدالعزیز حصان )د. . 3

از قاریان بسیار خوش  تأثیرگذار در عالم قرائت است. او نابغهمحمد عبدالعزیز حصان  ای  خوان و 
های  ای با حس بسیار و تلاوت توفیقات زیادی به دست آورد. ایشان قاری  1کوکنابینا بود که با صدای چپ

محوری و تشخیص فنون لحنی وی برای مخاطبین عام به  است. البته درک معنا  2محور خاشعانه و معنا
 .پذیر نیستسادگی امکان

خارقبارز انعطاف  و  سرعت  چالاکی،  لحن،  در  او  صدای  ویژگی  از ترین  استفاده  و  آن  العاده 
شود، های متنوع و ریز است که وقتی این انعطاف و تحریر با الحان و نغمات مناسب همراه میتحریر

ممتاز    3های حرّاق های متنوع و گوناگون از جمله قفله گذارد. وی در ارائه قفله تأثیر مضاعفی بر تلاوت می
قفله پنجاه درصد  از  قفلهاست. شاید بیش  این گونه  او،  از  پیش  تا  باشند و  ابداعی  او  ها در دیگر  های 

های تحریری  ها هم در بخش مدلها مشاهده نشده است. وی در حوزه استفاده از تحریرها و سبکتلاوت 
شود، کارنامه  ها یافت نمیهای دیگر امثال آنبرد و هم در ابداع تحریرهایی که در سبککه به کار می

 .باری دارد. حصان همچون مصطفی اسماعیل فرودهای متنوعی اجرا کرده استپر

های زیادی از حصان در دست نیست، ولی همان تعداد محدود از چنان بار فنی برخوردار  تلاوت 
  -های ایشان، تلاوت معروف سوره تحریماست که ارزش چندین بار گوش دادن را دارد. در بین تلاوت 

کند.  گیرد که استاد از اوج صدا و در مقام رست تلاوت خویش را شروع میحاقه مورد تحلیل قرار می
شود که ایشان شروع می  41:07باشد و تلاوت سوره حاقه از دقیقه  می   59:37مدت کامل این تلاوت  

 .کندنفس تلاوت می 42در  24سوره حاقه را تا آیه 

خواند.  شود. سه آیه اول را در سه نفس مجزا با بیات نوا میاتصال به آیه اول در مقام بیات شروع می
گردد.  سوره تحریم باز میکند و مجدد به  گاه تلاوت میدوباره آیه سوم را به همراه آیه چهارم در بیات دو
از آن تلاوت رسمی سوره حاقه شروع می حْمَن   پس  الرَّ ه  

اللَّ سْم   با »الله اکبر« و »ب  شود. شروع تلاوت 
ةُ« در مقام حجاز نوا است. فقط در مدّ لازم کلمه حاقه، تحریر کوتاهی اجرا   « و اتصال به »الْحَاقَّ یم  ح  الرَّ

میمی  عبور  آن  از  به سادگی  و  استاد  کند  تلاوت  به  شبیه  نوا  بیات  نغمه  و  بیات  مقام  به  ورود  در  کند. 
 .دهدکند و نوعی حزن را در تکرار مجدد آیه اول نشان می عبدالباسط عمل می

 

 یعنی دارای گستره صوتی وکال یا اوج. .1
با تیتر محمد عبدالعزیز حصان؛ ناشناخته و    1401227672کد خبر    1401.12.12به نقل از خبرگزاری ایکنا مورخه    .2

 های مدرن و سنتی. دارای جامع سبك

 شود. هیجان در تلاوت قرآن که باعث تحریك احساس شنوندگان میانگیز و پرنوعی قفله شور .3
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ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

استاد با توجه به کمی نفس، آیات را تقطیع کرده است، ولی با وجود ارتباط شدید معنایی  نقد و نظر:  
 .این کار نباید صورت گیرد  4تا  1آیات 

سازی قسمتی از معنای  کند. برجستهگاه اجرا و بر نت سوم )نت فا( تأکید میآیه دوم را در بیات چهار
رونده به  های ریز بالارا در بیات نوا با تحریر  4و    3آیه برای نشان دادن استفهامی بودن کلام است. آیه  

ةُ« از بیات عجمی استفاده می زیبایی تمام تلاوت می کند تا حالت افسوس همراه کند و در کلمه »مَاالْحَاقَّ
سازی کلمات به خوبی بهره گرفته است و قوم  های تفکیک و جدا کشد. وی از تکنیکبا غم را به تصویر 

عاد و ثمود را با اینکه هر دو از منکرین قیامت هستند و سرنوشت مشابهی دارند، چون در دو آیه مجزا  
کند و در آخر کلمه پایانی، فرود زیبایی از نوع قفله مکمله جدا می اند، با لحنی متفاوت از هم  ذکر شده

 .گذارد را به نمایش می

کند. بار دیگر با  گردد و سه آیه نخست سوره را تلاوت میدوباره با ذکر الله اکبر به مقام حجاز برمی
گیرد و بسمله و دو آیه اول را با ورود به مقام صبا و ذکر الله اکبر از مقام حجاز و عنصر تکرار بهره می

 .کندتغییر فضا و ایجاد حزن کامل برای تصویرسازی برپایی قیامت و پایان دنیا برای خطاکاران تلاوت می

کرد، تأثیر فراوانی داشت اگر همین نغمه در قرار مقام صبا تا آخر آیه چهارم ادامه پیدا می نقد و نظر: 
غاشیه سورۀ مبارکۀ    22تا    17دهد. شاهد مثال، تلاوت آیات  که به علت کمی نفس در لحن، فرود رخ می 

 .توسط عبدالباسط است که نغمه قرار صبا را طولانی و پر نفس اجرا نموده است که اثرگذارتر است

برگشت به مقام بیات و نغمه بیات نوا )انتقال فضا( محزون و شنیدنی است. در کشش    4و    3در آیه  
ه« باز هم نغمه بیات عجمی را می  بَتْ« با نبر بر  مدّ »مَاالحَاقَّ خواند و عنصر تکرار با تأکید بر کلمه »کَذَّ

تلاوت نشده است. شاید به دلیل از   5روی قسمت آخر کلمه »وَثَمُودُ« همراه است. در این نفس، آیه  
حفظ خواندن، آیه جا افتاده و یا در انتقال از نوار کاست و ضبط صوت، تلاوت آیه تقطیع شده است. در  

بینیم که جایگاه پایین اقوام منکر قیامت همچون  رگشت به بم صدا با تکنیک مواکبه را میورود و ب  6آیه  
کند؛ ابتدا با برگشت به مقام حجاز و  را در دو نفس اجرا می   7دهد. آیه  عاد و ثمود را به خوبی نشان می 

امٍ« همچون عبدالباسط و برجسته سازی کلمه »سبع« که اشاره به مدت طوفان دارد تا  تأکید بر کلمه »أَیَّ
کار با تأکید بر کلمه  کند و سپس از »حسوما« تا انتهای آیه را در مقام حجازکلمه »حسوما« تلاوت می

 .کند»أَعْجَازُ« اجرا می

مقام حجاز از حزن مناسبی برخوردار است و انتخاب نغمه با متن، تناسب معنایی خوبی دارد.  نقد و نظر:  
های بلند قامت تصویر شده است. البته شروع از  دهد که با سقوط نخل ها را نشان می پایین آمدن، مرگ انسان 

امٍ( ابتدا می   .کرد کلمه »حُسُومًا« از نظر علم وقف و ابتدا درست نیست و بهتر بود از کلمه پیشین )اَیَّ
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های ریز و کاهش ارتفاع صوت و فرود کامل در مقام حجاز اجرا کرده  را با استفاده از تحریر  8آیه  
 .را به دلیل قرائت از حفظ، تلاوت نکرده است و شاید ضبط نشده است 12تا  9است. ظاهراً از آیات 

گیرد  کند و از شدت و ولوم بهره میرا مجدداً در مقام بیات نوا با هیجان و نشاط بالا اجرا می  13آیه  
دَةً« تلاوت میرا با مرکب  14و آیه   کند. در تلاوت آیات  خوانی بین بیات و حجاز )نوانس( در کلمه »وَاح 

یَةٌ« خواند. تحریربیات نوا را با هیجان و نشاط بالا می  16و    15 ها به صورت رفت و برگشت در کلمه »وَاه 
 .بسیار سخت و فنی است

قیامت و شکستن آسمان خیلی  نقد و نظر:   آیات و وقوع  به معنای  توجه  با  بالا  از هیجان  استفاده 
مَاءُ« نوعی برجسته   4شد و به جای نت  سازی مفهومی اجرا میپسندیده نیست. بهتر بود برای کلمه »السَّ

 .برد بیات حسینی بهره می 5بیات نوا از نت 

هَا« تلاوت شده است. در    با تکرار نغمه بیات نوا و تحریر  17آیه   کید بیشتر بر روی کلمه »أَرْجَائ  و تأ
گردد تا حس غم را منتقل کند و ادامه آیه را با  ، با تکنیک مواکبه به بم  مقام بیات برمی18بخش اول آیه  

 .رساندگاه در اکتاو دوم به پایان میتکرار بم  بیات و برگشت به اوج در کلمه »لَا تَخْفَی« روی نت بیات دو

یَةٌ« را در بم  صدا فرود مینقد و نظر:  آورد تا  با توجه به اتمام معنا در این جمله، بهتر بود کلمه »خَاف 
 .معنا و پایان صحنه به درستی نشان داده شود

يَ«    19تلاوت آیه   بسیار معروف است و با استفاده از مدّهای آیه و ایجاد مدّ جدید در عبارت »مَنْ أُوت 
دارد و هم با حزن  در قرائت ورش از نافع و همچنین کلمه »اقْرَءُوا«، هم صدا را روی نت  شاهد نگه می

کند. به نظر  های پیشین ایجاد می در صوت، نوعی تغییر فضا نسبت به قسمت  1کامل و نشان دادن تباکی
 .رسد حالت تباکی بیانگر اشک شوق بهشتیان در مواجهه با نامه عملشان استمی 

کند و چون نغمه محیر نهایت  گردد و آن را در مقام بیات، نغمه محیر اجرا میبرمی  18دوباره به آیه  
 19کند. نفس معروف در تلاوت آیه  کند و مفهوم قبلی را کامل میمقام بیات است، دوباره آن را تکرار می 

تر و زیباتر اجرا شده است. باز هم با استفاده از  رسد از بار اول، کاملشود که به نظر میدوباره تکرار می
يَ« در قرائت ورش از نافع، این بار روی کلمه »هَاؤُمُ«   مدّهای آیه و ایجاد مدّ جدید در عبارت »مَنْ أُوت 

دهد. همچنین در کلمه  دهد که گویی نوعی توقف در گرفتن و خواندن نامه عمل را نشان میسکت می
های  دارد و با حزن بیشتر، باز هم نوعی تغییر فضا نسبت به قسمتمی   »اقْرَءُوا« صدا را روی نت شاهد نگه

دانند و از  رسد بهشتیان خود را شایسته این همه لطف حق نمیکند. این بار به نظر می قبلی ایجاد می
 .دیدن نامه عمل و اعمال کوچک خود نوعی غم در دل دارند

 

 کردن.تباکی یعنی صدای شبیه گریه در صوت ایجاد  .1
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 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

کند؛ ابتدا بخش ، برای سومین بار این آیه را در دو بخش آوایی تلاوت می 19نظر به اهمیت مضمون آیه  
نخست آیه را در مقام بیات و با لحن انتظاری و مکث روی عبارت »فَیَقُولُ« با استفاده از مواکبه به اکتاو دوم 

»فَیَقُولُ...« تحریر برمی  اتصال  و  بیات  نفس بعدی در مقام  را در  آیه  ادامه  با گردد؛ سپس  را  های زیبایی 
 .کند را به صورت کامل همانند دو نفس پیشین تلاوت می   19کند. دوباره آیه  سازی اجرا می قرینه 

با توجه به زیبایی این نفس، بدون کمترین تغییر در ملودی دوباره تکرار شده است. گاهی،  نقد و نظر:  
 .اند که این تلاوت از آن موارد نیستبه دلیل زیبایی تلاوت، صدابرداران قطعات را دوبار ضبط کرده

این اجرا  نقد و نظر:  کند.  اجرا میسازی  را در بم  مقام بیات و با استفاده از تکنیک موتیف   20آیه  
و   1گویددهد؛ گویی فرد با خود سخن میزنی در ذهن را با گنگ خواندن در صدا نشان می نوعی گمانه

 از حساب و کتاب خود با خبر است.  
را نیز در   22کند. آیه  را برای انتقال فضا به دلیل ورود به موضوع بهشت در بیات نوا تلاوت می  21آیه  

ماند. ماندن بر نت به منظور نشان دادن پایداری حضور در کند و روی نت شاهد میبیات نوا اجرا می
آیه   از بم می  23بهشت است.  خواند. با توجه به در دسترس بودن میوه درختان بهشتی،  را  با استفاده 

های بهشتی را به بهترین  استفاده از مواکبه صوت و تلاوت در بم صدا، دسترسی آسان به نعمات و میوه 
یَةٍ« را یک اکتاو  برمی  21دهد. دوباره به آیه  شکل نشان می گردد و آن را در بیات نوا و آهنگ کلمه »رَاض 

آبالاتر می از فاصله اکتاو جهت تنوع صوتی انجام    22یه  خواند؛ همین کار را در  با گام بالا و استفاده 
کند. در نهایت  را با استفاده مجدد از بم و از یک اکتاو پایین با تکنیک مواکبه اجرا می  23دهد و آیه  می 
« از قفله را در نغمه بیات با تأکید بر کلمه »أَسْلَفْتُمْ« و فرود تلاوت می  24آیه   یَة  کند و در کلمه »الْخَال 

 برد. بهره می 2حراق
آیه   به  دوباره  موضوعی،  آیات  یافتن  پایان  تلاوت  برمی   18با  بیات  مقام  قرار  در  ابتدا  را  آن  و  گردد 

دهنده وقار و سنگینی تلاوت است؛ گویی معترضان با توجه به نامه  کند. حس قرار در هر مقام نشانمی 
گویند.  اعمالشان و مواجه شدن با نتایج کارها و خطاهایشان دیگر توان اعتراض را ندارند و آرام سخن می

نگار، ترکیب مقام صبا و  برای دومین بار در همین برگشت، آیه را در نفسی دیگر با استفاده از نغمه بسته
کند. وی با تطبیق نغمی، ایجاد دو حس و تفکیک دو جمله پس از گاه اجرا میفرود در جنس پایین سه

 
سبك  .1 برنامه  صوت  شده  شاه  پیاده  غلامرضا  استاد  کریم  قرآن  تلاوت  هنر  در  قسمت  شناسی  اصفهانی.   15میوه 

 1400.09.13( به تاریخ quran.iranseda.irشناسی محمد صدیق منشاوی در پایگاه ایران صدا )سبك

 اند. حراق نوعی فرود پر هیجان و آتشین است که استاد حصان و مصطفی اسماعیل از آن بیشتر استفاده کرده .2



 

 

 

 

 

 

 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading, Autumn and Winter 2025, 12(23), P:275-304 
The Impact of Sound and Melody on Conveying Meaning in the First 24 Verses of Surah Al-

Haqqah: Analysis of the Recitations by Four Prominent Egyptian Qaris (Reciters) 
Ahmad Rabbani Khah et al 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 حدیث مجتمع آموزش عالی قرآن و 

 

294 

دهد. در سومین تلاوت این آیه، جواب مقام صبا را با  کلمه »لا« را به خوبی با تعویض مقام نشان می
از نغمه بسته آیه  های بیشتر تلاوت مینگار، با تکرار و تحریراستفاده  با مقام بیات    19کند. در تلاوت 

هر چند در این نفس، آیه  نقد و نظر:  گردد تا نوع تلاوت و روایت را عوض کند و فضا را تغییر دهد.  برمی
کند، ولی به جهت صوت و لحن عملکردی خاص و متفاوت ارائه  را به روایت ورش از نافع قرائت می

 رسد. کند و نوعی تکرار به نظر مینمی
های پلکانی و پایین آمدن پرده صدا را با فرود بیات و ترکیب با بیات محیر، همراه با تحریر  20آیه  

کند و در فرود های جدید تلاوت میرا با بیات نوا و نبر  22را در بیات چهارگاه و    21کند. آیه  اجرا می
کند تا استقرار آنها را در بهشت برین بنمایاند. دوباره با برگشت به جواب و اوج  کلمه »فی« را برجسته می

های بسیار زیبا  را با تحریر  23تا    21کند و آیات  را بازخوانی می   20مقام بیات و برگشت به بم  بیات، آیه  
ةٍ« اجرا می  ي جَنَّ خوانی  کند تا زیبایی بهشت را با صوت به تصویر کشد. همین سه آیه را دوباره با بمدر »ف 

دارد. در این  ، لحن را در حالت انتظار نگه می23کند. تمام نشدن معنا در آیه  تلاوت میبیات حسینی  
ی« تکرار میدر اینجا نیز تحریر  1تلاوت، لحن و فرود از نوع تشویق است.  کند.  های فنی را در کلمه »ف 

یئًا« در دو نفس با بیات نوا و جواب بیات دوگاه در اکتاو دوم، با توجه به   با تکرار عبارت »کُلُوا وَاشْرَبُوا هَن 
را ابتدا در مقام نهاوند و سپس انتقال به مقام    24ماند. در نهایت کل آیه  ارتباط معنایی در فضای بیات می

 رساند. کند و تلاوت را در اوج به پایان میرست و اوج مقام رست تلاوت می
 .کندسازی اجرا میرا در بم  مقام بیات و با استفاده از تکنیک موتیف  20آیه 

دهد؛ گویی فرد با  زنی در ذهن را با گنگ خواندن در صدا نشان می این اجرا نوعی گمانهنقد و نظر:  
 .و از حساب و کتاب خود با خبر است  2گویدخود سخن می

را نیز در   22کند. آیه  را برای انتقال فضا به دلیل ورود به موضوع بهشت در بیات نوا تلاوت می  21آیه  
ماند. ماندن بر نت به منظور نشان دادن پایداری حضور در کند و روی نت شاهد میبیات نوا اجرا می

آیه   است.  می   23بهشت  بم  از  استفاده  با  بهشتی، را  میوه درختان  بودن  در دسترس  به  توجه  با  خواند. 

 

مطلب یا آهنگ هستند، ولی در حالت اشباع، معنا تمام شده و لحن به  مخاطبان در حالت تشویق، منتظر شنیدن بقیه    .1

 رسد. نقطه پایان می
سبك  .2 برنامه  صوت  شده  قسمت  پیاده  اصفهانی.  میوه  شاه  غلامرضا  استاد  کریم  قرآن  تلاوت  هنر  در   15شناسی 

 1400.09.13( به تاریخ quran.iranseda.irشناسی محمد صدیق منشاوی در پایگاه ایران صدا )سبك
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 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

های بهشتی را به بهترین  استفاده از مواکبه صوت و تلاوت در بم صدا، دسترسی آسان به نعمات و میوه 
یَةٍ« را یک اکتاو  برمی  21دهد. دوباره به آیه  شکل نشان می گردد و آن را در بیات نوا و آهنگ کلمه »رَاض 

آیه  بالاتر می از فاصله اکتاو جهت تنوع صوتی انجام    22خواند؛ همین کار را در  با گام بالا و استفاده 
کند. در نهایت  را با استفاده مجدد از بم و از یک اکتاو پایین با تکنیک مواکبه اجرا می  23دهد و آیه  می 
« از قفله را در نغمه بیات با تأکید بر کلمه »أَسْلَفْتُمْ« و فرود تلاوت می  24آیه   یَة  کند و در کلمه »الْخَال 

 .برد حراق بهره می

آیه   به  دوباره  موضوعی،  آیات  یافتن  پایان  تلاوت  برمی   18با  بیات  مقام  قرار  در  ابتدا  را  آن  و  گردد 
دهنده وقار و سنگینی تلاوت است؛ گویی معترضان با توجه به نامه  کند. حس قرار در هر مقام نشانمی 

گویند.  اعمالشان و مواجه شدن با نتایج کارها و خطاهایشان دیگر توان اعتراض را ندارند و آرام سخن می
نگار، ترکیب مقام صبا و  برای دومین بار در همین برگشت، آیه را در نفسی دیگر با استفاده از نغمه بسته

کند. وی با تطبیق نغمی، ایجاد دو حس و تفکیک دو جمله پس از گاه اجرا میفرود در جنس پایین سه
هد. در سومین تلاوت این آیه، جواب مقام صبا را با  دکلمه »لا« را به خوبی با تعویض مقام نشان می

 .کندهای بیشتر تلاوت مینگار، با تکرار و تحریراستفاده از نغمه بسته

 .گردد تا نوع تلاوت و روایت را عوض کند و فضا را تغییر دهد، با مقام بیات برمی19در تلاوت آیه 

کند، ولی به جهت صوت و هرچند در این نفس، آیه را به روایت ورش از نافع قرائت مینقد و نظر:  
 .رسدکند و نوعی تکرار به نظر میلحن عملکردی خاص و متفاوت ارائه نمی

های پلکانی و پایین آمدن پرده صدا را با فرود بیات و ترکیب با بیات محیر، همراه با تحریر  20آیه  
کند و در فرود  های جدید تلاوت میرا با بیات نوا و نبر 22را در بیات چهارگاه و آیه  21کند. آیه اجرا می

ها را در بهشت برین بنمایاند. دوباره با برگشت به جواب و کند تا استقرار آنکلمه »في« را برجسته می
های بسیار  را با تحریر 23تا  21کند و آیات را بازخوانی می 20اوج مقام بیات و برگشت به بم  بیات، آیه 

ةٍ« اجرا می جَنَّ ي  با  زیبا در »ف  آیه را دوباره  به تصویر کشد. همین سه  زیبایی بهشت را با صوت  تا  کند 
دارد.  ، لحن را در حالت انتظار نگه می23کند. تمام نشدن معنا در آیه  ت میخوانی  بیات حسینی تلاو بم

ي« تکرار  در این تلاوت، لحن و فرود از نوع تشویق است. در اینجا نیز تحریر های فنی را در کلمه »ف 
یئًا« در دو نفس با بیات نوا و جواب بیات دوگاه در اکتاو دوم، با  می  کند. با تکرار عبارت »کُلُوا وَاشْرَبُوا هَن 

را ابتدا در مقام نهاوند و سپس    24ماند. در نهایت، کل آیه  توجه به ارتباط معنایی در فضای بیات می
 .رساندکند و تلاوت را در اوج به پایان میانتقال به مقام رست و اوج مقام رست تلاوت می
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 سوره حاقه( 24الی   1)آیات ق( 1429بررسی تلاوت استاد شحات محمد انور )د. . 4

ملودی حوزه  سه  در  که  است  تلاوت  نوابغ  جزو  شحات  تردید  لحنی،  بدون  جملات  یا  ها 
ها بسیار موفق بوده است. صدای او از حیث طنین، جزو ها یا موتیف نغمهها و ساخت ریزپردازیقفله

(. 192:  1382میوه اصفهانی،  های بم، توسط و فوق توسط است )شاهویژه در پردهصداهای بسیار زیبا به
های مختلفی را در مقامات گوناگون کند، موتیفآهنگی که در تلاوت خود استفاده میوی به دلیل ضرب 

ای از نغمات ابداعی را در تلاوت  برد. او مانند بسیاری از قاریان صاحب سبک، طیف گستردهبه کار می
رجات، اتصال درجات  خود ارائه نموده است و در بخش اجرای نغمات از هر سه روش انتقال پلکانی د

 .هایش است و فواصل استفاده کرده که روش اول، شیوه غالب در تلاوت 

حاقه و  سورۀ مبارکۀ  قلم،  سورۀ مبارکۀ  تا آخر    49تلاوت منتخب برای پژوهش حاضر شامل آیات  
نفس و   46باشد. وی تمام سوره حاقه را در  دقیقه می   25:43معارج به مدت  سورۀ مبارکۀ    18تا    1آیات  
های اصلی استفاده شده در نفس تلاوت کرده است. مقام   22، که موضوع این مطالعه است، در  24تا آیه  

 «. گاه، حجاز، بیات و کرد این تلاوت عبارتند از: »رست، عجم، سه

کند و با  استاد شحات تلاوت را با بسمله و آیه نخست سوره در مقام رست و نغمه رست آغاز می
ةُ«، صوت را بالا نگه می دارد. اشاره به نت پنجم مقام در فرود، برای جلب توجه به معنای کلمه »الْحَاقَّ

گیرد. چون قاری در  ها نادر است ولی با توجه به معنا انجام میدر این تلاوت کم و تشویق  1ها سمّیعه
خواند، نخستین بار با تکنیک تأکید و تیترسازی فقط به صورت تقطیع  های بعدی همین آیات را مینفس

 .خواند تا در مخاطب آمادگی ایجاد کندمی 

کند.  را با توجه به ارتباط معنایی، با درجه اول مقام رست، معادل پرده صوتی قبلی تلاوت می  2آیه  
کید و تکرار با تقطیع جملات، ابتدا به صورت جدا می خواند و بار دوم با توجه به اتصال  قاری با تکنیک تأ

 .خواندمعنایی، جملات را متصل می

شود؛ به این صورت که خوانی اجرا میبا یک نفس در قالب مرکب 4و تلاوت تا آیه  1بازگشت به آیه 
در آغاز با اشاره به غمّاز )نت پنجم یا جواب مقام رست( و اجرای نغمه نیشابورک )اجرای دو جنس رست  

ةُ«، تکنیک برجسته بَتْ« دیده میبه طور متصل( در »مَا الْحَاقَّ  .شودسازی و نبر لحنی صحیح بر کلمه »کَذَّ

 

 کنند.  گویند که بر اساس معنا و به صورت فنّی قاری را تشویق می ای تلاوت قرآن سمّیعه می در کشور مصر به شنوندگان حرفه   . 1
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 304-275 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

بَتْ« نبر جمله  4چون معنی اصلی جمله در آیه  نقد و نظر:   ای  تکذیب است، تأکید با نبر بر فعل »کَذَّ
آیه اول بهتر بود در خصوص واقعه    4دهد. اما با توجه به اهمیت بالای معانی  را به نحو احسن انجام می

که    1های دیگر ایشان از سوره یس و حاقهبرد؛ همانند تلاوت عظیم قیامت از عنصر تکرار بیشتر بهره می
 .برد شود. مصطفی اسماعیل نیز گاهی بیش از چهار بار از عنصر تکرار بهره میحداقل دو بار تکرار می

با استفاده از جنس رست، درجه چهارم رست و هشدار و ماندن در قرار مقام رست با تکنیک    5آیه  
 .تأکید با تکرار غمّاز رست و ماندن در همان فضای صوتی تلاوت شده است

)استفاده از پنج صدای اول هر مقام( استفاده شده و با رست، فرودی زیبا با تغییر  از عقد    6در آیه  
آیه، تکنیک لگاتو یا تحریر های پلکانی و  طنین فرود در اکتاو اول مقام رست اجرا شده است. در این 

دهد و در القای معانی خوب عمل کرده است. با توجه به خوانی، عذاب قوم ثمود و عاد را نشان میبم
 .خوانداصل مواکبه، جملات عذابی را با پرده بم می

، با تکنیک تطبیق نغمی، ابتدا به غمّاز یعنی نت پنجم یا جواب مقام رست و در ادامه  7در تلاوت آیه  
اشاره می نغمه  به نت ششم مقام رست یعنی نغمه حسینی  به درجه هفت  اشاره  »لَیَالٍ«  کند. در کلمه 

نغمه نیشابورک در دل مقام رست از حس صلابت و کوبندگی خاصی برخوردار است و  نیشابورک دارد.  
 .گیرد در کلمه »حُسُومًا« با توجه به وجود چند مفهوم از چند نغمه فرعی کمک می

با توجه به تغییر معنا که جمله استفهامی است، به فضای ثلاثی عجم یعنی سه نت    8در تلاوت آیه  
 .کندرا با برگشت به نت سوم مقام عجم اجرا می 9شود و با قفله انتظاری، آیه اول مقام منتقل می

آیه که به سرپیچی از دستورات پیامبران و در نتیجه درک عذاب پرداخته است، با استفاده از   10در  
 .دهدکشد و با فرود در اکتاو اول، پایان معنی را نشان میرست  نوا، نوعی افسوس در صدا را به تصویر می 

های آن به تصویر کشیدن ترس است شروع  گاه که یکی از خاصیتبا مقام سه  12و    11تلاوت آیات  
یَهَا« حس  شود و در ادامه با اشاره به درجه سوم و رسیدن به گردانیه )اوج مقام سهمی  گاه( در کلمه »وَتَع 

های انتقال  کند. در این دو آیه، با تکنیک ترس و دلهره از وقوع طوفان و عذاب الهی را در تلاوت ایجاد می 
فضا و مواکبه و اشاره کوتاه به نغمه هزام در کلمه »حَمَلْنَاکُمْ« نوعی سختی و حزن را تداعی و برجسته 

 .کندگاه و برگشت به قرار و فرود کامل  نغمه تلاوت میرا با بم  سه 14و  13کند. دو آیه می 

کرد، اثرگذارتر بود؛ مانند  گاه و نغمه بزرگ تلاوت می اگر وقوع قیامت را در اوج مقام سهنقد و نظر:  
کُم« که در بالاترین درجه صوتی اجرا شده است و تناسب   هُ رَبُّ کُمُ اللَّ تلاوت آیات سوره انعام و قطعه »ذَل 

 .بالایی با این قطعه دارد 

 

 در مصر اجرا شده است. 42:07این تلاوت به مدت .1
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کید و تنغیم در سه  15آیه   با تطبیق نغمی در درجه   16گاه قرار در اکتاو دوم اجرا شده و آیه  با تکنیک تأ
گاه و ایجاد حس ترس در فرود تلاوت شده است. وجود حرف هواداری مثل »هاء« در آخر کلمه  اول سه

یَةٌ« باعث ایجاد فضای رعب و وحشت می  .شود»وَاه 

هَا»  17در تلاوت بخش اول آیه   گاه اجرا شده و به مقام هزام  چهار نت اول سه  «وَالْمَلَكُ عَلَی أَرْجَائ 
اشاره شده است تا حس ترس و حزن را القا کند؛ چون نغمه هزام، جنس دوم حجاز است که حزنش از  

گاه بیشتر است. در فرود، به علت پیوستگی معنا از حالت الحان انتظاری استفاده کرده است.  مقام سه
گاه با های پلکانی و برگشت به بم  سهگاه و استفاده از تحریرادامه آیه در نفس بعد، با اجرای ثلاثی سه

 .تکنیک لگاتو تلاوت شده است

ذٍ تُعْرَضُونَ( با نغمه بیاتین  18عبارت اول آیه   آغاز و سپس به مقام حجاز اشاره شده است تا   1)یَوْمَئ 
 .تکنیک انتقال فضا، حس خوف و غم در نشان دادن اعتراض منکرین قیامت را ایجاد کند

شد، خیلی بهتر بود؛ بسان تلاوت عبدالباسط که در  اگر آیه قبلی به این عبارت وصل مینقد و نظر: 
دهد که عبدالباسط در وقف و ابتدای این بخش از سوره،  همین نوشتار مورد تحلیل قرار گرفت و نشان می

 .بهتر عمل کرده است

سازی ذهن مخاطب، قبل از اجرای مقام حجاز از نغمه  در این نفس با تکرار عبارت پیشین برای آماده
شاه فرعی  نغمه  از  استفاده  است.  شده  استفاده  و   2نازبیاتین  دلخوری  نوعی  تَخْفَی«  لَا  »تُعْرَضُونَ  در 

 .دهد؛ زیرا اجازه اعتراض و سخن گفتن ندارنداعتراض نامقبول را نشان می

گاه و لحن انتظاری تلاوت  گاه با استفاده از انتقال فضا و تطبیق نغمی سهدر جواب سه  20و    19آیات  
ي مُلَاقٍ«   3های درشت روی کلمه »مُلَاقٍ«، اشاره به نغمه عراق شود. تحریرمی  ي ظَنَنْتُ أَنِّ نِّ در قسمت »إ 

کند گاه، حالت شوق و آرامش برای بهشتیان را تداعی میدر قرار سه   21کند. آیه  حزن بیشتری را تداعی می 
های  با تطبیق نغمی همراه با تحریر  22و هر مقام در قسمت مقدمه و قرار چنین حالت آرامشی را دارد. آیه  

 .شود تا حالت شوق و ارتباط معنایی را ایجاد کندگاه قرار تلاوت میحراق در سه

های پایین درختان بهشتی را با  های لحنی برگشت به بم، میوه با تکنیک مواکبه و تأکید 23تلاوت آیه 
از تکنیک تقطیع و    21و    20و    19های  دهد. در سه نفس اخیر این تلاوت یعنی نفسبم  صدا نشان می

 .سازی نیز استفاده کرده تا جدا کردن میوه از درختان بهشتی بهتر نشان داده شودجدا 

 

 شود.گام تلاوت نیز استفاده میگویند و برای بالا بردن صوت و  اجرای دو جنس بیات به صورت متصل را بیاتین می  .1

 استفاده از دو جنس حجاز به صورت منفصل که در اینجا به صورت نزولی اجرا شده است.  .2

  گویند.گاه به صورت متصل را عراق می. استفاده از جنس بیات در بالای جنس سه3
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ه؛ تحل ۀنخست سور  یهآ 24معنا در  یصوت و لحن بر القا یرتأث

ّ
 ی برجسته مصر  یتلاوت چهار قار یلحاق

دس  همکاران و   یمحسن موسو یا

گاه با تلحین جدید انجامیده در این نفس به تکرار اوج سه  24تا انتهای آیه    21بازگشت به تلاوت از آیه  
یئًا«، همه قسمتسازی »کُلُوا وَاشْرَبُوا«، اوج سهاست. قرینه ها را به علت تناسب  گاه و تحریر در کلمه »هَن 

کند و به علت بالا بودن مفهوم، از اوج صوتی خود برای برجستگی معنا استفاده  معنایی به هم وصل می
یَةٍ« نوعی شادی و شعف را به تصویر   1کند. همچنین با استفاده از نغمه فرعی اوشارمی  در قسمت »عَال 
 .کشد؛ زیرا مقام نهاوند تصویرگر احساس استمی 

 الحاقه سورۀ مبارکۀ های مورد استفاده قاریان منتخب در تلاوت  جدول آماری تکنیک
مصطفی  ها انواع تکنیک  تکنیک

 اسماعیل 
شحات 

 محمد انور 
عبدالعزیز 

 حصان 
عبدالباسط  

محمد 
 مجموع عبدالصمد 

 
 
 

 صوت

 8 3 2 1 2 آمیزی صوت طنین و رنگ
 14 3 4 2 5 تحریرهای فنی و شکست صوت 

 4 _  1 2 1 لگاتو 
 1 _  _  - 1 گلیساندو

 8 3 2 - 3 نوانس و ولوم
 5 4 _  - 1 کرشندو کرشندو و دی 

 
 
 
 
 
 
 

 لحن

 15 2 4 5 4 مواکبه
الحان  -تشویق و اشباع

 18 4 5 4 5 ها قفله -انتظاری

کاهش و  – انتقال فضا 
 30 3 11 8 8 افزایش ارتفاع صدا 

 17 5 2 7 3 تطبیق نغمی
  – بندی تفکیک و جمله

 5 2 1 1 1 سازی قرینه 

 13 2 2 8 1 های لحنی تأکید و تنغیم و نبر 

 7 1 2 2 2 سازی سازی و تیتر برجسته 
ها و  تکرار و تجدید نغمه

 18 2 6 3 7 سازیموتیف – ها نغمهریز

 163 34 42 43 44 آمار نهایی

 

 گاه همراه با جنس دوم نهاوند به صور متصل را اوشار گویند. استفاده از ترکیب جنس اول سه .1
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 گیری نتیجه

(، 12تا    1حاقه در سه محور »تأثیر انکار قیامت در سرنوشت انسان )آیات  سورۀ مبارکۀ  نظر به مفاهیم  
انسان )آیات   قیامت در حیات اخروی  به  اعتقاد  قرآن درباره قیامت  37تا    13تأثیر  تعالیم  ( و حقانیت 

های بیات، صبا، حجاز،  برای ارائه تصویر بهتری از مفاهیم یاد شده، از مقام («، قاریان  52تا    38)آیات  
شده  گاه که متناسب با مفاهیم یاداند و کمتر به سراغ نغمات کرد، نهاوند و چهارگاه بهره گرفتهرست و سه
 .اندنیست، رفته

های آن است و واژه  حاقه با موضوع قیامت و ویژگیسورۀ مبارکۀ  با توجه به اینکه مفاهیم آیات ابتدایی  
حاقه در چهار آیه نخست تکرار شده و این آیات سیاق یکسانی دارند، بیشتر قاریان این آیات را با یک  

های چهار  اند. تلاوت نفس و گاهی نیز با استفاده از الحان انتظاری با تقطیع و در چند نفس تلاوت کرده
دهد که مصطفی اسماعیل و شحات انور این آیات را در مقام  استاد مورد نظر از آیات مذکور نشان می 

 .اندرست و عبدالباسط و حصان در مقام بیات تلاوت کرده

دهد که  روح حاکم در مقام رست جنبه هشدار و توبیخ دارد و لحن بیان، صلابت خاصی را نشان می
گویای واقعه عظیم قیامت و هراس انسان از این رویداد است. مقام بیات علاوه بر تأثیرگذاری معنوی، 

دهنده تنهایی انسان در روز قیامت در حسابرسی و دهد و نشاننوعی حزن ذاتی در دل شنونده قرار می
با انتخاب نغمه درست، زاویه خاصی از رویداد قیامت را به   سختی کار است. هر چهار قاری مذکور 

 .دارد اند که دل مخاطب را نرم نموده و به تفکر وا میتصویر کشیده

 :های مورد استفاده چهار قاری در دو بخش صوت و لحن به شرح زیر استاز نظر آماری، تکنیک

تکنیک در بخش لحن،   31تکنیک در بخش صوت و    13استاد مصطفی اسماعیل با استفاده از  .  1
 .ها قرار دارد تکنیک، در جایگاه نخست استفاده از تکنیک 44مجموعاً با 

تکنیک در بخش لحن،    38تکنیک در بخش صوت و    5استاد شحات محمد انور با استفاده از  .  2
 .تکنیک در جایگاه دوم قرار دارد  43مجموعاً با 

تکنیک در بخش لحن،    33تکنیک در بخش صوت و    9استاد محمد عبدالعزیز حصان با اجرای  .  3
 .تکنیک در رتبه سوم قرار دارد  42مجموعاً با 

( 18تا    1حاقه )آیات  سورۀ مبارکۀ  استاد عبدالباسط محمد عبدالصمد با توجه به تلاوت کمتر از  .  4
و    13با اجرای   با    21تکنیک در بخش صوت  تکنیک در آخرین    34تکنیک در بخش لحن، مجموعاً 

در   بیشتر هنرنمایی وی  و  ندارد  معنا  القای  قابلیت  ایشان چندان  دارد. گفتنی است سبک  قرار  جایگاه 
 .قابلیت ذاتی صدا است
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تکنیک.  5 میان  اسماعیل  در  مصطفی  سبک  در  اجرا  بار  یک  با  قاریان  تلاوت  در  "گلیساندو"  ها، 
با   با تغییر معنا،  بار اجرا    31کمترین نقش را دارد و تکنیک "انتقال فضا" با توجه به ارتباط عمیق لحن 

 .توسط قاریان، بیشترین کاربرد را دارد 

تحریرهای ریز و فنی همراه با شکست صوت در سبک مصطفی اسماعیل ممتاز و در حد اعلی .  6
 .است

تکنیک "تطبیق نغمی" در سبک تلاوت شحات محمد انور و عبدالباسط در سطح بالاتری نسبت  .  7
 .به دیگران قرار دارد؛ هرچند عبدالباسط با انتخاب نغمات محزون، تلاوت اثرگذارتری ارائه نموده است

از تکنیک  .  8 قابلیت سبک حصان در تغییر دادن فضای تلاوت بسیار مناسب است و در استفاده 
 ."انتقال فضا"، "کاهش و افزایش ارتفاع صوت" سرآمد دیگران است

تکنیک.  9 از  صوت،  بخش  دیدر  کرشندو،  گلیساندو،  مانند  صوتی  تحریرهای  های  کرشندو، 
تیتر انتقال فضا، عنصر تکرار و  سازی،  شکست صوت و مواکبه و در بخش لحن، از قفلات انتظاری، 

 .اندکند، استفاده کردهتشویق و اشباع که به حزن تلاوت و تأثیرگذاری بیشتر مفاهیم کمک می
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The Reflection of Dialectal Differences in Readings (Qira’at) 

Attributed to the Ahl al-Bayt (AS)

 

 Meitham Kohantorabi 1 

Abstract 

One of the causes of variation in Quranic recitation (qir’at)  is dialectal 
differences. A typological examination of the recitations attributed to the 
Ahl al-Bayt (AS) reveals that only a few of them differ in dialect from the 
Hafs recitation. These recitations (qira’at), numbering seventeen, 
constitute approximately four percent of the nearly four hundred readings 
attributed to the infallible figures (AS). In addition to the Quraish dialect, 
these recitations (qira’at) are linked to tribes such as Banu Tamim, Qays, 
Hudhayl, Hawazin, Ali Mudar, Asad, and Tayy, which are reported in 
linguistic and literary sources to be among the most eloquent tribes of the 
time of the Quran’s revelation. One perspective holds that the Quraish 
dialect is the only valid dialect for Quranic recitation and dismisses other 
dialects. However, historical reports and narrations do not support this 
exclusivity. Numerous reports indicate the presence of other dialects in the 
revelation of the Quran and the recitation of the Prophet (PBUH) as well 
as in the recitations of the infallibles, refuting this claim. An analysis of 
these recitations (qira’at) shows that nearly all of them differ from the Hafs 
recitation (qir’at) in terms of word structure and variations in vowel 
markings. These differences, however, occur in letters other than the final 
letter of a word and do not affect the syntactical function of the word within 
a sentence; therefore, they do not result in a change of meaning. This study, 
utilizing a variety of sources from both Sunni and Shia traditions, 
including linguistic, literary, Quranic recitation (qir’at), and exegesis, 
identifies these instances and analyzes them using a descriptive-analytical 
method with a comparative approach. 

 

Keywords: Recitations (Qira’at) Attributed to the Ahl al-Bayt (AS), 

Dialect, Reading (Qir’at) Variations, Arab Tribes, Meaning Differences. 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

  ع یتبازتاب اختلاف لهجات در قرائات منسوب به اهل ب
   1 ی کهن تراب  یثمم 

  چکیده
شناختی قرائات منسوب به  هاست. بررسی گونهدلایل اختلاف قرائت قرآن، تفاوت در لهجهیکی از  

ها از حیث لهجه با قرائت حفص متفاوت هستند.  دهد که تعداد معدودی از آننشان می  ̂ اهل بیت
شوند، چهار درصد از حدوداً چهارصد مورد قرائات منسوب به این قرائات که هفده مورد را شامل می 

تمیم، قیس، دهند. این قرائات علاوه بر قریش، مربوط به قبائلی مانند بنیرا تشکیل می  ^نامعصوم
های موجود در منابع لغوی و ادبی از  هذیل، هوازن، علیامضر، اسد و طیء هستند که بر اساس گزارش

ا تنها لهجه  دیدگاهی وجود دارد که لهجه قریش ر  .آیندترین قبائل زمان نزول به شمار میجمله فصیح
های تاریخی، این  شمارد. اما روایات و گزارشها را معتبر نمیداند و دیگر لهجهمعتبر در قرائت قرآن می 

تأیید نمی های دیگری نیز در نزول قرآن و  دهند که لهجههای متعدد نشان میکنند. گزارشانحصار را 
کند. بررسی  و همچنین در قرائات معصومین وجود داشته است که این ادعا را رد می  |قرائت پیامبر

قرائات نشان می آناین  تمامی  تقریباً  قرائت  دهد که  با  تفاوت در حرکات  از لحاظ ساختمان واژه و  ها 
ها در حروف غیر از حرف آخر واژه است و موجب تغییر کارایی  حفص تفاوت دارند. البته این تفاوت 

پژوهش حاضر با استفاده از   .شوندغییر معنایی منجر نمیشوند؛ بنابراین به ت نحوی کلمه در جمله نمی
منابع گوناگون فریقین، از جمله لغوی، ادبی، قرائت و تفسیر، این موارد را شناسایی کرده و در بستر روشی  

 .توصیفی تحلیلی با رویکرد تطبیقی مورد بررسی قرار داده است
 

کلیدی بیت  : واژگان  اهل  به  منسوب  تفاوت  ،  ̂ قرائات  عرب،  قبائل  قرائت،  اختلاف  لهجه، 
  .معنایی

 
  . 25/06/1403 :ییدتأ یختار  و 1403/ 05/ 05  :اصلاح یختار و  1402/ 12/ 01 :یافتدر  یختار . 
 .kohantorabi@buqaen.ac.ir:  یراندانشگاه بزرگمهر قائنات،قائنات،ا   یاردانش.  1
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 مقدمه 

پربحث از  یکی  قرائت،  اختلاف  توجه موضوع  تاکنون  دیرباز  از  که  است  قرآنی  موضوعات  ترین 
بسیاری از دانشمندان علم قرائت، ادبیات عرب و مفسران را به خود جلب کرده است. یکی از اسباب  

لهجه اختلاف  قرائات،  اختلاف  بروز  در  اثرگذار  و  میمهم  شاطبی  لهجههاست.  قرآن  در  های  گوید 
ها نازل شده و قرائت قرآن بر اساس لهجه خودشان  مختلف عرب آمده است؛ چرا که قرآن بر همه آن

(.  478:  1349ها مجاز است و همین یکی از عوامل بروز اختلاف قرائت بوده است )شاطبی،  برای آن
های  ن قبیله کند که خداوند قرآن را به زباعباس را ذکر میطه حسین پس از آنکه این سخن منقول از ابن 

های  آمد؛ چرا که میان لهجهوجود می نویسد: اختلاف قرائات در هر صورت بهعرب نازل کرده است، می
توانست نوع بیان و تلفظ و لهجه خودش  ای بود که هر قبیله نمی گونهقبائل عرب اختلاف وجود داشت و به

پیامبر آنگونه که  می  | را  قرائت میقرائت  لهجه خودشان  به  بنابراین  تغییر دهد.  مثلًا  کرد،  کردند؛ 
ادغام  و  لهجهاماله، سکون، حرکات  در  آن  مانند  و  )حسین،  ها  نبود  یکسان  اختلاف  95:  1933ها   .)

ای که  ای بود که در مورد برخی واژگان، افراد یک قبیله معنی واژه را صرفاً با لهجهگونهها گاهی بهلهجه
به میخودشان  میکار  چه1/329:  1429جنی،  )ابن  فهمیدندبردند،  برخی  (.  زبانی  انعطاف  عدم  بسا 

به نمیقبائل  را  آن  تغییر  اجازه  تلفظ،  بر یک  )احمدی،  جهت عادت  معتقدند  41:  1376داد  برخی   .)
(. چنانکه  108:  1405گیری در تلفظ نازل شده باشد )فضلی،  بسا روایت سبعة احرف از باب آسانچه

ناخوانده نازل شدم که اصلًا  جبرئیل را ملاقات کرده و به او گفت: من بر امتی درس  |نقل شده پیامبر
)ابننمی است  شده  نازل  حرف  هفت  بر  قرآن  که  بدرستی  گفت:  جبرئیل  بخوانند.  کتاب  کثیر،  توانند 

(. از این رو با حمل هفت حرف بر قرائات برخاسته از اختلاف لهجه و همچنین تلقی کثرت  30: 1416
 .(74: 1379یرش این گروه از روایات محذوری نخواهد داشت )نصیری، از عدد هفت، پذ

که شمار آن بالغ بر چهارصد مورد است، هر کدام از جهتی با قرائت    ̂ قرائات منسوب به اهل بیت
عبارتی در قرائات منسوب حفص از عاصم متفاوت است. یکی از این جهات، تفاوت در لهجه است. به

صرفاً تفاوت در لهجه است.    1قرائاتی وجود دارد که تفاوت آن با قرائت حفص از عاصم  ^به اهل بیت
ها  پس از بررسی دقیق این قرائات، هفده مصداق برای این نوع از قرائت یافت شد که در این پژوهش بدان

 .شودپرداخته می
 

در این پژوهش مراد از قرائت رایج و مشهور، قرائت حفص از عاصم است. جدای از اعتبار سندی و استحکام ادبی بیشتر  .  1
ای که گونهعنوان قرائت رایج، گستردگی آن در جوامع اسلامی است بهانتخاب این قرائت بهآن نسبت به دیگر قرائات، دلیل 

 آید. شمار میهم در میان عموم و هم در محافل علمی قرائت معیار به
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  ̂ بنابراین مقاله حاضر در پی پاسخ به این پرسش محوری است که قرائات منسوب به اهل بیت
که از منظر لهجه با قرائت حفص متفاوتند، از لحاظ معنایی چه تفاوتی با آن دارند؟ برای پاسخ به این  

به اهل بیت  قرائات منسوب  در  قرآنی که  ابتدا واژگان  قرائت حفص صرفاً    ^پرسش،  با  و  نقل شده 
ای دارد استخراج و سپس مورد تطبیق قرار گرفته است. در همین راستا به این پرسش فرعی تفاوت لهجه

 ای است؟ ها متعلق به چه قبیلهنیز پرداخته شده است که این لهجه

  ̂ ها در قرائات منسوب به اهل بیت شده، پژوهشی پیرامون اختلاف لهجههای انجام پس از بررسی
تفاوت  نیز  بهو  و  نشد  یافت  معنایی  و  منظر ساختاری، نحوی  از  قرائت حفص  با  آن  همین سبب  های 

 .پژوهش حاضر متکفل انجام این مهم شده است

 ها در قرائت قرآن . جایگاه لهجه الف
ای متفاوت از لهجه قرائت حفص  که لهجه  ^پیش از بیان مصادیقی از قرائات منسوب به اهل بیت

پرسشی   است.  قرآن  قرائت  در  معیار  لهجه  آن  و  پرداخته شود  به موضوع مهمی  دارند، ضروری است 
پیش  قرآن چیست؟  اساسی همواره  قرائت  در  بوده که معیار لهجه  تفسیر  قرائت و  روی دانشمندان علم 

 .های مختلف در آن استفاده شده استای خاص بوده یا از لهجهعبارتی، نزول قرآن بر اساس لهجهبه
از گزارش دارد.  وجود  فریقین  منابع  در  قریش  لهجه  به  قرآن  نزول  پیرامون  متعددی  تاریخی  های 

(.  7/157:  1409شیبه،  ابیمجاهد نقل شده که قرآن به زبان قریش بر پیامبر اسلام نازل شده است )ابن
ه   اند با استناد به آیه:  در کتب مشهوری که به بحث قرائات پرداخته سَان  قَوْم  ل   ب 

لَاِّ نْ رَسُولٍ إ  رْسَلْنَا م 
َ
وَمَا أ

نَ لَهُمْ  يُبَي ِّ :  1376اند که قرآن صرفاً به لهجه قریش نازل شده است )زرکشی،  ( اعلام کرده4  :)ابراهیم  ل 
سیوطی،  1/218 به134/  1:  1416؛  مختلف  منابع  در  مکرراً  که  تاریخی  مستندات  جمله  از  عنوان (. 

آوری هجه قرآن ذکر شده، دستورالعملی است که عثمان در زمان جمع مؤیدی بر دیدگاه قرشی بودن ل
کردن مصاحف کرده بود، منصوب کرد که چهار  قرآن صادر کرد. او در ابتدا افرادی را که مأمور یکسان

های مدینه بود )عینی، نفر بودند؛ سه نفرشان از قبیله قریش و نفر دیگر یعنی زید بن ثابت از خزرجی 
به لهجه قریش  16/78:  1426 به اختلاف برخوردید  با هم  اگر  آنها گفت: در جریان کار  به  (. عثمان 

 .(4/156: 1401بنگارید؛ زیرا حقیقت آن است که قرآن به لهجه قریش نازل شده است )بخاری، 

هایی غیر از قریش  از طرفی دیگر، روایات متعددی وجود دارد که ناظر بر جواز قرائت قرآن به لهجه
آمد و گفت: یک آیه را زید بن ثابت،    |است. از زید بن ارقم نقل شده که شخصی به حضور پیامبر

که    × اند؟ ما کدام یک را انتخاب کنیم؟ علیمسعود با سه قرائت گوناگون خواندهابی بن کعب و ابن
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آموخته است می را همانگونه که  قرآن  فرمود: هرکسی  بود  قرائات  در مجلس حاضر  این  خواند و همه 
به جهت    |(. طبری روایت دیگری نیز نقل کرده است که پیامبر اکرم10/  1:  1415نیکوست )طبری،  

ای جز لهجه خودشان برایشان دشوار است،  اینکه افرادی که سواد کافی ندارند، خواندن قرآن با لهجه
  ×(. در حدیثی نقل شده که علی15/  1:  1415قرائت پنج نفر را که با هم متفاوت بود تأیید کرد )طبری،  

های مختلف نیز حضور داشت، با اشاره ایشان در پاسخ به فردی که از قرائت  |ای که پیامبردر جلسه
ید قرآن را قرائت کنید. حاکم  توان دهد همانگونه که میبه شما فرمان می |پرسیده بود، فرمود: پیامبر

 .(223/ 2: 1420کند )حاکم نیشابوری، نیشابوری که این حدیث را نقل کرده آن را صحیح معرفی می

لازم به ذکر است که در روایات فوق، صراحتاً سخنی از لهجه نیامده است؛ اما از آنجا که اختلاف  
شوند، کمترین تفاوت معنایی را نسبت به دیگر قرائات ایجاد  ها ایجاد میسبب اختلاف لهجهقرائاتی که به

استناد شده است. چنانکه گفته شد، در لهجهمی  احادیث  این  به  با معنای  های متفاوت، واژهکنند،  ای 
ها اگر نگوییم هیچ است، قطعاً  واحد تلفظ متفاوتی دارد. بنابراین تغییرات معنایی در بحث اختلاف لهجه

الذکر  ناچیز است و نتیجه این مقاله هم مؤیدی بر این ادعاست. با توجه به اینکه در متن روایات فوق
خوانده شده مطرح نشده است، اگر فرض    |سخنی از چیستی قرائات مختلفی که در حضور پیامبر

به جواز آن حکم داده،   |شود و پیامبربگیریم که از نوع اختلاف قرائاتی بوده که موجب تغییر معنا می 
 .پس به مرتبه اولی این حکم در مورد اختلاف قرائات مبتنی بر اختلاف لهجه نیز صادق است

کند.  نیز وجود دارد که از قرائتی جز قرائت عموم مردم نهی می  ̂ البته روایاتی از امامان معصوم 
اِقْرأ کَمَا  فرمود: »  ×آیاتی از قرآن را با قرائتی متفاوت خواند. امام  ×شخصی در حضور امام صادق 

اسُ  خوانند بخوان! در روایتی دیگر، (: قرآن را همانگونه که همه مردم می2/633:  1407« )کلینی،  یَقْرأ النا
بن کعب قرائت    فرماید: ما بر اساس قرائت ابیمسعود را نادرست خوانده و می قرائت ابن  ×امام صادق

ای را در یک سخنرانی واژه  ×(. همچنین نقل شده که حضرت علی 2/634:  1407)کلینی،    1کنیم می 
متفاوت از قرائتی که مردم آموخته بودند خواندند و در پاسخ به کسانی که از چرایی این قرائت پرسیده 

سوره شعراء استناد کردند. وقتی از ایشان پرسیدند که آیا آن را تغییر دهیم، فرمود: امروز    148بودند، به آیه  
 .(27/104:  1415کند )طبری، قرآن تغییر نمی 

 

رَاءَة  أبي.  1 معنای  « آمده است برخی معتقدند که منظور ابی بی کعب نبوده بلکه أبی به با توجه به اینکه در متن روایت » ق 
اکبر غفاری و محمد آخوندی در تصحیح خود ابی بن کعب را صحیح دانسته و حتی در پاورقی  پدرم صحیح است. علی 

معصومین صحیح متذکر شده  نزد  بن کعب  ابی  قرائت  که  است  آن  به خاطر  امام  این سخن  که  به شمار  اند  قرائات  ترین 
همه در هر دو حالت تغییری آمده است. نیز چاپ و تصحیح دارالحدیث همین نظر را صحیح قلمداد کرده است. با این می

 اینکه مراد از نقل این روایت، نفی قرائت تفسیری ابن مسعود بوده است.  شود چهدر استفاده ما از این حدیث ایجاد نمی
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ها به قرائت قرآن همانند عموم مردم توصیه  نقل شده و در آن  ^این روایات که تماماً از امامان شیعه 
ها بوده دانست. که ناظر بر صحت قرائت به دیگر لهجه  |توان متضاد با روایات پیامبرشده است، نمی

ها در حل توجه به این نکته که این روایات فقط از امامان شیعه صادر شده و همچنین شرایط صدور آن
این تضاد ظاهری راهگشاست. توضیح بیشتر اینکه صدور این احادیث در شرایطی بوده که شیعه متهم  
این   با  به جهت مقابله  قرائت عموم مردم  قرآن همانند  قرائت  به  بوده و توصیه  قرآن  تغییر و تحریف  به 

وت از قرآن عامه دارند، دامن زده نشود.  اتهامات مطرح شده است تا به این اتهام که شیعیان قرآنی متفا
صادق امام  ابن  ×روایت  قرائت  مورد  ابندر  قرائت  چراکه  ادعاست؛  این  بر  گواهی  مسعود،  مسعود 

مسعود، نهی از قرائتی  قرائتی تفسیری و حاوی واژگان و یا عباراتی افزون بر قرآن بوده و نهی از قرائت ابن
 .آید که مبنای تحریف یعنی زیاده و نقصان در قرآن استاز قرآن به شمار می

و   فصاحت  که  باورند  این  بر  عرب  ادبیات  و  قرائت  علم  دانشمندان  از  بسیاری  دیگر  سوی  از 
توان در یک  های غیر قریش در عرب آن زمان کمتر از لهجه قریش نبوده است و نمی بلاغت لهجه 

ترین  ترین لهجه دانست. گروهی معتقدند فصیح حکم کلی یک لهجه از جمله لهجه قریش را فصیح 
(. برخی لهجه قبیله  128/ 1تا،  های عرب از آن علیای هوازن و سفلای تمیم است )رافعی، بی لهجه 

)سیوطی،   )ابن 109/ 1:  1416اسد  جرهم  دیگر  برخی  و  زمره  225/ 7:  1405منظور،  (  در  را   )
 .اند شمار آورده های عرب به ترین لهجه فصیح 

نَ لَهُمْ در پاسخ به استدلال کسانی که به آیه:   يُبَي ِّ ه  ل  سَان  قَوْم  ل   ب 
لَاِّ نْ رَسُولٍ إ  رْسَلْنَا م 

َ
 (4:  )ابراهیم  وَمَا أ

اند، گفته شده که در این آیه منظور از واژه »قوم«، منحصراً قبیله قریش نیست؛ زیرا بر  استناد کرده
ا اساس عبارت:  يًِّ نْزَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَب 

َ
كَ أ  ( 2: )یوسف وَکَذَل 

 .(9/8:  1424حجر،  قرآن به زبان عربی نازل شده است؛ زبانی که در قبائل متعددی وجود دارد )ابن
بنابراین باور به انحصار زبان قرآن در لهجه قریش به استناد افصح و ابلغ بودن آن ناتمام است؛ چراکه  

خصوص  های بخش شرقی جزیره العرب بهشناسی بر این اعتقادند که لهجهبرخی از دانشمندان علم زبان
لهجه از  تمیم  قبیله  بخشلهجه  نابهای  حجاز  مانند  غربی  فصیحهای  و  برخی  تر  اگر  و  است  تر 

ای را که خواستند قبیله اند، ممکن است به این سبب باشد که میدانشمندان زبان قریش را افصح دانسته
(. همچنین این احتمال وجود 47:  1384از آن آمده است مورد تعظیم قرار دهند )آذرنوش،    |پیامبر

دارد که در گزارش نزول قرآن به زبان قریش، قاعده غالبیت نقش دارد؛ یعنی غالب آن و اکثر آن مبتنی بر  
 .(8/208: 1387عبدالبر، لهجه قریش است )ابن
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توان قائل به حصر قرائت  ها و روایاتی که وجود دارد، نمیگفته و مجموع دیدگاهبا توجه به سخنان پیش
که خود به قریش منتسب هستند،    ^رو اگر در قرائات منسوب به اهل بیتدر لهجه قریش شد. از این

تواند بیانگر تنها امری غیرعادی و غیرمقبول نیست، بلکه میای غیر قرشی وجود دارد، نهقرائتی با لهجه
 .بسا در قرائت اولیه مورد توجه بوده استهای فصیح دیگری باشد که چهتوجه به لهجه

ای غیر از قریش در قرآن، در قرائت حفص نیز صادق است. با وجود  این مطلب، یعنی وجود لهجه
  ^هایی چون عاصم و ابوعبدالرحمان سلّمی که به علی آنکه گفته شده قرائت حفص به دلیل واسطه

نزدیکمی  پیامبررسد،  قرائت  به  قرائت  )معرفت،    |ترین  غیر 63:  1386است  لهجه  از  خالی   ،)
قرشی نیست. سیوطی ذیل بحث از نزول قرآن به هفت حرف، آراء دانشمندان متعددی را نقل کرده است  

تمیم که از فصاحت  هایی مثل هوازن، هذیل، بنیکه معتقدند مراد از حرف در اینجا لهجه است. لهجه
ابتدا لهجه179-1/178:  1416و بلاغت بالایی برخوردارند )سیوطی،   های  (. بر این اساس، از همان 

پیامبر در قرائت  نیز  از قریش  پیامبر  |دیگری غیر  قرآن وجود داشته است. نقل است که    | از 
من فصیح  بنیفرمود:  قبیله  زبان  زبانم  و  قریشم  از  من  )ابنترین شما هستم.  : 1410سعد،  سعد است 

 .سعد بود(. سخن ایشان ناظر بر پرورش و شیرخوردن توسط حلیمه است که از قبیله بنی1/113

لهجه این  به  توجه  نیز  قرآن  تدوین  زمان  بود در  کرده  توصیه  عثمان  که  شده  نقل  داشت.  وجود  ها 
تدوین قرآن   که  زمانی  و  باشد  ثقیف  از  کاتب  و  هذیل  از  میاملاکننده  ملاحظه  را  آن شده  در  و  کرد 

افتاد )قاسم بن سلام،  خطاهایی دید، گفت: اگر کاتب از ثقیف و مملی از هذیل بود این خطاها اتفاق نمی
مقاله287:  1415 در  علی  جواد  دیدگاه (.  بیان  از  پس  الإسلام،  قبل  العرب  لهجات  عنوان  با  های  ای 

ها در قرآن، رجوع مکرر مفسران متقدم به اشعار عربی از قبائل گوناگون را مختلف پیرامون حضور لهجه
 .(323: 2015)خلف الله، داند های مختلف در قرآن میآفرینی لهجهای دیگر از نقشنشانه

لهجه اختلاف  مصادیق  ذکر  از  بیتپیش  اهل  قرائات  در  باعث  ^ها  که  را  وجوهی  نیکوست   ،
است؛ اما  شود مرور کرد. البته تعداد این وجوه بسیار  های گوناگون میخوانش متفاوت یک واژه در لهجه

 :توان به شرح ذیل بیان کرد ها را میپرتکرارترین آن

ستعین«. اختلاف در حرکت -  ها مانند »نَستعین« و »ن 

 اختلاف در حذف و اثبات حروف مانند »صَددتُ« و »أَصددتُ«. -

 اختلاف در اماله و تفخیم در واژگانی چون »قضی« و »رمی«. -

 اختلاف در ادغام حروف مانند »مُهتَدون« و »مُهدّون«.  -

 اختلاف در تذکیر و تأنیث مانند »هذا البقر« و »هذه البقر«.  -
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 اختلاف در تسهیل و نبره همزه مانند »مستهزئون« و »مستهزون«. -

کنند مانند اختلاف در مواجهه با التقاء ساکنین که برخی حرف اول را مکسور و برخی مضموم می -
ا الضلاله« و »اشتروُا الضلاله«.  »اشترو 

 اختلاف در شکل جمع مانند »أسری« و »اُساری«.  -

 .( 217- 215:  1418فارس،  اختلاف در تقدیم و تأخیر حروف مانند »صاعقه« و »صاقعه« )ر.ک: ابن   - 

  ̂ هایی که در قرائات منسوب به اهل بیت ، بیشتر اختلاف لهجه^در قرائت منسوب به اهل بیت 
 .شود، مربوط به اختلاف در حرکات استبا قرائت حفص دیده می

 ̂ های موجود در قرائات منسوب به اهل بیت . لهجه ب

شود منسوب شده است به تفکیک ذکر می  ^های موجود در قرائاتی که به اهل بیتدر ادامه لهجه
 گیرد. و از منظر تفاوت معنایی با قرائت حفص مختصراً مورد بررسی قرار می

 لهجه حجازی . 1

به اهل بیت قرائاتی که  میان  از نظر لهجه  ^از  قرائت حفص متفاوتند، دو  منسوب شده و  با  ای 
 .شودقرائت متعلق به لهجه حجاز است که در ادامه مختصراً بیان می

ومُ اولین مورد، مربوط به آیه دوم سوره آل عمران است:   لاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقَيُّ لَـهَ إ  هُ لا إ   :)آل عمران  اللِّ
 ."خدای یکتاست که جز او معبودی نیست، زنده و برپادارنده است؛ (2

ومُ« را به صورت »القَیّام« قرائت می ×منقول است که امام جعفر صادق  کرد. همچنین  کلمه »الْقَیُّ
:  1418؛ ثعالبی،  1/151:  1415جنی،  کرد )ابنگونه تلاوت مینیز این  |روایت شده که پیامبر اکرم 

(. قیّوم صیغه مبالغه بر وزن فیعول از ریشه )قـ و م( است که ابتدا »قَیْووم«  2/694:  1372؛ طبرسی،  2/5
 .(3/24: 1418بوده و سپس »واو« به »یاء« تبدیل گردیده و به صورت »قیّوم« درآمده است )صافی، 

القَیّام« نیز صیغه مبالغه از ریشه )قـ و م( بر وزن »فَیْعال« است که ابتدا به صورت »قَیوام« بوده و پس » 
(. بنابراین، هر دوی 143/ 1:  1421از تبدیل »واو« به »یاء« و ادغام به صورت »قَیّام« درآمده است )نحاس،  

ها این باشد که »قَیّام« لهجه اهل حجاز است. به گفته ها صیغه مبالغه هستند و شاید تنها تفاوت آن این واژه 
 .( 1/190تا،  کردند )فراء، بی ها اکثراً برای بیان صیغه مبالغه از وزن »فیعال« استفاده می قراء اهل حجاز، آن 

خْلَدَهُ :  دومین قرائت، ذیل آیه سوم سوره همزه نقل شده است
َ
نَّ مَالَهُ أ

َ
پندارد  می (؛  3:  )همزه   يَحْسَبُ أ

 .که مالش او را جاودانه خواهد ساخت
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پیامبر اکرم  »یَحْسَبُ« را با کسر »سین« یعنی به صورت   |از جابر بن عبدالله روایت شده که 
بُ« قرائت می تمیم  (. گفته شده که قرائت با فتح، لهجه قبیله بنی6/693:  1416فرمود )سیوطی،  »یَحْس 

 .(10/577: 1408و قرائت با کسر، لهجه اهل حجاز است )عمر و مکرم، 

 لهجۀ قبیلۀ قریش  . 2

لهجه از  بیتیکی  اهل  به  منسوب  قرائات  در  که  می   ^هایی  چشم  حفص  به  قرائت  با  و  خورد 
اهل   به  منسوب  قرائات  احصاء  منابع مختلف و  در  بررسی  از  قریش است. پس  لهجه  متفاوت است، 

 .شوددر منابع شیعه و سنی، چهار مصداق با این ویژگی یافت شد که در ادامه ذکر می  ^بیت

يناولین مصداق در ارتباط با قرائت آیه   اكَ نَسْتَع  يَّ اكَ نَعْبُدُ وَ إ  يَّ پرستیم  (: »تنها تو را می5:  )الفاتحه  إ 
گوید: جوییم« است. خلیل بن احمد فراهیدی در کتاب مشهور لغوی خویش می و تنها از تو یاری می 

ینُو« قرائت می ین« را با اشباع ضمه حرف »نون« یعنی به صورت »نَسْتَع  فرمود. وی حضرت علی »نَسْتَع 
(.  5/171:  1408دهد که این قرائت، یک قرائت قریشی محض است )خلیل بن احمد،  سپس ادامه می 

کند که ورش نیز این واژه را به همین مؤلف کتاب شواذ القراءات نیز پس از نقل این مطلب اضافه می
قرائت می اشباع ضمه حرف نون،  با  این مطلب در کتاب  10تا،  خالویه، بیکرد )ابنصورت، یعنی   .)

:  1404الدرالمنثور نیز به نقل از ابی رزین ذکر و لهجه فصیح عربی قریشی توصیف شده است )سیوطی،  
1/37). 

روایت    | مصداق بعدی که پیرامون قرائتی متفاوت با قرائت حفص از حیث لهجه از پیامبر اسلام 
مْ وَلَا هُمْ شده است، این آیه از سوره بقره است:   هُدَايَ فَلَا خَوْف  عَلَيْه  عَ  ي هُدًى فَمَن تَب  نِّ کُم مِّ يَنَّ ت 

ْ
يَأ ا  مَّ فَإ 

(: »پس اگر شما را از جانب من هدایتی بیاید، آنان که هدایتم را پیروی کنند، بر ایشان  38:  )بقره   يَحْزَنُونَ 
  | اند که قرائت پیامبر گرامی اسلام خالویه نقل کردهجنی و ابنشوند«. ابنبیمی نیست و غمگین نمی

« بوده است )ابن (. این قرائت در دیگر آیات قرآن نیز  12تا،  خالویه، بی؛ ابن1/76:  1415جنی،  »هُدَیَّ
سوره طه که در آن، واژه »هُدَايَ« وجود دارد، نقل شده است.    123از جمله آیه    |امبر اسلاماز پی

 .(1/742:  1421گفته شده که این قرائت براساس قرائت برخی قبایل عرب از جمله قریش است )ازهری،  
گونه که در قرائت حفص وجود دارد؛ چرا که  در ابتدا این واژه به صورت »هُدایَ« بوده است همان

»یاء« متکلم به واژه »هُدی« اضافه شده است. اما چون قبل از حرف »یاء«، »الف« وجود دارد، »الف« 
« در می بدل به »یاء« شده و سپس در »یاء« متکلم ادغام می آید: هُدی + ی = شود و به صورت »هُدَیَّ

 .هُدَیَّ  ←  یَ  هُدی ⟵هُدایَ 

ای است که باید حرف قبل از آن مکسور باشد؛ چرا دلیل این رخداد آن است که حرف »یاء« به گونه
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که کسره متناسب با »یاء« است. اما وقتی که قبل از »یاء« حرف »الف« باشد، این تناسب رعایت نشده  
« نیز افتاده است )طبرسی،  »یاء« می است؛ لذا تبدیل به   « و »عَلَیَّ : 1372شود. همین اتفاق در »وَلَدَیَّ

گونه که  کنند، همان(. لذا بر اساس استدلالی که مطرح شد و پیروان این قرائت به آن استناد می1/202
 .شودشوند، در اینجا نیز »هُدایَ« قرائت نمیگفته، »عَلایَ« و »وَلَدای« خوانده نمی دو واژۀ پیش

ای دیگر از سوره  گفته تفاوت ندارد، ذیل آیهدیگر مصداقی که از منظر ساختمان واژه با مصداق پیش 
خْرَىطه نقل شده است:  

ُ
بُ أ يهَا مَآر  يَ ف  ي وَل  هَا عَلَى غَنَم   ب 

هُشُّ
َ
 عَلَيْهَا وَأ

ُ
أ تَوَکَّ

َ
يَ عَصَايَ أ (:  18:  )طه   قَالَ ه 

تکانم، و کارهای دیگری  دهم و با آن برای گوسفندانم برگ می است؛ بر آن تکیه می »گفت: این عصای من  
« بوده است    |آید«. در اینجا نیز نقل شده است که قرائت پیامبر اکرم هم برای من از آن برمی  »عَصَیَّ

«  1/742:  1421)ازهری،   « و ساز و کاری که صورت پذیرفته تا واژه »عَصَیَّ (. تفاوت »عَصَايَ« و »عَصَیَّ
 .شودپدید آید، مشابه »هُدایَ« است و به همین جهت از تکرار آن پرهیز می

ن ضَعْفٍ  آخرین مصداق مربوط به قرائتی پیرامون واژه »ضَعْفٍ« در این آیه است:   ي خَلَقَکُم مِّ ذ 
هُ الَّ اللَّ

ةٍ ضَعْفًا وَشَيْبَةً  ن بَعْد  قُوَّ ةً ثُمَّ جَعَلَ م  ن بَعْد  ضَعْفٍ قُوَّ (: »خداوند همان است که شما  54:  )روم   ثُمَّ جَعَلَ م 
گاه پس از ضعف و ناتوانی، نیرو و قوت داد و باز پس از قدرت، ناتوانی  را از ضعف و ناتوانی بیافرید، آن

 و پیری ایجاد نمود«. 

ابن  از  منابع متعدد اهل سنت روایتی  پیامبردر  بر  را  آیه  این  من   |عمر نقل شده که وی گفت 
ن ضُعْفٍ« ای پسرکم )سیوطی،   (.  3/189:  1421؛ نحاس،  5/158:  1416قرائت کردم ایشان فرمودند »م 

رسد روایت کرده که وی گفت من این آیه را با  ثعلبی نیز با سندی که از خود او آغاز و به عطیه کوفی می
  | عمر قرائت کردم. او به من گفت من هم این آیه را بر پیامبر ضم »ضاد« در واژه »ضَعْفٍ« بر ابن

اند  (. عده کثیری نقل کرده7/307:  1422قرائت کردم، ایشان فرمود که همین گونه قرائت کنم )ثعلبی،  
: 1428تمیم است )فیومی،  له بنیکه قرائت این واژه با ضم »ضاد« قرائت قریش و با فتح آن قرائت قبی

درید، اند )ابنرا »ضُعف« دانسته |( و به همین جهت قرائت پیامبر3/582:  1420؛ بغوی،  2/362
به لغت قریش سخن می14/46:  1364؛ قرطبی،  2/276:  1987 ایشان  بر  (؛ چون  قرآن هم  گفتند و 

همین لغت نازل شده است. مفسران و علماء علم قرائت ضمن اینکه این دو واژه را از لحاظ معنایی مانند  
بی )طوسی،  دانسته  کرده8/264تا،  هم  صادر  را  لهجه  دو  هر  به  قرائت  جواز  و  )آلوسی،  (  :  1415اند 

 .(21/78: 1984عاشور، اند )ابنتر معرفی کردهرا قرائت فصیح |(، اما برخی قرائت پیامبر11/58

 تمیم لهجۀ قبیلۀ بنی . 3
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که تفاوت آن با قرائت حفص صرفاً از باب اختلاف لهجه    ^از میان قرائات منسوب به اهل بیت
 :تمیم استاست، سه مورد به شرح ذیل مربوط به لهجه قبیله بنی

آیۀ   ونَ« در  یُّ بِّ آل   146واژه »ر  با لهجۀ بنیسوره  قرائت  از مصادیق  قرائات اهل  عمران یکی  در  تمیم 
يل  است:  ^بیت ي سَب  صَابَهُمْ ف 

َ
مَا أ ير  فَمَا وَهَنُوا ل  ونَ کَث  يُِّ ب ِّ يٍِّ قَاتَلَ مَعَهُ ر  نْ نَب  نْ م  ي ِّ

َ
ه  وَمَا ضَعُفُوا وَمَا  وَکَأ اللَِّ

هُ  های انبوه، کارزار کردند؛ و  (: »و چه بسیار پیامبرانی که همراه او توده 146  :)آل عمران  اسْتَکَانُوا وَاللَِّ
در برابر آنچه در راه خدا به ایشان رسید، سستی نورزیدند و ناتوان نشدند؛ و تسلیم نگردیدند، و خداوند، 

دارد«. علی را دوست  فرموده   ×شکیبایان  قرائت  ونَ«  یُّ »رُبِّ به صورت  را  ونَ«  یُّ بِّ »ر  )ابنواژه  جنی،  اند 
ابن1/173:  1415 بی؛  اینکه  29تا،  خالویه،  نیست جز  تفاوتی  واژه هیچ  دو  این  میان  که  (. گفته شده 

ونَ« لغت بنی یُّ ( و شاید  29تا،  بیخالویه،  کنند )ابنگونه قرائت میتمیم اینتمیم است. به عبارتی بنی»رُبِّ
ها باید قرائت شود. در مورد معنای این تمیم گرفته شده باشد و به همین دلیل با لهجه آن این لغت از بنی 

 :توان به موارد زیر اشاره نموددو واژه نظرات مختلفی وجود دارد که می

بّی« است یعنی منسوب به رَب )ملاحویش،  ».  1 بّیون« جمع است و مفرد آن »ر  ( 5/431:  1382ر 
توانند بیانگر هایی هستند که میو »رُبیون« هم همین معنا را دارد؛ چراکه کسره و ضمه هر دو از حرکت

 .(3/241: 1368نسبت باشند )قمی مشهدی، 

بیون« به معنای عالمان متقی و صبور است که در مقابل آنچه از خدا به آن ».  2 رسد صبر ها میر 
)سمرقندی،  می  است  کثیر  جماعت  معنی  به  »رُبیون«  و  امام  1/255:  1413کنند  از  که  روایتی  و   )

:  1380کند )عیاشی،  اند یعنی هزاران هزار نیز همین معنا را تأیید مینقل شده است که فرموده  ×صادق
بیون« نیز به معنای جماعت است )ابن1/201 ( و مفرد 130:  1423هاشم،  (. برخی هم معتقدند که »ر 

 .(1/120: 1367آن »ربوه« است که به معنی ده هزار نفر است )قمی، 

بنابر سخنان فوق »رُبّیون کثیر« دو معنا دارد: »مردان ربانی فراوانی« و »جماعت بسیار زیادی«. اگر  
 .»رُبیون« به معنای عده کثیر در نظر گرفته شود، واژه کثیر برای بیان تأکید و مبالغه آمده است

کْثَرَ  ای از سوره هود آمده است:  مصداق بعد در آیه
َ
نَِّ أ كَ وَلَک  نْ رَب ِّ هُ الْحَقُِّ م  نَِّ نْهُ إ  يَةٍ م  رْ ي م  ... فَلَا تَكُ ف 

نُونَ  يُؤْم  اس  لَا  (: »پس، تردیدی در آن نداشته باش که آن حق است از پروردگارت ولی  17:  )هود  النَِّ
 آورند«.بیشتر مردم ایمان نمی

امیرالمؤمنین علیابن که  است  کرده  نقل  صورت    ×خالویه  به  یعنی  میم  ضم  با  را  رْیَة«  »م  واژه 
(. این دو واژه از جهت معنا تفاوتی ندارند. تنها گفته شده  64تا،  خالویه، بیاند )ابن»مُرْیَة« قرائت فرموده

بنی قبایل  لهجه  »مُرْیَة«  قرائت  بیکه  )طوسی،  است  حجاز  اهل  لغت  رْیَة«  »م  و  (.  5/462تا،  تمیم 
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آیه  ابن به حضرت    109خالویه ذیل  قرائت  این  انتساب  از  دارد،  رْیَة« وجود  نیز که واژه »م  همین سوره 
 .(64تا، خالویه، بیسخن گفته است )ابن  ×علی

رَانٍ نمونه آخر در ارتباط با قرائت واژه »قطران« است که در سوره ابراهیم آمده است:   نْ قَط  يلُهُمْ م  سَرَاب 
ارُ  النَِّ وُجُوهَهُمُ  »تن5:  )ابراهیم  وَتَغْشَى  صورت پوش (:  و  است  قطران  از  آتش  هایشان  را  هایشان 

علیمی  امام  که  است  آمده  فرموده  ×پوشاند«.  قرائت  »قَطْران«  صورت  )اندلسی،  به  : 1420اند 
( که اختلاف معنایی با قرائت حفص نداشته و تنها اختلاف در لهجه است. این قرائت متناسب  6/459

 .(6/496: 1372تمیم است )طبرسی، با لهجه بنی

 هجۀ قبیلۀ قیس ل. 4

البته به  ^در قرائات منسوب به اهل بیت  ، چهار قرائت نقل شده که متفاوت با قرائت حفص و 
 .شودلهجۀ قبیلۀ قیس است که در ادامه ذکر می

است که بر اساس لهجه قبیله قیس قرائت شده    ^واژه »لَدُنْهُ« از جمله مواردی از قرائات اهل بیت
نْ  است. این واژه در سوره نساء آمده است:   يُؤْت  م  فْهَا وَ نْ تَكُ حَسَنَةً يُضَاع  ةٍ وَإ  ثْقَالَ ذَرَِّ مُ م  هَ لَا يَظْل  نَِّ اللَِّ إ 

يمًا  جْرًا عَظ 
َ
کند؛ و اگر کار نیکی ای ستم نمی(: »خداوند )حتّی( به اندازه سنگینی ذره 40:  )نساء  لَدُنْهُ أ

 دهد«.سازد؛ و از نزد خود، پاداش عظیمی )در برابر آن( می باشد، آن را دو چندان می

علیابن حضرت  که  کرده  نقل  می  ×خالویه  قرائت   » ه  »لَدْن  صورت  به  را  »لَدُنْهُ«  کرد  واژه 
 ×(. این دو قرائت تفاوت معنایی ندارند جز اینکه گفته شده قرائت منقول از امام 26تا،  خالویه، بی)ابن

 .(2/74: 1408از قرائت قبیله قیس گرفته شده است )عمر و مکرم، 

است:   یافته  بروز  »قنوان«  واژه  قرائت  در  بعدی  ...نمونه  يَة  دَان  نْوَان   ق  هَا  طَلْع  نْ  م  خْل   النَِّ نَ  وَم   ...  
 هایی است نزدیک به هم«. های درخت خرما خوشه(: »و از شکوفه99: )انعام

به حضرت علی ابن  را  »قُنْوَانٌ«  قرائت  )ابن   × خالویه  داده است  بیان  45تا،  خالویه، بی نسبت  (. در 
نْوَانٌ« لغت اهل حجاز و »قُنْوَانٌ« لغت اهل قیس است )اندلسی،  تفاوت این دو قرائت برخی گفته  اند که »ق 

نْو« به معنای خوشه است )قرشی،  591/ 4:  1420 نْوَانٌ«، »ق  اند که  ای گفته (. عده 45/ 6:  1412(. مفرد »ق 
نو« و »قُنوان« باشد، همان می  ئْب« و »ذُؤبان« است )بیضاوی،  تواند جمع »ق   .( 175/ 2:  1418گونه که جمع »ذ 

واژه  به  مربوط  دارد،  قبلی  مورد  به  زیادی  شباهت  و  بوده  قیس  لهجه  اساس  بر  که  مصداقی  دیگر 
نْوَانٍ يُسْقَى  »صنوان« است:   نْوَان  وَغَيْرُ ص  يل  ص  عْنَابٍ وَزَرْع  وَنَخ 

َ
نْ أ ات  م  رَات  وَجَنَِّ طَع  مُتَجَاو  ي الَْْرْض  ق  وَف 

دٍ   مَاءٍ وَاح  لُونَ ب  يَعْق  قَوْمٍ  ل  كَ لآيََاتٍ  ذَل  ي  نَِّ ف  إ  کُل   ي الُْْ بَعْضَهَا عَلَى بَعْضٍ ف  لُ  ِّ (: »و در روی 4:  )رعد  وَنُفَض 
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ها، )و  هایی از انگور و زراعت و نخلزمین، قطعاتی در کنار هم قرار دارد که با هم متفاوتند؛ و )نیز( باغ
ها از یک  تر آنکه( همه آنرویند و گاه بر دو پایه؛ )و عجیبدرختان میوه گوناگون( که گاه بر یک پایه می 

ها  دهیم؛ در اینها را از جهت میوه بر دیگری برتری میشوند! و با این حال، بعضی از آنآب سیراب می
 «.گیرندهایی است برای گروهی که عقل خویش را به کار مینشانه

نوان« را به امیرمؤمنانابن خالویه،  منتسب نموده است )ابن  ×خالویه قرائت »صُنوان« به جای »ص 
نوان« نیز مورد بحث قرار گرفت، از تکرار آن پرهیز 45تا،  بی (. از آنجا که مشابه این قرائت برای واژه »ق 
کنیم. این قرائت مطابق لهجه قبیله قیس است. لازم به ذکر است این قرائت از حفص، قاری قرائت  می 

 .(6/422: 1372حفص نیز گزارش شده است )طبرسی، 

دُنْهُ آخرین قرائت، ذیل آیه دوم سوره کهف نقل شده است:   ن لَِّ يدًا م ِّ سًا شَد 
ْ
رَ بَأ يُنذ  مًا ل  (:  2:  )کهف  قَي ِّ

ابن  تا از عذاب سختی از جانب خود بیم دهد«.  خالویه »در حالی که مستقیم و نگهبان و ناظر است 
... « را به جای »لَّ ه  (. از منظر  26تا،  خالویه، بینسبت داده است )ابن  ×حضرت علی  «قرائت »لَدْن 

معنایی میان این دو قرائت تفاوتی نیست، صرفاً در کتب ادبی و علم قرائت این تلفظ ـ که کمی هم ثقیل 
 .(2/18: 1414؛ سمین، 1/344: 1417رسد ـ به قبیله قیس نسبت داده شده است )عکبری، به نظر می

 لهجۀ قبیلۀ هذیل . 5

های فصیح عرب زمان نزول قرآن، لهجه قبیله هذیل بود. توصیه گونه که گفته شد، یکی از لهجه همان 
آوری قرآن به انتخاب مأملی از قبیله هذیل نیز مؤید این ادعاست. نقل شده که هنگام جمع خلیفۀ سوم به 

قبیله هذیل با قریش معاشرت بسیار زیاد و مستمر داشتند و حتی لهجه هذیل را همان لهجه قریش دانسته 
آن توصیف می  با  برابر  قبیله هذیل در 269:  1418کردند )کورانی عاملی،  و در فصاحت  (. سهم لهجه 

 .شود سه مورد است که در ادامه به آنها اشاره و مختصراً به بحث گذاشته می   ̂ قرائات منسوب به اهل بیت

ه   اولین مورد مربوط به قرائت واژه »فلأمّه« در سوره نساء است:   مِّ ُ
بَوَاهُ فَل 

َ
ثَهُ أ هُ وَلَد  وَ وَر  مْ يَکُن لَّ ن لَّ فَإ 

دُس السُّ ه   مِّ ُ
خْوَة  فَل  إ  لَهُ  ن کاَنَ  فَإ  لُثُ  (: »و اگر فرزندی نداشته و ارثش را تنها پدر و مادر  11:  )نساء  الثُّ

برند پس برای مادرش یك سوم مال است )و بقیه از آن پدر است(، و اگر میت برادرانی داشته باشد  می 
 برای مادر یك ششم است«. 

علینظام  حضرت  که  کرده  نقل  نیشابوری  صورت    ×الدین  به  یعنی  مکسور،  را   » ه  مِّ ُ
»فَلأ  همزه 

« قرائت می ه  مِّ (. البته این قرائت توسط منابع دیگری نیز گزارش شده  2/361:  1416کرد )نیشابوری،  »فَلأ  
چنین نقل شده است که این قرائت منطبق بر لهجه قبیله هوازن نیز (. هم2/28:  1422است )خطیب،  
 .(1/203: 1421هست )نحاس، 

دلیل این قرائت قرار گرفتن همزه میان دو حرف مکسور است که برای رهایی از ثقالت تلفظ به صورت  
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: 1412مکسور قرائت شده است تا با حرف قبل و بعد از خود که کسره است، متناسب باشد )ازهری،  
(. البته  1/203:  1421کردند )نحاس،  گونه تلفظ می (. گفته شده اهالی قبیله هذیل این واژه را این 1/294

م« دیده می شود. در این چنین قرائتی در قرآن غریب نیست چنانکه در واژگانی پرتکرار همچون »عَلَیه 
شود، به جهت تناسب کسره با حرف »یاء«، مکسور شده کلمه نیز علیرغم اینکه »هُم« با ضمه آغاز می

(. واضح است که اگر ابتدای کلام با واژه »أُم« باشد، به صورت مضموم  192:  1418است )ابوزرعه،  
 .شودقرائت می

ي وَمَحْيَايَ  سوره انعام است:    162ای مربوط به آیه  دومین مورد در قرائت واژه  ي وَنُسُک  نَّ صَلَات  قُلْ إ 
ينَ  ه  رَبِّ الْعَالَم  لِّ ي ل  (: »بگو در حقیقت نماز من و سایر عبادات من و زندگی و مرگ  162:  )انعام   وَمَمَات 

 من برای خدا، پروردگار جهانیان است«.

« قرائت می  ×منقول است که امیرمؤمنان :  1408کرد )عمر و مکرم،  به جای »محیایَ«، »مَحیَیَّ
(. مؤلفین کتاب معجم القراءات القرآنیه منبع این قرائت را تفاسیری چون بحرالمحیط و الجامع 2/340

ای دست نیافت. البته  اند. نگارنده علیرغم تفحص در این کتب به چنین گفتهلأحکام القرآن معرفی نموده
:  1420ابی اسحاق و عیسی بن عمر نیز نسبت داده شده است )اندلسی،  این قرائت به قرّائی چون ابن

منتسب شده است    ×(. در کتاب معجم القراءات نیز این قرائت به علی2/42:  1421؛ نحاس،  4/704
شده این است که قرائت  (. تنها تفاوتی هم که میان این دو قرائت ذکر  2/602:  1408)عمر و مکرم،  

« به لهجه قبیله »هذیل« )خفاجی،   ( است. نحاس این قرائت را قرائتی شایسته  4/238:  1417»مَحیَیَّ
«، علاوه بر هذیل، به  (. قرائت واژه »مَحیایَ« به2/42:  1421کند )نحاس،  معرفی می  صورت »مَحییَّ

 .(7/153: 1364لهجه قبیله علیامضر نیز نسبت داده شده است )قرطبی، 

پیرامون ساختمان این واژه قبلًا و به هنگام بحث از واژگانی چون »هُدَیّ« و »عَصَیّ« نکاتی گفته شد 
 .شودکه از تکرار آن پرهیز می

نَعَمْ سوره اعراف بروز یافته است:    44آخرین مصداق در آیه   قَالُوا  ا  حَقًِّ کُمْ  رَبُِّ  فَهَلْ وَجَدْتُمْ مَا وَعَدَ 
 (: »آیا شما هم آنچه را پروردگارتان به شما وعده داده بود حق یافتید؟ گفتند: بله«. 44: )اعراف 

م« بوده است )عمر و مکرم،  × و علی  |نقل شده که قرائت پیامبر اکرم  (.  3/56:  1408، »نَع 
نا از او پرسید آیا تو کسی   |روایتی هم از پیامبر اکرم  نقل شده که ایشان در پاسخ به کسی که در م 

)ابوزرعه،  هستی که گمان می م«  فرمود: »نَع  پیامبری؟  تفاوتی  283:  1418کنی  قرائت  این دو  میان   .)
قبیله هذیل است )طوسی، بی قرائت غیر رایج، لهجه  اینکه  این  4/406تا،  نیست جز  (. گفته شده که 
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رود است )قیسی گذاشتن بین »نَعَم« به معنای شتر و آنچه که برای تأیید کلام به کار میقرائت برای فرق
گونه آن را قرائت (. بر اساس گزارش برخی منابع تفسیری، قبیله کنانه نیز همین1/463:  1404و مکی،  

 .(4/406تا، کنند )طوسی، بیمی 

 لهجۀ قبیلۀ طیء . 5

ذیل این آیه دیده   ^بیتیک قرائت که بر اساس لهجه قبیله طیء است، در قرائات منسوب به اهل 
رشود:  می  قُد  قَدْ  مْرٍ 

َ
أ عَلَى  الْمَاء  فَالْتَقَى  عُيُونًا  الَْْرْضَ  رْنَا  به چشمه 12:  )قمر  وَفَجَّ را  زمین  هایی  (: »و 

 شکافتیم، پس آب به صورتی که مقدر شده بود به هم در آمیخت«.

(. در این واژه،  5/148: 1414»المَاوان« بوده است )شریف لاهیجی،    ×نقل شده که قرائت علی
همزه تبدیل به »واو« شده و به صورت مثنی مورد استفاده قرار گرفته است. گفته شده این قرائت، لهجه  

 .(9/223: 1408قبیله طیء است )عمر و مکرم، 

 های دیگر لهجه . 6

ذکر    ^های دیگری نیز ذیل قرائات منسوب به اهل بیتدر برخی کتب علم قرائت و تفسیر، لهجه
ها در مورد واژگانی جز واژگانی که در این  شده است. از آنجا که پس از بررسی، معلوم شد که این لهجه

ها ذیل  های فوق دارند، از تکرار آنپوشانی با یکی از لهجهها اشاره شده نیستند و به عبارتی هممقاله به آن
 .شودها اشاره میوار به آنیک عنوان مستقل پرهیز شده و صرفاً در ادامه به صورت فهرست

بنی لهجه  در  که  ریة«  »م  بهواژه  می تمیم  قرائت  »مُریه«  همین صورت  نیز  اسد  قبیله  در  گونه  شده، 
 .(5/462تا، شود )طوسی، بیخوانده می 

 ای متفاوت از قرائت حفصبا لهجه ^جدول قرائات منسوب به اهل بیت 

حجازی
12% قریش

بنی تمیم23%
18%

قیس
23%

هذیل
18%

طیء
6%

سهم لهجه های مختلف در قرائات منسوب به اهل 

(ع)بیت

حجازی قریش بنی تمیم قیس هذیل طیء
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قرائت   آدرس آیه  ردیف 
 حفص 

قرائت منسوب به  
 تغییر معنایی  لهجه اهل بیت 

ومُ  2آل عمران:  1  خیر حجازی  القَیّام  الْقَیُّ
بُ  یَحْسَبُ  3همزه:  2  خیر حجازی  یَحْس 
ین 5فاتحه:  3 ینُو نَسْتَع   خیر قریش نَسْتَع 
 خیر قریش هُدَیَّ  هُدَايَ  38بقره:  4
 خیر قریش عَصَیَّ  عَصَايَ  18طه:  5
 خیر قریش ضُعْفٍ  ضَعْفٍ  54روم:  6

ونَ  146آل عمران:  7 یُّ بِّ ونَ  ر  یُّ در برخی  تمیمبنی رُبِّ
 موارد 

رْیَة 17هود:  8 تمیم ـ بنی مُرْیَة م 
 خیر اسد

رَان 50ابراهیم:  9  خیر تمیمبنی قَطْران قَط 
ه   لَدُنْهُ  40نساء:  10  خیر قیس  لَدْن 
نْوَان  99انعام:  11  خیر قیس  قُنْوَانٌ  ق 
نوان  4رعد:  12  خیر قیس  صُنوان  ص 
ه   لَدُنْهُ  2کهف:  13  خیر قیس  لَدْن 

ه   11نساء:  14 مِّ ُ
ه   فَلأ  مِّ هذیل ـ  فَلأ  

 خیر هوازن 

هذیل ـ  مَحیَیَّ  محیایَ  162انعام:  15
 خیر علیامضر 

مْ  نَعَمْ  44اعراف:  16  خیر هذیل ـ کنانه  نَع 
 خیر طیء المَاوان الْمَاء 12قمر:  17

 
 

  



 

 

 

 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 330-305 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 ع یتبازتاب اختلاف لهجات در قرائات منسوب به اهل ب

 ی کهن تراب یثمم

321 

 گیری نتیجه
شود که نزول  های تاریخی و روایات منقول در منابع فریقین، این نتیجه حاصل میبا بررسی گزارش

بنابراین، وجود لهجه دارد.  انحصار نیست و معنای غالبیت  با  به لهجۀ قریش همراه  از  قرآن  هایی غیر 
قریش در قرائت قرآن نافی فصاحت و بلاغت آن نیست؛ چه اینکه برخی قبائل دیگر نیز به فصاحت و  

از آنجا که وجود لهجه پیامبربلاغت شهره بودند.  در قرائت  نیز وجود   |هایی غیر از لهجۀ قریش 
ترین مصادیق در موضوع اختلاف قرائات  داشته، بروز اختلاف در قرائات از حیث لهجه در زمرۀ شایع

توان بنابراین، نمی  نیز از این قاعده مستثنی نیست.  ^شود و قرائات منسوب به اهل بیتمحسوب می
 .جهت غیرقرشی بودن نامعتبر دانستاین قرائات را صرفاً به

با قرائت حفص از عاصم صرفاً از جهت لهجه اختلاف    ^تعدادی از قرائات منسوب به اهل بیت
دارند که محور پژوهش حاضر قرار گرفته است. پس از بررسی معلوم شد که تعداد این قرائات هفده مورد 

به اهل بیت قرائات منسوب  از مجموع  اندکی یعنی    ^است  بر چهارصد مورد است، سهم  بالغ  که 
تمیم، هذیل، های حجازی، قریش، قیس، بنیدهد. لهجهحدود چهار درصد را به خود اختصاص می

اند.  منعکس شده ̂ هایی هستند که در قرائات منسوب به اهل بیت هوازن، علیامضر، اسد و طیء لهجه
تمیم سه که در یک مورد اسد با آن مشترک است، قیس چهار،  سهم لهجۀ حجازی دو، قریش چهار، بنی

هذیل سه مورد که در یکی با هوازن، در دیگری با علیامضر و در سومی با کنانه مشترک است و نهایتاً  
 .سهم قبیله طیء یک مورد است

ها صرفاً تفاوت آوایی با  دهد که اغلب آنبررسی این هفده قرائت متفاوت با قرائت حفص نشان می
کدام  هاست. البته این حرکات متفاوت هیچقرائت حفص دارند. این تفاوت آوایی محصول تفاوت حرکت

جای قرائت حفص تغییری در  ها بهگذاری آنهمین جهت، جایبر روی حرف آخر واژه قرار ندارند و به
آورد  وجود نمیجز یک مورد که در مفهوم کلی آیه تغییری بهکند. همچنین، بهترکیب نحوی آیه ایجاد نمی

و بر اساس نظر برخی لغویون صرفاً تغییرات معنایی جزئی به همراه دارد، در شانزده مورد دیگر اساساً  
وجود ندارد و صرفاً تفاوت    ^یتهیچ اختلاف معنایی میان قرائت حفص و قرائات منسوب به اهل ب

 .تلفظی است که دالّ بر یک معنای واحد است
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 فهرست منابع 
 ش. 1380قرآن کریم، ترجمۀ علی مشکینی، قم: نشر الهادی،  .1
شیبه، عبدالله بن محمد، المصنف، تحقیق: سعید اللحام، ، بیروت: دارالفکر للطباعه و  ابیابن .2

 ق.1409النشر و التوزیع، 
 ق. 1429جنی، الخصائص، بیروت: دار الکتب العلمیه، ابن .3
شواذالقراءات و الایضاح عنها، تحقیق: علی نجدی ناصف،  ــــــــ، المحتسب فی تبیین وجوه   .4

الإسلامیه،   لشئون  الاعلی  المجلس  قاهره:  شلبی،  اسماعیل  عبدالفتاح  و  نجار  عبدالحلیم 
 ق.1415

محمد  ابن .5 تصحیح:  البخاری،  صحیح  بشرح  الباری  فتح  علی،  بن  احمد  عسقلانی،  حجر 
 ق. 1424عبدالسلام شاهین، بیروت: دار الکتب العلمیه، 

بن  ابن .6 ابوبکر محمد  دارالعلم  درید،  بیروت:  منیربعلبکی،  اللغه، تحقیق رمزی  حسن، جمهره 
 م.  1987للملایین، 

 ق.1410سعد، محمد، الطبقات الکبری، بیروت: دارالکتب العلمیه، ابن .7
 م. 1984طاهر، التحریر و التنویر، تونس: الدار التونسیه للنشر، عاشور، محمد بن ابن .8
الإسلامیه،  ابن .9 الشئون  و  الأوقاف  عموم  وزارت  مغرب:  التمهید،  یوسف،  ابوعمر  عبدالبر، 

 ق.1387
فارس، ابوالحسین احمد، الصاحبی فی ققه اللغه العربیه و مسائلها و سنن العرب فی کلامها،  ابن .10

 ق.1418دمشق: محمدعلی بیضون، 
 ق.1416تیمیه، کثیر، اسماعیل بن عمر، فضائل القرآن، دمشق: مکتبه ابنابن .11
 ق.1405منظور، محمد بن مکرم، لسان العرب، قم: نشر ادب حوزه، ابن .12
احمد، مختصر فی شواذ القرآن من الکتاب البدیع، قاهره: مکتبه  بن  خالویه، ابوعبدالله حسین  ابن .13

 تا. المتنبی، بی
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احمدبنابن .14 الدین  شهاب  بیروت:  هاشم،  القرآن،  غریب  تفسیر  فی  التبیان  دارالغرب  محمد، 
 ق. 1423الاسلامی، 

بن  .15 محمد  اندلسی،  فی   ابوحیان  البحرالمحیط  صدقی، یوسف،  محمدجمیل  تحقیق  التفسیر، 
 . ق1420بیروت: دارالفکر، 

بن   .16 عبدالرحمان  مؤسسه  ابوزرعه،  بیروت:  الأفغانی،  سعید  تحقیق:  القراءات،  حجه  محمد، 
 ق. 1418الرساله، 

 ش. 1376احمدی، حبیب الله، پژوهشی در علوم قرآن، قم: نشر فاطیما،  .17
 ق. 1421ازهری، خالد بن عبدالله، شرح التصریح علی التوضیح، بیروت: دارالکتب العلمیه،  .18
 ق.1412ازهری، محمد بن احمد، معانی القراءات، ریاض: جامعه ملک سعود،  .19
، 18و    17ها، شماره  آذرنوش، آذرتاش، »همزه و دشواری نوشتن آن«، مجله مقالات و بررسی .20

 ش.1353
روح   .21 سیدمحمود،  عطیه،  آلوسی،  عبدالباری  علی  تحقیق:  العظیم،  القرآن  تفسیر  فی  المعانی 

 ق.1415بیروت: دارالکتب العلمیه، 
 ق.1414کثیر، صحیح البخاری، دمشق: دارابنبخاری، محمدبن اسماعیل،  .22
مسعود، معالم التنزیل فی تفسیر القرآن، تحقیق: عبدالرزاق مهدی، بیروت:  بن  بغوی، حسین   .23

 ق. 1420داراحیاء التراث العربی، 
عبدالله   .24 مرعشی،  بن  بیضاوی،  محمدعبدالرحمان  تحقیق:  اسرارالتأویل،  و  التنزیل  أنوار  عمر، 

 ق.1418بیروت: داراحیاء التراث العربی، 
 ش. 1390،  9شناسی واژه قیوم«، مجله مطالعات قرآن و حدیث، شماره  پاکتچی، احمد، »ریشه .25
ثعالبی، عبدالرحمان بن محمد، جواهرالحسان فی تفسیر القرآن، تحقیق: محمدعلی معوض و   .26

 ق.  1418عادل احمدعبدالموجود، بیروت: دارااحیاء التراث العربی، 
بن   .27 احمد  ابواسحاق  نیشابوری،  بیروت:  ثعلبی  القرآن،  تفسیر  عن  البیان  و  الکشف  ابراهیم، 

 ق. 1422داراحیاء التراث العربی، 
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جواد، علی، الثقافه الإسلامیه و الحیاه المعاصره، تدوین: محمد خلف الله، قاهره: مکتبه النهضه   .28
 م. 2015المصریه، 

حمری   .29 محمد  تحقیق:  الصحیحین،  علی  المستدرک  عبدالله،  بن  محمد  نیشابوری،  حاکم 
 ق.1420دمراش، بیروت: المکتبه المصریه،  

 م. 1933حسین، طه، فی الأدب الجاهلی، قاهره: مطبع فاروق،  .30
 ق.  1422خطیب، عبداللطیف، معجم القراءات، دمشق: مؤسسه الرازی للطباعه،  .31
بن   .32 احمد  بیروت:  خفاجی،  الراضی،  کفایه  و  القاضی  عنایه  المسماه  الشهاب  حاشیه  محمد، 

 ق.  1417دارالکتب العلمیه، 
 ق. 1408خلیل بن احمد، کتاب العین، قم: نشر هجرت،  .33
کتابخانه   .34 اینترنتی  پایگاه  در  موجود  نسخه  العربیه،  الغه  آداب  تاریخ  صادق،  مصطفی  رافعی، 

 مدرسه فقاهت. 
 ق. 1410زرکشی، محمد بن عبدالله، البرهان فی علوم القرآن، بیروت: دارالمعرفه،  .35
محمد، تفسیر السمرقندی المسمی بحرالعلوم، بیروت: دار الکتب العلمیه،  سمرقندی، نصر بن  .36

 ق.1413
سمین، احمد بن یوسف، الدر المصون فی علوم الکتاب المکنون، بیروت: دارالکتب العلمیه،   .37

 ق. 1414
 ق.1416الدین، الإتقان فی علوم القرآن، بیروت: دارالکتب العلمیه، سیوطی، جلال  .38
الدین، الدر المنثور فی التفسیر بالمأثور، قم: کتابخانه آیت الله مرعشی نجفی،  سیوطی، جلال   .39

 ق.1416
شاطبی، ابوشامه عبدالرحمان بن اسماعیل، ابراز المعانی من حرز المعانی فی القراءات السبع،   .40

 ق.1349قاهره: مصطفی البابی الحلبی، 
 ق. 1414کثیر، علی، فتح القدیر، دمشق: دار ابنشریف لاهیجی، محمد بن  .41
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بن   .42 محمود  دمشق:  صافی،  چهارم،  چاپ  الکریم،  القرآن  اعراب  فی  الجدول  عبدالرحیم، 
 ق. 1418دارالرشید، 

ناصرخسرو،   .43 انتشارات  تهران:  القرآن،  تفسیر  فی  البیان  مجمع  حسن،  بن  فضل  طبرسی، 
 ش.1372

 ق. 1415طبری، ابوجعفر محمد بن جریر، جامع البیان فی تفسیر القرآن، بیروت: دارالمعرفه،  .44
طوسی، محمدبن حسن، التبیان فی تفسیر القرآن، تحقیق: احمدقیصرعاملی، بیروت: داراحیاء  .45

 تا.  التراث العربی، بی
عکبری، عبدالله بن حسین، اعراب القراءات الشواذ، تحقیق: احمد عزّوز، بیروت: عالم الکتب،   .46

 ق.1417
عمر، احمد مختار و عبدالعال سالم مکرم، معجم القراءات القرآنیه، کویت: جامعه الکویت،   .47

 ق.1408
مسعود، کتاب التفسیر، تحقیق: سیدهاشم رسولی محلاتی، تهران: چاپخانه  عیاشی، محمد بن   .48

 ش. 1380علمیه، 
و   .49 النشر  و  للطباعه  دارالفکر  بیروت:  البخاری،  صحیح  شرح  القاری  عمدة  بدرالدین،  عینی، 

 ق. 1426التوزیع، 
یحیی   .50 ابوزکریا  محمدعلیبن  فراء،  نجاتی،  احمدیوسف  تحقیق:  القرآن،  معانی  و  زیاد،  نجار 

 تا. شلبی، قاهره: دارالمصریه للتألیف و الترجمه، بیعبدالفتاح اسماعیل
 ق. 1405فضلی، عبدالهادی، القراءات القرآنیه تاریخ و تعریف، چاپ سوم، بیروت: دارالقلم،  .51
فیومی، احمد بن محمد، المصباح المنیر فی غریب الشرح الکبیر، بیروت: المکتبه العصریه،   .52

 ق.1428
 ق.1415کثیر، قاسم بن سلام، ابوعبید، فضائل القرآن، دمشق: دار ابن  .53
 ق. 1412اکبر، قاموس قرآن، تهران: دارالکتب الإسلامیه، قرشی بنایی، علی .54
 ش. 1364احمد، الجامع لأحکام القرآن، تهران: انتشارات ناصرخسرو، قرطبی، محمد بن  .55
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درگاهی،  بن محمدرضا، تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب، تحقیق: حسین    قمی مشهدی، محمد  .56
 ش. 1368تهران: انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد، 

علی   .57 دارالکتاب،  بن  قمی،  قم:  جزایری،  موسوی  سیدطیب  تحقیق:  قمی،  تفسیر  ابراهیم، 
 ش.1367

ابی .58 ابومحمد مکی بن  السبع و عللها و حججها،  قیسی،  القراءات  الکشف عن وجوه  طالب،  
 ق.1404الدین رمضان، بیروت: مؤسسه الرساله، تحقیق: محیی

 ق.1407کلینی، محمد بن یعقوب، الکافی، تهران: دارالکتب الإسلامیه،  .59
 ق. 1418کورانی عاملی، علی، تدوین القرآن، تهران: دارالقرآن الکریم،  .60

، قائن: انتشارات دانشگاه بزرگمهر  ^ترابی، میثم، پژوهشی در قرائات منسوب به اهل بیت کهن .61
 ش. 1399قائنات، 

 ق.1382غازی، عبدالقادر، بیان المعانی، دمشق: مطبعه الترقی، ملاحویش آل  .62
 ش. 1386معرفت، محمدهادی، علوم قرآنی، قم: تمهید،  .63
 ق. 1421محمد، اعراب القرآن، بیروت: دارالکتب العلمیه، نحاس، ابوجعفر احمد بن  .64
 ش. 1379، 26نصیری، علی، »عوامل پیدایش اختلاف قرائات«، مجله بینات، شماره   .65
محمد، تفسیر غرائب القرآن و رغائب الفرقان، تحقیق: زکریا  بن  نیشابوری، نظام الدین حسن   .66

 .ق1416عمیرات، بیروت: دارالکتب العلمیه، 
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Abstract 

The Holy Quran possesses multiple miraculous aspects, including its 
eloquence, rhetorical beauty, coherence of verses, influence, content, and 
more. One of the miraculous aspects discussed by some Sunni scholars is 
the miracle in the recitations (qira’at). The concept of miraculous 
recitations (qira’at) refers to the idea that different readings (qira’at) of 
certain Quranic words and phrases are divine revelations that were 
revealed by God, serving as proof of the prophethood of Prophet 
Mohammad (P). This claim is based on two fundamental premises: first, 
the authenticity of the recitations must be established through their 
widespread transmission (tawatur) to prove their Quranic and revelatory 
nature, ultimately asserting that these different recitations are a divine 
miracle. The second premise involves the widespread transmission of the 
narration of “seven letters” (sab’at aḥruf), which refers to seven 
recitations, indicating that the Quran was revealed in seven recitations 
(qira’at) and is thus a divine and miraculous revelation. To date, no Shia 
scholar has made such a claim, and this view is not held by the majority of 
Sunni scholars. However, some Sunni scholars, such as al-Suyuti and al-
Kharrat, have advanced this claim. Therefore, this research, without a 
specific prior study, uses a descriptive-analytical method to explore the 
issue: since not all recitations (qira’at) are revealed and miraculous, and 
only one recitation is the miraculous revelation of the Quran, what impact 
does this divine, eternal miracle have on the recitations linguistically? 
What are the consequences of the theory of the miracle of recitations? 
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 هشی پژومقاله علمی ـ 

 یها و بلاغت عرباعجاز قرائات قرآن در لهجه یۀنظر یراتتأث یبررس
 آن  یامدهایو پ
 2 ی تهران  ینیمحمد ام   و  1 یمیمحمدصادق رح

 چکیده 
آیات،   تناسب  بلاغی،  بیانی،  اعجاز  جمله  از  است؛  متعددی  اعجازی  وجوه  دارای  کریم  قرآن 

اند، اعجاز  اهل سنت مطرح کردهتأثیرگذاری، محتوایی و غیره. یکی از وجوه اعجازی که برخی از علمای  
های مختلف برخی از واژگان و الفاظ  در قرائات است. منظور از اعجاز در قرائات این است که قرائت

است. این ادعا بر   |کننده نبوت پیامبرقرآن، وحی الهی هستند که از سوی خداوند نازل شده و اثبات
اثبات برسد و در   به  آن  قرآنیت و وحیانیت  تا  بودن قرائات  متواتر  اول،  استوار است:  دو مبنای اساسی 
نهایت ثابت شود که قرائات مختلف، معجزه الهی هستند. دوم، متواتر بودن حدیث »سبعة احرف« که  

ت نازل شده و وحی و معجزه الهی  منظور از آن هفت قرائت است، تا مشخص شود که قرآن بر هفت قرائ 
اند و نظر اکثر علمای اهل سنت نیز چنین نین ادعایی نکردهیک از علمای شیعه چاست. تاکنون هیچ

اند. بنابراین، این پژوهش  نیست؛ اما برخی از علمای اهل سنت مانند سیوطی و خراط چنین ادعایی کرده
پردازد که با توجه به این که تحلیلی به بررسی این مسئله می-بدون پیشینه اختصاصی و با روش توصیفی

تمام قرائات وحیانی و معجزه نیستند و نزول قرآن با یک قرائت معجزه است، از نظر زبانی این معجزه  
  جاودانی الهی چه تأثیری در قرائات داشته است؟ نظریه اعجاز قرآن چه پیامدهایی دارد؟

 

 . یفاعجاز قرائات، لهجه و تحر یهنظر ی، اختلاف قرائات، اعجاز بلاغ : ی واژگان کلید 
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 مقدمه 
د؛ هر چند که آن متن با دقت  ی آش  یمتون کهن، ممکن است پویژه  بهاختلاف قراءات در هر متنی،  

ا مقدسی، مانند قرآن یچ کتاب عادی  یم که هیابیخ جهان در میی ن شده باشد. با نگاهی به تاریادی تدوی ز
ن شده باشد. جامعان و ین دقت و صحت تدویسال، نداشته است که با ا  1400ش از  یعمر طولانی، ب

ونیتدو قداست  که  قرآن  فوقژه یکنندگان  روش  با  بودند،  قائل  آن  برای  دقای  را  یالعاده  قرآن  خود،  ق 
ك کلمه از آن کاستند. قرآن کتابی  ی ك کلمه در اصل قرآن افزودند و نه  ی ای که نه  آوری کردند به گونهجمع

تا کنون، س آغاز  از  که هم شفاهاً  به سیاست  نقل شده  ینه  از روی نه  قرآن موجود  صورت کتبی  و هم 
ای  ژه ی ان مسلمانان از قداست ویالخط عثمانی در م ه استنساخ شده است و هنوز هم رسمیمصاحف اول 

ا وجود  با  اما  است.  راه  یبرخوردار  هم  قرآن  در  قراءات  اختلاف  دقت،  اعمال  و  نظر  امعان  همه  ن 
 .)95: 1380زاده اردبیلی، عظیم(افت ی

از  قرآن کریم از جهات گوناگونی همانند فصاحت، بلاغت، محتوا و ... اعجاز آمیز است و یکی 
در قرائات است که این مسأله از سوی  وجوه اعجاز آن، طبق ادعای برخی از علمای اهل تسنّن اعجاز  

امّا از شبهه افکنی های مستشرقان نیز در امان نمانده  علماء و دانشمندان اسلامی موردتوجه قرارگرفته؛ 
است. منظور از اعجاز در قرائات از دید قائلان به آن این است که قرائات مختلف از سوی خداوند بر  

 شده و همانند خود قرآن وحیانی و معجزه است.  نازل  |پیامبر
م  یتقس  یو لفظ  ییتوان به دو بعد محتوان ابعاد را مییاست. ا  یابعاد متعدد   یم دارا یاعجاز قرآن کر
شده  مطرح   یاز دانشمندان علوم قرآن  یبرخ   یکه در گذشته از سو  یات، در حوزه لفظی نمود. از جمله نظر

م  یه اعجاز قرآن کریه اعجاز قرآن در قرائات است. نظریپیداکرده است، نظر  ی شتریو امروزه طرفداران ب
م  یف فصاحت و بلاغت قرآن کریم نه تنها باعث تضعی در قرائات بر آن است که تعدد قرائات قرآن کر

م به  ین امر از معجزات قرآن کریت و حفظ فصاحت و بلاغت آن شده و ای نشده است؛ بلکه باعث تقو
آورده شده است. از جملۀ   یو ادب  یبلاغ،  یی، روا یو دلایل متعدد نقل  یه مبانین نظریا  ید. برا ی آ  یشمار م

الإعجاز البیانی فی ضوء  در کتاب »معترأ الاقران«، خراط در کتاب »  یوطین دیدگاه سیپردازان انظریه
« و سامرائی در کتاب »درآمدی بر تفسیر بیانی قرآن کریم: رویکردی زبانی به  القراءات القرآنیة المتواتر 

تا  یآیات قرآن کریم« است. از د تعدد قرائات سبب شده است  از دانشمندان اهل سنت،  این عده  دگاه 
 از ابعاد اعجاز قران در قرائات است.   یک ی ن، یآن حفظ گردد و ا ی هاو لهجه یل زبان عربیلغات اص

کند که شبهات مستشرقان را مدّ نظر قرار دهیم که برخی از  بررسی این مسأله آنگاه اهمیت پیدا می 
اند که لازمۀ آن  آن مبتنی بر اختلاف قرائات است و عدۀ از علمای اهل تسنن اعجاز در قرائات را پذیرفته
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شود که اختلاف قرائات باعث دو یا چند برداشت  وحیانی بودن قرائات است. مشکل آن وقت ایجاد می 
ها وحیانی و از جانب خداوند است،  متناقض از یک آیه شود و فرض هم بر این است که همۀ این قرائت

شود که خداوند تناقض گویی کرده باشد؛ در حالی که نظر غالب در بین علمای  آمد آن این می آن وقت پی 
اهل تسنن و نظر اجماعی در بین علمای شیعه بر این است که قرائات مختلف وحیانی و الهی نیست؛  

 پدید آمده است.  |بلکه قرآن بر یک قرائت نازل شده و اختلاف در قرائات بعد از رسول خدا 
تحلیلی در پی بررسی  -لذا این پژوهش بدون برخورداری از پیشینه اختصاصی و با روش توصیفی

این مسأله است که با توجه به این مطلب که تمام قرائات وحیانی و معجزه نیست و نزول قرآن با یک 
نظریه  قرائت معجزه است، از نظر زبانی این معجزۀ جاودانی الهی چه تأثیری در قرائات داشته است؟  

اعجاز قرآن چه پیامدهایی دارد؟ بنابراین مباحث این پژوهش را در دو مطلب  ذیل پیگیری خواهیم  کرد  
گیری فصاحت و بلاغت قرآن. در  ها و لغات عربی و دیگری اوجیکی بیان تأثیر قرآن در احیای لهجه

که دارد قابل پذیرش نیست   نهایت بیان خواهیم کرد که نظریه اعجاز در قرائات به خاطر پیامدهای منفی
و از جملۀ این پیامدها این است که پذیرش اعجاز در قرائات مستلزم پذیرش تحریف به نقیصه و تحریفه  

 به زیاده در قرآن کریم است.     

 های عربی تأثیر قرائات در احیای لهجه. الف
بر داشتن تأثیرات روحی، معنوی و فرهنگی، تأثیرات لفظی و معنایی در ساختار  قرآن کریم علاوه  

طور تأثیر ویژۀ در بروز و  ها و لغات عربی و همینزبان و الفاظ آن؛ ازجمله تأثیر زیادی در احیای لهجه
ها و لغات مختلف  ظهور قرائات داشته است. برای آگاهی از آن لازم است که ابتدا رابطه قرائات را با لهجه

 آید بررسی نماییم و سپس تأثیر آن را در قرائات بیان کنیم:  عربی، به شرحی که در ذیل می

 های مختلف زبان عربی رابطه قرائات و لهجه . 1

های مختلف زبان عربی بررسی نماییم. برای رسیدن به این مطلوب،  خواهیم رابطۀ آن را با لهجهمی 
ابتدا لازم است که لهجه را معنا کنیم و فرق آن را با لغت بیان نماییم، در گام بعدی عوامل اختلاف قرائات  

 ها بیان کنیم. توضیح این امور به شرح ذیل است: قرائات را با لهجهرا بررسی کنیم و در نهایت رابطه 

 شناسی لهجه مفهوم 

بر چیزی است مواظبت  و  مداومت  آن  اصلی  معنای  ریشه »لهج«  از  لغت  در  فارس (  لهجه    ،ابن 
1404 :5/214 .( 
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چنین معنا  منظور آن را  . ابن)762:  1375بستانی،  (   لهجه به معنای زبان گفتگو و نوع گفتار است
 عليها کرده: »

َ
لَ عليها فاعتادَها و نشأ ، و هى لغته التى جُب  هَجة  زبان و (؛ 2/252: 1414، منظورابن( «و اللَّ

 طور طبیعی بر آن رشد یافته و برای او عادت شده است. نوع گویشی است که شخص به
شده در اصطلاح جدید عبارت است از  تعبیر می   لهجه که در گذشته از آن به »اللغة« و »اللسان«

ویژگی آوردهمجموعه  آن  تعریف  در  محققان  از  برخی  چنانکه  قبیله؛  یک  به  منسوب  زبانی  اند:  های 
غوية التى تنتمى إلى بيئة خاصة، و  » هجة فى الاصطلاح العلمى الحديث هى مجموعة من الصفات اللِّ اللِّ

هجة جزء من بيئة أوسع و أشمل تضم عدة لهجات،  يشترك فى هذه الصفات جميع أفراد هذه البيئة، و بيئة اللِّ
غوية لهجه (؛  4: 1411قطان،  (  «لکل منها خصائصها، و لکنها تشترك جميعا فى مجموعة من الظواهر اللِّ

ها که  وب به مجموعۀ از انسانهای زبانی منسدر اصطلاح جدید علمی عبارت است از مجموعه ویژگی
ها اشتراک دارند. این محیط  کنند و تمام افراد آن محیط در آن ویژگیدر یک محیط مشترکی زندگی می

از آن تری است که دربردارنده چند لهجه میتر و فراخزبانی جزئی از مجموعۀ وسیع باشد که هرکدام 
 های زبانی مشترک هستند. های خودش را دارند؛ اما در مجموعۀ از پدیده ها ویژگیلهجه

« آمده:  چنین  دیگری  تعریف  السامعدر  إلى  الکلمة  أداء  أسلوب  فهى  :  2008یوسف،  (  «اللهجة: 
لهجه شیوۀ تلفظ کلمه است برای سامع؛ مثل تسهیل نمودن همزه یا تحقیق آن. فرقی که بین لهجه .  )121

و لهجه    )همان(  و لغت وجود دارد این است که لغت کلماتی است دال بر معنا؛ مثل اسم، فعل و حرف 
 شیوۀ تلفظ آن کلمات است. 

اللغة تتألف من کلمات، و يحدث لهذه الکلمات  برخی دیگر فرق بین لهجه و لغت را چنین بیان کرده: »
النبر و الاتکاء على بعض الحروف؛ لهجات متنوعة از کلمات تألیف   (30:  2008،  ابن تیمیه   (  «بسبب 

گردد؛ های متنوعی برای این کلمات حادث میشود و به سبب نبر و اتکا بر بعضی از حروف، لهجهمی 
صورت »میّ« و در  صورت »میّة«، در شام بهصورت »مویة«، در مصر بهمثلًا کلمه »ماء« در عربستان به

های زبانی  که معنای آن در همۀ این حوزه   شود؛ در حالیبعضی از قبائل بدوی »ما« بدون همزه تلفظ می
 .  (3)همان،  باشدآب و شکل مکتوب آن »ماء« است؛ اما طریقۀ تلفظ آن متفاوت می

زبان و مجموعه الفاظ و صداهایی که قوم و    . 1برای لغت برخی از محققان معانی ذیل را برشمرده:  
استفاده می آن  از  به مخاطب  برای رساندن اهداف خود  برای معنایی   .2  ؛کنندملتی  کلمه و لفظی که 

آن معنای واژه  . 3  ؛شده استوضع در  علم    . 4  ؛شده استزبان شرح دادههای یکقاموس و کتابی که 
 . (54: 1390، میرجلیلی) لهجه و زبان محلی .5 ؛لغت
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توان گفت که اولًا لغت در زبان عربی  بندی بین معنای لغوی و اصطلاحی لهجه و لغت میدر جمع
دو کاربرد دارد: یکی به معنای زبان است و دیگری به معنای کلمات است که زبان عربی از مجموعۀ این  

آید. ثانیاً لهجه به معنای گویش زبانی و  حساب میشده و هر کلمۀ یک واحد زبانی بهکلمات تشکیل  
شیوۀ تلفظ کلمات است که ممکن است یک قبیلۀ با قبیلۀ دیگر در عین اتفاق داشتن بر اصل کلمه در  

)عاملی،   تمیم، قیس، ربیعه و اسدکتابت، در تلفظ آن باهم اختلاف داشته باشند؛ مثلًا قبایل قریش، بنی
ند؛ امّا در تلفظ آن اختلاف دارند که با این در کتابت و نوشتن کلمه »نستعین« اتفاق دار  (189:  1377

 اند.    اند و چهار قبیلۀ دیگر آن را با کسر نون تلفظ نموده قریش آن را به فتح نون تلفظ کرده

 عوامل اختلاف قرائات . 2

اختلاف قرائت در واقع اختلاف در اعراب کلمات است و با اختلاف لهجه فرق دارد؛ زیرا ممکن 
خواهد اعراب اصلی  است شخصی در اثر داشتن لهجه یک اعراب را نتواند درست ادا کند و با اینکه می

: 1381)احمدی،  را تلفظ کند ولی زبان او انعطاف ندارد و قادر نیست اعراب اصلی را واضح تلفظ نماید
ابتدائی بودن خط، خالی بودن از نقطه و (114 . برای اختلاف قرائات عوامل متعددی ذکرشده همانند 

که در ذیل به    (30-2/14:  1382)معرفت،  ها...ها، اجتهاد قاریان، اختلاف لهجهاعراب، اسقاط الف
 شود:برخی از این عوامل به اختصار پرداخته می

 پنداشتن تفسیر صحابه نص دیگری برای قرآنیک. 

ها موارد متعددی از تفسیر صحابه نسبت به آیه یا فرازی از آن انعکاس یافته که متأسفانه  در روایات و گزارش 
 گردد:  بعدها این تفسیرها توسط عدۀ به عنوان نص قرآن پنداشته شده که در ذیل به چند نمونۀ آن اشاره می 

لٰاة   وَ عایشه و حفصه به کاتب دستور دادند که بعد از جمله  .1 بنویسد ( 238)بقره:  اَلْوُسْطىٰ  اَلصَّ
که منظور آن دو تفسیر نمودن »صلاة وسطی« به »صلاة عصر« بود؛ یعنی منظور از   »و الصلاة العصر«

 . (2/197: 1416)عسکری  نماز وسطی نماز عصر است، نه این که این جمله جزء آیه باشد
 عباسحبيب بن أبى ثابت، عن أبيه، قال: أعطانى ابنها چنین است: »در تفسیر طبری یکی از نقل  .2

مصحفا، فقال: هذا على قراءة أبى. قال أبو کريب، قال يحيى: فرأيت المصحف عند نصير فيه:" فما استمتعتم  
عباس  ابن  حبیب ابی ثابت از پدرش نقل کرده که گفت:  ؛(5/9:  1412)طبری،    «به منهن إلى أجل مسمى 

مصحفی به من داد و گفت: این مصحف با قرائت أبی است. ابوکریب از یحی نقل کرده که گفت: من  
این مصحف را در نزد نصیر دیدم و در آن جمله »إلی أجل مسمی« در ادامه »فما استمتعتم به منهن«  

 آمده بود. 
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کنا نقرأ على عهد رسول الله صلى الله  مسعود چنین آورده که گفت: »ابن سیوطی روایت ذیل را از .3
كَ  عليه و سلم  نْ رَبِّ لَيكَ م  لَ إ  نْز 

ُ
غْ ما أ سُولُ بَلِّ يهَا الرَّ

َ
سالَتَهُ   المؤمنين  عليا مولى  ان  يا أ غْتَ ر  نْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّ وَ إ 

اس نَ النَّ مُكَ م  هُ يعْص  سوره مائده را    67ما آیه    |در دوران رسول خدا (.  2/298:  1431)سیوطی،    «وَ اللَّ
 خواندیم. « را هم میإن علیا مولی المؤمنینکردیم جمله »وقتی تلاوت می

  | در این دو روایت که از قرائت آنچنانی سخن گفته شده با توجه به معنای قرائت در عصر پیامبر
مسعود  ابن  شود که ابی وکه تعلیم لفظ و معنا بوده و در عصر صحابه به معنای تعلیم معنا بوده، روشن می

 . (198/ 2: 1416)عسکری،  نه این که این دو جمله جزء آیه بوده باشد انداین دو آیه را چنین تفسیر کرده

 روایات بیانگر اجتهادات صحابهدو. 

پنداشتند؛ برخی از روایات بیانگر اجتهادات صحابه در تبدیل نص قرآنی است به آنچه خود نیکو می
نْ  نَنْسَخْ  مٰا بقره    106همانند کلمه »ننسها« در آیه   وْ  آيةٍ  م 

َ
هٰا  أ توسط سعد بن ابی وقاس و ابی بن   نُنْس 

کعب به صورت »ننساها« و »ننسک« قرائت شده است با این استناد که واژگان »تنسی« و »نسیت« در 
دو جای از قرآن آمده است. برخی دیگر از روایات حاکی از تبدیل نص قرآنی توسط صحابه است بر  

آنان است؛ چنانکه کلمه »هذان« در با لغت  آنچه مأنوس  رٰانسوره طه    63آیه    طبق  لَسٰاح  هٰذٰان   نْ    إ 
هنگامی که ابان بن عثمان بر پدرش عثمان    توسط عایشه و عثمان به صورت »هذین« قرائت شده است.

دهید؟ گفت: این آیه را قرائت کرد، عثمان گفت اشتباه است. شخصی به عثمان گفت: آیا آن را تغییر نمی
:  1416)عسکری،    نمایدکند و نه حرامی را حلال میبه همین حال بگذارید چون نه حلالی را حرام می

2/199).  
القراءة موافقة للإعرابقرطبی در این رابطه چنین گفته: »  : 1364)قرطبی،    «مخالفة للمصحف  هذه 

 این قرائت موافق با اعراب و مخالف مصحف است.  (11/216

 تأثیر روایات جعلی در تبدیل نص قرآنی به غیر آن سه. 

یک آیه را با   |گوید پیامبر یکی از مهم ترین عامل اختلاف قرائات روایات جعلی است که می
در توجیه آن فرموده که قرآن   |الفاظ مختلفی اقراء کرده است و هنگامی که نزاع صورت گرفته پیامبر

بر هفت حرف نازل شده است؛ مانند »تعال« و »أقبل«، »هلمّ« و »اذهب«، »اسرع« و »عجل« حرجی  
بر شما نیست که »علیما حکیما« بخوانید یا »غفورا رحیما« ولی ذکر رحمت را به عذاب و ذکر عذب را  

 .(2/202: 1416)عسکری،  به رحمت تبدیل ننمایید
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 های عثمانی های املایی در رسم الخط مصحف غلط چهار. 

عمر آن را در نزد او به امانت  عثمان از حفصه مصحفی را گرفت که در زمان عمر تدوین یافته بود و  
گذاشته بود. نسخۀ امام )مرجع( بر اساس آن تدوین یافت و هنگامی که نزد عثمان آورده شد، گفت: در  
آن خطاهایی وجود دارد و عرب با زبان خود آن را درست خواهد کرد. سپس دستور داد که از روی آن 

های مهم اسلامی به همراه قاری ارسال شود. قاریانی را  هفت یا نه نسخه تهیه گردد و یک نسخه به شهر
که عثمان فرستاده بود، قبل از کتاب مصاحف، قرائت قرآن را از صحابه فراگرفته بودند و صحابه خود از  

کردند  آن قرائت را یاد گرفته بودند که قرآن را آن گونه که آموخته بودند قرائت می  |دهان مبارک پیامبر
غلط طریق  این  از  میهاو  اصلاح  تلاوت  تعلیم  و  اقراء  در  را  آن  املایی  :  1416)عسکری،    کردندی 

2/203-207) . 

 مقایسه نص قرآن با قواعد لغت عربی پنج. 

در زبان عربی برای کلام موزون و غیر موزون قواعدی وضع شده؛ همانند الحاق تاء تأنیث به اسم 
فاعل مؤنث، مقدم نمودن فاعل بر مفعول در جایی که اشتباه شوند، گذاشتن علامات اعراب به حرکات  

قواعد خاصی    و حروف در آخر کلمات  برای جلوگیری از اشتباه و ... اما برای کلام موزون همانند شعر
تدوین نشده بود و قرآن کریم هم که یکی از مصادیق کلام موزون در کلام عرب است که تا کنون برای  
آن هم قواعد خاصی برای آن کشف نشده است. هر چند که شعر و بعضی از نثرهای فنی از ناحیۀ لفظ 

متعدد لفظ، معنا و ... موزون    های آن از جهاتموزونند اما قرآن که نه شعر است و نه نثر، آیات و سوره 
ين   وَ مند از رویّ خاص است؛ به طور مثال در آیه  و بهره  يتُون   وَ  اَلتِّ ينَ  طُور   وَ  اَلزَّ ين  (  2-1)تین:     س 

»طور سنین« بدل از »طور سیناء« است و به جهت رعایت وزن با آیۀ اول، به این صورت آمده است. در 
نْ آیه   رٰان   هٰذٰان   إ  »هذان« به از »هذین« است و به جهت رعایت وزن به این صورت   (، 64)طه:    لَسٰاح 

شود؛ لذا نیازمند مراعات قواعد لغت آمده است. در این دو مورد چون التباس و اشتباهی حاصل نمی
عربی که برای کلام غیر موزون وضع شده، نیستیم تا به وسیلۀ آن قرائت مخالف نص نازل شده از جانب  

 (. 239-2/208: 1416)عسکری،  جعل کنیم |ر پیامبرخداوند ب

 اجتهادات قاریان  شش. 

در نیمۀ دوم قرن اول هجری، قراء اجتهاد کردند و قرائاتی را با استناد به روایاتی خلق نمودند و به این 
 :اندترتیب علم قرائت به وجود آمد. مستند آنان روایاتی است که خلاصۀ آن چنین 
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با پروردگار مناجات کرد و از او خواست که در قرائت نص قرآنی بر امت    |پیامبر بزرگوار اسلام   .أ
او تخفیف قائل شود، آنگاه خداوند برای آنان اجازه داد تا به هفت حرف قرائت کنند؛ یعنی کلام الهی را  

مایند  به هر آنچه خواسته باشند تبدیل کنند، اسماء الهی را که در قرآن آمده برخی را به برخی دیگر تبدیل ن 
مشروط به این که معنای آیۀ رحمت تبدیل به عذاب و بر عکس نشود. مثلا در آیۀ که »عزیز حکیم« آمده 

 مردم بتوانند آن را به »سمیع بصیر« تبدیل کنند. 
آنچه که طبق    .ب به  یا  تبدیل کردند  قواعد عربی دیدند  آنچه که موافق  به  را  قرآن  صحابه نصوص 

 اجتهاد خود نیکو شمردند تبدیل کردند. 
را    .ج آن  با زبان خود  در آن خطای املایی وجود دارد ولی عرب  عثمان در مورد مصحف گفت: 

اصلاح خواهند کرد. از این سخن عثمان چنین برداشت شد که در رسم الخط قرآن کریم خطا وجود دارد  
این گونه   را اصلاح خواهند کرد؛ ولی متوجه این نکته نشدند که ممکن است  آن  با زبان خود  و عرب 

 .(2/240:  1416)عسکری،  روایت جعلی باشد و ساخته و پرداخته زنادقه باشد
اجتهاد کردند و شروع نمودند به تبدیل نص قرآنی تا به صحابه    ایهبه دلیل وجود این گونه روایات، عد

 اقتدا کرده باشند و در این کار شان از چند چیز بهره بردند: 
از تبدیل لفظ قرآن به غیرش توسط صحابه سخن به میان آمده بود بهره   .1 از هر روایتی که در آن 

 بردند، خواه آن روایت طبق معاییر رجالی اهل تسنن صحیح باشد یا ضعیف و شاذ. 
از هر لغتی از لغات قبائل عرب استفاده کردند بدون این که بررسی نمایند از لغات شایع است یا   .2

نادر و شاذ و همین طور از هر قاعدۀ از قواعد عرب استفاده کردند بدون این که موارد استثنای آن را در 
 نظر بگیرند.

 در این کار شان طبق استحسانات خود در تبدیل نص قرآنی به غیر آن، دست به اجتهاد زدند.  .3
بنابراین این گونه افراد نصوص قرآنی را بر قواعد عربی مورد پسند خود عرضه کردند و نصوصی را که  
جستجو   و  فحص  به  عرب  لغات  در  بود.  قواعد  آن  موافق  که  کرند  تبدیل  لفظی  به  یافتند  آن  مخالف 

نمودن لغات هر قبیله،  پرداختند و از بین آن، لغاتی را انتخاب و الفاظ قرآن را به آن تبدیل کردند. در جمع  
روایات و قواعد، مسابقه گذاشتند و آن لغات، قواعد و روایات را حاکم بر قرآن ساختند و هر لفظی اعم  
از شاذ و غیر شاذ را که لفظ قرآن را به آن جایگزین کرده بودند، »قرائت« نام نهادند و این کار شان را »علم  

و از این طریق نام و آوازۀ در جامعه اسلامی برای خود کسب قرائت« و خود شان را »قراء« نام گذاشتند  
و درک نکردند که کار آنان    اندنمودند، عدۀ از مردم باور کردند که آنان علمای متخصص در علم قرائت

به طور نمونه قرطبی در تفسیر سوره فاتحه  (؛2/241: 1416)عسکری،  تغییر دادن کلام الله مجید است
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مْ  التاسعة و العشرون چنین آورده: » نْعَمْتَ عَلَيه 
َ
ينَ أ ذ 

راطَ الَّ ء، ء من الشى . صراط بدل من الْول بدل الشى ص 
يد أبوك. و معناه: أدم هدايتنا، فإن الْنسان قد يهدى إلى الطريق ثم يقطع به. و قيل: هو  کقولك: جاءنى ز

ينَ  ذ 
" فى الرفع و  صراط آخر، و معناه العلم بالله عز و جل و الفهم عنه، قال جعفر بن محمد. و لغة القرآن" الَّ

و سيأتى.   ، و من العرب من يقول: اللذو، و منهم من يقول الذى الرفع  فى   : اللذون تقول   النصب و الجر، و هذيل 
مْ  مْ وفى" عَلَيه  سر الهاء و إسکان " بضم الهاء و إسکان الميم." و عليهم" بک " عشر لغات، قرئ بعامتها:" عَلَيه 

يادة   الميم. و" عليهمى" بکسر الهاء و الميم و إلحاق ياء بعد الکسرة. و" عليهمو" بکسر الهاء وضم الميم و ز
واو بعد الضمة. و" عليهمو" بضم الهاء و الميم کلتيهما و إدخال واو بعد الميم و" عليهم" بضم الهاء و الميم  

يادة واو. و هذه الْوجه الستة مأثورة عن الْئمة من القراء. و أوجه أربعة منقولة عن العرب غير    من غير ز
البصرى عن    محکية عن القراء: " عليهمى" بضم الهاء و کسر الميم و إدخال ياء بعد الميم، حکاها الحسن

يادة ياء. و" عليهم" بکسر الهاء وضم الميم من غير إلحا  ق العرب. و" عليهم" بضم الهاء و کسر الميم من غير ز
:  1364)قرطبی،    «الْنبارىواو. و" عليهم" بکسر الهاء و الميم و لا ياء بعد الميم. وکلها صواب، قاله ابن

1/148 .) 
در ابتدا آمده که در مورد کلمه »علیهم« ده لغت وجود دارد. لغت هر قبیله کلمۀ است که    بررسی:

شود و چون یک لغت آن )علیهم با کسر هاء و  تلفظ آن مختص به اوست و گاهی به آن لهجه گفته می
اجتهادات فهمیم که نه لغت دیگر از  سکون میم( لغت قرآن است؛ چنانکه در مصاحف نوشته شده، می 

قراء و لغات قبایل عرب است با این توضیح که بعد از آوردن شش لغت گفته: این وجوه ششگانه مأثور 
و   اندشود، به این شش لغت قرائت کردهاز ائمه قرّاء است؛ یعنی قرائی که به آنان در قرائت قرآن اقتدا می 

توانند قرائت برای مسلمانان اقتداء به آنان درست است و به هر کدام از این شش لغت که بخواهند می
آید که کلمه »علیهم« را به لغت قرآن قرائت کرده و پنج قاری دیگر بر طبق  نمایند. از سخن قرطبی بر می

 . انداجتهادات شان قرائت کرده
در ادامه گفته چهار وجه دیگر منقول از عرب است نه از قرّاء و این که این وجوه چهار گانه در زمرۀ 
قرائات دهگانه ذکر کرده به خاطر این است که جزء لغات عرب است و لغات عرب یکی از منابعی که  

بعامّتها« یعنی    قرائات از آن اخذ شده است. مؤید آن چند چیز است: یکی این که در آغاز گفته: »قرئ 
نص قرآنی به عموم آن لغات دهگانه قرائت شده چون در علم قرائت مقصود از قرأ و قرئ قرائت نص  
قرآنی است؛ چنانکه قاری متخصص در قرائت قرآن است. دیگری این که در پایان سخنش گفته: »و کلّها 

وی نحوی است که در وصف او  انباری همان ابوبکر محمد بن قاسم لغ ابن  الأنباری«ابن  صواب، قاله
تفسیر برای قرآن حفظ بود یعنی با سند از مؤلفینش روایت    120آمده: او در ادبیات علامه زمانش بود که  
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کرد و سیصد هزار بیت به عنوان شاهدی در قرآن مجید حفظ بود که بر صحت نص قرآنی و گاهی بر  می 
:  1406)قفطی،    نمودکرد و احیانا بر معنای نص قرآنی با آن استدلال میصحت قرائات به آن استشهاد می

انباری گفته همۀ این ده قرائت درست است به دلیل این است که شش تای آن را در  ابن  . این که(3/27
 آن را در لغت عرب.  یقرائت قراء یافته و چهار تا

علیهم« که در مقابل نص قرآنی قرائت شده، خداوند آن را فرو نفرستاده »نه قرائت دیگر نسبت به کلمه  
از آنان روایت   |و قرائت آن از سوی رسول خدا  صورت نگرفته و از صحابه هم نرسیده؛ چون اگر 

داده میمی  نسبت  آنان  به  از  شد،  مروی  قرائت  دو  این  و »مالک« گفته  مورد »ملک«  در  شد؛ چنانکه 
ابوبکر و عمر است و نسبت به »|پیامبر الزبیر این  ابن  « گفته: عمر وصراط الذین انعمت علیهم، 

و عمر  به  را  قرائت  اینجا  در  و  علیهم«  انعمت  من  »صراط  کرده:  قرائت  داده ابن  گونه  نسبت  زبیر 
 .(244-2/243: 1416)عسکری، است

در نتیجه قرائت »علیهم« به کسر هاء و سکون میم، موافق خط مصحفی است که امروزه در دست  
تا    |مردم است که خلف از سلف نسل به نسل آن را فراگرفته است و لذا تمام مردم از عصر پیامبر

،  اندبه استثنای طبقۀ قراء از جمله کسانی که قرائات را جعل کرده  اندکنون آن را به همین شکل قرائت کرده
این گونه    |و بر پیامبر  اندگرفته  |و آن را از زبان مبارک پیامبر  اندسایر مردم این گونه آن را نوشته

و برخی از تلفظ بعضی از قبائل عرب    اندوحی شده است. اما نه قرائت دیگر برخی توسط قراء خلق شده
اقتباس شده تااندنسبت به کلمه »علیهم«  و به این    اندبع تلفظ این قبائل قرار داده، سپس کلام خدا را 

آن را چنین قرائت    |ترتیب قرائات نه گانه را در مقابل نص قرآنی که نه آنگونه نازل شده و نه پیامبر 
 اند ، قراء به وجود آوردهاندآن را چنین قرائت کرده  |کرده و نه صحابه و دیگر مسلمانان عصر پیامبر

 .(246-2/245: 1416)عسکری،  
چون آن را خلاف قاعده استخراج شده از زبان عرب   «ان هذان لساحران»سوره هود  63در مورد آیه 

گویند، لذا تغیر و تبدیل را طبق اجتهادات خود در مورد آن  « می إن هذین لساحران؛ چون عرب »اندیافته
چون   اندکه به تصحیح کلام خدا برخواسته  اندو چه بسا در این کار نیت خیر هم داشته  اندبه اجرا گذاشته

در    . (252)همان،    اندقرائت »هذین« را به صورت منصوب موافق تعبیر شان در کلام غیر موزون یافته
در نطق و سمع ثقیل است و قرائت »هذان« هم بر گوش و نطق خفیف    ، حالی که این قرائت اختراعی اولا

 است و هم موزون و دلکش است.  
 شود، پس این گونه روایات بر صحابه افترا بسته شده است. در این آیه معنا بر سامع اشتباه نمی ، ثانیا
وجوهی که برای تصحیح آیه گفته شده اقوالی است که در کتب حدیث و تفسیر و قرائات آمده    ، ثالثا
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و کتاب خدا اجل از آن است که با این اجتهادات مشوش شود؛ طبری در مورد قرائت این آیه چنین گفته:  
ران  » نْ هذان  لَساح  فقرأته عامة قراء الْمصار:" إن هذان" بتشديد إن و بالْلف فى هذان، و قالوا: قرأنا ذلك    إ 

:  1412)طیری،    «کذلك ... و هذان بالْلف لْجماع الحجة من القراء عليه، و أنه کذلك هو فى خط المصحف
16/136). 

»هذان« را ما به همین شکل قرائت    اندهاست. آنان گفتهقرائت رفع )هذان(، قرائت عموم قراء شهر
کرده ایم ... »هذان« با الف است به دلیل اجماع قاریان بر آن که حجت است و »هذان« در رسم الخط  

 مصحف به همین صورت است. 
رابعا منشأ این نوع از اختلاف قرائت جمود بر قواعد عربی و قیاس نمودن آیات قرآن بر آن است و 

کنند در حالی که به این درک آنچه را از آیات که مخالف آن بیابند از نظر اعراب، آن را فاسد توصیف می 
که قرآن کلام موزون است و قواعد کلام غیر موزون بر آن جاری نیست و آنان باید استثنای این    اندنرسیده 

قواعد را از قرآن بیاموزند. مجوز این که محاورات عرب میزان صحت تعابیر کلام الله باشد چیست؟ چرا  
بلاغت خود تحدی بر عکس نباشد؟ با این که احدی در بلاغت قرآن شکی ندارد و قرآن تمام مردم را به 

چنان باقی است؛ علاوه بر این که قرآن به لغت  ت همکرده است و این تحدی و مبارزطلبی او تا روز قیام
 . (2/254: 1416)عسکری،  ها از نظر لغت و زبان است ترین عرب قریش نازل شده که قریش فصیح

شود؛ بر خلاف متن اند و احیانا سند آن به یک نفر ختم می خامسا قرائات از طریق اخبار آحاد نقل شده 
اند تا این که سند آن به اندر نسل نقل و روایت کرده ها انسان آن را نسل قرآنی متداول بین مردم که ملیون 

 . )همان(   اند اند و آن را اخذ نموده شنیده   | رسد که آن را از زبان مبارک پیامبر هزاران نفر از مسلمانان می 
اند، عثمان گفت: در قرآن سادسا قائلان به تعدد قرائات، در فهم آنچه از عثمان روایت شده اشتباه کرده 

اند که در نص قرآنی موجود  غلط وجود دارد و عرب آن را با زبان خود درست خواهد کرد. آنان گمان کرده 
در مصاحفی که به دستور او تدوین یافت و تکثیر شد، خطا وجود دارد و عرب آن را با زبان خود اصلاح 
خواهد کرد؛ یعنی عرب به زودی کلمات قرآن را با زبان خود تغییر خواهد و این امر از جمله اسباب پیدایش 

های مصحف ن از این حرف این بوده که در رسم نسخه قرائات متعدد بوده است؛ در حالی که قصد عثما 
عیسی«، »یأهل الکتاب«، »أیمنهم« و »یوم القیمة« و نوشته شده خطای نوشتاری وجود دارد مثل کتابت »ی 

عرب با زبان خود به زودی آن را درست خواهد کرد یعنی آن را به صورت »یا عیسی«، »یا أهل الکتاب«، 
اند و صحابه از »ایمانهم« و »یوم القیامة« قرائت خواهند کرد همانگونه که قرائت آن را از صحابه آموخته 

اند و کتابت مصاحف از جبرئیل و جبرئیل از خداوند متعال آن را فراگرفته   | و رسول خدا   | رسول خدا 
       (. 255)همان،    اندر نسل تا امروز باقی مانده است بر رسم الخط عثمان نسل 
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 هااختلاف لهجه هفت.  

طور مثال روایتی را هم بوده و مورد تأیید او قرارگرفته است؛ به  |ها در زمان پیامبر اختلاف لهجه
از ابی بن کعب نقل کردیم که مضمون آن چنین است: شخصی در مسجد آمد نماز خواند و قرائت او  
موردپسند أبیّ واقع نشد، سپس فرد دیگری آمد برخلاف او قرائت کرد. أبی به همراه آن دو نفر خدمت 

از آن دو خواست که قرائت کنند و حضرت بعد از   |آمد و جریان را عرضه داشت. پیامبر |پیامبر
  .(102/ 35حنیل، )ابن  استماع قرائت آن دو، قرائت هر دو نفر را تأیید فرمودند

تفاوت قرائت آن دو چگونه بوده است؟ آیا اختلاف در اعراب بوده یا اختلاف در لهجه؟ احتمال اول  
مسعود و ... از نویسندگان وحی  ابن  ، ×طالبابی  علی بنپذیرش نیست؛ زیرا ابی بن کعب مانند قابل

وقت چگونه است که دو قرائتی از قرآن صورت    بوده، مصحف کاملی داشته و با قرائت قرآن آشنا بوده، آن
همراه بوده، با آن آشنا    |هم صحیح باشد؛ ولی فردی همانند أبی که همواره با رسول خدا   گیرد و آن

گردد که این دو  خود درستی احتمال دوم ثابت میکه احتمال اول مردود باشد، خود به  نباشد؟ هنگامی
داشته لهجه  اختلاف  رنفر  پذیرش  مورد  لهجه  اختلاف  و  خدا اند  است  |سول  )احمدی، قرارگرفته 

1381 :114-115 .) 
 ن است: یآن چن یان کرده که خلاصهیب یعلامه معرفت نسبت به اختلاف لهجه مطالب ارزنده

آن با توجه به تعدد قبائل، متعدد و متفاوت    یهاهرچند در اصل زبان مشترأ باشند، اما لهجه  یهر امت
ك  یطور مثال  باشند؛ به  ی ست و از تعدد لهجه برخوردار مین قانون مستثنا نیهم از ا  یگردد. قبائل عربی م
گر کلمه »معکم«  ید  یگر با کسر نون. نمونهید  یلهیاند و قبکردهن« را با فتح نون تلفظ  یله کلمه »نستعیقب

 . (2/20: 1388)معرفت،   اندن، آن را قرائت کردهیبا سکون ع  ین و برخ یبا فتح ع یاست که برخ 
ذید  یهانمونه موارد  برخ ی گر  را  »اولئك«  است:  خوانده   یل  »اولالك«  تلفظ  هنگام  اند؛ در 

قرائت کرده را »مستهزون« بدون همزه  تلفظ کرده»مستهزئون«  بناند؛ اهل حجاز »صاعقة«  اما    ی اند؛ 
اند؛ »انظر« را  از قبائل »مهدّون« با ادغام تلفظ کرده  یاند؛ »مهتدون« را برخ م »صاقعة« قرائت کردهیتم

س بن یق  یم و بنیتم  یهمانند بن  یاند؛ برخ اند و به شکل »انظور« تلفظ نمودهاز قبائل اشباع کرده  یبرخ 
اند مانند »أشهد  ن تلفظ نموده یاند که آن را به شکل عچنان مبالغه کردهمفتوحه آن    یلان در اظهار همزه یع

کرد و  یل به همزه می ل واو مکسور را تبدیهذ  ی لهیقب»أشهد أنّك رسول الله«؛    ی عنّك رسول الله« به جا
 . (123-121)همان،  نمودیکلمه »وعاء« را »إعاء« تلفظ م

تنها در صدر اسلام و زمان ر گذاشته بود، نه  یدر قرائت قرآن تأث  یمختلف قبائل عرب حت   یهالهجه
ن  ینمود؛ بنابرایقبائل قرائت م  یها از قرّاء طبق لهجه  یز برخ ی؛ بلکه بعد از آن ن|امبر اکرم یات پیح
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و شناخته مأنوس  لهجه  اشکالاگر  باشد،  احاد  یشده  در  ذیندارد؛ چنانکه  آمده: »ی ث  قرأ على رسول  ل 
ه )طبری،    «فاختلفوا فى اللغة فرضى قراءتهم کلهم فکان بنو تميم أعرب القوم   رجل   خمس  کل   من  اللِّ

 |قرائت کرد، اختلاف در لهجه داشتند و پیامبر  |از هر پنج نفری که بر رسول خدا (؛  1/15:  1412
 تر از همه بود. قرائت تمام آنان را پذیرفت و بنی تمیم در بین آنان فصیح 

هگوید: » زید بن ارقم می فقال    کنا معه فى المسجد فحدثنا ساعة ثم قال جاء رجل الى رسول اللِّ
يد و أقرأنيها أبى بن کعب فاختلفت قراءتهم فبقراءة أيهم آخذ قال  ه بن مسعود سورة أقرأنيها ز أقرأنى عبد اللِّ

ه عليه و سلم قال و على الى جنبه فقال على ليقرأ کل  ه صلى اللِّ کل حسن  کما علم  انسان فسکت رسول اللِّ
برای ما سخن گفت؛    |ما همراه رسول خدا   ( 1/10)همان،    «جميل  را  لحظاتی  بودیم و  در مسجد 

سپس مردی خدمت حضرت آمد و گفت: عبدالله بن مسعود سورۀ را به نحوی به من یاد داده، زید و ابی 
داده  تعلیم  به گونۀ دیگر  آنان  بن کعب هم  قرائت  قرائت کدام  اند که  به  دارند،  یک اخذ کنم؟  اختلاف 

گونه که یاد گرفته  در کنار حضرت بود و گفت: هر شخصی همان    ×سکوت کرد و علی  |پیامبر
 بخواند، همگی قرائت نیکو و خوبی است. 

 . (2/25: 1388)معرفت،   ها در تلفظ و ادای کلماتشود بر اختلاف لهجهاین احادیث حمل می

 هاتبیین رابطه قرائات با لهجه . 3

رابطه لهجه با لغت )زبان( رابطه عام و خاص است؛ به این معنا که زبان عام است و لهجه خاص؛  
ها تشکیل یافته  زبان از مجموع لهجهزبان ممکن است چند لهجه وجود داشته باشد و یک  یعنی در یک 

هجة هى العلاقة بين العام و الخاص، گوید: »برخی از محققان میباشد؛ چنانکه   غة و اللِّ فالعلاقة بين اللِّ
هجات تشترك فى مجموعة من الصفات  غة تشتمل على عدة لهجات، لکل منها ما يميزها، و جميع هذه اللِّ فاللِّ

غوية رابطه بین لغت و لهجه رابطه بین عام و خاص است و لغت )زبان( مشتمل    (4:  1411)قطان،    «اللِّ
ها در یک مجموعۀ از  ها ممیزاتی دارند و تمام این لهجهها است که هرکدام از لهجهبر تعدادی از لهجه

 . های زبانی اشتراک دارندویژگی
لهجه با  قرائات  رابطه  اسباب  اما  و  عوامل  از  یکی  که  معنا  این  به  است؛  مسبب  و  سبب  رابطه  ها 

های متعدد است؛ چون اگر یک لهجه باشد، یک قرائت بیش نیست؛ امّا  گیری قرائات متعدد، لهجهشکل
آید. البته باید این نکته را در ها متعدد شود، تعدّد قرائات و اختلاف قرائات به وجود می که لهجههنگامی

ها تنها عامل تعدد قرائات نیست؛ بلکه عوامل دیگری نیز، برای آن وجود  نظر داشت که اختلاف لهجه
 دارد؛ چنانکه به برخی از آن شاره شد.
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 رابطه قرائات و لغات مختلف عربی . 3

در مباحث قبلی لغت و لهجه را معنای کردیم و گفتیم برای لغت چند کاربرد وجود دارد: یکی به  
شود »لغت عربی« یعنی زبان عربی. دیگری به معنای کلمه و  طور مثال وقتی گفته میمعنای زبان؛ به  

واژه و سومی به معنای لهجه. در اینجا معنا و کاربرد اول مراد و مقصود نیست؛ زیرا زبان عربی واحد 
ها است؛ بنابراین طبق این کاربرد،  است نه متعدد و اختلاف و تعددی اگر هست، در کلمات و لهجه

زبان عربی یک مجموعۀ عامی است که قرائات مختلف در درون آن وجود دارد و رابطۀ آن دو، رابطه عام  
 و خاص است.  

طبق کاربرد و معنای دوم، رابطه قرائات با کلمات عربی، از نوع رابطه عارض و معروض است که  
می عارض  کلمات  روی  مختلف  عوامل قرائات  از  متأثر  پدیده  این  هستند.  معروض  کلمات  و  شوند 

 ها و ... که قبلًا به این عوامل اشاره شد.  مختلفی است؛ همانند اجتهاد قاریان، اختلاف لهجه
های مختلف عربی(،  طبق کاربرد و معنای سوم، رابطه قرائات مختلف با لغات مختلف عربی )لهجه

های( مختلف عربی، یکی از اسباب و عوامل اختلاف  از نوع رابطه سبب و مسبب است که لغات )لهجه
زبان  تمام  از  قرآن عربی  آورده: »در  ابو شامه چنین  از  نقل  به  از محققان  برخی  است.  قرائات  و  در  ها 

زلهجه دارد،  وجود  لغاتی  عربی  عرب ی های  تمام  بر  قرآن  گرد را  نازل  آنیها  به  متعال  خداوند  و  ها  د، 
ن جهت قرائات مختلف یتوانند آن را برحسب لغات مختلف خود قرائت کنند. به همرخصت داد که می

 (. 123تا، )فضلی، بی د آمده است.«ی م پدیدر مورد قرآن کر

 ها تأثیر قرآن در احیای لغات و لهجه. 4

ها و لغات عربی آشنایی مختصری پیدا کردیم، نوبت آن رسیده  از آن که با رابطه قرائات با لهجهپس  
 های عربی بررسی کنیم.  تا تأثیر قرآن را در احیای لغات و لهجه

بود؛ چون عرب  معنایی محدود  نظر  از  اولًا  زبان عربی  زندگی در جاهلیت،  بیابان  و  در صحرا  ها 
کردند، هنگام فکر کردن غرق در محسوسات بودند و از صور معنوی غافل بودند و به همین جهت در  می 

ابراز معانی بسیار بسیط و ساده بودند. ثانیاً از نظر معنایی سطحی بود؛ زیرا فراتر از محسوسات تعمقی  
گرفت و یک شاعر جاهلی به دلیل سرچشمه گرفتن تخیل او از دنیای محسوس اطرافش،  صورت نمی

ثالثاً بدویت فکر و بود.  او حسی  تشبیهات  فراگیر  یشه موجب میاندبیشتر  بینش  شد که عرب جاهلی 
قرآن تأثیرات زیادی در موارد بالا    ها ساده بود. اما با آمدن نسبت به اشیاء و مسائل نداشته باشد. رابعاً بیان

از آن شاعرانی همانند »لبید بن ربیعه«،  توان به تأثیر معنوی اشاره کرد که پس به وجود آمد؛ از جمله می
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»عبیدة بن طیب«، »حطیئه«، »فرزدق«، »ابن الزبعری« و ... با تأثیرپذیری از قرآن، پیرامون مدح و ثنای  
:  1371)سیدی،  چینی و ... سخن گفتندپروردگار، بهشت، جهنم، تقوا، نیکی به والدین، پرهیز از سخن

103-104). 
توان به دو قسم تقسیم نمود: یکی تأثیر عام و دیگری تأثیر  تأثیرات لفظی قرآن بر زبان عربی را می

هایی بوده خاص. یکی از تأثیرات عام، زنده و پویا نمودن زبان عربی است؛ به این معنا که در دنیا زبان 
ها باقی نمانده است؛  مرور زمان از بین رفته و امروزه جز نامی از آنها، آشوریان و ... که به  همانند فینیقی

ها مسلمان است و به برکت قرآن به مناطق مختلفی انتقال پیدا نموده، اما زبان عربی که زبان دینی میلیون 
شده است و راز این کار در قرآن نهفته  تنها دچار تغییر و تحول نشده؛ بلکه بر رشد و بالندگی آن افزوده  نه

آن این است که زبان عربی زبان رسمی مسلمانان شد و قبل از آمدن اسلام زبانی است. دومین تأثیر عام 
 .  (105)همان،  عربی چندان موردتوجه نبود؛ اما بعد از آن، این زبان به برکت قرآن موردتوجه قرار گرفت

 اند از:  اما تأثیرات خاص آن عبارت 
گردی دارای الفاظ خشن و کلمات نامأنوسی تهذیب الفاظ که اعراب به دلیل صحرانشینی و بیابان.  1

بود که با آمدن فصاحت و شیوایی قرآن، تأثیرات شگرفی بر آن ایجاد شد؛ چون مسلمانان آیات قرآن را  
 کردند و این امر تأثیر زیادی در تهذیب الفاظ آنان گذاشت.  حفظ می 

از الفاظ زبان عربی؛ همانند »مسلم«،  توسعه در معنا: به  .  2 واسطه مفاهیم جدید قرآنی بسیاری 
»مؤمن«، »کافر«، »صلاة«، »صوم«، »حج« و ... از دایرۀ محدود و تنگ معنایی خارج گشت و معنای  

 تری به خود گرفت. وسیع
الگو شدن در اسلوب: قرآن که نه شعر است و نه نثر؛ بلکه دارای اسلوبی است بدیع که سابقه  .  3

 ترتیب الگویی شد در اسلوب بیان. این ندارد و همواره مورد توجه ادبا، شعرا و خطبا قرار گرفت و به 

نحوی،  .  4 مکاتب  فقهی،  ادبی، کلامی،  اصطلاحات  از  بسیاری  جدید:  اصطلاحات  آمدن  وجود  به 
 .  ( 107- 106)همان،    نقدی، فن قصه، بلاغت، عروض، تفسیر و ... در اثر توجه به قرآن به وجود آمده است 

 گیری فصاحت و بلاغت قرآن اوج ب. 

های متعددی از آیات صورت گرفته؛  اوج فصاحت و بلاغت قرآن تا آنجاست که در طول تاریخ قرائت
را تحتولی هیچ آن  اعجاز  و  از گاه فصاحت و بلاغت  با گوشۀ  آشنایی  برای  نداده است.  قرار  الشعاع 

گیری فصاحت و بلاغت قرآن، لازم است که آهنگ و موسیقی آیات و نظم و چینش الفاظ قرآن را به اوج
 اختصار مورد بحث و بررسی قرار دهیم:  
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 آهنگ و موسیقی آیات . 1

دهد: » ما آن را    ی، چنانکه خود بر آن شهادت میست عربیم کتابین که قرآن کریست در این  یشک 
، چنانچه که  یامبر عربیو فرو فرستاده شده بر پ  (3)زخرف:    د«یشی ندیم، باشد که بیقرآنی عربی قرار داد

دهد، زبان کسی که به او  م مییند: »او را بشری تعلی گوم که آنان مییدانق ما میید: »به تحقیفرما  یم
ط است  یو محل نزول آن مح  (103)نحل:    «ن زبان عربی آشکار استیدهند، عجمی است و انسبت می

[ مکّه  م تا ]مردم  ین گونه قرآن عربی به سوی تو وحی کرد ی کند: »و بد  ی، چنانکه خود بدان اشاره میعرب
د: »به  یفرما یچنانکه م یو به اسلوب و زبان  عرب (7)شوری:  «رامون آنند هشدار دهییو کسانی را که پ

است   یاست که ظاهر آن متشکّل است از الفاظ و واژگان عرب  یعیطب(،  195)شعراء:    «زبان عربی روشن
 د آورده است.  که این واژگان در کنار هم موسیقی معجزه آسایی را به وجو

گردد و یا نفس را محزون  ها است که یا موجب نشاط روحی میها و لحنموسیقی مجموعۀ از صوت 
 .(38: 1392)مروتی،  نمایدنمی

چنان دقت و حساب   منظور از آهنگ و موسیقی آیات این است که در استعمال هر کلمۀ از قرآن آن 
آشگفت در  معنی  با  متناسب  و  آهنگ خوش  و  نغمه  آورده استی آوری صورت گرفته که  به وجود   ات 
 . (187: 1379)رکنی، 

نظم یا  موسیقی  تعریف  در  پژوهشگران  از  نظمبرخی  از  »مراد  آورده:  چنین  قرآن  یا  آهنگ  آهنگ 
آید و هنگام شنیدن موسیقی قرآن، آهنگ خاصی است که از نحوۀ چینش حروف و کلمات قرآنی پدید می 

 . (178: 1389)ممتحن،  رسد«قرآن کریم به گوش می
هو کون قارئه گوید: »سیوطی یکی از وجوه اعجاز قرآن را آهنگ و موسیقی آیات دانسته و چنین می 

رت عليه تلاوته ، و إن تکرِّ ، و سامعه لا يملِّ یکی از وجوه اعجاز قرآن   ؛(2/248:  1412)سیوطی،    «لا يکلِّ
 گردد، هرچند که تلاوت آن تکرار گردد.  شود و شنوندۀ آن ملول نمیاین است که خواننده آن خسته نمی

ا طريا فى أسماع  کند: »او در ادامه صوت آهنگین قرآن را چنین توصیف می  أنه لم يزل و لا يزال غضِّ
القارئين قرآن همیشه و مدام در گوش شوندگان و بر زبان    (2/249)همان،    «السامعين، و على ألسنة 

 خوانندگان، تر و تازه است.  
شتری ینی بیریاش خسته و رنجور نشود، بلکه اقبال بر تلاوت آن شاش ملول نگردد، و شنونده»خواننده 

گر با تکرار یهای دکه کلام گردد، در صورتی چشاند، و مکرّر خواندنش مایۀ فزونی محبتش می به وی می 
ه )و آله( و سلّم قرآن را  یغمبر صلّی اللّه علیشود، لذا پز مییانگآورد، و با دوباره خواندن ملالدشمنی می

 .   (384)همان،  شود«ار کهنه نمیینکه: »با تکرار بس یوصف فرمود به ا
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وۀ سبك چنان صورت  ین نظم و شی»ا  گوید:الله معرفت در تبیین نظم آهنگین قرآن چنین می آیت
افزا است. هماهنگی حروف هر کلمه نسبت به حروف بخش و روحن و دارای آوای جانیگرفته که نغمه آفر

ت ین و افسونگر حکاین و نواهای متی های وزف آن، چنان همساز و دمسازند که از آهنگیرد کلمات هم
های کوتاه و بلند قرآن بندیگر است. جمله  ن نثر مسجّع جلوه یهای شعری در ادارد. تمامی انواع جذبه 

باشد و تا قاری و تلاوت کنندۀ قرآن با  های صوتی همگون می افته که با ألحان و نغمهیم  یای تنظگونهبه
افته،  ی های قرآن شکل  بندینه که جمله  گوتواند آن  ی نداشته باشد، نمییهای والای صوتی آشناآهنگ

  ^ح فرموده و ائمۀ هدییبدان تصر  |امبر اکرم یقتی است که از روز نخست، پین حقید. ایتلاوت نما
 (.358: 1382)معرفت،  اند.«خوبی به آن پی بردهد داشته و امروزه بهیبر آن تأک 

قی  یکند: »از آنجا که موسبرخی دیگر از محققان موسیقی قرآن و تأثیر شگرف آن را چنین توصیف می 
ز صوت  تأثی و  انسان  یبا،  روح  دگرگونی  و  تحول  در  شگرفی  آر  خداوند سبحان  با  یدارد،  را  کتابش  ات 

بات قرآنی، آن یقی ترکین آهنگ کلمات و موسیآمیخته است، االعاده و اعجاز آمیزی درهمقی خارق یموس
ی از قدس و طهارت  یچنان فضاخورده است و آن    ات، گره ی چنان هماهنگ و متناسب با معانی و مقاصد آ

ار، روح در قبضۀ قرآن قرارگرفته، مستانه  یاختند که بییآفرت، در روح انسانی می ی و شور و حرارت و جد
 (.402: 1381پورفر، )نقی آید«ات به پرواز درمییر و سلوأ در فضای ملکوتی آیبه س

آسا است که مخالفان اتهامی جز سحر بر آن نیافتند؛ چنانکه آهنگ و موسیقی قرآن چنان گیرا و معجزه 
نْ  فَقٰالَ فرماید:  قرآن می  لاا  هٰذٰا إ  حْر   إ  گفت: این قرآن جز سحری تأثیرگذار نیست.   (24)مدثر:    يؤْثَرُ  س 

ناچار تصمیم گرفتند تا هنگام تلاوت  اخت و به  اندچنان بود که کفار را به وحشتتأثیر آهنگین قرآن، آن 
بر مردم، هیاهو نمایند تا شاید بتوانند از این طریق از نفوذ قرآن در روح و فکر    |قرآن توسط پیامبر

ينَ  قٰالَ  وَ مردم جلوگیری نمایند؛ قرآن کریم این واقعه را چنین گزارش کرده:   ذ 
هٰذَا تَسْمَعُوا  لاٰ  کَفَرُوا  اَلَّ  ل 

لْغَوْا  وَ  اَلْقُرْآن   يه   ا  کُمْ  ف  بُونَ  لَعَلَّ کافران گفتند: به این قرآن گوش ندهید و ]هنگام قرائتش[    (26)فصلت:    تَغْل 
 معنا[ در آن افکنید ]تا کسی نشنود![ شاید که پیروز شوید.سخنان لهو و بیهوده ]و سروصداهای بی
از نظام صوتی موسیقی قرآن بر دو قسم تقسیم می گردد: یکی موسیقی ظاهری و آن عبارت است 

آهنگی گاهی با    آید. نغمه و خوش بدیع که از توزیع دقیق حرکات، سکنات و حروف مدّ و غنه پدید می
ها به حروف مدّ و لین و  آید؛ لذا در بسیاری از آیات فاصلهها( به وجود می کلمات پایانی آیات )فاصله

انگیز بسیار مؤثر است. دیگری موسیقی باطنی گردد که در ایجاد نوای طرب  الحاق حرف »نون« ختم می
ضانی است از متن کلام اللّه. چون جمال لفظ یشود و فجاد می یان آن ایر قرآنی و ابهّت بیکه از جلال تعب

نغمه توأم شود  معنی  تولبا کمال  آدمد می یای  تأثکند که مشاعر  را تحت  قرار می یی  را  ر  و حواس  دهد 
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بندی قرآن،  ن رازی است از رازهای جمله یگذارد. ان گونه تا اعماق وجود انسان اثر می ی زد، بدیانگبرمی
ان، بلکه ساختار خاصی است از کلمات که آهنگ  ی گوکه نه شعر است و نه نثر و نه چون کلام سجع

 . (188: 1379)رکنی،  کندباطن آن را آشکار میخوش 

شده که قرآن را با »صوت  مند شدن از موسیقی درونی و بیرونی قرآن، در احادیث دستور داده   برای بهره 
کُلِّ شَى شده که فرمود: »نقل |حسن« بخوانید؛ چنانکه از رسول خدا  لْيةُ الْقُرْآن  ل  ، وَ ح  لْية  وْتُ  ءٍ ح    الصَّ

هر چیزی را زیوری است و زیور قرآن صوت نیکو است. باز رسول   (؛4/633:  1407)کلینی،    «الْحَسَنُ 
الْقُرْآنَ فرمود: »  |گرامی اسلام  نُوا  کُمْ   حَسِّ صْوَات 

َ
أ الْقُرْآنَ حُسْنا   ب  يدُ  يز  الْحَسَنَ  وْتَ  الصَّ نَّ  ،  بابویه)ابن  «فَإ 

 افزاید.هایتان؛ زیرا صوت نیکو بر حسن و زیبایی قرآن می را با صوت  دهید قرآن زینت (2/69: 1413
صادق  امام  نقل  ×از  »چنین  ه  شده:  خَلْق  ل  هُ  اللَّ ى  تَجَلَّ ى   لَقَدْ  ه    ف  رُون  کَلَام  يبْص  لَا  نْ  لَک   «وَ 

گری کرده است ولی  خداوند متعال برای مخلوقاتش در سخنش جلوه   (4/116:  1405،  جمهورأبي ابن)
 بینند.آنان نمی

بدون هیچ آیات  تمام  در  بلکه  ندارد؛  آیات  از  برخی  به  اختصاص  آیات  آهنگین  تفاوتی،  نظم  گونه 
ب شگفت آن در تمام انواع سخن  ی گوید: »نظم و ترکسریان و جریان دارد؛ چنانکه برخی از محققان می

داستان استدلالات، حکمتمانند،  پندها،  انذار، وعده  ها،  احکام، بخشش،  و  ها،  دادن  مژده  و وعید، 
کسان و بدون تفاوت  ی های مأثور و...  ره یهای بلند و سکو، و روش یم، اخلاق ن یترساندن، اوصاف، تعل

ك از انواع مزبور، مختلف  یب توانا، در هریر قرآن، کلام سخنور کامل و شاعر بزرگ و خطیاست، امّا در غ
 (.19: 1383)طاهرخانی،  شود.«می 

سؤالی که ممکن است اینجا در ذهن ایجاد شود این است که فرق موسیقی قرآن با موسیقی اهل فسق 
می  را  سؤال  این  پاسخ  چیست؟  در  فجور  چنان و  کرد؛  استنباط  ذیل  حدیث  از  می توان  » که  عَنْ فرماید: 

ى  ب 
َ
| أ ه  × قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّ ه  اللَّ لْحَان    اقْرَءُوا الْقُرْآنَ   عَبْد 

َ
أ سْق    الْعَرَب    ب  هْل  الْف 

َ
ياکُمْ وَ لُحُونَ أ هَا وَ إ  صْوَات 

َ
ر     وَ أ هْل  الْکَبَائ 

َ
وَ أ

ى  هُ سَيج  نَّ قْوَام   فَإ 
َ
ى أ نْ بَعْد  يهُمْ قُلُوبُهُمْ مَقْلُوبَة  وَ ءُ م  ية  لَا يجُوزُ تَرَاق  هْبَان  وْح  وَ الرَّ نَاء  وَ النَّ يعَ الْغ  عُونَ الْقُرْآنَ تَرْج   يرَجِّ
نُهُم 

ْ
بُهُ شَأ فرمود: قرآن را با   | که: رسول خدا  × از امام صادق   ( 614/ 2:  1407)کلینی،   « قُلُوبُ مَنْ يعْج 

کنید زیرا که پس از من مردمانی ها و آوازهای عرب بخوانید و از لحن  بدکاران و اهل گناهان کبیره دوری لحن 
خوانی و رهبان مآبی در حنجره بچرخانند و از گلوگاه آنان نگذرد، آیند که قرآن را چون خوانندگی و نوحه 

 .(429/ 6:  1375)کلینی،    ها خوشش آید هم وارونه است دلشان وارونه است، و دل هر که از آن 
 اند: قیودی که برای مرزبندی بین موسیقی قرآن و موسیقی اهل فسوق آمده به شرح ذیل

و  .  1 خصوصیات موسیقی اهل فسوق این است که باعث تحریك شهوات حیوانی، ایجاد رخوت 
گردد و حالت حزن و جدیت را  سستی در اوامر الهی و کسالت و عدم نشاط در عبادات و معنویات می
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کند و انسان را در  که موسیقی قرآن نشاط معنوی ایجاد می  سازد؛ در حالیخبری مبدّل می  غفلت و بیبه  
 نماید. انجام اوامر الهی تحریک می

ارزش.  2 رشد  و  هدایت  جهت  در  روحیه  تحول  به  نظر  قرآن،  و  موسیقی  دارد  انسانی  های 
تأثیری در تحول مثبت  زاست، حال  مسئولیت  فراتر نگذاشته،  از مرز حنجره، قدم  فاسد  آنکه، موسیقی 

 نماید؛روحی ندارد، بلکه نشاط معنوی را زایل می
جهد اگر اهل تقوا و خشیت است و نشاط در عبادت  اش بیرون می کسی که موسیقی از حنجره .  3

اش ملکوتی است و اگر از تقوا و عبادت، بویی نبرده است و به فساد و تباهی آلوده است  دارد، موسیقی 
 دهد.اش شهادت میخود به فساد موسیقی 

اگر مستمع متقی و اهل نشاط در عبادت از موسیقی به شگفت درآید و وجد و شور و حالی به او  . 4
ها و آنان که از معنویت  باشد؛ امّا اگر وارونه قلبدهنده سلامت موسیقی و مجرای آن می دست دهد نشان  

می  دل  بدان  مشتاقانه  و  دورند  به  ایمان  پخشو  آهنگ  و  آواز  بودن  آلوده  بر  دلیلی  است سپارند،    شده 
    (.410: 1381پورفر، )نقی

 نظم و چینش الفاظ . 2

های زیباشناختی قرآن کریم، موسیقی واژگان و الفاظ آن است. هنر قرآن کریم در این یکی از جنبه 
ها به موجود در آن ارتباط این است که موسیقی حاکم بر الفاظ، جملات، آیات و سور آن با محتوای  

در این رابطه   × ؛ چنانکه امیر بیان امیرالمؤمنین علی ( 34،  1392)مروتی،    نحو کاملی تطابق دارد
رُهُ فرموده: »  نَّ الْقُرْآنَ ظَاه  يق    وَ إ  ن 

َ
يق  أ نُهُ عَم  ظاهر قرآن زیبا و باطن آن ژرف (؛  61:  1414)رضی،    « وَ بَاط 

 و ناپیدا است. 
و تأخیرها  واژگان متناسب در کنار یکدیگر، گزینش کلمات متناسب، تقدیم  چینش حروف قرآن و  

که برخی از    (110:  1390)دارز،    العاده برای متن آن استتر و فوق ساز آهنگی قویدر کلام و ... زمینه
توصیف می  را چنین  آن  در دست خالق شان ذوب  محققان  قرآن، کلمات  موسیقی درونی  نماید: »در 

دهد. سپس موسیقی  گردد و در نهایت هماهنگی کنار هم چیده شده و ساختمان قرآن را شکل میمی 
کند که در کلام عرب، چه قبل و چه بعد از نزول قرآن نظیری برای  فردی را ایجاد می  یگانه و منحصر به

 (. 14: 1999)محمود مصطفی، شود«.آن یافت نمی
های  در قرآن، استخدام کلمات به گونۀ لطیف و با ظرافت خاصی صورت گرفته که در ذیل به نمونه

 گردد: اختصار اشاره میآن به
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رود مثلًا در عرف  جای کلمۀ که در عرف به کار میعدول: مقصود از آن به کار بردن کلمۀ است به.  1
ى مٰاءَك  سوره هود    44کند اما در آیه  متکلم از واژه »اقول« استفاده می بْلَع  رْضُ ا 

َ
يلَ يٰا أ جای آن به    وَ ق 

 . (182: 1389)ممتحن،  واژه »قیل« آورده شده تا به هنجار کلام صدمۀ وارد نگردد
و .  2 است  خاصی  مفهومی  بار  حامل  حرکات  آیات،  از  عظیمی  بخش  در  حرکات:  از  استفاده 

رساند مثلًا حالاتی همانند غرور، شادمانی، شکست، فتح و پیروزی، علو و برتری، خفت و ذلت را می 
مْ طَيراً در سوره فیل   رْسَلَ عَلَيه 

َ
يلٍ؛ وَ أ ى تَضْل   لَمْ يجْعَلْ کَيدَهُمْ ف 

َ
؛ أ يل  صْحٰاب  اَلْف 

َ
أ كَ ب  بُّ  لَمْ تَرَ کَيفَ فَعَلَ رَ

َ
 أ

کُولٍ 
ْ
يلٍ؛ فَجَعَلَهُمْ کَعَصْفٍ مَأ جِّ نْ س  جٰارَةٍ م  ح  مْ ب  يه  يلَ؛ تَرْم  بٰاب 

َ
پیروزی خداوند و اعتلای    ( 5- 1)فیل:    أ

شده که هر جا، واژگان مربوط به طور شکست دشمنان و پستی و فرومایگی آنان مطرحنام او و همین 
)ممتحن،   خداوند است با فتحه آمده و هر جا به اصحاب فیل ارتباط دارد با کسره همراه گردیده است 

1389  :182 ). 
خانه در آیه  های استفاده از کلمات در تداعی صداهای خارجی: مثل تداعی صدای قفل شدن در. 3
 َبْوٰاب قَت  اَلَْْ  . (22)یوسف:  وَ غَلَّ

شده؛  چینش حروف در آیات؛ مثلًا در آیات مربوط به واقعه کوبنده قیامت از حرف قاف استفاده.  4
دْرٰاكَ مَا اَلْقٰارِعَةُ فرماید: » چنانکه می

َ
 .(3-1)قارعه:  «اَلْقٰارِعَة؛ مَا اَلْقٰارِعَةُ؛ وَ مٰا أ

هماهنگی لفظ و معنا؛ به این معنا که در معانی فخیم، الفاظ روان است و در معانی غریب و دور . 5
ها حریرگونه و نرم است، برخی با هیبت و وقار،  گونه است، برخی از واژهاز دسترس، کلمات نیز این  

عشق از  تنوری  یا  گل  یک  مثل  برخی  رؤیاست،  مثل  از  (184:  1389)ممتحن،  تعدادی  برخی   .
ها نیز آهنگی  نویسد: »اگر آیه خبر از عذاب هولناک داشته باشد، واژهارتباط چنین میپژوهشگران دراین

هاست، موسیقی واژگان نیز  دهنده خواهند داشت؛ ولی اگر آیه در توصیف بهشت و نعمت  خشن و تکان
 .(37: 1392)مروتی،  کننده است«بسیار لطیف و مست

 قرار است:  های کلی در گزینش کلمات قرآن از این  ویژگی
خوش  کلمات؛  بودن  مشخص  و  آشنا  کلمات؛  درستی  و  کلمات؛  استواری  بودن  هماهنگ  و  نوا 

ها نهایت ادب رعایت شده؛ ژرف بودن، عمیق بودن و فراگیر مند بودن کلمات که در گزینش آن عفت
درس کلمات؛  حکمتبودن  و  بودن  واژهآموز  بودن  کلمات؛ هماهنگ  گزینش  بودن  معانی؛  آمیز  با  ها 

 . (36-35)همان،  ها با یکدیگر در آمیزش و ترکیبهماهنگ بودن واژه
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 گیری نتیجه
توان گفت که برای نشان دادن تأثیر زبانی اعجاز قرآن در قرائات، ابتدا  بندی این مقاله میدر جمع

لهجه احیای  در  قرآن  تأثیر  لغات  باید  و  گوشهها  سپس  و  کرد  بررسی  را  عربی  اوجزبان  از  گیری  های 
ها و لغات مختلف  فصاحت و بلاغت آن را بیان نمود. برای رسیدن به مطلوب اول رابطه قرائات با لهجه

قرار است: لهجه به معنای نوع گویش و شیوۀ تلفظ کلمات  زبان عربی بررسی شد که خلاصۀ آن از این  
ها و کلمات و سومی به معنای  است و لغت بر چند معنا آمده: یکی به معنای زبان و دیگری به معنای واژه 

لهجه که رابطۀ قرائات با لغت طبق معنای اول، از نوع رابطه عام و خاص است و طبق معنای دوم از نوع 
که   و مسبب است  رابطه سبب  نوع  از  لهجه  با  قرائات  رابطه  است. هم چنین  و معروض  رابطه عارض 

باشد. در نهایت تأثیرات لفظی و معنوی قرآن هجه یکی از عوامل و اسباب اختلاف قرائات میاختلاف ل
های عربی بیان گردید همانند برداشتن محدودیت معنوی، عمق بخشیدن به معنا،  در احیای لغات و لهجه

آمدن  وجود  به  و  اسلوب  در  شدن  الگو  معنا،  در  توسعه  ایجاد  الفاظ،  تهذیب  بینش،  شدن  فراگیر 
 اصطلاحات جدید. 

ها و  برای رسیدن به مطلوب دوم ابتدا موسیقی را معنا کردیم که عبارت است از یک مجموعه صوت 
نماید. مراد از موسیقی  وه می اندگردد و یا نفس را دچار حزن وهایی که یا موجب نشاط روحی می لحن

آید و تأثیر شگرفی در  قرآن آهنگ خاصی است که از نحوۀ چینش حروف و کلمات قرآن به وجود می 
تقسیم  باطنی  موسیقی  و  موسیقی ظاهری  نوع  دو  بر  قرآن  موسیقی  دارد.  انسان  دگرگونی روح  و  تحول 

هایی از نظم  گردد. تفاوت موسیقی قرآن با موسیقی اهل فسوق تفاوت ماهوی است. در پایان نمونهمی 
کشگفت از  استفاده  حرکات،  از  استفاده  عدول،  همانند  قرآن؛  بدیع  چینش  و  تداعی انگیز  در  لمات 

 صداهای خارجی، هماهنگی لفظ و معنا و چینش حروف در آیات، بیان گردید. 
های متفاوت  برآیند همۀ این مطالب این است که آگاهان به زبان عربی و قبایل گوناگون عربی با لهجه

و متعدد، در طول تاریخ مسحور بیان اعجاز گونه و مجذوب نظم بدیع و چینش آهنگین الفاظ قرآن و  
ها قرائات مختلفی از الفاظ و واژگان قرآن صورت  موسیقی آن بوده و هستند که در پی این جذب شدن

 طلبد. دانان را به مبارزه میدرخشد و زبان  حال اعجاز بیانی آن همچنان میگرفته؛ امّا در عین
امّا پذیرش این نظریه مستلزم پذیرش تحریف به نقیصه یا تحریف به زیاده در قرآن است؛ چنانکه به 

هایی از آن در لابلای مطالب اشاره شد از جمله در بحث از عوامل اختلاف قرائات اشاره شد که  نمونه
یکی از عوامل آن پنداشتن تفسیر صحابه به عنوان نص قرآن است؛ همانند دستور عایشه و حفصه به  

«، حال اگر کسی کلمه  و الصلا  العصربنویسد »  «و الصلا  الوسطی»بقره    238کاتب قرآن که در آیه  
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شود؛ چون این کلمه در متن فعلی قرآن  عصر را یک قرائتی از قرآن بپندارد، موجب تحریف به نقیصه می 
است    «فما استمتعتم به منهن»« جز آیه متعه  الی اجل مسمیموجود نیست. نمونۀ دیگر پنداشتن جملۀ »

که امروزه موجود نیست و این موجب تحریف به نقیصه است. متأسفانه برخی از اهل سنت گرفتار این  
توهم شده و گفته شیعه قائل به تحریف به نقیصه است؛ چون این روایت در کتب روایی آنان آمده غافل  

ه طور مثال احسان الهی  از این که این گونه روایت در منابع آنان همانند تفسیر طبری نیز آمده است؛ ب
حریف را یکی از عقاید شیعه دانسته و  ظهیر یکی از کسانی است که در کتاب »الشیعة و القرآن« جواز ت

بابويه القمى الملقب بالصدق الذى أصدر هذا القول  جواز لحوق التحريف له ... إن ابن گودید: »چنین می 
وتحريفه  القرآن  تغيير  تدل على  والتى  ألفها  التى  فى کتبه  روايات کثيرة  نفسه  أورد  الشيعة  فى  مرة  أول 
ونقصانه بدون أن يقدح فيها ويطعن، ما يدل على أن عقيدته الْصلية کانت طبق ما اعتقدها القوم فنورد  

الْحاديث الکثيرة التى أوردها فى کتبه، وقد يأتى ذکر بعضها فى الباب الرابع. فأولها  ههنا روايات تسعة من  
ت  ما أوردها فى کتابه )من لا يحضره الفقيه( الذى هو أحد الصحاح الْربعة الشيعية فى کتاب النکاح تح

واستدل على  -المتعة، ولم يحرمها حتى قبض  -صلى الله عليه وسلم  - باب المتعة، فيقول:أحل رسول الله 
بقوله   ابن   -ذلك  اللهوقرأ  من  فريضة  أجورهن  فآتوهن  مسمى  أجل  إلى  منهن  به  استمتعتم  فما    « عباس: 

الهی، بی ...  (68تا،  )احسان  قرآن است  به  بابویه قمی  ابن  از جمله عقاید شیعه جواز تحریف نسبت 
مقلب به صدوق اولین کسی است که در شیعه این حرف را زده و روایات زیادی را در کتبش آورده که  
دلالت بر تغییر و تحریف و نقصان قرآن دارد بدون این که اشکالی بر این روایات گرفته باشد. این دلالت  

ده است. او نه روایت را در این ارتباط ذکر کرده  دارد بر این که عقیدۀ اصلی او طبق عقیده عموم شیعه بو
و اولین روایت را در کتاب من لا یحضره الفقیه آورده که این کتاب یکی از کتب صحیح و معتبر در نزد  

متعه را حلال کرد و تا زنده بود آن را    |گوید: رسول خدا شیعه است. در کتاب نکاح، باب متعه می
عباس که او این گونه قرائت کرده است: »فما استمتعتم به  ابن حرام نکرد و بر آن استدلال کرده به حدیث

امروزه جمله »إلی   (.3/459:  1413بابویه،  )ابن  ضة من الله.«یمنهن إلی أجل مسمی فآتوهن أجورهن فر
توان أجل مسمی« در متن قرآن موجود نیست، پس قرآن دچار تحریف به نقیصه شده است. در پاسخ می

آی  آن اشکال  گفت که  بر  منابع حدیثی شما نقل کرده،  در  را  این گونه روایات  ا محدثین اهل سنت که 
شوی؟ چرا عقاید شیعه را از کتب اعتقادی  گرفته؟ چرا عقاید شیخ صدوق را از کتب اعتقادی او جوایا نمی

شوی؟ در کدام کتاب اعتقادی شیعه گفته شده که شیعه معتقد به تحریف قرآن است؟  شیعه جویا نمی
مسعود این روایت را ابن  . سیوطی در تفسیر الدر المنثور ازاندها نوشتهعلمای شیعه در ردّ تحریف کتاب

کردیم جمله »إن علیا مولی سوره مائده را وقتی تلاوت می  67ما آیه    |آورده که در دوران رسول خدا 
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توان گفت که سیوطی چون این حدیث را نقل کرده و طعنی بر آن خواندیم. آیا میالمؤمنین« را هم می
 وارد نکرده پس قائل به تحریف به نقیصه است؟  

هٰا سوره بقره    106در ضمن روایات بیانگر اجتهادات صحابه اشاره شد که در آیه   وْ نُنْس 
َ
نْ آيةٍ أ   مٰا نَنْسَخْ م 

توسط سعد بن ابی وقاس و ابی بن کعب به صورت »ننساها« و »ننسک« قرائت شده است. کلمه »هذان« در  
رٰان سوره طه    63آیه   نْ هٰذٰان  لَسٰاح   توسط عایشه و عثمان به صورت »هذین« قرائت شده است.    إ 

کنند که قرائات مختلف  خلاصه این چند موردی که به عنوان نمونه آورده شد ، به خوبی ثابت می
به وجود آمده است. وقتی قرائات به جز یک    |وحیانی نیست؛ بلکه پدیدۀ است که بعد از رسول خدا 

شود. بنابراین  قرائت وحیانی نباشد، قرآن بودن آن ثابت نیست، در نتیجه نظریه اعجاز در قرائات ابطال می
یکی از پیامدهای خطرناک پذیرش نظریه اعجاز در قرائات، پذیرش وقوع تحریف به زیاده و نقیصه در  
قرآن است و یکی از دلائل بطلان این نظریه همین مسأله تحریف است که تحریف از سوی علمای شیعه  

   و سنی ردّ شده است.   
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An Analysis of the Variations in the Seven Qirāʾāt in the 

Interpretation of Sūrat Ṭāhā 

 

Masoumeh Rahimi 1 and Seyyed Mohammad Reza Hosseininia 2 and Syed Mojtaba 

Akhtar Razavi 3  

Abstract 

The accurate interpretation of Qurānic verses has always been a fundamental 
necessity for the Islamic community throughout history. A proper interpretation 
requires adherence to and mastery of the sciences and principles specific to Qurānic 
exegesis. Among the sciences of the Qurān, the first to develop was the science of 
Qirāʾāt (recitations), which has long been of interest to Qurānic exegetes. This science, 
in addition to establishing the principles and rules of recitation, examines different 
phonetic renderings of Qurānic words to determine the most appropriate and accurate 
recitation based on linguistic structure, sentence context, and semantic coherence. 
Based on data collection and employing a descriptive-analytical method, the present 
study examines the instances of qirāʾāt variations in Sūrat Ṭāhā according to the seven 
canonical recitations (Qurrāʾ al-Sabʿah) and their differences compared to the Ḥafṣ 
recitation. The analysis reveals that 27 verses in this sūrah exhibit recitational 
differences. Of these, 18 cases impact the meaning, while 9 cases do not alter the 
meaning. Additionally, one instance presents a distinct exegetical interpretation of the 
verse. However, these semantic variations ultimately convey a unified concept of the 
verse, often involving only minor differences that do not affect the core meaning. The 
findings of this study indicate that by analyzing the contextual flow of verses, semantic 
coherence, morphological and syntactic rules, and related linguistic factors, researchers 
can be guided toward the most accurate recitation, which aligns with the widely 
accepted mutawātir recitation. 

 

Keywords: Qirāʾāt Variations, Seven Recitations (Qirāʾāt al-Sabʿ), Sūrat 

Ṭāhā, Principles of Recitation. 
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 پژوهشی مقاله علمی ـ 

 سوره طه  یاتآ یراختلاف قرائات سبع در تفس یبررس
 3 یاختر رضو  یدمجتبیس  و  2 یانینیحس  یدمحمدرضاسو    1 یمیمعصومه رح

 چکیده 

. آید ی به شمار م   ی جامعه اسلام   ی ها از ضرورت  یخ قرآن همواره در طول تار  یات آ   یح صح   یر تفس 
 یعلم  ین نخست  ی،علوم قرآن  یان آن است. در م یژهٔ و تسلط بر علوم و قواعد و  یبندی پا  یر،تفس   ین لازمهٔ ا 

افزون بر   شته،مورد توجه مفسران قرآن قرار دا   یرباز علم که از د   ین که شکل گرفت، علم قرائت بود. ا
تا با در نظر گرفتن   پردازدی اشکال مختلف قرائت کلمات م   یل اصول و قواعد قرائت، به تحل   ی بررس 

اساس،    ین. بر ا یند قرائت را برگز ترین یح و صح   ین بهتر   یی،معنا   ی جمله و سازگار   یاق ساختار کلام، س 
ها، موارد اختلاف قرائات در سورهٔ طه را بر  داده   ی و گردآور   یلی تحل - یفی پژوهش حاضر با روش توص

که در   دهد ی نشان م   ها یافته کرده است.    یآن با قرائت حفص بررس   ی ها قرائت قُرّاء سبعه و تفاوت  یهٔ پا 
 9بوده،    یرگذار تأث   یه آ   ی مورد بر معنا   18  تعداد،  ین اختلاف قرائت هستند. از ا   ی دارا  یه آ   27سورهٔ طه،  

تغ  ا   ییریمورد  معنا  و  نکرده   یجاد در  ن   یک اند،  م   یریتفس   یز مورد  ارائه  ا دهد ی متفاوت  با  حال،   ین . 
 یاربس   ییراتی و گاه در حد تغ   شوند ی منجر م  یه از آ   یکسانی به مفهوم    یت در نها   یادشده   یی معنا   ییرات تغ 

تأث  ی جزئ  نتا   یریهستند که در اصل معنا  ب  ینا   یجندارند.  با تحل   یانگر پژوهش   یاق س   یلآن است که 
پژوهشگر را به قرائت  توان ی و موارد مشابه، م   ی و نحو   یآنها، قواعد صرف یان م  یی معنا   ی سازگار   یات،آ 

 . )همان قرائت مشهور( رهنمون ساخت   یح صح 
 . سبع، سورهٔ طه، اصول قرائت اختلاف قرائات، قرائات    : ی واژگان کلید 

 
 . 1403/ 24/01 :ییدتأ یختار و  30/12/1402 :اصلاح یختار و  1402/ 15/08 :یافتدر  یختار . 
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 . m.hoseininia@ilam.ac.ir یلاما  یث،دانشگاهگروه علوم قرآن وحد یاردانش. 2
:  یران،قما  یة،ص العالم  یالمصطف   جامعةگروه علوم وفنون قرائات  یعلم تئیو ه  یاراستاد  ی،اختر رضو یدمجتبیس. 3

seyedmojtaba_akhtarrazavi@miu.ac.ir . 
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 مقدمه 
، کتابی است که خداوند متعال در آیات متعددی وعده | قرآن کریم، معجزه جاویدان پیامبر اکرم 

ظُونَ :  فرمایدحفظ آن را داده است. از جمله در سوره حجر می  ا لَهُ لَحَاف  نَّ کْرَ وَإ  لْنَا الذِّ ا نَحْنُ نَزَّ نَّ )حجر:  إ 
اکرم (.  9 پیامبر  قرآن،  آیات  بر طبق  ما مسلمانان است.  اعتقادات اساسی  از  قرآن    | بنابراین، حفظ 

دادند. به ( که آیات را به مردم آموزش می106؛ اسراء: 1اند )علق: نخستین معلم آیات و سور قرآنی بوده
دستور ایشان، گروهی از اصحاب به تعلیم و تدریس آیات قرآن به یکدیگر پرداختند و به تدریج، با اشتغال  
عمده زندگی برخی از آنان به تلاوت و تدریس آیات، مرحله پیدایش اصطلاح »قراء« و »قرائت« آغاز  

گانه نیز بر محور قرائت همین افراد استوار است. این افراد عبارتند از: اُبی بن  شد. مدارک و اسناد قراء ده
طالب، ابوموسی اشعری و  ثمان بن عفان، علی بن ابی مسعود، ابوالدرداء، عویمر بن زید، عکعب، ابن

 .زید بن ثابت

آنان زندگی می  میان  در  این صحابی که  از  بر اساس شیوه یکی  را  قرآن  کرد،  مسلمانان هر منطقه، 
کردند. پس از نیمه اول قرن نخست هجری، دوران پدید آمدن وجوه مختلف قرائات آغاز شد  قرائت می
سازی مصاحف عثمانی، عدم وجود نقطه و اعراب در مصاحف،  (. پس از یکسان40:  1388)فضلی،  

الخط و کتابت در آن زمان و یا به این جهت که به دستور عثمان، مصاحف  یا به دلیل ابتدایی بودن رسم
ها نازل شده ای را که قرآن بر آنگانهها بتواند وجوه هفتاز هرگونه نقطه و اعراب خالی شدند تا قرائت آن

د که قرائت آن جز با تکیه بر  ای بوالخط به گونهاست، تحمل کند. از طرف دیگر، در هر مصحف، رسم
های مختلف را داشتند.  پذیر نبود. بسیاری از کلمات در قرآن قابلیت قرائت به صورت حفظ قرآن، امکان

های عرب بود، نازل شد. اما  ترین لهجه در میان لهجهقرآن به لغت و لهجه قریش، که بهترین و فصیح
کردند  های گوناگون بودند، گاه در تلفظ یک کلمه، آن را به لهجه خود قرائت می قاریان قرآن که دارای لهجه

تأثیر نبود.  و همه این عوامل به تدریج باعث اختلاف قرائات شدند. اعمال نظر قاریان نیز در این زمینه بی 
ای در مصحف، که خالی پس از اعزام قاریان به شهرهای مختلف، گاه قاری یک شهر در مورد قرائت آیه

اع میاز هرگونه  تردید  دچار  بود،  نقطه  و  مناسبراب  او  نظر  در  که  را  آنچه  مواردی،  چنین  در  تر  شد. 
آورد  شد و حتی برای آن استدلال نیز می کرد و بر اساس حدس و گمان عمل مینمود، انتخاب میمی 

 .(21: 1397)جوان، 

بر همین اساس   «الکشف عن وجوه القراءات السبع» یا «الحجة للقراء السبعة» کتب بسیاری مانند
ها از قواعد ادبی و نحوی دلیل  تدوین شدند تا قرائات مختلف قاریان را توجیه کنند و برای صحت آن

 .(123: 1395اقامه نمایند )خویی، 
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  322پژوه نامداری بود، در سال  ق(، که قرآن  324–245در سده چهارم هجری، ابوبکر بن مجاهد )
ق از میان قاریان بسیار، قراء سبعه را انتخاب کرد که پس از آن زمان، به عنوان مرجع طراز اول قرائت  

عامر )از بزرگان  (. این هفت قاری برجسته عبارتند از: ابن163: 2، ج1393شناخته شدند )خرمشاهی، 
کثیر )از زمره تابعان(، ابو عمرو )اهل بصره(، حمزه )اهل کوفه(، عاصم )اهل  تابعان و قاضی دمشق(، ابن

کوفه(، کسایی )اهل کوفه( و نافع )اهل مدینه(. این افراد تعلیم قرائت قرآن را بر عهده گرفتند )زرقانی،  
1385 ،1/453). 

علم قرائات دارای دو ساحت است: اول، بررسی اصالت، کیفیت و کمیت این علم که جزئی مهم از  
رود؛ و دوم، بررسی تأثیر آن در معانی آیات، که ارتباط مستقیمی با علم تفسیر  علوم قرآن به شمار می

دارد. توجه به قرائت درست و کیفیت ادای آن، برای ارائه تفسیری صحیح از قرآن کریم، از آن جهت لازم  
های متعدد از یک آیه، برخی از وجوه و معانی احتمالی و ضروری است که گاهی اوقات به واسطه قرائت

قرائتبر برخی دیگر ترجیح می نیز همین اختلاف  باعث مییابند. گاهی  آیه آشکارتر و  ها  شود معنی 
یر آن در تفسیر و مفهوم واقعی آیات،  (. شناسایی اختلاف قرائات و تأث41:  1420تر گردد )متولی، واضح

اند. برای مثال، سیوطی معتقد است  به حدی اهمیت دارد که برخی از دانشمندان بر آن تأکید ویژه کرده
به  مختلف  قرائات  مبنای  بر  آیه  یک  گاهی  و  پذیرفته  انجام  مخصوصی  قرائت  پایه  بر  تفسیری  هر  که 

تری از قرآن را تواند فهم صحیحکردن این تفاسیر میهای گوناگون تفسیر شده است. امکان جمعصورت 
(. از این رو، بررسی تفسیری یک آیه با توجه به معیارهای  150:  1401فراهم سازد )شفیعی و همکاران،  

گذاری،  صحیح سنجش اختلاف قرائات، امری لازم و زیربنایی است. این کار از یک سو امکان ارزش
هایی مانند استخدام  کند و از سوی دیگر، به تفسیر قرآن از طریق روش میرد یا ترجیح قرائات را فراهم  

 .(81: 1399بخشد )خوشفر، قرائت در ترجیح وجوه تفسیری آیه غنا می

دینی باعث اختلاف در فهم، تدبر و برداشت  چندگانگی کیفیت قرائت قرآن، از یک سو در حوزه درون 
ساز ایجاد  دینی و از نگاه خاورشناسان، زمینهاز آن در میان مفسران شده و از سوی دیگر، در حوزه برون

)معرفت،   است  شده  قرآن  متن  اضطراب  و  کاستی  ضعف،  نظیر  گلدزیهر،  1/334:  1412شبهاتی  ؛ 
1383 :14). 

آیت درهرچند  معرفت  التمهید» الله  کتاب «موسوعه  در  قابه  عبدالحلیم  القرائات  » و 
نموده «القرآنیة مطرح  زمینه  این  در  را  مسئله  مباحثی  این  به  کمتر  عرصه  این  در  نویسندگان  اما  اند، 
گونهپرداخته به  میاند.  که  ندارد  ای  درازی  چندان  پیشینه  تفسیر،  در  قرائات  اختلاف  تأثیر  گفت  توان 

(. بر این مبنا، پژوهش حاضر با این نگاه، به دنبال بررسی نقش اختلاف قرائات  172:  1398)میرحسینی،  
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در فهم و تفسیر آیات سوره طه است و در صدد است میزان تأثیر اختلاف قرائات در تفسیر آیات این سوره  
اختلاف قرائات چه  :  را بیان کند. بنابراین، سوال اساسی که در این زمینه مطرح است، عبارت است از

 تأثیری در معنا و تفسیر آیات سوره طه دارد؟

 الف. نقش اختلاف قرائات در تفسیر

 :توان اختلاف قرائات را از منظر تفسیر به دو دسته کلی تقسیم کرد می 

این دسته شامل اختلافاتی در چگونگی ادای حروف و   :. اختلاف قرائاتی که نقشی در تفسیر ندارند 1
شود. این نوع اختلافات حرکات، مقدار مد و اماله، تخفیف، تسهیل، تحقیق، جهر، همس، غنه و اخفاء می 

 .( 104:  1397گذارند )محسنی،  بیشتر جنبه فنی و آوایی دارند و تأثیری در معنا و تفسیر آیات نمی 

 : شوداین دسته خود به دو قسم تقسیم می   :قرائاتی که در تفسیر نقش دارند. اختلاف 2
در این حالت، اختلاف قرائت به      :الف( اختلاف در لفظ و معنی با امکان جمع شدن در یک کلمه

 . توان بین دو قرائت جمع کرد و هر دو را در تفسیر آیه به کار برد ای است که میگونه
در این حالت، اختلاف قرائت      :ب( اختلاف در لفظ و معنا با عدم امکان جمع شدن در یک کلمه

 .کنندتوان بین دو قرائت جمع کرد و هر کدام معنای متفاوتی را القا میبه حدی است که نمی

بَ ابن  این دو نوع اختلاف نقش بسزایی در تفسیر آیات دارند. برای مثال، در آیه ا ضُر  يَمَ مَثَلًا وَ لَمَّ مَرْ
ونَ  دُّ يَص  نْهُ  م  قَوْمُكَ  ذَا  با57)زخرف:    إ  را  کلمه  این  نافع  صاد (،  با ضم  حمزه  و  ونَ(  کسر   )یَصُدُّ

ونَ( قرائت کرده صاد دُّ قرائت شود، معنای آن این است که  ضم صاد (. اگر با160:  1426اند )دانی،  )یَص 
خوانده شود، معنای آن این است که خودشان   کسر صاد دارند، اما اگر بادیگران را از ایمان آوردن باز می

 .آورندایمان نمی

این تأثیرگذاری در تفسیر از آن روست که ثبوت یکی از الفاظ در یک قرائت، منظور از همان لفظ در  
می آشکار  را  دیگر  میقرائت  بیان  را  متفاوت  معنایی  یا  میکند  گوناگون  تفاسیر  سبب  که  شود  نماید 

 .(85: 1399)خوشفر، 

 سیمای کلی سوره طهب. 

از نظر ترتیب نزول، چهل وپنجمین  سوره مبارکه طه در مکه و پس از سوره مریم نازل شده است. 
 شود. نام این سوره از نخستین کلمه آنمین سوره محسوب می سوره و از نظر ترتیب فعلی قرآن، بیست

آیه است. البته میان قاریان کوفی و شامی در تعداد آیات آن اختلاف نظر    135گرفته شده و دارای    (طه)
اند. این اختلاف از آنجا ناشی شده که برخی از  نیز ذکر کرده  140وجود دارد و برخی تعداد آیات آن را تا  
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اند، در حالی که برخی دیگر آن را آیه قاریان بر سر بعضی از کلمات توقف کرده و آن را سر  آیه دانسته 
 (. 6/552تا، اند )جعفری، بیمستقل به شمار نیاورده

سوره  سایر  همانند  نیز  سوره  این  به  محتویات  بیشتر  که  است  مکی  های 
:  1374کند )مکارم شیرازی،  پرداخته و نتایج توحید و پیامدهای شرک را بیان می معاد  و مبدأ موضوعات

مَنْ يَخْشى  توان گفت روح مطالب سوره در آیه(. می13/154 رَةً ل  لاَّ تَذْک  خلاصه شده است و هدف    إ 
 .(6/367: 1377اصلی سوره، تذکر و بیداری از راه انذار و یادآوری حقایق است )قرشی، 

را به تفصیل بیان کرده و حدود هشتاد    ×ای است که ماجرای حضرت موسیاین سوره، اولین سوره 
 .آیه را به این موضوع اختصاص داده است

 شناسی قرائت مفهوم ج. 
های بنیادین عالم  ها، علم قرائت در منظومه علوم قرآنی جای گرفته و از دانش از نظر تبارشناسی دانش

رود. درباره این واژه میان علمای لغت و ادب اختلاف نظر وجود دارد. گروهی آن را اسلام به شمار می
( و  336: 1375)طریحی،  «جمع کردن و پیوستن» ای اصیل در زبان عربی دانسته و آن را به معنایواژه

اند.  ( تعریف کرده3/180:  1374)راغب اصفهانی،   «انداختن، رمی و اسقاط نمودن» همچنین به معنای
 .(142: 1414منظور، اند )ابنمعنا کرده «تلاوت و خواندن» ای دیگر نیز آن را به معنایعده

الفاظ   خواندن  نحوه  معنای  به  اصطلاح  در  و  خواندن  معنای  به  لغت  در  است قرائت  کریم  قرآن 
از نظر واژه1/19:  1419)دمیاطی،   به معنی(.  قرائت  : 1400است )اسودی،   «شیوه خوانش» شناسی، 

ابن273 تلفظ  (.  به کیفیت  آگاهی  را  آن  قاریان محدود کرده و  بین  به موارد اختلاف  را  قرائات  جزری 
 .(3: 1329جزری، ها با استناد به ناقلش دانسته است )ابنکلمات قرآن و اختلاف آن

فرماید:  در قرآن، روایات و لسان صحابه می «قراءه» مرتضی عسگری با توجه به موارد به کار بردن واژه
پیامبر زمان  در  است    |قرائت  رفته  کار  به  آیات  معنای  فهم  با  همراه  خواندن  معنای  به  صحابه  و 

به کسی اطلاق   «مقرئ» است. همچنینبه معنای تعلیم لفظ قرآن همراه با معانی آیات بوده   «اقراء» و
می می  دیگران  به  آیات  تفسیر  با  همراه  را  قرآن  خواندن  که  )عسگری،  شد  (.  1/289:  1416آموخت 

علی امام  شاگرد  که  می   ×ابوعبدالرحمان،  بوده،  کوفی  عاصم  استاد  اصحاب  و  از  یکی  گوید: 
گرفتند و  گفت آنان قرآن را از پیامبر ده آیه ده آیه فرا می آموخت، می که به ما قرائت قرآن را می  |پیامبر

پرداختند )مجلسی،  تا زمانی که مفاهیم علمی و عملی ده آیه اول را نیاموخته بودند، به ده آیه بعد نمی
به معنای آموزش توأمان لفظ و معناست و   «اقرأ » (. بنابراین، واژه372:  1408؛ نوری،  89/106:  1404

دی داشته است، اما به مرور زمان تغییر کاربرد داده و امروزه به معنای  در عصر صحابه نیز چنین کاربر
 .(363: 1401رود )پیرچراغ و همکاران، متداول قرائت به کار می
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قرائات عبارت از اختلاف مربوط به الفاظ و عبارات  »کند:  گونه بیان می زرکشی در تعریف قرائات این
ها از سوی  ها از قبیل تخفیف و تشدید و امثال آنوحی است که درباره حروف و کلمات قرآن و کیفیت آن

 (. 1/318: 1419زرکشی، ) «قراء نقل شده است

است و در اصطلاح به روش قرائی متمایز از روش   «قرأ » قرائت در لغت مصدر سماعی برای فعل
اختیار شده  دیگر اطلاق می قرآن  ادای  قاری در نحوه  امامان  از  شود که بر حسب روایات متواتری که 

است، خواه تمایز و اختلاف روش وی با امامان قاری دیگر در ادای حروف باشد و خواه در ادای حرکات  
 .(465: 1385ها )زرقانی، آن 

قرائت در اصطلاح عبارت است از آنچه در بیان کیفیت قرائت کلمه و حروف قرآن از امام القرائه نقل  
 .(81: 1406سوره حمد )دانی،  4از عاصم و کسائی در آیه  «مالك» شود. نظیر قرائتمی 

قرائت خواندن قرآن کریم : »بندی از تعاریف قرائت، چنین آورده است هادی الفضلی در یک جمع
کند که تلفظ آن حضرت باشد و یا تلفظ و  است، بر اساس لفظی که نقل و روایت شده است. فرقی نمی

باشند نفر  یا چند  آن که یک  از  اعم  است؛  قرار گرفته  ایشان  تأیید  مورد  فضلی،  )  «خواندن دیگران که 
1388 :81). 

هدف علم قرائت، تحصیل ملکه جهت ضبط اختلافات متواتره است و فایده آن حفظ کلام خدا از  
تحریف و تغییر است. مبادی آن نیز مقدمات مشهور یا روایت شده از افراد موثق در این خصوص است 

 .(292: 1400لو و همکاران، )خدا بنده

 د. اختلاف قرائات و تأثیر آن در معنای آیات 
به   برگزیند،  سخن  یا  کار  در  دیگری  روش  و  راه  از  غیر  روشی  و  راه  کسی  هرگاه 

می  مخالفه  یا  اختلاف  آن  اصفهانی،  گفته  )راغب  همچنین 630/ 1:  1374شود  لَفَ  (.  به   اختَ
فَقَ  معنای ضد  اختلاف حروف  . اختلاف قرائات که به معنی  ( 186/ 3:  1415است )فیروزآبادی،   اتَّ

تواند  است می ها از سوی قراء  ها از قبیل تخفیف و تشدید و امثال آن و کلمات قرآن و کیفیت آن 
در   یا غیر مؤثر  قرائاتی که مؤثر و  ادامه  در  نباشد.  مؤثر  بگذارد و گاهی هم  تأثیر  آیات  در معنی 

 گردد. آیات سوره طه است بررسی می 

 قرائات مؤثر در معنای آیات . 1

قرآن دارای نص واحدی است، و اختلاف میان قرّاء بر سر به دست آوردن و رسیدن به آن نص واحد  
مورد )اعم    1100ها در سراسر قرآن مجید، طبق گفته برخی از مقرّیان، در حدود  است. اختلاف قرائت
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بندی کلی ناشی از قواعد صرفی، نحوی،  توان در یک تقسیماز مهم یا غیرمهم( است. این اختلافات را می
ای  اند( و لهجههای متفاوتی را پیاده کردهسازی آوایی، سلیقهآوایی )زیرا قراء هنگام جاری ساختن همگون

ها موجب  شوند. حتی گاهی این اختلاف قرائتبندی میدانست که بر اساس همین قواعد، آیات دسته
 .(276: 1400گردند )اسودی و همکاران، تغییر در معنا نیز می

شوند، با عنایت به کتب قرائات و نظر  هایی که موجب تغییر معنایی می در این بخش، اختلاف قرائت
ناچیز است که   قدری  به  معنایی  تغییرات  این  از  برخی  ذکر است که  است. شایان  آورده شده  مفسران 

 .ها را نادیده گرفتتوان آن می 

 ( 1طه )آیه 

؛  298:  1420؛ ازهری،  457:  1421اند )جزری،  قرائت کرده هاء و طاء به کسره  حمزه و کسائی  -
 .(5/217: 1413فارسی، 

ابنابن  - ؛ 2/27:  1413خالویه،  اند )ابنقرائت کرده هاء و  طاء را با فتحه عامر و حفص، طهکثیر، 
 .(298: 1420ازهری، 

طَهَ ابن  - می  منظور،  و  دانسته  هجاء  حرف  دو  معنایرا  به  حبشه  زبان  به  مرد  گوید:  ای   یا ای 
 .(512: 13، ج1414منظور، است )ابن انسان

نافع  - و  صورت  ابوعمرو  به  را  کسره طاء فتحه( طَه   آن  کرده (هاء و  این  قرائت  در  که  اند 
(. از  6:  16، ج1360است )طبرسی،   پاها را بر زمین گذار مبدل از همزه است و به معنای هاء صورت 

 .اشتباه گرفته نشود هاء تنبیه را کسره دادی؟ پاسخ داد: به جهت اینکه با  هاء ابوعمرو پرسیده شد چرا 

هَ، به این دلیل که جمع بین   آن را برعکس قرائت ابوعمرو قرائت کرد، یعنی به صورت  عیسی بن عمر  -  ط 
 .( 27/ 2:  1427خالویه،  برای اینکه کلام معتدل شود، فتحه گرفته است )ابن  هاء  دو کسره قبیح است و 

توان گفت: با توجه به اختلافی که در قرائت این آیه بیان گردیده و معانی که برای آن ذکر شده، می 
از قرائات، آن را دو   اختلاف در قرائت این واژه، سبب اختلاف در معنای آن نیز شده است. در برخی 

دانند که در این  دانند، و در برخی دیگر آن را فعل میها میحرف هجاء و مانند حروف مقطعه آغاز سوره 
 .صورت معنای آن متفاوت خواهد بود

سِ طُوًی إ ِنیا  : 12آیه  كَ فَاخْلَعْ نَعْلَیْكَ إِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ بُّ نَا رَ
َ
 أ

 اختلاف قرائت: طُوًی 

اند. دیگر قراء در اینجا و در  )بدون تنوین( قرائت کرده طوی آن را به صورت  کثیر، نافع و ابوعمروابن
؛ جزری،  382:  1422؛ بناء،  122:  1426اند )دانی،  ( آن را با تنوین قرائت کرده16سوره نازعات )آیه  

 .(2/319تا، بی
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گذاری شده است. کسانی  اسم سرزمین است و چون مذکر است، با مذکر نام  تنوین، طُوًی در حالت
را ترک کرده تنوین  بوده استکه  به دو جهت  از طُوًی این که.  1  :اند،  که   عمر است )مانند طاو معدول 

طور که  این که اسم برای بقعه است و مونث است، همان. 2 ؛است( و غیرمنصرف است عامر معدول از
جَرَة  » در آیه نَ الشَّ ي الْبُقْعَة  الْمُبارَکَة  م   .(290: 1420آمده است )ازهری،  «ف 

اند، غالباً نام سرزمینی است که در آنجا معنایی که مفسران در حالت تنوین برای این واژه ذکر کرده
ای است که در  کلمه "طوی" اسم جلگه»آمده است:   المیزان وحی شده است. در  ×به حضرت موسی

  : 1374طباطبایی،  « )دامنه طور قرار دارد و همانجا است که خدای سبحان آن را وادی مقدس نامیده
14/391.) 

؛ حسینی  5/455:  1336اند )کاشانی،  ای دانستهرا نام سرزمین پاک و پاکیزه  طُوًیدر تفاسیر دیگر،  
 .(3/500: 1398؛ ثقفی، 8/249 :1363عبدالعظیمی، شاه

به آن سرزمین، سرزمین طُوًی «طُوًی» تعبیر  نام  این دلیل است که  به  طور که  بوده است )همان یا 
که در اصل به معنی پیچیدن است، در اینجا کنایه از آن است که   طُوًی اند(، یا این کهغالب مفسران گفته

سوره قصص از آن به   30این سرزمین را برکات معنوی از هر سو احاطه کرده بود. به همین جهت در آیه 
 .(13/169: 1374تعبیر شده است )مکارم شیرازی،  «الْبُقْعَة  الْمُبارَکَة  » عنوان

و به معنای بقعه، همه آن   غیرمنصرف  در حالت.  1این دو قرائت عبارت است از:    اختلاف معنایی
از آن را در بر میسرزمین را شامل نمی بودن، همه آن   منصرف  در حالت.  2؛  گیرد شود، بلکه قسمتی 

 .ظاهراً این تغییر معنا، تفسیر آیه را تغییر نداده است. شودسرزمین را شامل می

مْرِی 32و  31آیه
َ
شْرکِْهُ فیِ أ

َ
زْرِی وَ أ

َ
 : اشْدُدْ بِهِ أ
شْرکِْهُ  –اختلاف قرائت: اشْدُدْ 

َ
 أ

؛ دانی،  291:  1420عامر همزه »اشْدُدْ« را به صورت قطع و مفتوح قرائت کرده است )ازهری،  ابن
ابن 3/1354،  1428 مستتر 259:  1427خالویه،  ؛  آن ضمیر  فاعل  و  فعل مضارع است  اینکه  بنابر   .)

وجوباً )أنا( و مجزوم است، به علت اینکه جواب طلب است، »وَ أَشْر کْهُ« معطوف علیه آن است. همچنین  
آن   همزه »أَشْر کْهُ« را ضمه داده است، بنابر اینکه فعل امر است و فاعل آن ضمیر مستتر وجوباً )انت( و

 .(458: 1421مبنی بر سکون است. »وَ أَشْر کْهُ« معطوف علیه آن است )جزری، 

دیگر قراء آن را به صورت همزه وصل در »اشْدُدْ« و مضموم نمودن آن در ابتدا و مفتوح نمودن همزه 
نموده تلاوت  فعل»أَشْر کْهُ«  این  دوی  و هر  دادهاند.  قرار  دعا  معنای  در  امر  را  از طرف حضرت  ها  اند، 

 .(273:  1422در نبوت و تدبیر امور )بناء،    ×به محکم کردن پشتش و شریک کردن هارون  × موسی
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اختلاف معنای این دو قرائت در این است که در خبری بودن جمله، شرکت هارون در تدبیر امور و  
 × نیست. چون اشتراک در نبوت، به خواست موسی  ×مدیریت کردن آن است، و در نبوت موسی

 .نیست، بلکه به اراده الهی است و در صورت دعایی بودن، درخواست شریک بودن در امر نبوت است

هایی که از خداوند متعال داشته است، آن را  غالب مفسران، با توجه به فرازهای قبلی آیه و درخواست
گونه که همه این آیات دعایی هستند، آنچه که بر آنها نیز عطف  اند. همانبه صورت دعایی تفسیر نموده 

شود، دعایی خواهد بود. اما در مورد شریک بودن هارون، بعید است که بتوانیم آن را بر غیر دعا حمل 
امر    ×تواند باشد، مگر اینکه موسیکنیم، زیرا شریک بودن در نبوت فقط از جانب خداوند متعال می

،  1413خود را به چیزی غیر از نبوت انجام دهد، در حالی که بر طبق آیات، باید نبوت باشد )فارسی،  
به اراده   ×ت هارون در نبوت موسی(. طبرسی نیز معتقد است که شرک7/171تا،  ؛ طوسی، بی5/222

(. این شرکت دادن 16/17. پس بهتر است به صورت دعا باشد )طبرسی،  ×خداست، نه به اراده موسی
غیر، شرکت دادن مبلغین دین در اشاعه دین بعد از تمامیت دعوت به وسیله پیغمبر است، زیرا آن اشراک  

که مخصوص به هارون باشد، و آن اختصاصی به هارون ندارد، مقصود از اشراک در آیه اشراکی است  
این است که هارون در اصل دعوت دین، و از همان روز اول دعوت شریک موسی باشد. به این معنا که  

رسد )مانند شود، و چیزی از خصائصی که از ناحیه خدا به او می او مقداری از آنچه را که به وی وحی می 
وجوب اطاعت و حجیت گفتار( به عهده بگیرد و انجام دهد. اشراک در نبوت خاصه، به معنای گرفتن  
وحی خدا، چیزی نبوده که موسی از تنهایی در آن بترسد، و از خدا بخواهد هارون را شریکش کند، بلکه  

اسرائی بنی  دادن  نجات  در  امور  اداره  و  دین  تبلیغ  در  تنهایی  از  او  است  ترس  رسالت  لوازم  سایر  و  ل 
بناب14/204،  1374)طباطبایی،   آیات (.  تفسیر  در  خاصی  تأثیر  قرائات،  این  معنای  در  اختلاف  راین 
 .نداشته است

عْطَی50آیه 
َ
ذِی أ نَا الَّ بُّ  هَدَی  ء  خَلْقَهُ ثُمُّ شَیَ  کُلُّ  : قَالَ رَ

 اختلاف قرائت: خَلْقَهُ )اختلاف در تفسیر(
قرائت کرده  به سکون  قراء  و دیگر  فتحه لام  به  را  آن  ابن 1355/ 3،  1428اند )دانی،  کسایی  غلبون، ؛ 

(. در قرائت مشهور، »خَلْقَهُ« با سکون لام و به صورت اسم مشاهد 295تا:  مهران، بی ؛ ابن 533/ 2،  1410
آیه اختلاف 435/ 3،  1414دانند )شوکانی،  شود که برخی مفسران آن را قرائت جمهور می می  (. در این 

تفسیری فراوانی وجود دارد؛ زیرا فعل »أَعْطَی« دو مفعولی است و مفعول اول آن، اخذ کننده عطاء و مفعول 
های »أَعْطَی« دوم، اخذ شده؛ یعنی متاع بخشیده شده است. این اختلاف تفاسیر به نوع ترکیب آیه در مفعول 

 .( 87:  1399گردد )خوشفر و همکاران،  ءٍ« و »خَلْقَهُ« برمی شَیَ   و نیز به معانی مختلف برای »کُلُّ 
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الیه است  در قرائت کسایی، »خَلَقَهُ« فعل ماضی معلوم بوده و نقش آن صفت برای مضاف یا مضاف
(. بر طبق این قرائت، در یک معنا تکیه بر روی فعل »اعطای« الهی است که  3/453،  1414)شوکانی،  

گیرد و مفعول دوم آن به دلیل آنکه مقصد متکلم نبوده، حذف شده است و نیازی به  هر چیزی را در بر می
در تقدیر گرفتن آن نیست. در معنایی دیگر، با تقدیر گرفتن مفعول اول یا دوم »أَعْطَی« است که به دلیل 

بر اساس  تعمیم همراه با اختصار، یا تنها اختصار و قرینه حالیه و یا علم مخاطب به آن، محذوف است. 
تفسیر آیه را متفاوت خواهد کرد )خوشفر    این تقدیرهای مختلف، معانی متعددی برای آن متصور است که

 .(93: 1399و همکاران، 

 .تفاوت این دو قرائت در شیوه استدلال به وصف خالقیت، در اثبات دلالت آن بر ربوبیت است
خداوند از روی فضل، همزمان با خلقت هر موجودی، :  معنای تفسیری آیه بر اساس قرائت مشهور

وجود خاصی به هر چیزی عطا کرده است؛ همان وجود و صورت مقدری که بر اساس مصالح و منافع  
 .شوندو کمال هر چیزی است و به وسیله آن موجودات به کمال و هدف خود نائل می

پروردگار به هر چیزی که آفریده، آنچه را که به صلاح  :  معنای تفسیری آیه بر اساس قرائت غیر مشهور
اش  های لازم وجودیمندی وی در زمینه وی و مورد نیازش بوده و سبب اتقان و استحکام خلقت او و بهره 

 .بوده، عطا کرده است

های »أَعْطَی« و نیز به معانی مختلف برای »خَلْقَهُ«  این اختلاف تفاسیر به نوع ترکیب آیه در مفعول 
گردد. اگر »خَلَقَهُ« خوانده شود، مفعول دوم »أَعْطَی« محذوف است و از قرائن باید فهمید. اما اگر  برمی

َّ شَیَ »خَلْقَهُ« خوانده شود، خود آن و یا »کُلُّ  ءٍ« مفعول دوم آن است. در هر صورت، تأثیر اختلاف  ّّ ّْ

 .قرائت در این آیه بر تفسیر غیر قابل انکار است

اسُ ضُحًی 59آیه  نْ یُحْشَرَ النَّ
َ
ینَةِ وَ أ  : قَالَ مَوْعِدُکُمْ یَوْمُ الزِّ

ینَةِ   اختلاف قرائت: یَوْمُ الزِّ
اند )دانی، حفص به نصب »یَوْمَ« قرائت کرده، که در این صورت ظرف است، و دیگران به رفع خوانده

 .(16/39، 1360؛ طبرسی، 295تا:  مهران، بی؛ ابن3/1356، 1428

داده قرار  دُکُمْ«  برای »مَوْع  را خبر  آن  تقدیر  جمهور  به  احتیاج  قرار دهیم،  را زمان  د«  اگر »مَوْع  اند. 
مضاف ندارد؛ یعنی وعده روز عید چه ساعتی است؟ و اگر آن را مصدر فعلی قرار دهیم، مضاف حذف  

(. آن جناب در این جمله روز میعاد  384:  1422اید )بناء،  ای که در روز عید دادهشود؛ یعنی هر وعدهمی 
آید که »روز زینت« در میان مصریان روزی بوده که را معین کرد که روز زینت باشد. از سیاق هم برمی

 .(14/241، 1374بستند )طباطبایی، کردند و بازارها را آذین میهمچون روز عید، خود را زینت می
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اختلاف معنای این دو قرائت در مکان و زمانی است که در آن قرار ملاقات گذاشته شده است. در 
شود، و در قرائت رفع، زمان ملاقات قرائت نصب، منظور این است که زمان قرار ما در روز عید انجام می

شوند. همچنین در قرائت به رفع که خبر است،  را موقعی تعیین کرده که در آن هنگام، مردم همه جمع می
وعده از قبل تعیین شده است و سوال در مورد زمان دقیق آن است. این زمان ممکن است بامداد یا ظهر  

ای غیر از  باشد. اما در قرائت نصب، نوع وعده مشخص نیست؛ منظور از هر وعده ممکن است وعده
نا، تغییری در تفسیر ایجاد شود، این اختلاف جزئی در معگونه که مشاهده میجمع شدن باشد. همان

 .ای است که بین آن دو در روز عید گذاشته شدنکرده است، چون به هر حال هدف آیه بیان وعده

  : قَالُواْ إِنْ هَاذَانِ لَسَاحِرَانِ 63آیه 
 هَاذَانِ  –اختلاف قرائت: إِنْ 

« را با الف و بدون تشدید نون قرائت کردهنافع، ابن « و »هَذَان  نَّ اند.  عامر، حمزه و کسایی به تشدید »إ 
 :شودبرای این حالت سه وجه متصور می

« خبر آن است إِنَّ .  1 رَان  « مبتدا و »لَسَاح  عَم« و »هَذَان  تأیید مطلب و به در اینجا برای    :به معنای »ن 
عَم« نیز مورد استفاده قرار می گیرد. در این صورت معنای آیه: »بله، آنها ساحرانی هستند که  معنای »ن 

 «. خواهند شما را از سرزمینتان بیرون کنندمی 
از جمله هَذَانِ .  2 قرار میبخشی   » نَّ آن ضمیر »هُمَا« محذوف و  ای است که خبر »إ  و اسم  گیرد 

« خبر آن است )بناء،   رَان  گونه خواهد (. طبق این نظریه، اصل این آیه این384:  1422جمله »هَذَان  لَسَاح 
رَان   هُمَا هَذَان  لَسَاح  نَّ  «. بود: »إ 

اسم آن است، به لغت یکی از قبایل عرب )بنی حارث( است که مثنی را در هر صورت با   هَذَانِ .  3
(. در اینجا  242:  1421خالویه،  دهند )ابنکنند و در حالت نصب یا جر آن را تغییر نمیالف قرائت می

 .دارای تأکید است، چون مخففه از مثقله است
 «. خواهند شما را از سرزمینتان اخراج کنند معنای آیه در این وجه: »قطعاً این دو ساحرانی هستند که می 

« و   نْ« مخففه از مثقله است که اسم آن »هَذَیْن  « خوانده است و بنا بر این، »إ  نْ هَذَیْن  ابو عمرو »إ 
« است رَان   .خبر آن »لَسَاح 

« را تشدید داده و وجه آن یا این است که نون عوض از الف محذوف  در این میان، ابن  کثیر نون »هَذَان 
 .است، یا برای فرق میان کلمات مبهم و غیر مبهم است

قرائت نمودهابن الف  با  را   » نون، و »هَذَان  الف و جزم  به کسره  را  نْ«  این  کثیر و حفص »إ  در  اند. 
« است و   لاَّ « به معنی »إ  رَان  نْ« حرف نافیه است و به معنای »ما«، و حرف لام واژه »لَسَاح  صورت، »إ 
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«. این دو نفر جز دو ساحر نبوده و نیستند )ابن  رَان  لاَّ سَاح  ،  1410غلبون،  تقدیر چنین است: »مَا هَذَان  إ 
 .(6/250، 1422؛ ثعلبی، 2/534

و عدم تأکید آن و به صورت خبری جمله را بیان کردن،    ×تأکید بر ساحر بودن موسی و هارون
 .هاست، که البته تغییری در تفسیر آیات ایجاد نکرده استهای متفاوت این واژهاختلاف معنایی در اعراب

جْمِعُواْ کَیْدَکُمْ ثُمُّ 64آیه 
َ
ا : فَأ  ائْتُواْ صَفًّ

جْمِعُواْ 
َ
 اختلاف قرائت: فَأ

ابو عمرو آن را به الف وصل و میم را به صورت مفتوح، از فعل ثلاثی »جَمَعَ« قرائت نموده است.  
عُوا« با الف قطع، از فعل رباعی »أَجْمَعَ« قرائت کرده :  1420اند )ازهری،  دیگر قراء آن را به صورت »فَأَجْم 

 .(263: 1427خالویه، ؛ ابن 123: 1426؛ دانی، 296

در صورت ثلاثی بودن »جَمَعَ«، به این معناست که آنها بر این کار عزم    :تفاوت معنایی این دو واژه
بودن   دارند. در صورت رباعی  اتفاق نظر  آن کار یکی است و  بر  افکارشان  آراء و  اراده کردند، یعنی  و 
  »أَجْمَعَ«، به این معناست که آنها سحر و کیدشان را جمع کردند، به این معنا که همه سحر و کیدتان را با 

که فرمود: »فَجَمَعَ    60خود بیاورید و چیزی از آن جا نگذارید. این معنا با توجه به قول خداوند در آیه  
؛ ازهری،  244:  1421خالویه،  شود )ابنکَیْدَهُ« )فرعون تمام مکر و فریب خود را جمع کرد( تقویت می 

1420 :291). 

در کار    ×های موسیاش دیدند که مردم در اثر موعظهوقتی فرعون و ایادیبا توجه به آیات قبل،  
هاست، به مردم گفتند راه چاره این  معارضه با او اختلاف کردند و این اختلاف مایه رسوایی و شکست آن

است که فکرها و کیدها را جمع کنند و اختلاف را کنار بگذارند و همه به یک صف بیایند، تا نیرومند  
باشند و بتوانند برنده شوند. مردم را وادار به وحدت کلمه و اتفاق کردند و به هر وجهی که ممکن بود،  

 ×وادار کردند که نسبت به کیش خود پایدار بمانند و علیه موسیچه از راه ترغیب و یا ترهیب، مردم را 
 .(14/245، 1374برخیزند )طباطبایی، 

که  است  این  دارد،  وجود  قرائت  دو  این  در  که  جزئی  تفسیری  اختلاف  قرائت    :بنابراین،  در 
مد نظر    × ابوعمرو، متحد و اتفاق نظر داشتن و کنار گذاشتن اختلافات در مسئله مقابله با موسی 

است. در قرائت سایر قاریان، جمع کردن سحر و کیدهای گوناگون و به کار بردن تمام توان برای از  
 .بین بردن او مطرح است 

این اختلاف جزئی در قرائت، تغییری اساسی در تفسیر کلی آیه ایجاد نکرده است، زیرا در هر دو  
 .و تضعیف او بوده است ×حالت، هدف اصلی فرعون و پیروانش، مقابله با موسی
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هَا تَسْعَی 66آیه  نَّ
َ
لُ إِلَیْهِ مِن سِحْرهِِمْ أ  : ... یُخَیَّ

لُ   اختلاف قرائت: یُخَیَّ

لُ« با تاء قرائت کرده است، و بقیه قراء آن را با یاء قرائت نمودهابن لُ« را به صورت »تُخَیَّ اند عامر »یُخَیَّ
 .(264: 1427خالویه، ؛ ابن 297: 1420؛ ازهری، 296تا: مهران، بی)ابن

تاء با  قرائت  )طناب  :علت  »عصی«  و  »حبال«  به  قرائت  چوب این  و  برمیها  جمع  ها(  که  گردد 
 .غیرعاقل هستند

یاء با  قرائت  برمی  :علت  »سحر«  به  قرائت  است  این  توهم  این  اصلی  عامل  سحر  زیرا  گردد، 
 .(2/43، 1413خالویه، )ابن

آیه حقیقت سحر و جادو را تفسیر نموده است به این که نیرویی است که بر خیال تماشاچیان تسلط  
تأثیر بسزایی می آنان  بر دیدگان  نیروی خیالی بییافته و  مثلًا  گذارد. حاضران محکوم  پایه خود گشته، 

حس و حرکت هستند، در نظر تماشاچیان حرکت و جنبش  های بسیار را، با این که بیها و چوب ریسمان
 .(10/481، 1404پندارند )حسینی همدانی، نماید و دیدگان نیز حرکت آنها را میاز آنها خطور می

لُ«، این  :اختلاف این دو قرائت های  ها و ریسمانشود که طنابگونه تصور میدر قرائت با تاء »تُخَیَّ
لُ«، او تلاش و سعی آنها   ×جوش به سوی موسیوآنها در تلاش و جنب هستند. در قرائت با یاء »یُخَیَّ

(. در این قرائت، منظور این است که چشم مردم را  297:  1420را برای جادوگری تصور نمود )ازهری،  
چنان در افکار حاضران نفوذ کنند که این باور برای آنها پدید آید که این همه  سحر کردند و توانستند آن

 .جان، جان گرفتندموجودات بی 

گردد که سحر  این اختلاف قرائت، هرچند ظریف است، اما در نهایت به همان مفهوم کلی آیه بازمی
 .پردازی در ذهن بینندگان شده استو جادو باعث ایجاد توهم و خیال

 : ... إِنَّمَا صَنَعُواْ کَیْدُ سَاحِر  69آیه  
 اختلاف قرائت: سَاحِر  

رٍ« را به کسره سین و سکون حاء، بدون الف قرائت کرده  اند، و بقیه قراء  حمزه و کسایی، »سَاح 
؛ بناء،  250:  2002؛ اهوازی،  460:  1421اند )جزری،  به فتح سین و کسره حاء و با الف خوانده 

1422  :385 ). 

داده  قرار  فاعل  اسم  را  آن  است که  دلیل  این  به  الف  با  از فعل مشتق شده است.  قرائت  اند که 
کرده  حذف  را  الف  که  کرده کسانی  اراده  را  فعل  اسم  آن  از  دانسته اند،  مصدر  را  آن  و  اند  اند 

 .( 245:  1421خالویه،  )ابن 
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مَا« را دو حرف قرار داده . »1  :در قرائت حمزه و کسایی دو وجه وجود دارد  نَّ اند و معنای آن این است: إ 
مَا« تأویل به مصدر باشد و معنای آن: »همانا عمل آنها یک  . »2«؛ »کسانی که با مکر، سحر را ساختند

 .(298: 1420مکر جادویی است.« )ازهری، 

سحر به معنای صاحب سحر است، به دلیل نفوذی که آنها در جادو داشتند، یا از جهت    قرائتاین  در  
 .مبالغه، گویی خود جادو هستند

الف( )با  قرائت نخست  این جادوگران ساخته  در  »آنچه  معناست:  این  نیرنگ یک جادوگر  به  اند، 
 .(16/141، 1412است.« )طبری، 

شود، این اختلاف جزئی در معنا، تغییری در تفسیر آیه ایجاد نکرده است،  گونه که مشاهده میهمان
ای ای بیش نبوده و نتیجهزیرا در هر دو قرائت، مفهوم اصلی آیه این است که عمل جادوگران، نیرنگ و حیله

 .جز فریب و توهم نداشته است

نْ ءَاذَنَ لَکُم71آیه 
َ
 : قَالَ ءَامَنتُمْ لَهُ قَبْلَ أ

 اختلاف قرائت: ءَامَنتُمْ 

اند، بنابر این که خبر است. نافع، ابوعمرو و  کثیر و حفص آن را به صورت »آمَنْتُمْ« قرائت کردهابن
اند )دانی، اند، و حمزه و کسایی آن را با دو همزه قرائت نمودهعامر آن را با همزه ممدوده قرائت کردهابن

 .(250: 2002؛ اهوازی، 5/237: 1413؛ فارسی، 3/1358: 1428

خواهد آنها را به  این قرائت خبری است و وجه نیکویی دارد، گویی فرعون می  :در قرائت اول )آمَنْتُمْ(
اند، بدون اجازه و دستور او، سرزنش  دلیل پیشی گرفتن و تقدم بر ظلمشان بر آنچه که به آن ایمان آورده

 .(3/1358: 1428کند )دانی، 

جمله »آمَنْتُمْ لَهُ قَبْلَ أَنْ ءَاذَنَ لَکُم« تهدیدی است از فرعون به ساحران که چرا بدون   :در تفسیر المیزان
اند. در حقیقت، جمله مزبور استفهامیه است، ولی حرف استفهام آن حذف  اجازه او به موسی ایمان آورده

 .(14/251: 1374شده و استفهام آن انکاری یا خبری به منظور تقریر جرم است )طباطبایی، 

گویا فرعون آن را بیان کرده است، ولی در قرائت به صورت استفهام،    :در قرائت جمله به صورت خبری 
 .(7/189تا:  اند )طوسی، بیکند که چرا بدون اذن و امر او ایمان آوردهبه صورت توبیخی از آنها سوال می

هر چند که دو قرائت از لحاظ معنایی متفاوت هستند، اما در تفسیر آیه تغییری ایجاد نشده است،  
(. در هر دو قرائت، فرعون 542/ 8:  1415زیرا منظور از خبر در قرائت اول نیز توبیخ است )آلوسی،  

 .کند و این مفهوم اصلی آیه استبدون اجازه او، سرزنش می  ×ساحران را به دلیل ایمان آوردن به موسی
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یقًا فِي الْبَحْرِ یَبَسًا لَّ تَخَافُ دَرَکًا وَ لَ تَخْشَی 77آیه   : ... فَاضْرِبْ لَهُمْ طَرِ
 اختلاف قرائت: لَّ تَخَافُ 

قرائت کرده، و دیگر قراء آن را به    به صورت مجزوم و بدون الف »لاَّ تَخَفْ«حمزه به تنهایی آن را  
؛  2/321تا،  ؛ جزری، بی124:  1426اند )دانی،  صورت مرفوع و همراه الف »لاَّ تَخَافُ« قرائت نموده

 .(386: 1422بناء، 

حمزه قرائت  حضرت    :وجه  خداوند  صورت:  این  به  است،  داده  قرار  نهی  معنای  به  را  آن  حمزه 
را از ترس نهی کرد، گویا فرمود: »نترس که فرعون و لشکریانش تو را پیشی گیرند و ]نترس[  ×موسی

بْ« است و تقدیر   از غرق شدن.« بنابر قرائت حمزه، ابتدا به آن جایز نیست، چون جواب امر برای »فَاضْر 
ز پیش رویت  آن این است که اگر در دریا برایشان راهی زدی، از تاریکی پشت سرت و از غرق شدن ا

 .(297: 1420نترس )ازهری، 

بْ«  .  1  :دو حالت برای آن متصور است  :بنابر قرائت رفع »لَّ تَخَافُ« آن را حال برای فاعل »فَاضْر 
«. قرار دهیم، و تقدیر آن این است: »پس راهی برای آنها در دریا انتخاب کنید، در حالی که ترس ندارید

ترسید، زیرا  آن را مبتدا قرار دهیم، برای اینکه استیناف خبر است، به این معنا که: »شما عمیقاً نمی.  2
می  غرق  دریا  از  خروج  از  قبل  )ابنفرعون   .(2/537،  1410غلبون،  شود.« 

اختلاف قرائت در این آیه به دو شکل مجزوم »لاَّ تَخَفْ« و مرفوع »لاَّ تَخَافُ« است. در قرائت مجزوم،  
شود.  یا اطمینان خاطر بیان می  نهی از ترس مد نظر است، در حالی که در قرائت مرفوع، حالت عدم ترس 

و همراهانش نباید از فرعون و لشکریانش    ×هر دو قرائت به یک مفهوم کلی اشاره دارند که موسی
 .ها را حفظ خواهد کرد بترسند، زیرا خداوند آن

 : ... فَیَحِلَّ عَلَیْکُمْ غَضَبِي وَ مَنْ یَحِلِلْ عَلَیْهِ غَضَبِي فَقَدْ هَوَی 81آیه 
 یَحِلِلْ  -اختلاف قرائت: فَیَحِلَّ 

لْ« را نیز به صورت مضموم قرائت نموده است   « را به ضم حاء و لام اول در »یَحْل  لَّ کسایی، »فَیَح 
 .(2/321تا، ؛ جزری، بی2/242: 1413؛ فارسی، 3/1361: 1428)دانی، 

 .شود قرائت کسره از ماده »حَلَال« است، یعنی بعد از آن که غضب خدا بر ایشان حرام بود، حلالشان می 

 .(16/53: 1360شود )طبرسی، قرائت ضمه از »حُلُول« است، یعنی غضب خدا بر ایشان نازل می
فراء گفته است: قرائت به کسره نزد من بهتر از قرائت به ضمه است، به علت این که قرائت ضمه از  

معنای وقوع است، و در قرائت کسره به معنای وجوب است. در تفسیر، به وجوب عذاب اشاره حلول و به  
 .(3/170:  1422جوزی، شده، نه وقوع )ابن
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ي« هر چند به ظاهر خبر از آینده است، ولی معنایش این است که غضب   لَّ عَلَیْکُمْ غَضَب  جمله »فَیَح 
لّ« از حلول دین )سر رسیدن مدت قرض( است، و »حَلَّ     - من بر شما واجب و لازم شود. کلمه »یَح 

« از باب »ضَرَبَ  لُّ بُ« است )طباطبایی،   -یَح   .(14/261: 1374یَضْر 

« به معنای وجوب و حلال .  1  :اختلاف قرائت در این آیه بین کسره و ضمه است  لَّ قرائت کسره »فَیَح 
« به معنای نزول و وقوع غضب خدا بر ایشان است.  2شدن غضب خدا بر ایشان است.    .قرائت ضمه »فَیَحُلَّ

هر دو قرائت به یک مفهوم کلی اشاره دارند که غضب خدا بر کسانی که از فرمان او سرپیچی کنند،  
 حتمی و واجب است 

ینَةِ الْقَوْمِ 87آیه  ن زِ وْزَارًا مِّ
َ
لْنَا أ ا حُمِّ کِنَّ   : ... بِمَلْکِنَا وَ لَ

لْنَا  -اختلاف قرائت: بِمَلْکِنَا   حُمِّ

نَا مَلْک  نَا«، و    :اختلاف قرائت ب  مُلْک  نَا«، حمزه و کسائی به ضم میم »ب  نافع و عاصم به فتح میم »بَمَلْک 
کرده قرائت  نَا«  مَلْک  »ب  میم  کسر  به  قراء  )جزری،  بقیه  ابن462:  1421اند  بی؛  دانی،  297تا:  مهران،  ؛ 

1426 :124). 

نَامعانی قرائت مَلْک   :های مختلف ب 
میم 1   و کسره  میم  فتحه  به  بازگشت    :.  از  بر دیگری است. یعنی: »پس  داشتن  و قدرت  به معنای تسلط 

 «. از کوه طور و اعتراض به پرستش گوساله سامری، به او گفتند: ما با اختیار و میل خود خلاف نکردیم   × موسی 
اند، چون شاه سلطان است. و مُلک اسم برای هر چیزی  از آن سلطان را اراده کرده  :. به ضمه میم2

گوییم: »این خانه مُلک من است و من صاحب آن هستم.«  شود، مثل اینکه میاست که متعلق واقع می
 .(2/49 :1413خالویه، )ابن

كُ« است. گویا مراد از جمله »  -کلمه »مَلْك« مصدر از »مَلَكَ    :. به فتح میم و سکون لام 3 مَا  یَمْل 
نَا  مَلْک  دَكَ ب  خْلَفْنَا مَوْع 

َ
ات را خلف نکردیم.« و  « این باشد که: »ما با اختیار خود تو را مخالفت و وعدهأ

ممکن هم هست مراد این باشد که: »ما از اموال و مَلک خود چیزی برای ساختن گوساله مصرف نکردیم،  
کردیم )چون  تا در این امر قصد عمدی داشته باشیم. ولیکن ما اموال و اثقال و زیورآلات قوم را حمل می

با آن این گوساله را درست کرد.«  خسته شدیم( آن را انداختیم، سامری برداشت و در کوره ریخت، و 
 .(2/267، 1374)طباطبایی، 

لْنَا حُمِّ قرائت  قرائت    :اختلاف  لْنَا«  »حُم  خفیف  را  میم  و  مفتوح  را  حاء  و کسائی  حمزه  ابو عمرو، 
لْنَا« قرائت نمودهکرده ؛ بناء، 300:  1420اند )ازهری،  اند، و دیگر قراء به ضم حاء و تشدید میم »حُمِّ

1422 :387). 
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لْنَا«: یعنی وادارمان کردند که بار قوم را برداریم. در  :تفاوت معنایی این دو قرائت در قرائت ضم »حُمِّ
لْنَا«: یعنی خودمان برداشتیم )طبرسی،   .(16/59 :1360قرائت فتح »حُم 

لْنَا« از باب تفعیل، یعنی تحمیل کرده شدیم.    :تفاوت معنایی بیشتر در قرائت به صیغه مجهول »حُمِّ
)کاشانی،   برداشتیم  تا  کردند  تکلیف  را  ما  که  است  آن  اختیاری  6/12  :1336مراد  حمل  اینجا  در   .)

گناهی قوم  زیورآلات قوم و استفاده از آن برای ساخت گوساله و حمل اجباری آن، در گناهکار بودن و بی
 .اثر داشته است

 : ... قَالَ بَصُرْتُ بِمَا لَمْ یَبْصُرُواْ بِهِ 96آیه 
 اختلاف قرائت: یَبْصُرُواْ 

اند اند، و دیگر قراء به یاء »یَبْصُرُواْ« قرائت نمودهحمزه و کسایی آن را به تاء »تَبْصُرُواْ« قرائت کرده
 .(3/1362: 1428؛ دانی، 270: 1427خالویه، ؛ ابن2/322تا، )جزری، بی

 «. اسرائیل است. یعنی: »من چیزی را دیدم که آنها ندیدندبه صیغه غایب، بنی :منظور قرائت به یاء

به صورت مخاطب، منظور جمیع افراد است. یعنی: »خطاب به یارانش گفت:    :منظور قرائت به تاء
؛ عاملی،  16/59، 1360؛ طبرسی، 300: 1420من چیزی را دیدم که شما نزد خود ندیدید.« )ازهری، 

1360 ،6/125). 

با توجه به خطاب متفاوت در دو قرائت ذکر شده و معنایی که در برخی    :تأثیر اختلاف قرائت در معنا
 .توان گفت اختلاف قرائت، معنا را نیز تغییر خواهد داداز تفاسیر برای »یَبْصُرُوا« ذکر شده، می

ه  جمله »  :در تفسیر نمونه لَمْ يَبْصُرُوا ب  مَا   ×« اشاره به اطلاعات خاصی درباره آیین موسیبَصُرْتُ ب 
شیرازی،   )مکارم  نشدند.«  آگاه  و  ندیدند  آنها  که  شدم  آگاه  مطالبی  از  »من  یعنی:  ،  1374است. 

13/286). 

مَا لَمْ يَبْصُرُوا آن را به دیدن معنا نموده است: »  :در المیزان « به معنای »من چیزی دیدم که مردم  بَصُرْتُ ب 
شد. مفادش این است که: »من او  ندیدند.« دیدن جبرئیل است در هنگامی که یا پیاده یا سواره نازل می 

 .(14/273، 1374را شناختم و مردم نشناختند.« )طباطبایی، 

 × با توجه به داستان ذکر شده در تفاسیر مختلف، سامری این عمل را در غیاب حضرت موسی
انجام داده و آنچه را که او دیده یا از آن آگاه شده است، در غیاب ایشان بوده. بنابراین، مورد خطاب ایشان  

 .اسرائیل باشد، که در قرائت مشهور »یَبْصُرُوا« به آن پرداخته استباید بنی
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هُ فِي ا 97آیه  هُ ثُمَّ لَنَنسِفَنَّ قَنَّ نُحَرِّ ذِی ظَلْتَ عَلَیْهِ عَاکِفًا لَّ ن تُخْلَفَهُ وَ انظُرْ إِلَی إِلَهِكَ الَّ  نَسْفًا لْیَما : ... لَّ
ن تُخْلَفَهُ   اختلاف قرائت: لَّ

فَهُ« به کسره لام قرائت کردهابن عامر، حمزه و کسائی  اند. نافع، عاصم، ابنکثیر و ابوعمرو »لَنْ تُخْل 
:  1428؛ دانی،  301:  1420؛ ازهری،  297تا:  مهران، بیاند )ابن »لَنْ تُخْلَفَهُ« به فتحه لام قرائت نموده

3/1362). 

فَهُ«معنای قرائت به کسره »لَنْ   در این صورت، معنا این است: »شما در روز قیامت برانگیخته   :تُخْل 
 «.کنیدتوانید کاری انجام دهید و نه آن را رها میشوید و جز آن نه می شوید و ملاقات میمی 

تُخْلَفَهُ«  »لَنْ  فتحه  به  قرائت  قیامت جزای :معنای  این است: »خداوند در  آن  این صورت، معنای  در 
 .( 301:  1420کند.« )ازهری،  دهد و خداوند از وعده خود تخلف نمی اید به شما می اعمالی که انجام داده 

دهید، بنابراین آن را وقتی فعل را به یکی از دو مفعول نسبت می  :اختلاف در متعدی شدن به دو مفعول 
ماند به یک مفعول، و فاعل برای فعل »تخلف«: خداوند متعال یا گیرید، فعل متعدی می به جای فاعل می 

 .( 249:  1413کند.« )فارسی،  . معنای آن: »ما آن را برای شما خواهیم آورد، و از تو تأخیر نمی × موسی 

شود و چون فعل  گوید: این فعل متعدی به دو مفعول میطبرسی به نقل از ابوعلی می  :نظر طبرسی
مفعول  از  یکی  است،  معنی روشنمجهول  به صیغه مجهول  بنابراین  فاعل شده است.  جایگزین  تر ها 

گاهی است برای عذاب و کیفر که تأخیری در آن نیست است. پس معنا بدین صورت است: »تو را وعده
 .(16/68، 1360و با تو خلف وعده نخواهد شد.« )طبرسی، 

ظاهرش این است که از هلاکت وی و سرآمدی که خداوند متعال برایش معین و    :تفسیر طباطبایی
 .(14/276، 1374دهد. البته احتمال هم دارد که این نیز نفرین باشد )طباطبایی، حتمی نموده خبر می 

در قرائت فتحه »لَنْ تُخْلَفَهُ«، سخن از این است که خداوند خلف وعده   :اختلاف معنا در این است که 
فَهُ«، به این معناست که شما در روز قیامت  نمی   .گیرید جزای عملتان را می کند. در قرائت کسره »لَنْ تُخْل 

خواهد جزای  این اختلاف معنا، تغییری در تفسیر آیه ایجاد نکرده است، چون در هر صورت، آیه می
سامری و وعده خداوند را به او گوشزد کند. در هر دو قرائت، تأکید بر این است که عذاب و کیفر سامری  

 قطعی و بدون تأخیر خواهد بود

الِحَاتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَلَا یَخَافُ ظُلْمًا وَ لَ هَضْمًا 112آیه   : وَ مَنْ یَعْمَلْ مِنَ الصَّ
 اختلاف قرائت: یَخَافُ 

کثیر آن را به صورت جزم فاء و بدون الف »فَلَا یَخَفْ« قرائت کرده، بنابر این که »لَا« نَهی است  ابن
شود، و جمله در محل جزم جواب شرط است. دیگر قراء آن را به صورت و فعل بعد از آن مجزوم می
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اند که در این صورت »لَا« نفی است و جمله خبر است، یعنی:  مرفوع و با الف »فَلَا یَخَافُ« قرائت نموده 
 .(301: 1420؛ ازهری، 3/1363: 1428؛ دانی، 247: 1421خالویه، ترسد.« )ابن»نمی

یَخَافُ« »فَلَا  نفی  قرائت  و    :معنای  دین  و  بشناسند  را  و خدا  اطاعت کنند  را  یعنی کسانی که خدا 
گناهان بر  و  شود  ظلم  آنها  به  که  ندارند  بیمی  کنند،  تصدیق  را  آن  از محتویات  یا  شود  افزوده  شان 

 .شان کاسته گرددحسنات

یعنی باید از ظلم و نقصان نترسد. بدیهی است که نهی از ترس، امر    :معنای قرائت نهی »فَلَا یَخَفْ«
 .(16/75 :1360به ایمنی است )طبرسی، 

در قرائت نفی »فَلَا یَخَافُ«، عدم خوف قطعی است، به علت این که این افراد اعمال    :تفاوت معنایی
 .دهند. در قرائت نهی »فَلَا یَخَفْ«، امر به نداشتن خوف استصالح انجام می

داده گونه که مشاهده میهمان تغییر  را  معنا  قرائت،  دو  این  ایجاد شود،  تفسیر  در  اختلافی  اما  اند، 
نگشته است، چون در هر دو قرائت بیان عدم خوف برای افراد صالح است. در هر دو حالت، آیه تأکید  

های خود بترسند،  دهند، نباید از ظلم یا کاسته شدن پاداشکند که مؤمنانی که اعمال صالح انجام میمی 
 .کندها ستم نمیزیرا خداوند عادل است و به آن

کند که مؤمنان صالح از ظلم و  در قرائت نفی، آیه خبری است و بیان می  :تفاوت ظریف در تفسیر
دهد که از ظلم و نقصان  نقصان در امان هستند. در قرائت نهی، آیه امری است و به مؤمنان دستور می

برای   را  آرامش  امنیت و  ایمان و عمل صالح،  دارند که  اشاره  به یک مفهوم کلی  قرائت  نترسند. هر دو 
 .آورد مؤمنان به ارمغان می 

نَّكَ لَ تَظْمَؤُاْ فِیهَا وَ لَ تَضْحَی119آیه 
َ
 : وَ أ

نَّكَ 
َ
 اختلاف قرائت: أ

كَ« قرائت کرده كَ« و بقیه قراء با فتحه »أَنَّ نَّ ؛ بناء،  463:  1421اند )جزری،  نافع آن را با کسره همزه »إ 
 .( 124: 1426؛ دانی، 389: 1422

كَ لَا  دانند و تقدیر آن این است: » در قرائت به فتحه، آن را عطف بر آیه قبل »أَلاَّ تَجُوعَ« می  نَّ
َ
أ لَكَ  نَّ  إ 

شوی و در «. در این صورت، ابتدا به آن جایز نیست. معنای آن این است: »تو در این مکان تشنه نمی تَظْمَؤُا 
 .( 112/ 4:  1374آنجا نه گرسنگی دارید و نه برهنگی.« پس جایز نیست ادامه آیه قبل قطع شود )طبرسی،  

در قرائت به کسره، کلام قبلی را قطع نموده و به آن ابتدا نموده است، یعنی استینافیه است. معنای »لَا  
نمی »تشنه  است:  این  ظاهر  تَظْمَأُ«  خورشید  مقابل  »در  است:  این  تَضْحَی«  لَا  »وَ  معنای  و  شوی« 

 .(247: 1421خالویه، ؛ ابن2/539: 1410غلبون، شوی(.« )ابنزده نمیشوی )آفتابنمی



 

 

 
 

379 

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث 

 

 392-359 :ص  ؛1403، پاییز و زمستان 23دو فصلنامه علمی مطالعات قرائت قرآن، سال دوازدهم، شماره 
 سوره طه  یاتآ یراختلاف قرائات سبع در تفس یبررس

 همکارانو   یمیمعصومه رح

ای را که به آدم، هنگامی طبری قرائت به فتحه را تحسین نموده، به علت این که خداوند متعال وعده
تر از این  که در بهشت ساکن شود، داده است، ذکر کرده است. در این حالت، عطف بر »أَلاَّ تَجُوعَ« اولی

 .(16/162: 1412است که خبر برای مبتدا باشد )طبری، 

آیه قبل است و   كَ« که عطف بر  آیه به دو صورت است: قرائت به فتحه »أَنَّ اختلاف قرائت در این 
معنای آن این است که در بهشت نه گرسنگی و نه تشنگی وجود دارد. این قرائت توسط اکثر قراء پذیرفته  

آیه قبل، ترجیح داده می  با  كَ« که کلام جدیدی  شده و به دلیل ارتباط معنایی  نَّ شود. قرائت به کسره »إ 
زدگی وجود شود و معنای آن این است که در بهشت تشنگی و آفتاباست و به صورت استیناف آغاز می

 .ندارد. این قرائت توسط نافع انجام شده است

در بهشت   ×های خداوند به آدم تفاوت معنایی در این است که در قرائت به فتحه، آیه ادامه وعده
کند که در بهشت نه گرسنگی و نه تشنگی وجود دارد. در قرائت به کسره، آیه به صورت است و تأکید می 

زدگی وجود ندارد. هر دو قرائت به یک مفهوم کلی اشاره  کند که در بهشت تشنگی و آفتابمستقل بیان می 
زدگی وجود ندارد.  های دنیوی مانند گرسنگی، تشنگی و آفتابدارند که بهشت مکانی است که در آن رنج

های  اختلاف قرائت در این آیه، تغییری اساسی در تفسیر ایجاد نکرده است، زیرا در هر دو حالت، وعده
 .های بهشتی تأکید شده استخداوند درباره نعمت

 قرائات غیر موثر در معنای آیات   .2

ای بود که جهت ترویج و گسترش اسلام  به گونه   ^و به تبع ایشان خاندان رسالت  |روش پیامبر
ای کلمات خاصی از قرآن را با لهجه  گرفتند. اگر قبیلهو قرآن، در امر قرائت قرآن، به مردم سخت نمی

پذیرفتند. چنان که گاهی دو نفر بر سر تلفظ یک کلمه با هم اختلاف  کردند، از آنان می خود تلفظ می 
ها که  گذاشتند. بنابراین، این گونه قرائتپس از استماع قرائت هر دو، صحه می  |کردند و پیامبر می 

است، از روایات مختلف نقل شده است. اگرچه ممکن است بعضی از   ^غالباً از تقریرات معصومان
، اما صدور یا  های ضعیف به شمار بیایندها به لحاظ سندی مشکل داشته باشند و جزء قرائتاین قرائت

 ^کند، با توجه به تساهل معصومانهایی که خللی در معنای آیات ایجاد نمیلااقل تقریر چنین قرائت
:  1401های گوناگون در امر قرائت قرآن، محتمل است )پیر چراغ و همکاران،  نسبت به افراد یا قومیت

 :تاثیر در معنا به شرح زیر است(. موارد اختلاف قرائات بی361
هْلِهِ امْکُثُوا إِنیا 10آیه 

َ
عَلیا  : إِذْ رَءَا نَارًا فَقَالَ لِِ  ءَانَسْتُ نَارًا لَّ

هْلِهِ 
َ
 اختلاف قرائت: لِِ

هْلُهُ امْکُثُوا« را در این قسمت و همچنین در آیه  
َ

سوره قصص با ضمه هاء    28حمزه به تنهایی: »لأ 
اند، به خاطر تبعیت  (. اما بقیه قراء آن را به کسره قرائت کرده247:  2002قرائت نموده است )اهوازی،  

 .(485: 1421از حرکت حرف قبل از آن که مکسور است )جزری، 
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سِ طُوًی : إِنیا 12آیه  كَ فَاخْلَعْ نَعْلَیْكَ إِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ بُّ نَا رَ
َ
 أ

 اختلاف قرائت: إِنیا 
قرائت کردهابن با کسره  قراء  بقیه  به فتحه حمزه و  را  آن  ابوعمرو  ؛ 457:  1421اند )جزری،  کثیر و 

(. در هر دو صورت ابتدا به آن جایز نیست. در حالت فتحه، 290:  1420؛ ازهری،  291تا:  مهران، بیابن
ي  أَنِّ يَ« نائب فاعل آن است و تقدیر آن: »یَا مُوسَی ب  يَ« قرار داده و ضمیر  »نُود  آن را مفعول برای فعل »نُود 

كَ« )که حرف جر از آن حذف شده است(. در حالت کسره، آن را حک  ایت بعد از قول قرار داده أَنَا رَبُّ
)ابن كَ«  رَبُّ أَنَا  ي  نِّ إ  مُوسَی  »یَا  آن:  تقدیر  و  می2/532،  1410غلبون،  است  مشاهده  که  چنان  شود،  (. 

م در  تغییری  قرائت  در  میاختلاف  صورت  دو  هر  در  است.  نکرده  ایجاد  آیه  حضرت  عنای  به  خواهد 
 .ندا دهد که من پروردگار تو هستم ×موسی

نَا اخْتَرْتُكَ فَاسْتَمِعْ لِمَا یُوحَی13آیه 
َ
 : وَ أ

 اختلاف قرائت: اخْتَرْتُكَ 
ا اخْتَرْنَاأَ« با تشدید نون و اضافه کردن الف، به صورت جمع قرائت کرده   حمزه آن را به صورت »وَ أَنَّ

تا:  مهران، بی؛ ابن457:  1421اند )جزری،  است. و بقیه قراء آن را با تخفیف تاء و به صورت مفرد خوانده
(. کسی که آن را فتحه داده و بدون تشدید به صورت »أَنَا اخْتَرْتُكَ« قرائت  259:  1427خالویه،  ؛ ابن 294

نموده، »أَنَا« را اسم برای خداوند متعال قرار داده که بر فعل مقدم شده است و مرفوع است بنابر مبتدا 
کند  به آیه قبل برگشت پیدا می   بودن، و »اخْتَرْتُ« خبر آن است و تاء فاعل آن و کاف مفعول آن است. و آن

ي أَنَ  نِّ كَ«. و کسی که آن را کسره داده و نون را مشدد نموده است، آن را از حروف ناصبه  که فرمود: »إ  ا رَبُّ
و در نقش مبتدا قرار داده است، و نون را مشدد نموده، برای اینکه در اصل دو نون بوده است که برای  

 .(240: 1421خالویه، تخفیف یکی در دیگری ادغام شده است )ابن

در اینجا دو قرائت مختلف تغییری در معنا و تفسیر آیه ایجاد نکرده است، به جهت اینکه در قرائت  
را برای رسالت، از جانب خود دانسته است. و در   ×مفرد، خداوند متعال برگزیدن حضرت موسی

،  1422قرائت جمع، برای تعظیم مقام باریتعالی از این مقصود، با واژه جمع قرائت نموده است )ثعلبی،  
(. همانطور که پادشاهان عرب برای تکریم مقام خودشان، گاهی اوقات  3/257،  1420؛ بغوی،  6/240

 .(2/19، 1424؛ عکبری، 3/1353، 1428اند )دانی، از لفظ جمع استفاده نموده

،  1360ذکر این نکته لازم است که قرائت مفرد با توجه به سیاق آیات قبل سازگارتر است )طبرسی،  
كَ« برگشت پیدا می 16/11 ي أَنَا رَبُّ نِّ کند که به صورت مفرد  (، به علت اینکه به این بیان خدای متعال »إ 

 .(241: 1421خالویه، آمده است )ابن
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رْضَ مَهْدًا 53آیه 
َ
ذِی جَعَلَ لَکُمُ الِْ   : الَّ

 اختلاف قرائت: مَهْدًا
اند.  عاصم، حمزه و کسایی آن را به صورت »مَهْدًا« با فتحه میم و سکون هاء بدون الف قرائت کرده

هَادًا« با کسره میم و فتحه الف قرائت نموده ؛ بناء،  294تا:  مهران، بیاند )ابن بقیه قراء آن را به صورت »م 
 .(5/223: 1413؛ فارسی، 383: 1422

(.  458:  1421المهد مصدر برای مهد است و در اینجا مفعول دوم برای فعل جعل است )جزری،  
شود. و مهاد، اسم آن چیزی است که مثل  ای است که بر آن کودک نهاده میدر حالت مصدر، مثل گهواره 

 .(4/30: 1418شود )بیضاوی، تشک گسترانیده می

کند و جایز  گسترد و بسیط میفراش و بساط است، و این دو نام برای چیزی است که میمهاد مانند  
 .(5/223: 1413تر است )فارسی، است برای نامیدن گهواره از این اسم استفاده شود. اما مهاد واضح

معنای این دو قرائت یکی است، یعنی زمین را هموار و برای راه رفتن و نشستن و دراز کشیدن آسان 
 .(16/132تا: عاشور، بیکند، تا برآمدگی در آن نباشد، مگر به ندرت که از آن اجتناب شود )ابن

لْقِ مَا فِی یَمِینِكَ تَلْقَفْ مَا صَنَعُواْ إِنَّمَا صَنَعُواْ کَیْدُ سَاحِر  69آیه 
َ
 ...: وَ أ

 اختلاف قرائت: تَلْقَفْ 
مَ یَعْلَمُ« قرائت   حفص به إسکان لام و فاء، و همراه با تخفیف قاف، از فعل »لَقَفَ، یَلْقَفُ« مثل »عَل 

؛ 250: 2002اند )اهوازی، نموده و بقیه قراء به تشدید قاف و جزم آن، بنابر جواب امر بودن قرائت کرده
 .(2/321تا:  ؛ جزری، بی385: 1422بناء، 

فَهُ، هنگامی است که تو آن را هوشمندانه و   فَهُ و تَزَقَّ و اللّقف و التلقّف: گرفتن در هواست و لَقَفَهُ و تَلَقَّ
 .(298: 1420سبک در هوا بگیری )ازهری، 

ی مستأنفه یا حال باشد، یعنی: آنچه در دست داری در حالی بینداز  تَلْقَفْ« به رفع و تشدید که جمله»
را می  آنان  این  که سحرهای  تا  بینداز،  داری  در دست  آنچه  معناست:  این  به  تشدید هم  بدون  و  بلعد، 

 .(4/51:  1374سحرها را ببلعد )طبرسی، 

نجَیْنَاکمُ 81و  80آیه 
َ
 رَزَقْنَاکُمْ  – وَاعَدْنَاکمُ  -: أ

حمزه و کسایی هر سه را با تاء مضموم، بدون الف، بنابر لفظ مفرد آنها را تلاوت کردند، و دیگر قراء  
؛ دانی، 296تا:  مهران، بی؛ ابن461:  1421)جزری،  آنها را با نون مفتوح و الف بعد از آن قرائت کردند  

1428 :3/1360). 

ها برای خداوند است، جایز است هم آن را به صورت مفرد و هم به صورت جمع به همه این فعل
برد، هم می یعنی  کار  باشد،  از »فَعَلْتُ«  باشد، و هم  او  یاری  با کمک و  یعنی  باشد،  »فَعَلْنَا«  از  تواند 

(. در واقع جمع به کار بردن برای تعظیم  299:  1420خودش به تنهایی آن را انجام داده است )ازهری،  
 .(2/537: 1410غلبون، باشد )ابنمخبر عنه که خداوند است، می
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(، زیرا وعده از طرف خداوند  387:  1422اند )بناء،  وَاعَدْناکُمْ« را ابوعمرو بدون الف قرائت کرده»
 .(16/53: 1360؛ طبرسی، 537/ 2: 1410غلبون، اسرائیل داده شده و طرفینی نیست )ابن متعال به بنی

ورِ 101آیه   .  ..: یَوْمَ یُنفَخُ فِی الصُّ
 اختلاف قرائت: یُنفَخُ 

از   به غیر  آن معلوم نیست،  فاعل  اینکه مجهول است و  به  دارند،  آن اجماع  در  یاء مضموم  بر  قراء 
می قرائت  مفتوح  نون  صورت  به  را  آن  که  )جزری،  ابوعمرو  دانی،  462:  1421کند  ؛  124:  1426؛ 

 .(2/538: 1410غلبون، ابن

ینَ« است. در  ابوعمرو که آن را به صورت نون مفتوح قرائت می م  کند، دلیل او آیه »وَ نَحْشُرُ الْمُجْر 
بود، خداوند   اگرچه اسرافیل  داده، چون دمنده  به خداوند متعال نسبت  را  این صورت دمیدن در صور 

خالویه،  دهد )ابنمتعال حکم به آن دارد و او دستور دهنده و خالق است، پس عمل را به خود نسبت می
 .(301: 1420(. در هر دو صورت معنا یکی است )ازهری، 271: 1427

كَ تَرْضَی 130آیه   : لَعَلَّ
كَ تَرْضَی  اختلاف قرائت: لَعَلَّ

كَ تَرْضَی« قرائت کرده :  1421اند )جزری،  کسائی »تُرْضَی« به ضمه تاء، و بقیه قراء به فتحه تاء »لَعَلَّ
 .(124: 1426؛ دانی، 298تا: مهران، بی؛ ابن5/252

قرار داده: یعنی تو راضی هستی یا محمد. و کسی    | کسی که آن را با فتحه قرائت کرده، خطاب را به پیامبر 
 .( 302:  1420که به ضمه قرائت کرده، نام فاعل آن را نبرده است. در هر دو صورت معنا یکی است )ازهری،  

كَ فَتَرْضَى مؤید قرائت فتح   يكَ رَبُّ ( است و مؤید قرائت ضم این است که  5)ضحی:    وَ لَسَوْفَ يُعْط 
ا در وصف بعضی از انبیا آمده است:  يًّ ه  مَرْض  نْدَ رَبِّ  .(16/86: 1360( )طبرسی، 55)مریم:  وَ کَانَ ع 

ولَی133آیه 
ُ
حُفِ الِْ نَةُ مَا فِی الصُّ تِهِمْ بَیِّ

ْ
 وَ لَمْ تَأ

َ
 : ... أ

مْ« با تاء قرائت کرده ه  اند )دانی، اند و بقیه قراء با یاء قرائت نمودهنافع، ابوعمرو و حفص آن را »أَوَلَمْ تَأْت 
 .(390: 1422؛ بناء، 2/323تا: ؛ جزری، بی125: 1426

نَة« است و در قرائت به یاء برای تقدم فعل و حمل معنای   در قرائت به تاء، به علت تأنیث کلمه »بَیِّ
نَة« به معنی بیان، قرائت نموده (. یعنی بیان آنچه که در آن است. یعنی  13/200:  1408اند )رازی،  »بَیِّ

 .(6/267: 1422ترین آیه است )ثعلبی، ترین دلائل و روشنقرآن قوی 

در هر دو صورت معنای بیان و بینه یکی است، همچنان که معنای وعظ و موعظه و صوت و صیحه  
 .(5/253: 1413باشد )فارسی، یکی می
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 قرائات موثر در معنای آیات  (:1)جدول 

قرائت   آیه
یان  سایر قرائات عامه)عاصم( یان مغایر با عاصم موافق با عاصمقار  قار

حمزه، کسایی، ابوعمرو،  عامرکثیر، ابن ابن  طِهِ  -طَهِ  طَهَ  1
 نافع 

 کثیر، نافع، أبو عمروابن  عامرحمزه، کسایی، ابن  طوی  طویً  12

کثیر، حمزه، کسایی، ابن  اُشْرکِْهُ  -اَشْدُدْ  اَشْرکِْهُ  -اُشْدُدْ  3132
 عامرابن  نافع، أبو عمرو

عامر، حمزة، ابو  نافع، ابن  خَلَقَهُ  خَلْقَهُ  50
 کسایی  کثیر عمرو، ابن

ینَةِ  59 ینَةِ  یَوْمَ الزِّ کثیر، حمزه، کسایی، ابن  - یَوْمُ الزِّ
 عامرنافع، أبو عمرو، ابن

 هَاذَانِ  – إِنْ  63
ان  -إنَّ هذان

 هذین
 ان هذانِّ 

عامر، حمزة و  نافع، ابن  -
 کثیر عمرو، ابن کسائي، ابو 

جْمِعُواْ  64
َ
جْمَعُواْ  فَأ ََ َ

عامر، حمزة و  نافع، ابن  فَأ
 ابو عمرو کثیر کسائي، ابن 

لُ  66 لُ  یخُیَّ کثیر، حمزه، کسایی، ابن  تخُیَّ
 عامرابن  نافع،  ابو عمرو

کثیر، نافع، ابو عمرو، ابن  سِحر سَاحِر   69
 حمزه، کسایی  عامرابن 

عامر، حمزة،  نافع، ابن  کثیر ابن  امَنتُمْ  آمَنْتُمْْ 71
 کسائي، ابو عمرو 

ف  لَّ تخَافُ  77 ََ کثیر،  عامر، ابننافع، ابن  لَّ تَخَ
 حمزه کسائي، ابو عمرو 

کثیر،  عامر، ابننافع، ابن  یحلُل  -فَیَحُلَّ  یحِلِلْ  -فَیَحِلَّ  81
 کسایی  حمزه، ابو عمرو

 - بمُلکنا بِمَلْکِنَا  87
کثیر، کسائي، عامر، ابنابن  نافع  بِمِلْكِنا

 ابو عمرو، حمزه،  
لْنَا  87  کسائي، ابو عمرو، حمزه،  کثیر، نافع عامر، ابنابن  حَمِلنَا  حُمِّ
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کثیر، نافع،  عامر، ابنابن  تَبْصُرُواْ  یَبْصُرُواْ  96
 کسائي، حمزه،   ابو عمرو، 

لَفَهُ  97 َْ ن تخُ ن  لَّ لِفَهُ لَّ َْ عامر، حمزة و  نافع، ابن  تخُ
 کثیر، أبو عمروابن  کسائي 

عامر، حمزة،  نافع، ابن  یَخَف یخَافُ  112
 کثیر ابن  کسائي، أبو عمرو 

نَّكَ  119
َ
نَّكَ  أ َِ

َ
عامر، حمزة، کسائي، ابن  أ

 نافع  کثیر أبو عمرو، ابن

 قرائات غیر موثر در معنای آیات   (2) جدول

 آیه
قرائت  

 عامه)عاصم(
یان موافق با عاصم سایر قرائات یان مغایر با عاصم قار  قار

هْلِهِ  10
َ
هْلِهُ  لِِ

َ
 لِِ

عامر، کسایی، ابوعمرو،  ابن 
 کثیر نافع، ابن 

 حمزه

 کثیر، ابوعمرو ابن  عامر، حمزه، کسایی،، نافع ابن  َِ إَنیا  َِ إ نِیا  12

تُكَ  13 َْ  اخترناأ  اخْترَ
عامر، حمزه، کسایی، ابن 

 کثیر ابوعمرو، نافع، ابن 
 حمزه

 حمزه، کسایی  مِهادا مَهْدًا  53
عامر، ، ابوعمرو، نافع،  ابن 

 کثیر ابن 

قَفْ  تَلْقَفْ  69  - تَلاْ
عامر، حمزه، کسایی، ابن 

 ابوعمرو، نافع 
 کثیر،ابن 

80-81 
نجَیْنَاکمُ 

َ
أ

 وَاعَدْنَاکمُ 
 رَزَقْنَاکُمْ 

نجَیْتُکمُ  
َ
أ

 وَاعَدْتُکمُ 
 رَزَقْتکُمْ 

عامر، ، ابوعمرو، نافع،  ابن 
 کثیر ابن 

 حمزه، کسایی 

 یُنَفَخُ  یُنفَخُ  101
عامر، حمزه، کسایی،، ابن 

 کثیر نافع، ابن 
 ابوعمرو 

 تُرْضیَ  ترْضیَ   130
عامر، حمزه، ابوعمرو،  ابن 

 کثیر نافع، ابن 
 کسایی 

م  133 َِ تهِ
ْ
م  تَأ َِ  نافع و أبو عمرو یَاْتهِ

عامر، حمزه، کسایی، ابن 
 کثیر ابن 
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 گیری نتیجه
  18مورد بیان گردید که از این تعداد،  27پس از احصاء و بررسی کلی اختلاف قرائات در سوره طه، 

کنند. در این میان، بیشترین موارد اختلاف ایجاد نمیمورد تغییری در معنا    9مورد در معنا تأثیر دارند و  
باشد و کمترین اختلاف مربوط مورد می 14مربوط به قرائت کسایی، حمزه و ابوعمرو است که هر کدام 

مورد است. در بررسی آیاتی که اختلاف آنها بیان گردیده است، تنها یک آیه است که    8به نافع است که  
باشد. تفاوت دو قرائت در این آیه، در شیوه  می   50اختلاف قرائت در آن، تفسیر را متغیر نموده و آن آیه  

 .استدلال به وصف خالقیت، در اثبات دلالت آن بر ربوبیت است

در روند این پژوهش روشن گردید که علم قرائت در فهم، ترجمه و تفسیر آیات، تأثیر مستقیم دارد.  
بیشترین تطابق در تفاسیر، منطبق با روایت حفص از عاصم بوده که منتج به بیان بهترین تفسیر و مطابق 

تر واژگان  های این پژوهش حاکی از آن است که معنای دقیقباشد. یافتهبا قواعد و اصول عربی اصیل می
قرآنی بر اساس قرائت مشهور و سیاق آیات، قابل تحصیل است و در قالب موارد، قرائت مشهور منطبق  

 .با سیاق آیات و ساختارهای زبان عربی است

ذکر این نکته نیز حائز اهمیت است که در طول تاریخ، در اکثر موارد اختلاف قرائات در کیفیت قرائت  
توان آن  گیری در تفسیر آیات نداشته و میای است، که تأثیر چشماز لحاظ صرفی، نحوی، آوایی و لهجه

را نوعی ظرافت دانست. این اختلافات به قرائت اصلی قرآن خللی وارد نکرده است؛ زیرا عواملی همچون 
، دقت و اهتمام مسلمانان به حفظ قرائت اصلی و مقبولیت قرائت حفص از عاصم،  ^بیتنظارت اهل

 .، باعث شد تا قرائت اصلی قرآن مصون بماند×به دلیل انطباق با قرائت امام علی 
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